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ENGLISH (Original instructions)
Explanation of general view

1. Cover lock 2. Battery cover 3. Indicator lamps
4. Check button 5. Switch 6. Brightness mode selection
7. Knob

SPECIFICATIONS

Model: ML003G

LED 20pcs, 12W

Power source 14.4/18/36V DC

Dimensions (L x W x H) 249 mm x 298 mm x 280 mm

Net weight 3.4 kg

Pressure receiving area 0.06 m?

Protection degree 1P65

Specifications may differ from country to country.

The dimensions are with the handle lowered position.

The weight does not include battery cartridge.

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without
notice.

Applicable battery cartridge and operating time

Voltage Appli cabl_e battery Operating time (Approximately)

cartridge High Low
BL1415N 1.6 hours 4.0 hours
BL1430B 3.0 hours 8.0 hours

14.4vV
BL1440 4.0 hours 10 hours
BL1460B 5.5 hours 13 hours
BL1815N 2.0 hours 5.0 hours
BL1820B 2.9 hours 7.0 hours
BL1830B 4.0 hours 9.0 hours
18 BL1840B 5.5 hours 13 hours
BL1850B 7.0 hours 17 hours
BL1860B 8.5 hours 21 hours
BL4020 5.0 hours 12 hours
BL4025 6.0 hours 14 hours
36V
BL4040 10 hours 22 hours
BL4050F 13 hours 30 hours
« Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.
» Operating times may differ depending on battery type, charging status, and usage condition.
Af'WARNING: Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause injury and/
or fire.
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Symbols
The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

I:E] .
g .
Eﬁ:ﬁ”ﬂ”

Read instruction manual.

Only for EU countries Due to the presence
of hazardous components in the equipment,
waste electrical and electronic equipment,
accumulators and batteries may have a
negative impact on the environment and
human health. Do not dispose of electrical
and electronic appliances or batteries with
household waste! In accordance with the
European Directive on waste electrical and
electronic equipment and on accumulators
and batteries and waste accumulators and
batteries, as well as their adaptation to
national law, waste electrical equipment,
batteries and accumulators should be stored
separately and delivered to a separate
collection point for municipal waste, oper-
ating in accordance with the regulations on
environmental protection. This is indicated
by the symbol of the crossed-out wheeled
bin placed on the equipment.

» Optical Radiation (UV and IR). Minimize
exposure to eyes or skin.

Do not stare at operating lamp.

« Use appropriate shielding or eyes
protection.

>epk

Take particular care and attention!

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

/\ WARNING: When using appliances, basic safety
precautions should always be followed to reduce the risk
of fire, electric shock, and personal injury, including the
following:

READ ALL INSTRUCTIONS.

. Do not look into the light, or do not expose the light to
eyes. Eyes may be damaged.
2. Do not cover the lamp with cloth or carton, etc.
Otherwise it may cause a flame.

3. Do not expose it to rain or snow. Do not wash it in water.

4. Do not touch the inside of the appliance with tweezers,
metal tools, etc.

5. When the appliance is not in use, always switch off and
remove the battery cartridge from the appliance.

.

. Do not give the appliance a shock by dropping, striking,

etc.

. Safety information for portable luminaires with batteries.

Battery disposal should be in compliance with your
local regulations that address the disposal of hazardous
materials.

Do not incinerate the battery.

. Additional information for luminaires.

The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacture or his service agent or a
similar qualified person.

. Battery tool use and care.

WARNING: Read all safety warnings and instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the
off-position before connecting to battery pack, picking
up or carrying the appliance. Carrying the appliance with
your finger on the switch or energizing appliance that
have the switch on invites accidents.

Disconnect the battery pack from the appliance before
making any adjustments, changing accessories, or
storing appliance. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the appliance accidentally.
Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use appliances only with specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a risk
of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from other
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or appliance that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or appliance to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C (265 °F) may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or appliance outside of the temperature
range specified in the instructions. Charging improperly
or at temperatures outside of the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

Have servicing performed by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure
that the safety of the product is maintained.

Do not modify or attempt to repair the appliance or the
battery pack except as indicated in the instructions for
use and care.
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10. Important safety instructions for battery cartridge.

» Before using battery cartridge, read all instructions and
cautionary markings on (1) battery charger, (2) battery,
and (3) product using battery.

« Do not disassemble or tamper the battery cartridge. It
may result in a fire, excessive heat, or explosion.

« If operating time has become excessively shorter,
stop operating immediately. It may result in a risk of
overheating, possible burns and even an explosion.

« If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with
clear water and seek medical attention right away. It may
result in loss of your eyesight.

« Do not short the battery cartridge.

» Do not store and use the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or exceed
50 °C (122 °F).

* Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery cartridge,
or hit against a hard object to the battery cartridge.

Such conduct may result in a fire, excessive heat, or
explosion.

« Do not use a damaged battery.

« The contained lithium-ion batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on packaging
and labeling must be observed. For preparation of the
item being shipped, consulting an expert for hazardous
material is required. Please also observe possibly more
detailed national regulations. Tape or mask off open
contacts and pack up the battery in such a manner that it
cannot move around in the packaging.

« Use the batteries only with the products specified by
Makita. Installing the batteries to non-compliant products
may result in a fire, excessive heat, explosion, or leak of
electrolyte.

« Ifthe tool is not used for a long period of time, the battery
must be removed from the tool.

< During and after use, the battery cartridge may take on
heat which can cause burns or low temperature burns.
Pay attention to the handling of hot battery cartridges.

« Do not touch the terminal of the tool immediately after
use as it may get hot enough to cause burns.

« Do not allow chips, dust, or soil stuck into the terminals,
holes, and grooves of the battery cartridge. It may result
in poor performance or breakdown of the tool or battery
cartridge.

* Unless the tool supports the use near high-voltage
electrical power lines, do not use the battery cartridge
near high-voltage electrical power lines. It may resultin a
malfunction or breakdown of the tool or battery cartridge.

* Keep the battery away from children.

11 Tips for maintaining maximum battery life.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool power.

« Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

« Charge the battery cartridge with room temperature at
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot battery cartridge
cool down before charging it.

« When not using the battery cartridge, remove it from the
tool or the charger.

« Charge the battery cartridge if you do not use it for a long
period (more than six months).

A\ cAUTION: Only use genuine Makita batteries. Use of
non-genuine Makita batteries, or batteries that have been
altered, may result in the battery bursting causing fires
personal injury and damage. It will also void the Makita
warranty for the Makita tool and charger.

Save all warnings and instructions
for future reference.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

/\ CAUTION:

« Always be sure that the appliance is switched off, and
the battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the appliance.

Installing or removing battery cartridge

/\ CAUTION:

* Hold the appliance and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the appliance and the battery cartridge
firmly may cause them to slip off your hands and result
in damage to the appliance and battery cartridge and a
personal injury.

« Be careful not to trap finger(s) between the appliance
and battery cartridge when loading battery cartridge as
well as between the appliance and the battery cover
when closing the battery cover.

To install the battery cartridge, release the cover lock, and
open the battery cover. (Fig. 1)

Insert the battery cartridge. Align the tongue on the battery
cartridge with the groove in the housing and slip it into
place. Insert it all the way until it locks in place with a little
click. If you can see the red indicator on the upper side

of the button, it is not locked completely. Then close the
battery cover.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool while
sliding the button on the front of the cartridge. (Fig. 2)

/\ CAUTION:

» Always install the battery cartridge fully in place. If not, it
may accidentally fall out of the appliance, causing injury
to you or someone around you.

« Do not install the battery cartridge forcibly. If the cartridge
does not slide in easily, it is not being inserted correctly.
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Indicating the remaining battery capacity
(Fig. 3)

(Only for battery cartridges with the indicator)

Press the check button on the battery cartridge to indicate

the remaining battery capacity. The indicator lamps light up
for few seconds.

Indicator lamps

I D !‘ Remaining capacity

75% to 100%

Lighted Off Blinking
111

I I I D 50% to 75%
I I |:| D 25% to 50%
i 0% t025%
!‘ |:| |:| D Charge the battery.
I I |:| D The battery may

have malfunctioned.

ti
JOUnn
NOTE:

» Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from the
actual capacity.

* The first (far left) indicator lamp will brink when the
battery protection system works.

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that have
been altered, will void the Makita warranty for the Makita
appliance and charger.

Turning on the light and brightness mode selection

(Fig. 4)

1. Switch: Press the switch once, the light turns on (At the
same brightness mode as the last setting). Press the
switch again, the light turns off.

. Brightness mode selection: Brightness sequence is:
High mode / Low mode / High mode for each press when
the light is on.

N

Battery protection system (Fig. 5)

The appliance is equipped with a battery protection
system to extend battery life. When the battery becomes
low, the LED lights go out except one LED as illustrated.
Then approximately five to ten minutes later, the system
automatically cuts off power.

OPERATION

/\ CAUTION:

» Always put the appliance on flat and stable place.
Otherwise a falling accident may occur.

Adjusting the angle of the light (Fig. 6)

Loosen the knobs on the both side. Adjust the angle of the

light (adjustment range is 240°). Then tighten the knobs

again.

/\ CAUTION:

Take care not to trap finger(s) when adjusting the angle of
the light.

Using with tripod (optional accessories)

/\ CAUTION:

» Read carefully the instruction manuals of the accessories
before using them with the light.

You can put the light on the tripod to facilitate the operation.

(Fig. 7)

/\ CAUTION:

» Be careful not to drop the appliance when attaching the
appliance on the tripod.

* Place the tripod on a level and stable surface to prevent
from falling.

« Spread the legs of the tripod to the maximum.

» Do not use the tripod if the wind is strong.

* Make sure that the appliance is attached securely on the
tripod.

* Remove the appliance when carrying the tripod or when
folding the legs of the tripod.

« Be careful not to get your hand caught in the legs of the
tripod when closing the tripod.

MAINTENANCE

/\ CAUTION:

« Always be sure that the appliance is switched off, and the
battery cartridge is removed before attempting to perform
inspection or maintenance.

« Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the like.
Discoloration, deformation or cracks may result.

Only maintenance work described in this instruction manual

may be performed by the user. Any other work must be

carried out by Makita authorized service centers.

Cleaning

/\ CAUTION:

* Never wash the appliance in water.

From time to time wipe off the outside (appliance body) of
the appliance using a cloth dampened in soapy water.

OPTIONAL ACCESSORIES

/\ CAUTION:

» These accessories or attachments are recommended for
use with your Makita appliance specified in this manual.
The use of any other accessories or attachments might
present a risk of injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding these
accessories, ask your local Makita service center.

* Makita genuine battery and charger
+ Tripod [Part No: GM00002073]
NOTE:

* Some items in the list may be included in the appliance
package as standard accessories. They may differ from
country to country.
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FRANGAIS (Instructions originales)
Explication de I'idée générale

1. Verrou du couvercle 2. Couvercle de la batterie 3. Voyants lumineux
4. Bouton de vérification 5. Interrupteur 6. Sélection du mode de luminosité
7. Bouton rotatif

SPECIFICATIONS

Modeéle : ML003G
DEL 20 pcs, 12W
Source d'alimentation 14,4/18/36V CC
Dimensions (L x | x H) 249 mm x 298 mm x 280 mm
Poids net 3,4 kg
Zone de réception de la pression 0,06 m?
Niveau de protection 1P65

 Les spécifications peuvent varier d’'un pays a l'autre.

« Les dimensions correspondent a la position de la poignée abaissée.

» Le poids ne comprend pas la cartouche de batterie.

« Enraison de notre programme continu de recherche et développement, les spécifications des présentes sont sujettes a
des modifications sans préavis.

Cartouche de batterie applicable et temps d'opération

. Cartouche de batterie Temps d'opération (Environ)
Tension !
applicable Haut Bas
BL1415N 1,6 heures 4,0 heures
BL1430B 3,0 heures 8,0 heures
14,4V

BL1440 4,0 heures 10 heures
BL1460B 5,5 heures 13 heures
BL1815N 2,0 heures 5,0 heures
BL1820B 2,9 heures 7,0 heures
18V BL1830B 4,0 heures 9,0 heures
BL1840B 5,5 heures 13 heures
BL1850B 7,0 heures 17 heures
BL1860B 8,5 heures 21 heures
BL4020 5,0 heures 12 heures
BL4025 6,0 heures 14 heures

36V
BL4040 10 heures 22 heures
BL4050F 13 heures 30 heures

« Certaines des cartouches de batterie énumérées ci-dessus peuvent ne pas étre disponibles en fonction de votre région
de résidence.
« Les temps d'opération peuvent varier selon le type de batterie, I'état de charge, et la condition d'utilisation.

/\ AVERTISSEMENT : N'utilisez que les cartouches de batterie énumérées ci-dessus. L'utilisation de toute autre
cartouche de batterie peut provoquer des blessures et/ou un incendie.
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Symboles
Les symboles suivants montrent les symboles employés
pour 'équipement.
Il faut garantir que vous bien comprenez leur signification
avant |'utilisation.
Ijzl Lisez le manuel d’instruction.
Uniquement pour les pays de I'UE. A cause
E de la présence des composants dangereux
— sur I'équipement, I'équipement électrique et
électronique usé, les accumulateurs et les
batteries peuvent avoir une influence néga-
tive sur I'environnement ainsi que la santé
humaine. Ne pas jeter les appareils élec-
triques et électroniques ou les batteries avec
les déchets domestiques! Selon la Directive
Européenne sur I'équipement électrique et
électronique usé, sur les accumulateurs et
les batteries et sur les accumulateurs et les
batteries usés, ainsi que leur adaptation a
la loi nationale, I'équipement électrique usé,
les batteries et les accumulateurs devraient
étre stockés séparément et livrés a un
point de collecte séparé pour les déchets
municipaux, opérant conformément a la
réglementation sur la protection de I'environ-
nement. Cela est indiqué par le symbole de
la poubelle a roues barrée en croix placée
sur I'équipement.

» Rayonnement Optique (UV et IR). Minimi-
sez I'exposition pour les yeux ou la peau.

Ni-MH
Li-ion

Ne fixez pas une lampe en fonctionnement.

« Utilisez I'écran ou la protection oculaire di
type approprié.

Faites particuliérement la précaution et
I'attention!

> ek

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

AAVERTISSEMENT: Lors de I'utilisation d’appareils
électroménagers, des précautions de sécurité de base
doivent toujours étre prises pour réduire les risques
d’incendie, de choc électrique et de blessures corporelles,
notamment les suivantes :

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS.

. Ne regardez pas directement dans la source de lumiere
ou n'exposez pas la source de lumiére aux yeux. Cela
peut endommager les yeux.

2. Ne couvrez pas la lampe avec du tissu ou du carton, etc.,
cela pourrait provoquer un incendie.

3. Ne I'exposez pas a la pluie ou a la neige. Ne le lavez pas
dans I'eau.

4. Ne touchez pas la partie intérieure de I'appareil avec des
pinces, des outils métalliques, etc.

5. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, il faut toujours
I'éteindre et retirer la cartouche de batterie de I'appareil.

. Ne soumettez pas |'appareil a un choc en le faisant

tomber, en lui donnant des coups, etc.

. Consignes de sécurité pour les luminaires portatifs a

batteries.

L'élimination des batteries doit &tre conforme a la réglementation
locale relative a I'élimination des matiéres dangereuses.
N'incinérez pas la batterie.

. Informations complémentaires sur les luminaires.

La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit
étre remplacée que par le fabricant ou son prestataire de
service ou par une personne qualifiée similaire.

. Utilisation et entretien de la batterie de l'outil.

AVERTISSEMENT : Veuillez lire tous les avertissements
et toutes les consignes de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions peut provoquer des chocs
électriques, des incendies et/ou des blessures graves.
Empéchez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que
I'interrupteur est en position d’arrét avant de brancher la
batterie, de prendre I'appareil ou de le transporter. Le fait
de porter I'appareil en mettant le doigt sur I'interrupteur ou
d’alimenter I'appareil alors que 'interrupteur est en marche
risque d’entrainer des accidents.

Débranchez la batterie de I'appareil avant d’effectuer

des réglages, de changer des accessoires ou de ranger
'appareil. Ces mesures de sécurité préventives réduisent
le risque de faire démarrer I'appareil par inadvertance.
Rechargez I'appareil uniquement avec le chargeur
spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté a un type de
bloc-batterie peut créer un risque d’incendie lorsqu'’il est
utilisé avec un autre bloc-batterie.

N'utilisez les appareils qu'avec des batteries spécialement
congues a cet effet. L'utilisation de tout autre bloc-batterie
peut créer un risque de blessure et d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, éloignez-la des autres
objets métalliques, tels que les trombones, les pieces de
monnaie, les clés, les clous, les vis ou autres petits objets
métalliques, qui peuvent établir une connexion d’une borne
a une autre. Le court-circuit des bornes de la batterie peut
causer les brillures ou un incendie.

Dans des conditions extrémes, du liquide peut étre éjecté
de la batterie ; évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, rincez a grande eau. En cas de contact avec
les yeux, consultez un médecin. Le liquide éjecté de la
batterie peut causer une irritation ou des brdlures.
N'utilisez pas une batterie ou un appareil endommagé(e)
ou modifié(e). Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent présenter un comportement imprévisible entrainant
un incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N’exposez pas une batterie ou un appareil a un incendie
ou a une température excessive. L'exposition au feu ou
a une température supérieure a 130 °C (265 °F) peut
provoquer une explosion.

Conformez-vous a toutes les instructions relatives a la
charge et ne chargez pas la batterie ou I'appareil en
dehors de la plage de température spécifiée dans les
instructions. Une charge incorrecte ou a des températures
en dehors de la plage spécifiée peut endommager la
batterie et augmenter le risque d’'incendie.

Faites effectuer I'entretien par un réparateur qualifié en
n’utilisant que des piéces de rechange identiques. Cela
garantira le maintien de la sécurité du produit.

Ne modifiez pas ou n’essayez pas de réparer I'appareil
ou le bloc-batterie, sauf comme indiqué dans le manuel
d'utilisation et d’entretien.
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10. Les instructions de sécurité importantes pour la

cartouche de batterie.

< Avant d'utiliser la cartouche de batterie, lisez toutes les
instructions et les mises en garde sur (1) le chargeur de
batterie, (2) la batterie et (3) le produit qui utilise la batterie.

» Ne démontez pas et n'altérez pas la cartouche de batterie. Cela pourrait
provoquer un incendie, une chaleur excessive ou une explosion.

» Sila durée de fonctionnement est devenue trop courte,
arrétez immédiatement I'appareil. Cela peut entrainer un
risque de surchauffe, de brllures et méme d’explosion.

» Sivous recevez des électrolytes dans les yeux, rincez-les
a I'eau claire et consultez immédiatement un médecin. Ce
type de blessure peut entrainer une perte de la vue.

* Ne court-circuitez pas la cartouche de batterie.

* Ne rangez pas et n'utilisez pas I'appareil et la cartouche
de batterie dans des endroits ou la température peut
atteindre ou dépasser 50 °C (122 °F).

» Ne clouez pas, ne coupez pas, n'écrasez pas, ne jetez pas,
ne faites pas tomber la cartouche de batterie et ne frappez
pas la cartouche de batterie contre un objet dur. Cela pourrait
provoquer un incendie, une chaleur excessive ou une explosion.

» Nutilisez pas une batterie endommagée.

* Les batteries lithium-ion contenues sont en conformités avec les

exigences de la Législation des Marchandises Dangereuses.

Pour les transports commerciaux, par exemple, par

les tiers, les transitaires, les exigences spéciales sur

I'emballage et I'étiquetage doivent étre observées. Pour

la préparation de I'article a expédier, consultez un expert

en matieres dangereuses. Veuillez également respecter
les réglementations nationales éventuellement plus
détaillées. Scellez ou masquez les contacts ouverts et
emballez la batterie de maniére a ce qu’elle ne puisse
pas bouger a l'intérieur de 'emballage.

N'utilisez les batteries qu’avec les produits recommandés

par Makita. L'installation des batteries sur des produits

non conformes peut provoquer un incendie, une chaleur
excessive, une explosion ou une fuite d'électrolyte.

+ Siloutil nest pas utilisé pendant une longue période, sa
batterie doit étre retirée.

» Pendant et apres |'utilisation, la cartouche de batterie peut
prendre de la chaleur, ce qui peut provoquer des brilures
ou des brilures a basse température. Faites attention a la
manipulation des cartouches de batterie chaudes.

* Ne touchez pas le terminal de I'appareil immédiatement
aprés son utilisation, car il peut devenir suffisamment
chaud pour provoquer des brdlures.

* Ne laissez pas de copeaux, de poussiére ou de terre s'incruster

dans les terminaux, les trous et les rainures de la cartouche de

batterie. Cela peut entrainer un mauvais fonctionnement ou une
panne de I'appareil ou de la cartouche de batterie.

N'utilisez pas la cartouche de batterie a proximité de lignes

électriques a haute tension, a moins que I'appareil ne

puisse étre utilisé a proximité de lignes électriques a haute
tension. Cela peut entrainer un dysfonctionnement ou une
panne de l'appareil ou de la cartouche de batterie.

» Gardez la batterie hors de portée des enfants.

11. Conseils pour maintenir la durée de vie maximale de

la batterie.

» Chargez la cartouche de batterie avant qu’elle ne se
décharge complétement. Arrétez toujours I'appareil
et chargez la cartouche de la batterie lorsque vous
constatez une réduction de la puissance de celui-ci.

» Ne rechargez jamais une cartouche de batterie complétement
chargée. Une surcharge réduit la durée de vie de la batterie.

» Chargez la cartouche de batterie a température ambiante
entre 10 °C et 40 °C (50 °F et 104 °F). Laissez une cartouche
de batterie chaude refroidir avant de la charger.

» Lorsque vous n'utilisez pas la cartouche de batterie,
retirez-la de I'appareil ou du chargeur.

» Chargez la cartouche de batterie si vous ne l'utilisez pas
pendant une longue période (plus de six mois).

/\ PRUDENCE : Utilisez uniguement des batteries Makita
d'origine. L'utilisation de batteries Makita non authentiques
ou de batteries altérées peut entrainer leur explosion et
provoquer des incendies, des blessures corporelles et des
dommages. Cela annulera également la garantie Makita
sur l'outil et le chargeur Makita.

Sauvegardez tous les avertissements et toutes
les instructions pour la référence future.

DESCRIPTION FONCTIONNELLE

/\ PRUDENCE :

» Assurez-vous toujours que l'appareil est éteint et que la
cartouche de batterie est retirée avant de régler ou de
vérifier le fonctionnement de I'appareil.

Installation ou retrait de la cartouche de batterie

/\ PRUDENCE :

« Tenez fermement I'appareil et la cartouche de
batterie lors de I'installation ou du retrait de la
cartouche de batterie.

Si vous ne tenez pas fermement I'appareil et la
cartouche de batterie, ils risquent de glisser de vos
mains, s'endommager, ce qui pourrait provoquer des
blessures corporelles.

« Soyez prudent pour ne pas coincer les doigts entre
I'appareil et la cartouche de batterie lors du chargement
de la cartouche de batterie ainsi qu'entre I'appareil
et le couvercle de la batterie en cas de fermeture du
couvercle de la batterie.

Afin d'installer la cartouche de batterie, relachez le verrou
du couvercle, et ouvrez le couvercle de la batterie. (Fig. 1)
Insérez la cartouche de batterie. Alignez la languette de la
cartouche de batterie avec la rainure du boitier et faites-la
glisser dans le boitier. Insérez-la jusqu’a ce qu’elle s’enclenche
d’'un simple clic. Si vous apercevez I'indicateur rouge sur le
coté supérieur du bouton, c’est qu’elle n’est pas complétement
verrouillée. Puis fermez le couvercle de la batterie.

Pour retirer la cartouche de batterie, faites-la glisser hors
de I'outil tout en faisant glisser le bouton a I'avant de la
cartouche. (Fig. 2)

/\ PRUDENCE :

« Toujours installez pleinement la batterie en place. Dans le cas
contraire, il risquerait de tomber accidentellement de I'appareil et de
causer des blessures, a vous ou toute autre personne a proximité.

* Ninstallez pas la cartouche de batterie en forgant. Si la
cartouche ne glisse pas facilement, c’est qu’elle n’est

pas insérée correctement.
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Indication de la capacité de la batterie restante
(Fig. 3)

(Seulement pour les cartouches de batterie ayant l'indicateur)
Appuyez sur le bouton de vérification de la cartouche de
batterie pour indiquer la capacité restante de la batterie. Les
voyants lumineux s'allument pendant quelques secondes.

Voyants lumineux

_ I I

Allumé | Désactiver | Clignotant

Capacité restante

75% a 100%

I I I D 50% & 75%
I I |:| D 25% 4 50%
I |:| |:| D 0% & 25%

Chargez la batterie.

PO00
ThE
noun

REMARQUE :

 Enfonction des conditions d'utilisation et la température ambiante,
l'indication peut varier Iégérement par rapport a la capacité réelle.

« Le premier voyant (a I'extréme gauche) clignote lorsque
le systéme de protection de la batterie fonctionne.

La batterie peut
tomber en panne.

L'utilisation des batteries Makita non authentiques, ou des
batteries modifiées, va annuler la garantie Makita pour
I'appareil et le chargeur Makita.

Activez la sélection pour le mode de lumiére et de

luminosité (Fig.4)

1. Interrupteur : Appuyez sur linterrupteur une fois, la lampe s'allume
(Dans le méme mode de luminosité lors du dernier réglage).
Appuyez sur l'interrupteur & nouveau, la lampe est éteinte.

2. Sélection du mode de luminosité : La séquence de
luminosité est comme suit :

Mode haut / mode bas / Mode haut pour chaque pression
quand le feu est allumé.

Systéme de protection pour la batterie (Fig.5)
L'appareil est équipé d'un systéeme de protection pour la
batterie afin d'étendre la durée de vie de la batterie. Quand
la capacité de la batterie devient basse, les voyants LED
sont éteints a I'exception d'un voyant LED comme celui
illustré. Par la suite, dans environ cing a dix minutes plus
tard, le systéme coupe automatiquement I'alimentation.

OPERATION

/\ PRUDENCE :

» Toujours placez I'appareil dans un lieu plat et stable.
Sinon, un accident de la chute peut générer.

Ajustement de I'angle de la lampe (Fig.6)

Desserrez les boutons rotatifs sur les deux cotés. Ajustez

I'angle de la lampe (la plage d'ajustement est de 240°). Puis

serrez a nouveau les boutons rotatifs.
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/\ PRUDENCE :

Prenez la précaution pour ne pas coincer les doigts lors de
I'ajustement de I'angle de la lampe.

Utilisation avec le trépied (accessoires optionnels)

/\ PRUDENCE :

« Lisez soigneusement les manuels d'instruction des
accessoires avant d'en utiliser avec la lampe.

Vous pouvez mettre la lampe sur le trépied afin de faciliter

I'opération. (Fig. 7)

/\ PRUDENCE :

* Soyez prudent pour ne pas faire tomber I'appareil lors de
la fixation de I'appareil sur le trépied.

« Placez le trépied sur une surface horizontale et stable
afin d'empécher de chuter.

« Lesjambes du trépied sont écartées au niveau maximum.

» Ne pas utiliser le trépied si le vent est fort.

« |l faut garantir que I'appareil est fixé solidement sur le trépied.

« Retirez I'appareil lors du transport du trépied ou lors du
pliage les jambes du trépied.

« Soyez prudent pour ne pas vous coincer la main dans les
jambes du trépied lors de la fermeture du trépied.

ENTRETIEN

/\ PRUDENCE :

« Assurez-vous toujours que l'appareil est éteint et que
la cartouche de batterie est retirée avant de tenter
d'effectuer une inspection ou un entretien.

» Nutilisez jamais d’essence, de benzene, de diluant, d’alcool
ou d’autres produits similaires. Il pourrait en résulter une
décoloration, une déformation ou des fissures.

Seul le travail de maintenance décrit dans le présent manuel

d'instruction peut étre effectué par I'utilisateur. Tout 'autre travail

doit étre effectué par les centres de service autorisés par Makita.

Nettoyage

/\ PRUDENCE :

* Ne jamais laver l'appareil dans I'eau.

Essuyez I'extérieur (corps de I'appareil) de I'appareil en
utilisant un chiffon imbibé dans I'eau savonneuse de temps
en temps.

ACCESSOIRES OPTIONNELS

/\ PRUDENCE :

« Ces accessoires ou piéces jointes sont recommandés
pour l'utilisation avec votre appareil Makita spécifié
dans le présent manuel. L'utilisation de tous les autres
accessoires ou piéces jointes peut présenter un risque
de blessure aux personnes. Utilisez uniquement
I'accessoire ou la piece jointe pour l'objectif prévu.

Pour plus de détails sur ces accessoires, si vous avez besoin
de l'assistance, contactez votre centre de service Makita local.
« Batterie et chargeur en produit d'origine Makita

» Trépied [N° Piéce : GM00002073]

REMARQUE :

« Certains articles dans la liste peuvent étre compris dans
I'emballage de I'appareil en tant qu'accessoires standard.
lls peuvent varier d'un pays a l'autre.

Francais



DEUTSCH (Originalanleitung)
Erlauterung der allgemeinen Ansicht

1. Abdeckung Verriegelung 2. Batterieabdeckung 3. Anzeigelampen
4. Priftaste 5. Schalter 6. Helligkeitsmodus Auswahl
7. Drehknopf

Modell: ML003G
LED 20pcs, 12W
Stromquelle 14,4/18/36V DC
Abmessungen (L x B x H) 249 mm x 298 mm x 280 mm
Reingewicht 3,4 kg
Druckaufnahmebereich 0,06 m?
Schutzgrad 1P65

Die Spezifikationen sind je nach Land unterschiedlich.

Abmessungen bei herabgelassenen Giriff.

Die Batterie wird nicht zum Gewicht gezahlt.

Die Spezifikationen kdnnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden, da wir die Forschung und Entwicklung
laufend fortsetzen.

Anwendbare Batterie und Betriebszeit

Betriebszeit (ungefahr)
Spannung| Anwendbare Batterie
Hoch Niedrig
BL1415N 1,6 Stunden 4,0 Stunden
BL1430B 3,0 Stunden 8,0 Stunden
14,4V
BL1440 4,0 Stunden 10 Stunden
BL1460B 5,5 Stunden 13 Stunden
BL1815N 2,0 Stunden 5,0 Stunden
BL1820B 2,9 Stunden 7,0 Stunden
18V BL1830B 4,0 Stunden 9,0 Stunden
BL1840B 5,5 Stunden 13 Stunden
BL1850B 7,0 Stunden 17 Stunden
BL1860B 8,5 Stunden 21 Stunden
BL4020 5,0 Stunden 12 Stunden
BL4025 6,0 Stunden 14 Stunden
36V
BL4040 10 Stunden 22 Stunden
BL4050F 13 Stunden 30 Stunden
« Einige der oben aufgefiihrten Batterien sind an lnrem Wohnort méglicherweise nicht verfligbar.
« Die Betriebszeiten variieren je nach Batterietyp, Ladestatus und Nutzungsbedingungen.
/\ WARNUNG: Verwenden Sie ausschlieBlich die oben aufgefiihrten Batterien. Die Verwendung anderer Batterien
kann zu Verletzungen und/oder einem Brand fiihren.
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Symbole

Im Folgenden sind die Symbole fir die Verwendung des
Geréts

Achte vor Verwendung auf Verstandnis der Bedeutung.

DEI « Lesen Sie die Betriebsanleitung.

* Nur fir Lander der EU. Weil im Gerat ge-
E fahrliche Komponenten vorhanden sind,
— kann es zu negativen Auswirkungen durch

Ni-MH die elektronischen Abfallgerate, Akkumula-
E“'”” toren und Batterien auf die Umgebung und
die Gesundheit vorkommen. Entsorge bitte

keine Elektronikgerate oder Batterien durch
den Hausmdill! Der europaischen Richtlinie

Uber elektronische Abfallgeraten bei Akku-

mulatoren und Batterien nach, sowie bei

deren Anpassung an das nationale Recht,
muss man elektrische Abfallgerate, Bat-
terien und Akkumulatoren getrennt lagern
und an eine separate Sammelstellen fir

Siedlungsabfallen liefern, die entsprechen-

den Umweltschutzbestimmungen erfillen.

Dieses Symbol wird durch den durchgestri-

chenen Radbehalter am Gerat angezeigt.

Optische Strahlung (UV und IR). Minimima-
le Exposition fur Augen oder Haut.

Nicht direkt in die eingeschaltete Lampe
blicken.

* Benutze eine passende Abschirmung oder
Augenschutz.

« Dabei muss man sehr vorsichtig und auf-
merksam sein!

>aekp

WICHTIGE
SICHERHEITSANWEISUNGEN

/\ WARNUNG: Wenn Sie elektrische Gerte
verwenden, sollten Sie stets einige der grundlegenden
Sicherheitsvorkehrungen beachten, um die Gefahr eines
Brandes, elektrischen Schlags oder von Verletzungen zu
senken:

ALLE ANWEISUNGEN
DURCHLESEN

. Sehen Sie nicht direkt ins Licht und richten Sie das Licht
nicht direkt auf Augen. Dies konnte zu Verletzungen an
den Augen flihren.

2. Decken Sie die Lampe nicht mit einem Tuch oder mit
Karton ab, da dies einen Brand verursachen konnte.

3. Setzen Sie es keinem Regen oder Schnee aus. Nicht in
Wasser waschen.

4. Berlihren Sie das Innere des Gerats nicht mit Pinzetten,
Metallwerkzeugen usw.

5. Wenn das Gerat nicht verwendet wird, missen Sie
es stets abschalten und die Batterie aus dem Gerat
entfernen.

6. Verpassen Sie dem Gerat keine Erschitterungen durch
Fallenlassen, Schlage usw.
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7. Sicherheitsinformationen fiir tragbare Leuchten mit Batterien.

« Die Batterien sollten gemaf den ortlichen Vorschriften fiir
Gefahrenstoffe entsorgt werden.

» Die Batterie darf nicht verbrannt werden.

8. Zusatzliche Hinweise fiir Leuchtmittel.

« Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller,
dessen Handler oder von einer ahnlich qualifizierten
Person ausgewechselt werden.

9. Nutzung und Pflege der Batterie.

WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Warnungen und

Anweisungen kann zu Stromschlégen, Branden und/

oder schweren Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie ungewollte Inbetriebnahme. Achten Sie darauf,
dass der Schalter in der Aus-Position steht, bevor Sie die
Batterien einsetzen, das Gerat hochheben oder herumtragen.
Wenn Sie das Gerat mit dem Finger am Schalter tragen oder
gleichzeitig einschalten, kann dies zu Unfallen fihren.

« Nehmen Sie die Batterien aus dem Gerat, bevor Sie
Anderungen vornehmen, Zubehér auswechseln oder das
Gerat lagern. Solche Vorsichtsmanahmen senken das
Risiko, dass das Gerat versehentlich in Betrieb geht.

» Laden Sie das Gerat nur mit dem vom Hersteller
zugelassenen Ladegerat auf. Ein Ladegerat, dass
fir einen Batterietyp geeignet ist, kann bei anderen
Batterietypen zu einer Brandgefahr fiihren.

» Verwenden Sie Geréate ausschlieRlich mit den entsprechenden
Batterien. Wenn Sie andere Batterien verwenden, kann dies
zu Verletzungen oder einem Brand fiihren.

» Wenn Sie die Batterie nicht verwenden, halten Sie sie
von sonstigen Metallgegenstanden wie Heftklammern,
Minzen, Schliisseln, Nagel, Schrauben oder sonstigen
kleinen Metallgegenstanden fern, die einen Kurzschluss
ausldsen konnten. Verbrennungen oder Brand kénnen
durch das KurzschlieRen der Batterieklemmen entstehen.

« Wenn Sie die Batterien missbrauchlich verwenden,
kann Flissigkeit aus der Batterie austreten; vermeiden
Sie direkten Kontakt mit der Flussigkeit. Falls es doch
versehentlich zu einem Kontakt kommt, waschen Sie
Ihre Hande mit Wasser. Falls die Fliissigkeit in die Augen
gelangt, suchen Sie zuséatzlich medizinische Hilfe auf.
Flussigkeiten, die aus der Batterie austreten, kdnnen
Reizungen oder Verbrennungen verursachen.

« Verwenden Sie keine Batterien oder Geréate, die
beschadigt oder modifiziert wurden. Beschadigte oder
modifizierte Batterien kdnnen sich unvorhersehbar
verhalten, was zu einem Brand oder einer Explosion
fiihren kann oder ein Verletzungsrisiko darstellt.

« Setzen Sie eine Batterie keinem offenem Feuer oder
sehr hohen Temperaturen aus. Wenn Sie das Gerat
Feuer oder einer Temperatur tber 130 °C (265 °F)
aussetzen, kann dies zu einer Explosion fiihren.

« Halten Sie sich an alle Anweisungen zum Aufladen der
Batterie und halten Sie sich an die in den Anweisungen
angegebenen Temperatureinschréankungen.
UnsachgemaRes Aufladen oder Aufladen bei
Temperaturen auRerhalb der festgelegten Grenzwerte
kann dazu fihren, dass die Batterie beschadigt wird,
oder das Brandrisiko steigt.

« Lassen Sie Wartungsarbeiten nur von qualifizierten

Arbeitern mit passenden Ersatzteilen durchfiihren.

Dadurch wird die Sicherheit des Produkts gewahrleistet.

Modifizieren Sie das Gerét oder die Batterien nicht

und versuchen Sie nicht, diese zu reparieren, aufder

entsprechend den Nutzungs- und Pflegeanweisungen.

.
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10. Sicherheitshinweise der Batterie.

Bevor Sie Batterien verwenden, lesen Sie alle
Anweisungen und Sicherheitsmarkierungen auf (1) dem
Ladegerat, (2) der Batterie und (3) dem Produkt durch,
in welches die Batterie eingesetzt wird.

SchlieRen Sie die Batterien nicht kurz und modifizieren
Sie sie nicht. Dies kann zu einem Brand, extremer Hitze
oder einer Explosion flihren.

Falls die Betriebsdauer sich wesentlich verkiirzt, stellen
Sie unverzliglich den Betrieb ein. Es besteht die Gefahr
von Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und es
kann sogar zu einer Explosion kommen.

Falls Sie Elektrolyte in die Augen kriegen, spulen

Sie diese mit sauberem Wasser aus und suchen Sie
unverziglich medizinische Hilfe auf. Es besteht die
Gefahr, das Augenlicht zu verlieren.

SchlieRen Sie die Batterien nicht kurz.

Lagern und verwenden Sie das Werkzeug und die Batterien
nicht an Orten mit Temperaturen {iber 50 °C (122 °F).
Schlagen Sie keine Négel in die Batterie, schneiden Sie
sie nicht auf, zerquetschen Sie sie nicht, werfen Sie sie
nicht herunter und lassen Sie sie nicht fallen und schlagen
Sie keine harten Gegenstande darauf. Dies kann zu einem
Brand, extremer Hitze oder einer Explosion fiihren.
Verwenden Sie keine beschadigte Batterie.

Die Lithium-lonen-Batterien unterliegen den
gesetzlichen Anforderungen der gefahrlichen Frachten.
Fir kommerzielle Transporte, z.B. von dritten Parteien,
Speditionsunternehmen, muss man besondere
Anforderungen an Verpackung und Kennzeichnung
beachten. Bei der Vorbereitung der Versandwaren
mussen Sie einen Fachmann fiir Gefahrengliter zu Rate
ziehen. Bitte beachten Sie auch die méglicherweise
genaueren nationalen Vorschriften. Kleben Sie offene
Kontakte ab und verpacken Sie die Batterie so, dass sie
sich in der Verpackung nicht frei bewegen kann.
Verwenden Sie die Batterien nur mit den von Makita
angegebenen Produkten. Wenn Sie die Batterien in
ungeeigneten Produkten verwenden, kann dies zu
einem Brand, starker Hitze, einer Explosion oder dem
Auslaufen von Elektrolyten fiihren.

Falls das Werkzeug langere Zeit nicht verwendet wird,
muss die Batterie aus dem Werkzeug entfernt werden.
Wahrend und nach der Nutzung kann sich die Batterie
erhitzen, was zu einem Brand oder zu schleichendem
Brand filhren kann. Achten Sie darauf, die heilRen
Batterien sorgféltig zu behandeln.

Berlihren Sie den Anschluss des Werkzeugs nicht
unmittelbar nach dem Gebrauch, da es heilt genug
werden kann, um Verbrennungen zu verursachen.

Es durfen keine Spane, Staub oder Erde in die
Anschlisse, Lécher und Rillen der Batterie gelangen.
Es kann zu schlechter Leistung oder zum Ausfall des
Werkzeugs oder der Batterie fiihren.

Sie durfen die Batterie nicht in der Nahe von
Hochspannungsleitungen verwenden, es sei denn das
Werkzeug ist darauf ausgelegt. Dies kann zu schlechter
Leistung oder einem Ausfall des Werkzeugs oder des
Batteriefachs fiihren.

Halten Sie die Batterie von Kindern fern.

11. Tipps fur eine maximale Lebensdauer der Batterie.

Laden Sie die Batterie auf, bevor sie vollstandig entladen
ist. Sollten Sie merken, dass die Leistung nachlasst, halten
Sie das Werkzeug an und laden Sie die Batterien auf.

« Laden Sie keine vollstandig geladene Batterie auf. Ein
Uberladen verkirzt die Lebensdauer der Batterie.

» Laden Sie die Batterie bei Zimmertemperatur zwischen
10 -40 °C (50 - 104 °F) auf. Bevor Sie eine heil’e
Batterie aufladen, sollten Sie sie abkihlen lassen.

« Entfernen Sie die Batterie aus dem Werkzeug oder dem
Ladegerat, wenn Sie sie nicht verwenden.

+ Laden Sie die Batterie auf, bevor Sie sie langere Zeit
nicht verwenden (langer als sechs Monate).

A VORSICHT: Verwenden Sie ausschlieflich originale
Makita-Batterien. Wenn Sie keine originalen Makita-
Batterien verwenden, oder Batterien, die modifiziert
wurden, besteht die Gefahr, dass die Batterie platzt, was
zu einem Brand, Verletzungen oder Schaden flihren kann.
AuRerdem verfallt die Makita-Garantie fur das Makita-
Werkzeug und das Ladegerat.

Behalte alle Warnungen und
Anweisungen fiir spatere
Verwendung.

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

/\ VORSICHT:

» Achten Sie stets darauf, dass das Gerat abgeschaltet
ist und dass die Batterie entfernt wurde, bevor Sie die
Funktionen des Gerats einstellen oder Gberpriifen.

Installation oder Entfernung der Batterie

/\ VORSICHT:

» Halte das Gerat und die Batterie beim installieren
oder Entfernen der Batterie fest.
Wenn Sie Gerat oder Batterie nicht gut festhalten,
kénnen Ihnen diese aus den Handen gleiten und
zu Schaden am Gerat oder der Batterie sowie zu
Verletzungen fiihren.

» Achte darauf, beim Laden der Batterie und auch beim
Schlieen der Batterieabdeckung keine Finger zwischen
dem Gerat und der Batterie einzuklemmen.

Lose zum Installieren des Baterriefachs die Verriegelung der
Abdeckung und 6ffne danach die Batterieabdeckung. (Fig. 1)
Setze die Batterie ein. Richte den hervorstehenden Teil des
Baterriefachs in die Aussparung des Gehauses ein und
lasse es einrasten. Legen Sie die Batterie vollstéandig ein,
bis Sie ein kleines Klicken héren kénnen. Wenn Sie die rote
Anzeige auf der Oberseite der Taste sehen, ist die Batterie
richtig eingerastet. Schliee dann die Batterieabdeckung.
Um die Batterie zu entfernen, ziehe sie aus dem Werkzeug
heraus, und driicke dabei gleichzeitig die Taste auf der
Vorderseite des Einsatzes. (Fig. 2)

/\ VORSICHT:

« Die Batterie muss immer vollstandig installiert werden. Falls
Sie das nicht tun, kann es passieren, dass die Batterie aus
dem Gerat fallt, was zu Verletzungen fiihren kann.

« Dricken Sie die Batterie nicht gewaltsam in Position. Falls die
Batterie nicht leicht einzusetzen ist, machen Sie etwas falsch.
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Anzeige der verbleibenden Batteriekapazitit (Fig. 3)
(Nur fur Batterien mit Anzeige)

Driicken Sie die Priftaste an der Batterie, um die restliche
Batteriekapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampe leuchtet
einige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen
Verbleibende
I D ﬂ Kapazitat
Beleuchtet Aus Blinkend

75% bis 100%

I I I D 50% bis 75%
I I |:| D 25% bis 50%
I |:| |:| D 0% bis 25%
!‘ |:| |:| D Lade dEiiEatterie

Batterie konnte
defekt sein.

ThE
AT

« Die Nutzungsbedingungen kdnnen von der Umgebungstemperatur
beeinflusste werden, dadurch kann die Anzeige ein wenig von der
tatsachlichen Kapazitat abweichen.

» Die erste (ganz linke) Anzeigeleuchte leuchtet auf, wenn
der Batterieschutz in Betrieb ist.

Bei Verwendung von nicht originalen oder gednderten
Batterien von Makita wird die Garantie von Makita firr das
Gerat und Ladegerat von Makita ungiiltig.

Einschalten der Auswahl von Licht- und

Helligkeitsmodus (Fig. 4)

1. Schalter: Nachdem der Schalter einmal gedriickt wurde,
wird das Licht eingeschaltet (der letzte eingestellte
Helligkeitsmodus wird benutzt). Nachdem der Schalter
erneut gedriickt wird, erlischt das Licht.

2. Helligkeitsmodus Auswahl: Helligkeitssteigerung:
Hoher Modus/Niedriger Modus/Hoher Modus fiir jedes
Drlicken, nachdem das Licht leuchtet.

Batterieschutzsystem (Fig. 5)

Das Gerét hat ein Batterieschutzsystem, damit wird die
Batterielebensdauer verlangert. Nachdem die Batterie schwach
geworden ist, werden LED-Lichter ausgeschaltes, bis auf dieses
eine angezeigte LED. Dann, ungefahr 5-10 bis Minuten spéter,
wird vom System die Stromversorgung automatisch abgeschaltet.

Bedienung

/\ VORSICHT:

» Das Gerat muss immer auf einen flachen und stabilen Ort gestellt
werden. Ansonsten kdnnte durch einen Sturz ein Unfall passieren.

Lichtwinkel Einstellung (Fig. 6)

Lése die Drehkndpfe auf beiden Seiten. Passe den

Lichtwinkel an (Einstellungsbereich betragt 240°). Ziehe

dann die Drehknopfe wieder fest.
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/\ VORSICHT:
Passe darauf auf, dass beim Einstellen des Lichtwinkels
nicht die Finger eingeklemmt werden.

Stativ Verwendung (optionales Zubehor)

/\ VORSICHT:

» Lese die Anleitungen fiir die Verwendung des Zubehérs
bitte sorgfaltig durch, bevor es fur das Licht benutzt wird.

Man kann das Stativ beleuchten, um somit die Verwendung

einfacher zu gestalten. (Fig. 7)

/\ VORSICHT:

» Passe auf und lasse das Gerat nicht fallen, wenn man es
auf das Stativ anbringt.

« Stelle das Stativ auf eine flache und stabile Oberflache,
um somit einen Fall zu verhindern.

« Breite die Beine des Stativs so weit aus wie mdglich.

» Benutze das Stativ nicht bei starken Wind.

« Bestatige, dass das Gerét sicher am Stativ befestigt wurde.

» Wenn man das Stativ tragen oder die Beine des Stativs
zusammenklappen will, muss das Gerét vorerst entfernt werden.

« Achte beim SchlieRen des Stativs darauf, die Hande
nicht mit den Beinen des Stativs zu verfangen.

WARTUNG

/\ VORSICHT:

« Achten Sie stets darauf, dass das Werkzeug ausgeschaltet
ist und das die Batterie entfernt wurde, bevor Sie
Inspektions- oder Wartungsarbeiten durchfiihren.

« Verwenden Sie niemals Benzin, Leichtbenzin,
Verdiinner, Alkohol oder dhnliches. Dies kann zu
Verfarbungen, Verformungen oder Rissen flihren.

Wartungsarbeiten diirfen vom Benutzer nur durchgefiihrt

werden, wenn diese in dieser Bedienungsanleitung

beschrieben sind. Alle anderen Arbeiten missen vom
autorisierten Makita-Service durchgefiihrt werden.

Reinigung

/\ VORSICHT:

* Wasche niemals das Gerat in Wasser

Wische im Laufe der Zeit die AuRenseite (Geratekorper)
des Gerats mit einem in feuchten Seifenwassertuch.

Optionales Zubehor

/\ VORSICHT:

« Dieses Zubehor oder Befestigung wird fiir die
Verwendung mit dem in der Anleitung angegebenen
Makita-Gerat empfohlen. Es kann zu Verletzungen durch
Verwendung von anderem Zubehdr oder Befestigung
kommen. Benutze das Zubehdr oder Befestigung nur fur
die angegebenen Absichten.

Wenn weitere Informationen zu diesem Zubehdr gerbaucht werden,
sollte man sich an das lokale Makita-Servicecenter wenden.

« Makita Original Batterie und Ladegerat
« Stativ [Teil-Nr.: GM00002073]
HINWEIS:

* Manche Gegensténde in der Liste gehoren
maoglicherweise zum Standardzubehér des
Geratepakets. Diese sind je nach Land unterschiedlich.

Deutschland



ITALIANO (Istruzioni originali)
Spiegazione con panoramica generale

1. Blocco della cover 2. Cover della batteria 3. Spie luminose
4. Pulsante di controllo 5. Interruttore 6. Selezione modalita di luminosita
7. Manopola

DESCRIZIONI

Modello: ML003G

LED 20 pezzi, 12 W

Fonte di alimentazione 14,4/18/36V CC

Dimensioni (L x P x H) 249 mm x 298 mm x 280 mm

Peso netto 3,4 kg

Area di ricezione della pressione 0,06 m?

Livello di protezione 1P65

* Le indicazioni possono variare da paese a paese.

» Le dimensioni vengono calcolate con la maniglia abbassata.

Il peso non include la cartuccia della batteria.

» Acausa del nostro continuo programma di ricerca e sviluppo, le indicazioni ivi contenute sono soggette a modifiche
senza preavviso.

Cartuccia della batteria applicabile e tempo di funzionamento

. Cartuccia della Tempo di funzionamento (approssimativo)
Tensione . . .

batteria applicabile Alto Basso

BL1415N 1,6 ore 4,0 ore

BL1430B 3,0 ore 8,0 ore

14,4V

BL1440 4,0 ore 10 ore

BL1460B 5,5 ore 13 ore

BL1815N 2,0 ore 5,0 ore

BL1820B 2,9 ore 7,0 ore

BL1830B 4,0 ore 9,0 ore

18V

BL1840B 5,5 ore 13 ore

BL1850B 7,0 ore 17 ore

BL1860B 8,5 ore 21 ore

BL4020 5,0 ore 12 ore

BL4025 6,0 ore 14 ore

36V

BL4040 10 ore 22 ore

BL4050F 13 ore 30 ore

« Alcune cartucce delle batterie sopra elencate potrebbero non essere disponibili a seconda della propria regione di
residenza.
« | tempi di funzionamento possono differire in base al tipo della batteria, allo stato di ricarica e alle condizioni di uso.

/\ AVWERTENZA: Utilizzare esclusivamente le batterie sopra elencate. L'uso di qualsiasi altra batteria pud causare
lesioni e/o incendi.
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Simboli

Qui di seguito, sono mostrati i simboli utilizzati per il
dispositivo.

Assicurati di aver compreso il loro significato prima
dell'utilizzo.

Solo per i paesi dell'UE. A causa della

presenza di componenti pericolosi all'inter-

no del dispositivo, i rifiuti di apparecchiature
E NiMH elettriche ed elettroniche, accumulatori e

Ijzl « Leggere il manuale di istruzioni.
|

Liion batterie possono avere un impatto nega-
tivo sull'ambiente e sulla salute umana.
Non smaltire apparecchiature elettriche
ed elettroniche o batterie assieme ai rifiuti
domestici! In conformita con la Direttiva
Europea relativa ai rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, accumulatori e
batterie e rifiuti di accumulatori e batterie,
cosi come il loro adattamento alla legisla-
zione nazionale, i rifiuti di apparecchiature
elettriche, batterie e accumulatori devono
essere conservati in modo separato e
consegnati ad un punto di raccolta separato
apposito di rifiuti urbani, agendo nel rispetto
delle norme in materia di tutela ambientale.
Questo ¢ indicato dal simbolo che raffigura
un bidone della spazzatura barrato posizio-
nato sul dispositivo.

» Radiazione ottica (UV e RI). Ridurre al mini-
mo I'esposizione agli occhi o alla pelle.

Non fissare la lampada operatoria.

« Usare delle schermature appropriate o delle
protezioni per gli occhi.

Fare particolare attenzione!

> ek

ISTRUZIONI IMPORTANTI
RELATIVE ALLA SICUREZZA

/N\ AVWERTENZA: Quando si utilizzano gli apparecchi,
€ necessario seguire sempre le precauzioni di sicurezza
di base per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche e
lesioni personali, tra cui le seguenti:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI.

. Non guardare direttamente la luce o non puntare la luce

verso gli occhi. Gli occhi possono esserne danneggiati.

2. Non coprire la lampada con panno, cartone, ecc. Ciod
potrebbe provocare la formazione di una fiamma.

3. Proteggere I'apparecchio da pioggia o neve. Non lavarlo
in acqua.

4. Non toccare l'interno dell’apparecchio pinzette, strumenti
metallici, ecc.

5. Quando |'apparecchio non & in uso, spegnere sempre e
rimuovere la batteria dall'apparecchio.

6. Non fare cadere I'apparecchio, non esporlo a urti, ecc.
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7. Informazioni di sicurezza per apparecchi portatili a
batteria.

» Lo smaltimento delle batterie deve essere conforme
alle normative locali sullo lo smaltimento dei materiali
pericolosi.

« Non bruciare la batteria.

8. Informazioni supplementari per gli apparecchi di
illuminazione.

« La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio
puo essere sostituita solo dal produttore, dal suo agente
di assistenza o da una persona qualificata.

9. Utilizzo e manutenzione dell’'utensile a batteria.

AVVERTENZA: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza

e le istruzioni. L'inosservanza delle avvertenze e delle

istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi

lesioni.

« Evitare 'avviamento accidentale. Accertarsi che
l'interruttore sia in posizione off prima di collegare il
pacco batteria, prelevare o trasportare I'apparecchio.

Il trasporto dell'apparecchio con il dito sull'interruttore
o dell'apparecchio energizzante che ha l'interruttore
acceso, € indice di incidenti.

« Scollegare il pacco batteria dall'apparecchio prima
di effettuare regolazioni, cambiare gli accessori
o riporre I'apparecchio. Tali misure di sicurezza
preventive riducono il rischio di avviamento accidentale
dell'apparecchio.

« Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal
produttore. Un caricabatterie adatto ad un tipo di batteria
puo creare il rischio di incendio se utilizzato con un altro
tipo di batteria.

« Utilizzare gli apparecchi solo con i pacchi batterie
appositamente predisposti. L'uso di altri pacchi batteria
puo creare un rischio di lesioni e di incendio.

» Quando il pacco batteria non viene utilizzato, tenerlo
lontano da altri oggetti metallici, come graffette, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici, che
possono effettuare un collegamento da un terminale
all'altro. Il cortocircuito dei terminali della batteria
potrebbe causare bruciature o incendi.

* In condizioni abusive, il liquido puo essere espulso dalla
batteria; evitare il contatto. In caso di contatto accidentale,
sciacquare con acqua. Se il liquido entra in contatto con
gli occhi, consultare inoltre un medico. Il liquido espulso
dalla batteria pud causare irritazione o ustioni.

» Non utilizzare batterie o apparecchi danneggiati o modificati.
Batterie danneggiate o modificate possono presentare un
comportamento imprevedibile con conseguente rischio di
incendio, esplosione o rischio di lesioni.

» Non esporre un pacco batterie o un apparecchio al fuoco o a
temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a temperature
superiori a 130 °C (265 °F), puo causare esplosione.

« Seguire tutte le istruzioni di carica e non caricare il
pacco batteria o I'apparecchio al di fuori dell'intervallo
di temperatura specificato nelle istruzioni. Una carica
impropria o a temperature al di fuori dell'intervallo di
temperatura specificato puod danneggiare la batteria e
aumentare il rischio di incendio.

« Far eseguire la manutenzione da un riparatore qualificato
utilizzando solo pezzi di ricambio identici. In questo modo
si garantisce il mantenimento della sicurezza del prodotto.

» Non modificare o tentare di riparare I'apparecchio o il
pacco batteria se non come indicato nelle istruzioni per
l'uso e la manutenzione.
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10. Istruzioni di sicurezza importanti relative alla cartuccia

della batteria.
Prima di utilizzare la cartuccia della batteria, leggere tutte
le istruzioni e i segni di attenzione (1) sul caricabatterie,
(2) sulla batteria e (3) sul prodotto che utilizza la batteria.
Non smontare o manomettere la cartuccia della batteria.
Puo provocare un incendio, un calore eccessivo o
un'esplosione.
Se il tempo di funzionamento si & ridotto
eccessivamente, interrompere immediatamente I'utilizzo.
Cio pud comportare il rischio di surriscaldamento,
possibili ustioni e persino un'esplosione.
Se l'elettrolito entra negli occhi, sciacquarli con acqua
pulita e consultare immediatamente un medico. Cid puo
comportare la perdita della vista.
Non causare il cortocircuito della cartuccia della batteria.
Non conservare e usare |'apparecchio e la cartuccia
della batteria in luoghi dove la temperatura pud
raggiungere o superare i 50 °C (122 °F).
Non inchiodare, tagliare, frantumare, schiacciare, lanciare,
far cadere la cartuccia della batteria o colpire la cartuccia
della batteria con un oggetto duro. Cio puo provocare un
incendio, un calore eccessivo o un'esplosione.
Non utilizzare una batteria danneggiata.
Le batterie agli ioni di litio contenute sono soggette ai
requisiti della Legislazione sulle Merci Pericolose.
Per i trasporti commerciali da parte ad esempio di terze
parti e agenti spedizionieri, devono essere seguiti dei
requisiti speciali per I'imballaggio e I'etichettatura. Per
la preparazione dell'articolo da spedire & necessario
consultare un esperto di materiali pericolosi. Si prega
di osservare anche le eventuali disposizioni nazionali
piu dettagliate. Coprire con un nastro adesivo i contatti
scoperti e imballare la batteria in modo tale che non
possa muoversi nell'imballaggio.
Utilizzare le batterie solo con i prodotti indicatii da
Makita. L'installazione delle batterie su prodotti non
conformi pud provocare incendi, eccessivo calore,
esplosione o perdita di elettrolita.
Se l'utensile non viene utilizzato per un lungo periodo di
tempo, la batteria deve essere rimossa dall'utensile.
Durante e dopo l'uso, la cartuccia della batteria pud
assumere calore che pud causare ustioni o ustioni
a bassa temperatura. Prestare attenzione alla
manipolazione delle cartucce a batteria calda.
Non toccare il terminale dell'utensile subito dopo I'uso perché
potrebbe diventare abbastanza caldo da causare ustioni.
Non lasciare che schegge, polvere o sporcizia si incastrino
nei terminali, nei fori e nelle scanalature della cartuccia
della batteria. Cio pu6é comportare prestazioni scadenti o il
guasto dell'utensile o della cartuccia della batteria.
A meno che l'utensile non supporti I'uso in prossimita
di linee elettriche ad alta tensione, non utilizzare la
cartuccia della batteria in prossimita di linee elettriche ad
alta tensione. Cio pud comportare malfunzionamenti o il
guasto dell'utensile o della cartuccia della batteria.
Tenere la batteria lontano dai bambini.

11. Suggerimenti per mantenere la massima durata della batteria.

Caricare la cartuccia della batteria prima di scaricarla
completamente. Spegnere sempre dell'apparecchio

e ricaricare la cartuccia della batteria quando
I'apparecchio mostra un calo di potenza.

Non ricaricare mai una batteria completamente carica.
Una carica eccessiva riduce la durata della batteria.

-
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» Caricare la batteria a temperatura ambiente a 10 °C - 40 °C
(50 °F - 104 °F). Lasciare raffreddare una batteria calda
prima di caricarla.

« Quando non si utilizza la cartuccia della batteria,
rimuoverla dall'utensile o dal caricabatterie.

« Caricare la cartuccia della batteria se non viene utilizzata
per un lungo periodo (piu di sei mesi).

/\ ATTENZIONE: Utilizzare solo batterie originali Makita.
L'uso di batterie non originali Makita, o di batterie che

sono state alterate, pud provocare lo scoppio della batteria
causando incendi, lesioni personali e danni. Si annulla anche
la garanzia Makita per I'utensile e il caricabatterie Makita.

Conservare tutte le avvertenze e le
istruzioni per un riferimento futuro.

DESCRIZIONE FUNZIONALE

/\ ATTENZIONE:

« Assicurarsi sempre che |'apparecchio sia spento e che la
batteria sia stata rimossa prima di regolare o controllare
il funzionamento dell'apparecchio.

Installazione o rimozione della CARTUCCIA
DELLA batteria

/\ ATTENZIONE:

« Durante l'installazione o la rimozione della batteria, tenere
in maniera salda il dispositivo e la cartuccia della batteria.
La mancata presa salda dell'apparecchio e della
cartuccia della batteria puo causare lo scivolamento
dalle mani e causare danni all'apparecchio e alla
cartuccia della batteria e lesioni personali.

+ Fare attenzione che le dita non vengano intrappolate fra
il dispositivo e la cartuccia della batteria quando si carica
quest'ultima e tra il dispositivo e la cover della batteria
quando si chiude la cover.

Per installare la cartuccia della batteria, rilasciare il blocco
della cover e aprirla. (Fig. 1)

Inserire la cartuccia della batteria. Allineare la

linguetta presente sulla cartuccia con la scanalatura
dell'alloggiamento e inserirla in posizione. Inserirlo
completamente fino a quando non si blocca in posizione
con un piccolo clic. Se l'indicatore rosso sul lato superiore
del pulsante non € completamente bloccato. Quindi
chiudere la cover della batteria.

Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere dallo
strumento facendo scorrere il pulsante sulla parte anteriore
della cartuccia. (Fig. 2)

/\ ATTENZIONE:

« Installare sempre completamente in posizione la
cartuccia della batteria. In caso contrario, potrebbe
cadere accidentalmente dall'apparecchio, causando
lesioni all'utente o alle persone che lo circondano.

* Non installare la cartuccia della batteria con la forza. Se
la cartuccia non scorre facilmente, non viene inserita
correttamente.
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Indica la capacita rimanente della batteria
(Fig. 3)

(Solo per cartucce della batteria con indicatore)

Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della batteria

per indicare la capacita residua della batteria. Le spie si
accendono per alcuni secondi.

Spie luminose

I D !‘ Capacita rimanente

llluminato Spento  |Lampeggiante

L1
110
Tl
1000
000
T
i T

» Aseconda delle condizioni di utilizzo e della temperatura
ambiente, I'indicazione potrebbe differire leggermente
dalla capacita effettiva.

+ La prima spia (all'estrema sinistra) si accendera quando
il sistema di protezione della batteria funziona.

Dallo 75% al 100%

Dallo 50% al 75%

Dallo 25% al 50%

Dallo 0% al 25%

Caricare la batteria.

La batteria potrebbe
non funzionare
correttamente.

L'utilizzo di batterie Makita non originali o che sono state
alterate invalidera la garanzia Makita per il dispositivo
Makita e il caricabatterie.

Accensione della selezione della modalita luce e

luminosita (Fig.4)

1. Interruttore: Premere una volta I'interruttore e la luce si accende
(Con la stessa modalita di luminosita dell'ultima impostazione).
Premere nuovamente l'interruttore e la luce si spegne.

2. Selezione modalita di luminosita: La sequenza della luminosita é:
Modalita alta/Modalita bassa/Modalita alta per ogni
pressione quando la luce & accesa.

Sistema di protezione della batteria (Fig.5)

Il dispositivo & dotato di un sistema di protezione della batteria
per prolungarne la durata di utilizzo. Quando la batteria si
scarica, gli indicatori luminosi al LED si spengono tranne un
LED come illustrato. Dopo di che, circa cinque-dieci minuti
dopo, il sistema interrompe in automatico I'alimentazione.

FUNZIONAMENTO

/\ ATTENZIONE:

* Mettere sempre il dispositivo su una superficie piana e
stabile. Altrimenti, potrebbe verificarsi una caduta.

Regolazione dell'inclinazione della luce (Fig.6)

Allentare le manopole su entrambi i lati. Regolare I'angolo
della luce (I'intervallo di regolazione & 240°). Dopo di che,
stringere di nuovo le manopole.
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/\ ATTENZIONE:

Fare attenzione a non intrappolare le dita mentre si regola
I'angolazione della luce.

L’uso con treppiede (accessori opzionali)

/\ ATTENZIONE:

» Leggere con attenzione il manuale di istruzioni degli
. accessori prima di utilizzarli con la luce.

E possibile mettere la luce sul treppiede per facilitare
I'operazione. (Fig. 7)

/\ ATTENZIONE:

« Fare attenzione a non far cadere il dispositivo quando si
collega al treppiede.

« Mettere il treppiede su una superficie piana e stabile per
evitare che questo cada.

« Allargare al massimo le gambe del treppiede.

« Non utilizzare il treppiede se vi ¢ forte vento.

« Assicurarsi che il dispositivo sia fissato in maniera salda
al treppiede.

« Rimuovere il dispositivo quando si trasporta il treppiede o
quando si piegano le gambe del treppiede.

« Fare attenzione a non incastrare la mano nelle gambe
del treppiede quando si chiude.

MANUTENZIONE

/\ ATTENZIONE:

« Prima di procedere a qualsiasi controllo o manutenzione,
assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento e che la
cartuccia della batteria sia stata rimossa.

* Non utilizzare mai benzina, benzina, diluenti, alcool o simili.
Possono verificarsi scolorimento, deformazioni o crepe.

Possono essere realizzati dall'ute nte solo i lavori di

manutenzione che sono descritti in questo manuale di

istruzioni Qualsiasi altro lavoro deve essere eseguito dai

centri di assistenza autorizzati Makita.

Pulizia

/\ ATTENZIONE:

« Non lavare mai il dispositivo in acqua.
Di tanto in tanto pulire I'esterno (corpo del dispositivo) del
dispositivo utilizzando un panno inumidito con acqua saponosa.

ACCESSORI A SCELTA

/\ ATTENZIONE:

» Questi accessori o attacchi sono consigliati per I'utilizzo
insieme al vostro dispositivo Makita specificato in questo
manuale. L'utilizzo di altri accessori 0 attacchi potrebbe
causare un rischio di lesioni alle persone. Utilizzare solo
accessori 0 attacchi per lo scopo previsto.

Se fosse necessaria assistenza per maggiori dettagli su questi
accessori, chiedere al proprio centro di assistenza Makita locale.

« Batteria e caricabatteria originali Makita
« Treppiede [Parte N.: GM00002073]
NOTA:

« Alcuni elementi dell'elenco possono essere inclusi nella
confezione del dispositivo come accessori standard.
Possono variare da paese a paese.
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NEDERLANDS (Originele instructies)
Uitleg van algemeen aanzicht

1. Dekselslot 2. Batterij deksel 3. Indicatielampjes
4. Controleknop 5. Schakelen 6. De helderheidsmodus optie
7. Knop

SPECIFICATIES

Model: ML003G

LED 20pcs, 12W

Bron van kracht 14,4/18/36V DC

Afmetingen (L x B x H) 249 mm x 298 mm x 280 mm

Nettogewicht 3,4 kg

Druk ontvangen gebied 0,06 m?

Graad van bescherming 1P65

Specificaties kunnen van land tot land verschillen.

De afmetingen zijn gekoppeld met de verlaagd positieve van de handgreep.

Het gewicht bevat geen batterijpatronen.

Omdat wij een programma van voortdurend onderzoek en ontwikkeling uitvoeren kunnen de specificaties die hierin
worden vermeld, zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Toepassing batterijpatronen en bedrijfstijd.

Spanning Terassing Bedrijfstijd (Ongeveer)
batterijpatronen Hoog Laag
BL1415N 1,6 uur 4,0 uur
BL1430B 3,0 uur 8,0 uur
1A BL1440 4,0 uur 10 uur
BL1460B 5,5 uur 13 uur
BL1815N 2,0 uur 5,0 uur
BL1820B 2,9 uur 7,0 uur
BL1830B 4,0 uur 9,0 uur
18V BL1840B 5,5 uur 13 uur
BL1850B 7,0 uur 17 uur
BL1860B 8,5 uur 21 uur
BL4020 5,0 uur 12 uur
BL4025 6,0 uur 14 uur
v BL4040 10 uur 22 uur
BL4050F 13 uur 30 uur

« Enkele van de batterijpatronen die hierboven worden vermeld, zullen afhankelijk van uw geografische locatie of
woonplaats misschien niet verkrijgbaar zijn.
« De bedrijfstijd kan verschil zijn volgens de batterijtype, laadstatus en gebruikstoestand.

A WAARSCHUWING: Gebruik alleen de hierboven vermelde batterijpatronen. Het gebruik van andere
batterijpatronen kan letsel en/of brand veroorzaken.
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Symbolen

Hieronder zijn de symbolen voor het apparaat getoond.
Zorg ervoor dat u de betekenissen kent voordat u het
gebruikt.

DEI » Lees de instructiehandleiding.

« Alleen voor EU landen. Vanwege de aanwe-
E zigheid van de gevaarlijke componenten in
— de apparatuur kunnen, afgedankte elektri-

NiMH sche en elektronische apparatuur, accu's en
\E Lion batterijen kan een negatieve invloed op het

milieu en de menselijke gezondheid heb-

ben. Gooi geen elektrische en elektronische
apparaten of batterijen met huishoudelijk
afvall In overeenstemming met de Europe-
se Richtlijn over afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur en over accu's

en baterijen en afvalaccu's en batterijen,

alsmede de aanpassing van het nationale

rechten, moeten de afgedankte elektrische
apparatuur, batterijen en accu's apart wor-
den opgeslagen en aan een apart locatie
voor inzamelen voor stedelijk afval opgele-
verd, waar ze behandeld moeten worden in
overeenstemming met de voorschriften voor
milieubescherming. Het wordt getoond door
het symbool van de doorgestreepte bak op
wielen die gezet wordt op de apparatuur.

« Optische Stralen (UV en IR). Minimaliseer
blootstelling tegen ogen en huid.

* Kijk niet in de werkende lamp.

* Gebruik de goede afscherming of ogen
bescherming apparatuur.

* Let goed op!

>aekp

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/\ WAARSCHUWING: Wanneer u apparaten gebruikt,
moeten eenvoudige veiligheidsmaatregelen altijd worden
gevolgd zodat het risico van brand, elektrische schok en
persoonlijk letsel wordt beperkt, deze maatregelen zijn
onder meer:

LEES ALLE INSTRUCTIES.

1. Kijk niet in het licht, richt het licht niet op ogen. Ogen

kunnen beschadigd raken.

2. Bedek de lamp niet met een doek of karton e.d. Anders
zou dit brand kunnen veroorzaken.

3. Stel het niet bloot aan regen of sneeuw. Was het niet in
water.

4. Raak de binnenzijde van het apparaat niet aan met een
tang, metalen gereedschap, enz.

5. Schakel het apparaat altijd uit wanneer het niet in gebruik
is en haal de batterijpatroon uit het apparaat.

20

. Stoot het apparaat niet en laat het niet vallen, enz.
. Veiligheidsinformatie voor draagbare armaturen met batterijen.

De batterijen moeten worden verwijderd conform de
plaatselijke voorschriften die betrekking hebben op de
verwijdering van gevaarlijke stoffen.

Verbrand de batterij niet.

. Aanvullende informatie voor armaturen.

De lichtbron in dit verlichtingstoestel mag alleen worden
vervangen door de fabrikant of zijn servicemonteur of
een dergelijke gekwalificeerde persoon.

. Gebruik en verzorging van de batterij.

WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaarschuwingen
en instructies. Het niet opvolgen van de waarschuwingen
en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig letsel.

Zorg ervoor dat het apparaat niet onbedoeld kan worden
ingeschakeld. Controleer dat de schakelaar in de uit-
stand staat, voordat u de batterij aansluit, of het apparaat
oppakt of draagt. Het apparaat dragen met uw vinger op
de schakelaar of de batterij plaatsen in en apparaat dat is
ingeschakeld, leidt tot ongelukken.

Koppel de batterij los van het apparaat voordat u wijzigingen
aanbrengt, accessoires wisselt of het apparaat opbergt.
Dergelijke preventieve veiligheidsmaatregelen beperken het
risico dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld.
Laad alleen op met de lader die door de fabrikant wordt
genoemd. Een lader die geschikt is voor het ene type
batterij kan een risico van de hand geven bij gebruik met
een andere batterij.

Gebruik apparaten uitsluitend met de speciaal
aangeduide batterij's. Gebruik van andere batterij's kan
een risico geven van letsel en brand.

Bewaar een batterij wanneer u deze niet gebruikt op enige
afstand van andere metalen voorwerpen, zoals paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine
metalen voorwerpen die een verbinding van de ene pool met
de andere tot stand kunnen brengen. Samen verkorting de
batterijterminals kan brandwonden of brand veroorzaken.
Wanneer de batterij ruw wordt behandeld kan er vioeistof
uit komen; vermijd contact hiermee Als u per ongeluk
deze vloeistof aanhaakt, spoel dan met water. Komt de
vloeistof in contact met uw ogen, roep dan onmiddellijk
medische hulp in. Vloeistof die uit de batterij komt kan
irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik niet batterij's of apparaten die zijn beschadigd of
waaraan wijzigingen zijn aangebracht. Beschadigde of
gewijzigde batterij's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen
wat kan leiden tot brand, explosie of een risico van letsel.
Stel een batterij of apparaat niet bloot aan brand of
uitzonderlijk hoge temperaturen. Blootstelling aan brand
of een temperatuur boven 130 °C (265 °F) kan een
explosie tot gevolg hebben.

Volg alle instructies voor het laden en laad de batterij of

het apparaat niet op buiten het temperatuurbereik dat in de
instructies wordt vermeld. Het op onjuiste wijze laden of laden
buiten het opgegeven temperatuurbereik kan de batterij
beschadigen en het risico van brand doen toenemen.

Laat servicewerkzaamheden uitvoeren door een
gekwalificeerde reparateur die alleen identieke
vervangende onderdelen gebruikt. Dit garandeert dat de
veiligheid van het product wordt gehandhaafd.

Breng geen wijzigingen in het apparaat of de batterij aan
en probeer het niet te repareren, behalve als dat wordt
aangegeven in de instructies voor gebruik en onderhoud.
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10. Belangrijke veiligheidsinstructies voor batterijpatroon.

* lees, voordat u de batterijpatroon gebruikt, alle
instructies en markeringen op (1) de batterijlader, (2) de
batterij en (3) het product dat de batterij gebruikt.

 De batterijpatroon niet demonteren of bewerken. Dit kan brand,
uitzonderlijke warmteontwikkeling of explosie tot gevolg hebben.

« Als de bedrijfstijd aanzienlijk korter is geworden, stop
dan onmiddellijk met het gebruik van het product. Doet
u dat niet, dan kan dat oververhitting tot gevolg hebben,
mogelijke brandwonden en zelfs een explosie.

» Mocht er elektrolyt in uw ogen terechtkomen, spoel uw ogen

dan uit met helder water en roept onmiddellijk medische hulp

in. Het kan resulteren in gezichtsvermogenverlies.

« Sluit de batterijpatroon niet kort.

« Bewaar en gebruik het gereedschap en de batterijpatroon
niet op plaatsen waar de temperatuur 50 °C (122 °F) kan
bereiken of overschrijden.

* In de batterijpatroon niet spijkeren, knippen of deze
verpletteren, ermee gooien, laten vallen of er met een
hard voorwerp op slaan. Dit kan brand, uitzonderlijke
warmteontwikkeling of explosie tot gevolg hebben.

» Gebruik niet een beschadigde batterij.

* De bevat lithium-ion batterijen voldoen aan de eisen van
de Gevaarlijke Goederen Wetgeving.

Voor commercieel vervoer dat uitgevoerd wordt bijvoorbeeld
door de derde partijen, moeten de vervoer expediteurs,
speciale eisen op de verpakking en etikettering nageleefd
worden. Vraag bij de voorbereiding van verzending van een

item het advies van een expert op het gebied van gevaarlijke

materialen. Neem ook nationaal van kracht zijnde meer
gedetailleerde voorschriften in acht. Open contactpunten
afdekken met tape of op andere wijze en verpak de batterij
20 dat deze zich niet kan verplaatsen in de verpakking.

» Gebruik de batterij's uitsluitend in de producten die door
Makita worden aangeduid. Wanneer u de batterij's in

producten plaatst die daarvoor niet geschikt zijn, kan dat

brand, uitzonderlijke warmteontwikkeling, explosie of
lekkage van elektrolyt tot gevolg hebben.

« Als het gereedschap gedurende lange tijd niet wordt
gebruikt, moet u de batterij uit het gereedschap halen.

» Tijdens en na gebruik kan de batterijpatroon warmte
opnemen die brandwonden of brandwonden bij lage
temperatuur kan veroorzaken. Wees voorzichtig bij de
omgang met hete batterijpatronen.

* Raak de klem van het gereedschap niet direct na
gebruik aan, want het kan heet genoeg worden om
brandwonden te veroorzaken.

« Zorg ervoor dat er geen schilfers, stof of aarde in
de polen, gaten en groeven van de batterijpatroon
terechtkomen. Dit kan leiden tot slechte prestaties of
uitval van het gereedschap of de batterijpatroon.

« Tenzij het gereedschap het gebruik in de buurt van
hoogspanningsleidingen ondersteunt, mag u de
batterijpatroon niet in de buurt van hoogspanningsleidingen
gebruiken. Dit kan leiden tot een defect of uitval van het
gereedschap of de batterijpatroon.

» Houd de batterij uit de buurt van kinderen.

11. Tips voor een maximale levensduur van de batterij.

* Laad de batterij op voordat deze volledig is ontladen. Stop altijd
de werking van het gereedschap en laad de batterijpatroon op
wanneer u merkt dat het gereedschap minder vermogen heeft.

« Laad nooit een volledig opgeladen batterijpatroon
op. Door de batterij teveel op te laden, verkort u de
levensduur van de batterij.

Laad de batterijpatroon op bij een kamertemperatuur
van 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Laat een
batterijpatroon afkoelen voordat u deze oplaadt.
Verwijder de batterijpatroon uit het gereedschap of de
lader wanneer u deze niet gebruikt.

Laad de batterijpatroon op als u deze gedurende een
lange tijd niet gebruikt (meer dan zes maanden).

/\ LET OP: Gebruik alleen originele Makita-batterijen.
Gebruik van niet-oorspronkelijke batterijen van Makita, of
van batterijen waaraan veranderingen zijn aangebracht,
kan ertoe leiden dat de batterij openbarst, wat brand,
persoonlijk letsel en schade kan veroorzaken. Ook zal
hierdoor de Makita-garantie voor het Makita-gereedschap
en de lader komen te vervallen.

Bewaar alle waarschuwingen
en instructies voor toekomstige
referentie.

FUNCTIONELE BESCHRIJVING

A\ LET OP:

Controleer altijd dat het apparaat is uitgeschakeld en de
batterijpatroon is verwijderd, voordat u de functie van het
apparaat instelt of controleert.

De batterijpatroon plaatsen en uitnemen

A\ LET OP:

Als u de batterijpatroon gaat installeren

of verwijderen, moet u het apparaat en de
batterijpatroon stevig vasthouden.

Wanneer u het apparaat of de batterijpatroon niet stevig
vasthoudt, kunnen deze uit uw handen glippen en kan
dat leiden tot beschadiging van het apparaat en de
batterijpatroon en tot persoonlijk letsel.

Zorg er voorzichtig voor dat u bij het laden van de batterijpatroon
geen vinger(en) tussen het apparaat en de batterijpatroon trapt,
alsmede bij het sluiten van het batterijdeksel.

Geef het afdekslot los en opent het batterijdeksel om de
batterijpatroon te installeren. (Fig. 1)

Voeg de batterijpatroon in. Houd de lip van de
batterijpatroon tegenover de groef in de behuizing en schuif
de patroon op z'n plaats. Schuif de patroon zo ver mogelijk
in het vak tot u een lichte klik hoort. Kunt u de rode indicator
aan de bovenzijde van de knop zien, dan is de patroon niet
geheel vergrendeld. Dan sluit het batterijdeksel.

Om de batterijpatroon te verwijderen, schuift u deze uit

het gereedschap terwijl u de knop op de voorkant van de
patroon verschuift. (Fig. 2)

A\ LET OP:

Zorg ervoor dat u de batterijpatroon altijd volledig op zijn
plaats installeert. Doet u dat niet, dan kan de batterijpatroon
uit het apparaat vallen, wat u of iemand bij u kan verwonden.
Gebruik geen geweld bij het plaatsen van de batterijpatroon.
Als u de patroon niet gemakkelijk naar binnen kunt schuiven,
plaatst u de batterij niet op juiste wijze.
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Geef de resterende batterijcapaciteit aan
(Fig. 3)
(Alleen voor de batterijpatroon met indicator)

Druk op de controleknop op de batterijpatroon zodat u
kunt zien hoeveel capaciteit de batterij nog heeft. De
indicatielampjes lichten enkele seconden op.

Indicatielampjes

|0 0| &

Lichten Uit | Knipperen
(A RR 75% tot 100%
(AR R 50% tot 75%
[ N RERE 25% tot 50%
| NERERE 0% tot 25%

Batterij opladen.

nO00
ThE
nomn

« De indicatie kan klein verschillen van de werkelijke
capaciteit volgen de gebruiksomstandigheden en de
omgevingstemperatuur.

« Het eerste (uiterst linkse) indicatielampje licht op
wanneer het beschermingssysteem van de batterij werkt.

De batterij kan niet op
goede conditie zijn.

Het gebruiken van de niet-echt Makita batterijen of
batterijen die zijn gewijzigd zal de Makita garantie voor het
Makita-apparaat en de oplader vervallen.

Schakel het licht en helderheidsmodus selectie in (Fig. 4)

1. Schakelen: Druk de schakelaar eenmaal op, dan gaat
het licht aan (Onder dezelfde helderheidsmodus als de
bovenstaande instelling). Druk de schakelaar opnieuw
op, dan gaat het licht uit.

2. De helderheidsmodus optie: De helderheidsvolgorde is:
Hoog modus/ Laag modus / Hoog modus voor elke
opdrukken als het licht aan zet.

Batterijbeveiligingssysteem (Fig. 5)

Het apparaat is uitgerust met een batterijbeveiligingssysteem
om de batterij levensduur te verlengen. Als de capaciteit van
de batterij laag wordt, gaan alle LED-lampjes uit, maar één
LED niet zoals die getoond wordt in de afbeelding. Dan gaat
het system de stroom automatisch afsnijden na ongeveer vijf
tot tien minute.

OPERATIE

A\ LET OP:

« Zet het apparaat altijd op een vlakke en stabiele plaats.
Anders zal er een ongeval van vallen kunnen gebeuren.

De hoek van het licht aanpassen (Fig. 6)

Maak de knoppen aan beide zijden los. Pas de hoek van
het licht aan (het bereik van aanpassen is 240°). Dan schuif
de knoppen weer aan.
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A\ LET OP:

Zorg ervoor dat u de vinger(en) niet trapt tijdens het aanpassen
van de hoek van het licht.

Gebruik met driepoot (optionele accessoires)

/\LET OP:

« Lees de instructiehandleiding van de accessoires
zorgvuldig op voordat u ze gebruikt met licht.

U kunt het licht op het driepoot zetten om de operatie te

ondersteunen. (Fig. 7)

/\LET OP:

« Zorg ervoor dat u het apparaat niet laat vallen als u het
apparaat op de driepoot installeert.

» Zetde driepoot op een vlakke en stabiele ondergrond om
het vallen te voorkomen.

« Zetde poten van de driepoot tot het maximale bereik.

» Gebruik de driepoot niet wanneer de wind sterk is.

« Zorg ervoor dat het apparaat stevig op de driepoot is
geinstalleerd.

» Verwijder het apparaat als u de driepoot wilt bewegen of
als u de poten van de driepoot wilt vouwen.

« Zorg ervoor dat u uwe hand niet in de poten van de
driepoot trapt als de driepoot wilt sluiten.

ONDERHOUD

/\LET OP:

« Denk er vooral aan dat u eerst het apparaat moet
uitschakelen en de batterijpatroon moet verwijderen
voordat u een inspectie of onderhoud uitvoert.

« Gebruik nooit dieselolie, wasbenzine, verfverdunner
of alcohol of iets dergelijks. Dat zou kunnen leiden tot
verkleuring, vervorming of het ontstaan van scheuren.

Alleen de onderhoudswerkzaamheden die in deze

instructiehandleiding worden beschreven kunnen worden

uitgevoerd door de gebruiker. Alle andere werkzaamheden moeten
worden uitgevoerd door het gemachtigdMakita servicecentrum.

Schoonmaken

A\ LET OP:

* Was het apparaat nooit in water.

Veeg de buitenkant (apparaat lichaam) van het apparaat af
met een doek dat wordt gedempt in het zeepwater.

OPTIONELE ACCESSOIRES

A\ LET OP:

« De accessoires of de bijlagen zijn aanbevolen voor
het gebruiken met uw Makita apparaat dat wordt
gespecificeerd in deze handleiding. Het gebruik van
andere accessoires of bijlagen kan risico of letsel tegen
mensen veroorzaken. Gebruik de accessoires of de
bijlagen alleen voor het aangegeven doel.

Als u hulp nodig hebt voor meer informatie over deze accessoires,
kunt u dan uw lokale Makita service centrum contacteren.

» Makita originele batterij en oplader
+ Driepoot [Deel nr.: GM00002073]

NB:

* Sommige stukken in de lijst kunnen verpakt worden in
het apparaat pakket als de standard accessoires. Ze
kunnen van land tot land verschillen.
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ESPANOL (Instrucciones originales)
Explicacion de la visién general

1. Tapa del seguro 2. Tapade la bateria 3. Luces del indicador
4. Boton de verificacion 5. Interruptor 6. Seleccion de tipo de brillo
7. Perilla

ESPECIFICACIONES

Modelo: ML003G
LED 20pcs, 12W
Fuente de energia 14,4/18/36V DC
Dimensiones (L x A x A) 249 mm x 298 mm x 280 mm
Peso neto 3,4 kg
Area receptora de presion 0,06 m?
Grado de proteccion. 1P65

« Las especificaciones pueden variar de un pais a otro.

« Las dimensiones son con la agarradera posicionada abajo.

» El peso no incluye el cartucho de bateria.

» Debido a nuestro continuo programa de investigacion y desarrollo, las especificaciones indicadas aqui estan sujetas a
cambio sin previo aviso.

Cartucho de bateria aplicable y tiempo operativo

Voltaje Cartu:: I?c(:i Ik:aateria Tiempo operativo (aproximadamente) .
Alto Bajo
BL1415N 1,6 horas 4,0 horas
144V BL1430B 3,0 horas 8,0 horas
BL1440 4,0 horas 10 horas
BL1460B 5,5 horas 13 horas
BL1815N 2,0 horas 5,0 horas
BL1820B 2,9 horas 7,0 horas
BL1830B 4,0 horas 9,0 horas
18V BL1840B 5,5 horas 13 horas
BL1850B 7,0 horas 17 horas
BL1860B 8,5 horas 21 horas
BL4020 5,0 horas 12 horas
36V BL4025 6,0 horas 14 horas
BL4040 10 horas 22 horas
BL4050F 13 horas 30 horas

* Puede que algunos de los cartuchos de bateria mencionados no se encuentren disponibles dependiendo de su
ubicacion.
« Eltiempo operativo puede variar dependiendo del tipo de bateria, estado de carga, y condicién de uso.

A ADVERTENCIA: Utilice inicamente los cartuchos de bateria mencionados previamente. El uso de cualquier
otro cartucho de bateria puede causar heridas y/o incendios.
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Simbolos
A continuacién se muestran los simbolos utilizados para el
equipo.
Asegurese de que entiende su significado antes de usar.
DEI Lea el manual de instrucciones.
Solo para los paises en la UE debido a la
E presencia de componentes peligrosos en el
— quipo, residuos de equipo eléctrico, acumu-
ladores y baterias pueden tener un impacto
negativo en el ambiente y en la salud
humana. jNo deseche aparatos electréni-
cos o baterias con los desechos del hogar!
De acuerdo con la Directiva Europea sobre
desechos eléctricos y quipos electrénicos
y sobre acumuladores y baterias y dese-
chos de acumuladores y baterias, como
también de su adaptacion a la ley nacional,
desechos de equipo electrénico, baterias
y acumuladores deben ser almacenados
separadamente y entregados a un punto de
recolecciéon de desechos municipal sepa-
rado, operando de acuerdo a las regula-
ciones sobre proteccion ambiental. Esto es
indicado por el simbolo del contenedor con
ruedas tachado ubicado en el equipo.

« Radiacion optica (UV e IR). Reduzca la
exposicién a los ojos o piel.

Ni-MH
Li-ion

No mire fijamente la lampara mientras esté
funcionando.

« Use protectores apropiados o proteccion
para los ojos.

iTenga especial cuidado y atencion!

>aekp

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

/\ ADVERTENCIA: Siempre que se utilicen dispositivos
eléctricos se deben seguir precauciones de seguridad para
reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones,
incluyendo las siguientes:

LEATODAS LAS INSTRUCCIONES.

. No mire la luz fijamente, o no exponga sus ojos a la luz.

Sus ojos pueden dafarse.

2. No cubra la luz con trapos, cartones, etc. Esto puede
generar una flama.

3. No la exponga a la lluvia o nieve. No la lave en agua.

4. No toque el interior del dispositivo con pinzas,
herramientas de metal, etc.

5. Apague y extraiga el cartucho de bateria siempre que no
esté utilizando el dispositivo.

6. No maltrate el dispositivo dejandolo caer, golpeandolo,
etc.
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7. Informacion de seguridad para linternas portatiles con
baterias.

» Al desechar la bateria, se debe cumplir con las
regulaciones locales que abordan la eliminacion de
materiales peligrosos.

* Noincinere la bateria.

8. Informacion adicional para linternas.

» Lafuente de luz de esta linterna solo puede ser
reemplazada por el fabricante, su agente de servicio o
una persona igualmente cualificada.

9. Uso y cuidado de la bateria.

+ ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
seguridad y las instrucciones. El incumplimiento de las
advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendio y/o lesiones graves.

+ Evite el encendido accidental. Asegurese que el
interruptor esté en la posicion de apagado antes
de conectar el dispositivo a la bateria, levantandola
o transportarla. Transportar el dispositivo con los
dedos sobre el interruptor o suministrar corriente a un
dispositivo encendido puede ocasionar accidentes.

» Desconecte la bateria antes de realizar cualquier ajuste,
cambio de accesorios o guardar la dispositivo. Estas
medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de
encendido accidental del dispositivo.

» Recargue Unicamente con el cargador especificado por
el fabricante. Un cargador apropiado para cierto tipo de
cartucho de bateria puede ocasionar riesgo de incendio
si se utiliza con otro cartucho de bateria.

« Utilice los dispositivos unicamente con los cartuchos de
bateria disefiados especificamente para éstos. El uso de
otros cartuchos de bateria puede resultar en lesiones o
incendios.

» Cuando no esté en uso, mantenga el cartucho de bateria
alejado de objetos metalicos como clips, monedas,
llaves, clavos, tornillos o cualquier otro objeto metalico
pequefio que pudiese crear una conexién entre las
terminales. Poner en corto circuito las terminales de la
bateria juntas puede causar quemaduras e incendio.

+ Bajo condiciones de maltrato, la bateria puede expulsar
liquido; evite el contacto. En caso de contacto accidental,
enjuague con agua. Si el liquido toma contacto con los
ojos busque atencion médica. El liquido expulsado de la
bateria puede causar irritacion o quemaduras.

» No utilice cartuchos de baterias o dispositivos dafiados
o modificados. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden funcionar de manera impredecible, ocasionando
incendios, explosiones o riesgo de lesiones.

» No exponga la bateria al fuego o temperaturas excesivas.
La exposicion al fuego o temperaturas superiores a
130 °C (265 °F) pueden causar una explosion.

« Siga las instrucciones de carga y evite cargar la
bateria o el dispositivo fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. La carga incorrecta
o bajo temperaturas mas alla del rango especificado
puede dafiar la bateria e incrementar el riesgo de
incendios.

» Las reparaciones deben llevarlas a cabo personas
calificadas y utilizando Unicamente piezas de repuesto
idénticas. Esto asegurara que se mantenga la seguridad
del producto.

» No intente modificar o reparar el dispositivo o el cartucho
de bateria salvo como se indica en las instrucciones de
uso y mantenimiento.
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10. Instrucciones de seguridad importantes para el

cartucho de bateria.

» Antes de utilizar la bateria asegurese de leer todas las
instrucciones y simbolos de precaucién en (1) el cargador de
baterias, (2) la bateria y (3) el producto que utiliza la bateria.

* No desarme ni manipule el cartucho de bateria. Puede
ocasionar incendios, sobrecalentamiento o explosiones.

« Siel tiempo de funcionamiento se ha reducido excesivamente,
detenga la operacion de inmediato. Puede haber riesgo de
sobrecalentamiento, quemaduras e incluso explosion.

+ Sillega a entrar electrolito en sus ojos, enjuaguelos con
agua limpia y solicite asistencia médica de inmediato
Puede ocasionar pérdida de la vista.

» No cause un cortocircuito en el cartucho de bateria.

» No guarde ni use la herramienta y el cartucho de bateria
en lugares donde la temperatura pueda alcanzar o
exceder 50 °C (122 °F).

* No clave, corte, destruya, arroje, deje caer el cartucho
de bateria ni golpee el cartucho de bateria contra un
objeto duro. Tales acciones pueden ocasionar incendios,
sobrecalentamiento, explosiones.

» No utilice baterias dafiadas.

» Las baterias que contienen iones de litio estan sujetas a
los requisitos de la Legislacion de Productos Peligrosos.
Para el transporte comercial ej. por terceras partes,
agentes transportadores, requisitos especiales de
empaquetado y etiquetado deben ser consultados.

Para preparar un articulo a distribuir, se requiere la
asistencia de expertos en materiales peligrosos. Si es
posible, tenga en cuenta otras regulaciones nacionales
mas detalladas. Encinte o aisle los contactos expuestos
y empaque la bateria de tal manera que no pueda
moverse dentro del embalaje.

« Utilice las baterias Unicamente con los productos
especificados por Makita. Instalar baterias en productos que
no cumplen con las regulaciones puede ocasionar incendios,
sobrecalentamiento, explosiones o fugas de electrolito.

« Retire la bateria si la herramienta no se utiliza por un
largo periodo de tiempo.

+ El cartucho de bateria podria calentarse durante y
después de su uso, pudiendo causar quemaduras de
alta o baja temperatura. Preste atencién al manejo de
los cartuchos de bateria calientes.

* No toque la terminal de la herramienta inmediatamente
después de su uso, ya que puede calentarse lo
suficiente como para causar quemaduras.

» No permita que las astillas, el polvo o la suciedad se adhieran
a las terminales, los agujeros y las ranuras del cartucho de
bateria. Esto podria provocar un bajo rendimiento o averia de
la herramienta o el cartucho de bateria.

» No utilice el cartucho de bateria cerca de lineas de alta
tensién, a menos que la herramienta sea compatible con
este tipo de uso especifico. Esto podria provocar una
falla o averia de la herramienta o el cartucho de bateria.

* Mantenga la bateria fuera del alcance de los nifios.

11. Consejos para maximizar la vida util de la bateria.

« Cargue el cartucho de bateria antes de que se descargue por
completo. Siempre que vea que la fuerza de la herramienta es
menor, detenga su funcionamiento y cargue el cartucho de bateria.

» Nunca recargue un cartucho de bateria que tiene carga
maxima. La sobrecarga de la bateria disminuye su vida util.

» Cargue el cartucho de bateria a una temperatura
ambiente de 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Deje que el
cartucho se enfrie antes de cargarlo.

» Cuando no use el cartucho de bateria, retirelo de la
herramienta o del cargador.

» Cargue el cartucho de bateria si no lo ha utilizado por un
largo periodo de tiempo (mas de seis meses).

/\ PRECAUCION: Solo use baterias genuinas Makita.
El uso de baterias Makita no genuinas o baterias que
han sido modificadas puede resultar en explosiones de
la bateria o incendios, lesiones personales y dafos. Esto
también anulara la garantia Makita de su herramienta y
cargador Makita.

Conserve todas las advertencias
e instrucciones para futuras
consultas.

DESCRIPCION DEL FUNCIONAMIENTO

/\ PRECAUCION:

« Siempre asegurese que el dispositivo esté apagado y
que el cartucho de bateria haya sido extraido antes de
ajustar o probar el funcionamiento del dispositivo.

Instalacién o extraccion del cartucho de
bateria

/\ PRECAUCION:

» Sostenga el aparato y el cartucho de bateria
firmemente cuando este colocando o removiendo el
cartucho de bateria.

Si no se sostienen firmemente el dispositivo y el
cartucho de bateria, éstos se pueden resbalar de las
manos provocando dafios al dispositivo y al cartucho de
bateria, asi como lesiones personales.

» Tenga cuidado de no atrapar el(los) dedo(s) entre el
aparato y el cartucho de bateria cuando este colocando el
cartucho de bateria como también entre el equipo y la tapa
de la bateria cuando este cerrando la tapa de bateria.

Para colocar el cartucho de bateria, libere la tapa del el
seguro, y abra la tapa de la bateria. (Fig. 1)

Inserte el cartucho de bateria. Alinee el cartucho de bateria
de machimbre con el machimbre en el armazén y deslicelo
hasta que quede en su lugar. Insértela hasta el fondo
hasta que se escuche un clic y quede asegurada en su
lugar. Si el indicador rojo sobre el botén se encuentra a la
vista quiere decir que no esta asegurada completamente.
Después cierre la tapa de la bateria.

Para remover el cartucho de bateria, deslicelo de la
herramienta al mismo tiempo que desliza el boton en la
parte delantera del cartucho. (Fig. 2)

/\ PRECAUCION:

» Siempre coloque el cartucho de bateria debidamente
en su lugar. De lo contrario, éste puede caerse del
dispositivo por accidente, ocasionandole una lesion a
usted o a otras personas a su alrededor.

* Noinstale el cartucho de bateria a la fuerza. Si el
cartucho no se desliza faciimente es porque no ha sido
insertado correctamente.
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Indicando la capacidad de bateria restante
(Fig. 3)

(solo para cartuchos de baterias con indicador)

Presione el boton de verificacion de la bateria para

determinar la carga restante. Las luces del indicador se
iluminan por unos segundos.

Luces del indicador

I D !‘ Capacidad restante

lluminado | Apagado |Parpadeando

75% to 100%

I I I D 50% to 75%
I I |:| D 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%

Cargue la bateria.

PO00
T
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» Dependiendo de las condiciones de uso y de la
temperatura del ambiente, la indicacion puede diferir
levemente de la capacidad real.

« La primera luz indicadora (a la izquierda) parpadeara
cuando el sistema de proteccion de la bateria esta en
funcionamiento.

La bateria
puede tener
malfuncionamiento.

Uso de baterias Makita no genuinas, o baterias que han
sido alteradas, haran invalida la garantia Makita para el
equipo y cargador Makita.

Encendiendo la luz y la seleccion del tipo de brillo (Fig. 4)

1. Interruptor: Presione el interruptor una vez, la luz se enciende
(con el mismo tipo de brillo que se selecciono la ultima vez).
Presione el interruptor nuevamente, la luz se apaga.

2. Seleccion de tipo de brillo: La secuencia de brillo es:
Modo alto / Modo bajo / Modo alto para cada uno
presione cuando la luz este encendida.

Sistema de proteccion de la bateria (Fig.5)

El aparato esta equipado con un sistema de proteccion de
bateria para extender la vida de la bateria. Cuando la bateria
este baja, las luces LED se apagaran con la excepcion de una
LED como esta ilustrado. Después aproximadamente cinco o
diez minutos después, el sistema se apagara automaticamente.

OPERACION

/\ PRECAUCION:

» Siempre coloque el aparato en un lugar plano y estable.
De lo contrario un accidente por caida puede ocurrir.

Ajuste el angulo de la luz (Fig. 6)

Afloje las perillas de ambos lados. Ajuste el angulo de la luz (el
rango de ajuste es 240°). Después apriete las perillas nuevamente.
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/\ PRECAUCION:

Tenga cuidado de no atrapar dedo(s) cuando este
ajustando el angulo de la luz.

Uso con tripode (accesorios opcionales)

/\ PRECAUCION:

« Lea atentamente los manuales de instrucciones de los
accesorios antes de usarlos con la luz.

Puede colocar la luz en el tripode para facilitar la operacién. (Fig. 7)

/\ PRECAUCION:

» Tenga cuidado de no dejar caer el aparato cuando este
se esté colocando en el tripode.

« Coloque el tripode en una superficie nivelada y estable
para prevenir caidas.

« Despliegue las patas del tripode al maximo.

» No use el tripode si hay viento fuerte.

+ Asegurese de que el aparato esta colocado fijamente en el tripode.

* Remueva el aparato cuando este cargando el tripode o
cuando este doblando las patas del tripode.

» Tenga cuidado de no atrapar su mano en las patas del
tripode cuando este cerrandolo.

MANTENIMIENTO

/\ PRECAUCION:

« Siempre asegurese de que el dispositivo esté apagado
y que se ha quitado el cartucho de bateria antes de
intentar realizar una inspeccién o mantenimiento.

» Nunca utilice gasolina, bencina, solvente, alcohol
o similares. Esto puede ocasionar decoloracion,
deformacion o grietas.

El consumidor solo debera realizar el trabajo de

mantenimiento descrito en este manual de instrucciones.

Cualquier otro trabajo debe ser realizado por un centro de

servicio Makita autorizado.

Limpieza

/\ PRECAUCION:

* Nunca limpie el aparato en agua.

Cada cierto tiempo limpie el exterior (cuerpo del aparato)
del aparato utilizando un trapo humedecido en agua
enjabonada.

ACCESORIOS OPCIONALES

/\ PRECAUCION:

» Estos accesorios o aditamentos son recomendados
para usar con su aparato Makita especificado en este
manual. El uso de cualquier otro accesorio o aditamento
puede resultar en riesgo de heridas a personas. Solo use
accesorios o aditamentos para su uso establecido.

Si necesita cualquier asistencia para mas detalles sobre estos
accesorios, pregunte a su centro de servicio Makita local.

« Bateria y cargador Makita genuinos
« Tripode [No. de Pieza: GM00002073]
NOTA:

» Algunos objetos en esta lista pueden ser incluidos en
el paquete del aparato como accesorios estandares.
Pueden variar de pais a pais.
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PORTUGUES (Instrugdes Originais)
Explicacao do panorama geral

1. Bloqueio de tampa 2. Tampa da bateria 3. Luzes de indicagéo
4. Botao de verificagdo 5. Interruptor 6. Selecédo do modo de brilho
7. Botéo

ESPECIFICACOES

Modelo ML003G

LED 20pcs, 12W

Fonte de energia 14,4/18/36V DC

Dimensdes (C x L x A) 249 mm x 298 mm x 280 mm

Peso liquido 3,4 kg

Area de recepgéo de pressao 0,06 m?

Grau de protegao 1P65

» As especificagdes podem variar de pais para pais.

* As dimensdes sdo com a posicéo da alga abaixada.

* O peso nao inclui bateria.

« Devido a um continuo programa de pesquisa e desenvolvimento, as especificacdes que constam neste manual estéo
sujeitas a alteragbes sem aviso prévio.

Bateria aplicavel e tempo de operagao

Tempo de operagao (aproximadamente)
Tensao Bateria aplicavel
Alto Baixo

BL1415N 1,6 horas 4,0 horas
BL1430B 3,0 horas 8,0 horas

14,4V
BL1440 4,0 horas 10 horas
BL1460B 5,5 horas 13 horas
BL1815N 2,0 horas 5,0 horas
BL1820B 2,9 horas 7,0 horas
18V BL1830B 4,0 horas 9,0 horas
BL1840B 5,5 horas 13 horas
BL1850B 7,0 horas 17 horas
BL1860B 8,5 horas 21 horas
BL4020 5,0 horas 12 horas
BL4025 6,0 horas 14 horas

36V

BL4040 10 horas 22 horas
BL4050F 13 horas 30 horas

« Algumas baterias listadas acima podem nao estar disponiveis dependendo da sua regi&o.
« O tempo de operagao pode diferir dependendo do tipo de bateria, estado de carregamento e condigéo de uso.

A\ AVISO: Use apenas as baterias listadas acima. O uso de outro bateria pode causar ferimentos e / ou incéndio.
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Simbolos

Abaixo sao os simbolos usados para o equipamento.

Garante-se que entender seu significado antes de

utilizagado.

DEI Leia 0 manual de instrugdes.

Apenas para paises da UE Devido a
E presenca de componentes perigosos no
— equipamento, residuos de equipamentos

elétricos e eletronicos, acumuladores e
baterias podem ter um impacto negativo
no meio ambiente e na saude humana.
Nao deixe aparelhos elétricos e eletrénicos
ou baterias com lixo doméstico! Conforme
a Diretiva Europeia sobre residuos de
equipamentos elétricos e eletrdnicos e
sobre acumuladores e baterias e residuos
de acumuladores e baterias, bem como
sua adaptacao a lei nacional, residuos de
equipamentos elétricos, baterias e acumu-
ladores devem ser armazenados separa-
damente e entregues num ponto de coleta
separado para residuos urbanos, operando
conforme as regras de protegdo ambiental.
Isto é indicado pelo simbolo do caixote do
lixo com uma cruz no equipamento.

« Radiagao optica (UV e IR). Minimize a

exposigao aos olhos ou pele.

Ni-MH
Li-ion

Nao olhe directamente para a lampada
acesa.

» Use abrigo adequado ou protegéo dos
olhos.

Tome cuidado especial e atencéo!

>aekp

INSTRUGOES DE SEGURANGA
IMPORTANTES

I\ AVISO: Ao usar ferramentas, precaugdes basicas de
seguranca devem sempre ser seguidas para reduzir o
risco de incéndio, choque elétrico e ferimentos pessoais,
inclusive as instrugdes a seguir:

LEIA TODAS AS INSTRUGOES.

. Nao olhe para a luz ou ndo a exponha aos olhos. Os
olhos podem ficar danificados.

2. N&o cubra a lanterna com nenhum tipo de tecido, papel,

etc., pois pode provocar um incéndio.

3. N&o a exponha a chuva ou neve. N&o a lave em agua.

4. Nao toque na parte interna do dispositivo com pingas,
ferramentas de metal, etc.

5. Quando a lanterna ndo estiver em uso, deve sempre
desliga-la e remover a bateria.

6. Nao deixe o dispositivo cair nem o exponha a pancadas,

etc.

. Informacdes de segurancga para lanternas portateis com

baterias.

A eliminagao de baterias deve ser feita em conformidade
com os regulamentos locais que visam a eliminacéo de
residuos perigosos.

Nao tente queimar a bateria.

8. Informagéo suplementar para lanternas.

A fonte luminosa desta ferramenta sé podera ser trocada
pelo fabricante ou assisténcia técnica autorizada.

. Uso e cuidados com a bateria.

AVISO: Leia todos os avisos e as instrugdes de seguranga.
Ainobservancia dos avisos e das instrucdes pode resultar
em choque elétrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Evite arranque néao intencional. Certifique-se de que

o interruptor esteja na posicao de desligar antes de
conectar a bateria, pegar ou transportar a ferramenta.
Transportar a ferramenta com o dedo no interruptor ou
conectar a ferramenta quando a mesma estiver com o
interruptor ligado pode provocar acidentes.

Desligue o plugue da fonte de alimentacéo antes de
proceder a quaisquer ajustes, trocar acessorios ou
arrumar uma ferramenta elétrica. Estas medidas de
seguranga preventivas reduzem o risco de um arranque
acidental da ferramenta elétrica.

Recarregue a ferramenta somente com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador designado
para um tipo de bateria pode provocar risco de incéndio
quando usado para recarregar outro tipo de bateria.

Use ferramentas somente com as baterias
especificamente designadas. O uso de outras baterias
pode provocar o risco de ferimentos e/ou incéndio.
Quando a bateria ndo estiver em uso, mantenha-a
longe de outros objetos metalicos, tais como clipes de
papel, chaves, pregos, parafusos ou outros objetos
metalicos pequenos, que podem provocar a conexao de
um terminal ao outro. O curto-circuito dos terminais da
bateria pode causar queimaduras ou incéndio.

Sob condigdes incorretas de uso, o fluido pode vazar
da bateria; evite contato com o mesmo. Se ocorrer o
contato acidental, lave com bastante agua. Se o fluido
entrar em contato com os olhos, procure também ajuda
meédica. O fluido ejetado da bateria pode causar irritagdo
ou queimaduras.

N&o use uma bateria ou ferramenta que esteja
danificada ou modificada. Baterias danificadas ou
modificadas podem apresentar comportamento
imprevisivel que pode causar incéndio, explosdo ou risco
de ferimentos.

N&o exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. Exposigédo ao fogo ou a
temperatura acima de 130 °C (265 °F) pode causar
explosao.

Siga todas as instrugdes de carregamento e ndo
carregue a bateria ou ferramenta fora da amplitude
térmica especificada nas instrugdes. Carregar de forma
imprépria ou a uma temperatura fora da amplitude
térmica especificada pode danificar a bateria e aumentar
o risco de incéndio.

Proceda a reparacgéo da ferramenta elétrica por

um técnico qualificado e utilize apenas pecgas
sobresselentes idénticas. Assim, garante que a
seguranga da ferramenta elétrica € mantida.

N&o modifique ou tente reparar a ferramenta ou a bateria
exceto como indicado nas instrugdes de uso e cuidado.
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10. Instrugdes importantes de seguranga para a bateria.

« Antes de usar a bateria, leia todas as instrucdes e
simbolos de aviso no (1) carregador de bateria, (2)
bateria, e (3) produto usando a bateria.

» Na&o tente desmontar ou modificar o cartucho de bateria.
Isso pode resultar em sobreaquecimento, incéndio ou
mesmo exploséo.

» Se o tempo de operagao tornar-se extremamente curto,
pare o funcionamento imediatamente. Isso pode resultar
num risco de sobreaquecimento, possiveis queimaduras
ou mesmo uma exploséo.

» Se entrar eletrolito nos olhos, lave com agua limpa e
procure ajuda médica imediatamente. Isso pode causar
perda de visdo.

» Na&o provoque um curto-circuito na bateria.

» N&o armazene a lanterna e a bateria em locais onde a
temperatura possa atingir ou exceder os 50 °C (122 °F).

» Nunca tente furar, cortar, esmagar, atirar ou deixar cair
a bateria nem bater na bateria com um objeto duro. Tal
conduta pode resultar em sobreaquecimento, incéndio
ou mesmo explosao.

» N&o use uma bateria danificada.

» As baterias de ion de litio sdo sujeitas aos requisitos da
Legislagdo de Mercadorias Perigosas.

Para transportes comerciais, ex. por terceiros,
despachantes, devem observar requisitos especiais
sobre embalagem e etiqueta. A preparagao do item
para envio deve ser consultada por um perito em
materiais perigosos. Favor consultar os regulamentos
da sua regido para mais detalhes. Passe fita ou cubre
os contatos da bateria e embale-a de forma que ndo se
mova durante o transporte.

» Use as baterias apenas para os produtos especificados
pela Makita. A instalagéo das baterias em produtos
nao compativeis pode causar incéndio, aquecimento
excessivo, explosao ou vazamento do eletrdlito.

» Se aferramenta nao for utilizada durante um longo
periodo de tempo, a bateria deve ser removida da
mesma.

» Durante a carga e a utilizag&o, a bateria pode aquecer,
pelo que existe o risco de queimaduras. Os devidos
cuidados devem ser observados durante o manuseio de
baterias quentes.

» Na&o toque nos terminais da lanterna imediatamente
apds o uso, pois pode aquecer o suficiente para causar
queimaduras.

* Na&o permita a entrada de aparas, p6 ou terra nos
terminais, orificios e ranhuras da bateria. Isso pode
levar a um desempenho reduzido ou mesmo a avaria da
lanterna ou da bateria.

* Amenos que a lanterna suporte a utilizagéo nas
imediacdes de linhas elétricas de alta tenséo, ndo utilize
a bateria nas proximidades de linhas elétricas de alta
tensdo. Isso pode levar a um mau funcionamento ou
mesmo a avaria da lanterna ou da bateria.

* Mantenha a bateria fora do alcance das criangas.

11. Sugestdes para a maxima vida Util da bateria.

» Carregue a bateria antes de descarregar
completamente. Sempre pare a operagdo da ferramenta
e carregue o cartucho da bateria quando notar que ha
pouca carga na ferramenta.

» Nunca recarregue uma bateria completamente
carregada. Carregar demais a bateria diminui sua vida
atil.

» Carregue a bateria em temperatura ambiente de
10 °C -40 °C (50 °F - 104 °F). Se a bateria estiver
quente, deixe-a esfriar antes de carrega-la.

* Quando a bateria ndo estiver em uso, deve sempre
remové-la da lanterna ou do carregador.

» Carregue a bateria se nao for usa-la durante um longo
periodo (mais de seis meses).

A\ cUIDADO: Use apenas baterias Makita originais.

O uso de baterias nao originais, ou baterias que foram
modificadas, pode resultar na explosao da bateria
causando incéndio, ferimentos e danos pessoais. Isso
também anulara a garantia da Makita para a ferramenta e
o carregador.

Guarde todos os avisos e
instrugoes para referéncia futura.

DESCRIGAO FUNCIONAL

/\ cUIDADO:

« Certifique-se sempre de que a ferramenta esta
desligada e a bateria removida antes de ajustar ou testar
o funcionamento da ferramenta.

Instalagdo ou remogao da bateria

/A cUIDADO:

« Segure o aparelho e a bateria firmemente quando
instalar ou remover a bateria.
Afalha em segurar a lanterna e a bateria firmemente
pode fazer com que escorreguem das maos e resultar
em danos a lanterna, a bateria ou mesmo levar a
ferimentos pessoais.

« Tenha cuidado para nao entalar os dedos entre o
aparelho e a bateria quando colocar a bateria, e entre o
aparelho e a tampa da bateria quando fechar a tampa
da bateria.

Ao instalar a bateria, libere o bloqueio da tampa e abra a
tampa da bateria. (Fig. 1)

Insira a bateria. Alinhe a lingueta no cartucho da bateria
com a ranhura no compartimento e encaixe-o no lugar.
Insira-a até que se trave com um clique. Se vocé vir um
indicador vermelho no lado superior do botdo, ela ndo esta
travada completamente. Depois, feche a tampa da bateria.
Para remover a bateria, deslize-a da ferramenta enquanto
desliza o botdo na frente da bateria. (Fig. 2)

/A cuIDADO:

» Sempre instale a bateria completamente no local.
Caso contrario, ela pode cair da ferramenta, causando
ferimentos a vocé ou a alguém por perto.

» Na&o force a bateria quando instalando-a. Se a bateria
nao deslizar facilmente, é por que néo foi inserida
corretamente.
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Indicando a capacidade restante da bateria
(Fig. 3)

(Apenas para cartuchos de bateria com o indicador)
Pressione o botéo de checagem na bateria para indicar a

carga restante da bateria. As luzes indicadoras acendem
durante alguns segundos.

Luzes de indicagcéao

Capacidade
I D !‘ restante
lluminado | Desligado | Piscando

75% a 100%

I I I D 50% a 75%
I I |:| D 25% a 50%
I |:| |:| D 0% a 25%

Carregue a bateria.

poon
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NOTA:

» Dependendo das condi¢cdes de uso e da temperatura
ambiente, a indicagéo pode diferir ligeiramente da
capacidade real.

» Aprimeira luz indicadora (totalmente a esquerda) ird
piscar, se o sistema de protegdo da bateria estiver
funcional.

A bateria pode ter
falha.

No caso de uso de baterias ndo genuinas da Makita ou
baterias que tenham sido alteradas, ndo permite a garantia
da Makita para o aparelho e carregador Makita.

Ativando a selecdo do modo de luz e brilho (Fig. 4)

1. Interruptor: Pressione o botdo uma vez, a luz acende
(no mesmo modo de brilho da Ultima configurag&o).
Pressione o botdo mais uma vez, a luz apaga.

2. Selegao do modo de brilho: A sequéncia de brilho é:
Modo alto / modo baixo / modo alto para cada pressao
quando a luz esta acesa.

Sistema de protegao da bateria (Fig. 5)

O aparelho esta equipado com um sistema de protegao
de bateria para prolongar a vida util da bateria. Quando a
bateria fica baixa, as luzes LED apagam, exceto um LED
conforme ilustrado. Apds aproximadamente cinco a dez
minutos, o sistema desliga automaticamente a energia.

OPERAQAO
A\ cuIDADO:

« Sempre cologue o aparelho em local plano e estavel.
Caso contrario, pode ocorrer um acidente de queda.

Ajustando o angulo da luz (Fig. 6)

Afrouxe os botdes em ambos os lados. Ajuste o angulo da
luz (a faixa de ajuste é 240°). A seguir, aperte os botdes
novamente.
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A\ cuibADO:

Tenha cuidado para n&o prender o (s) dedo (s) quando
ajustar o angulo da luz.

Usando com tripé (acessorios opcionais)

/\ cUIDADO:

* Leia atentamente os manuais de instru¢cdes dos
acessorios antes de usa-los com a luz.

Vocé pode colocar a luz no tripé para facilitar a operagéo.

(Fig. 7)

/\ cuIDADO:

+ Tenha cuidado para evitar a queda do aparelho ao fixa-lo no tripé.

« Coloque o tripé numa superficie nivelada e estavel para
evitar a queda.

« Abra as pernas do tripé ao maximo.

« Na&o use o tripé se o vento estiver forte.

+ Garante-se que o aparelho esta fixado no tripé com seguranga.

* Remova o aparelho quando transportar o tripé ou dobrar
as pernas do tripé.

» Tenha cuidado para néo colocar a mao nas pernas do
tripé quando fecha-lo.

MANUTENGAO

/\ cuIDADO:

« Assegure-se sempre de que a ferramenta se encontra
desligada e a bateria é removida antes de tentar realizar
uma inspegao ou manutengao.

» Nunca use gasolina, benzina, removedor, alcool ou
similares. Isso pode causar descoloragéo, deformacéo
ou rachaduras.

Apenas o trabalho de manutengao descrito neste manual

de instrucdes pode ser implementado pelo usuario.

Qualquer outro trabalho deve ser realizado por centros de

servigo autorizados Makita.

Limpeza

/A\ cuIDADO:

* Nunca lave o aparelho na agua.

De vez em quando, limpe o exterior (corpo do aparelho)
com um pano humedecido em agua com sab&o.

ACESSORIOS OPCIONAIS

/A cUIDADO:

« Esses acessorios ou conexdes sdo recomendados para
uso com o seu aparelho Makita especificado neste manual.
O uso de quaisquer outros acessoérios ou conexdes
pode causar risco de ferimentos ao pessoal. Use apenas
acessorios ou conexdes para a finalidade indicada.

Se quiser qualquer ajuda para obter mais detalhes
relacionados com esses acessorios, consulte seu centro de
servico local da Makita.

« Bateria genuinos Makita e carregador

+ Tripé [Parte No: GM00002073]

NOTA:

« Alguns itens na lista podem estar incluidos na
embalagem do aparelho como acessorios padrao. Eles
podem diferir de pais para pais.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)
Forklaring pa generel visning

1. Deeksellas 2. Batteridaeksel 3. Indikatorlamper
4. Kontrolknap 5. Kontakt 6. Valg af lysstyrke mode
7. Knott

SPECIFIKATIONER

Model: ML003G
LED 20 stk, 12W
Strgmkilde 14,4/18/36V Jeevnstrgm (DC)
Mal (L x B x H) 249 mm x 298 mm x 280 mm
Nettovaegt 3,4 kg
Trykmodtagelsesomrade 0,06 m?
Beskyttelsesgrad 1P65

Specifikationer kan variere fra land til land.

Dimensionerne er i handtagets seenkede position.

Veegten inkluderer ikke batteripakken.

Specifikationer heri kan sendres uden varsel som fglge af vores Igbende forsknings- og udviklingsprogram.

Nuvarende batteripakke og operationstid

Spending Nuvzrende Operationstid (Rundt)
batteripakke Hoj Lav
BL1415N 1,6 timer 4,0 timer
BL1430B 3,0 timer 8,0 timer
14,4V

BL1440 4,0 timer 10 timer
BL1460B 5,5 timer 13 timer
BL1815N 2,0 timer 5,0 timer
BL1820B 2,9 timer 7,0 timer
BL1830B 4,0 timer 9,0 timer

18V
BL1840B 5,5 timer 13 timer
BL1850B 7,0 timer 17 timer
BL1860B 8,5 timer 21 timer
BL4020 5,0 timer 12 timer
BL4025 6,0 timer 14 timer

36V
BL4040 10 timer 22 timer
BL4050F 13 timer 30 timer

* Nogle af de ovenngevnte batteripatroner er muligvis ikke tilgaengelige alt afhaengigt af din bopeel.
« Operationstiden kan variere afhaengigt af batteritype, opladningsstatus og operationstilstand.

/\ ADVARSEL: Anvend kun de ovennavnte batteripatroner. Brug af andre batteripakker kan forarsage personskade
og/eller brand.
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Symboler
Falgende viser de symboler, der bruges til udstyret.
Serg for at forsta den fulde betydning inden brug.

l::l—-i-_l « Laes brugervejledningen.

* Kun for EU-lande Pa grund af tilstedevae-
ﬁ relsen af farlige komponenter i udstyret
— kan brugt elektrisk og elektronisk udstyr,
NMH akkumulatorer og batterier have en negativ
Ei tion indvirkning pa miljeet og menneskers sund-
hed. Bortskaf ikke elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med hus-
holdningsaffald! | overensstemmelse med
det Europeeiske Direktiv om brugte elektrisk
og elektronisk udstyr og om akkumulatorer
og batterier og brugte akkumulatorer og
batterier samt deres tilpasning til national
lovgivning skal brugte elektrisk udstyr,
batterier og akkumulatorer opbevares
separat og leveres til et separat kommunalt
affaldsindsamlingssted, og som alle skal
udfgres i overensstemmelse med reglerne
om miljgbeskyttelse. Dette er angivet med
symbolet pa den overkrydsede hjul skralde-
spand pa udstyret.
« Optisk Straling (UV og IR). Minimer ekspo-
neringen for gjne eller hud.

Se ikke direkte ind i operationslampen.

* Beer passende afskaermning eller
gjenbeskyttelsesudstyr.

* Veer iseer forsigtig og opmaerksom!

> @k

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

/\ ADVARSEL: Grundlzeggende
sikkerhedsforanstaltninger skal altid felges under brug af
apparater for at mindske risikoen for brand, elektrisk sted og
personskade, inklusive falgende:

LIES ALLE INSTRUKTIONER.

. Se ikke ind i lyset, eller udsaet ikke gjnene for lys. Jjne

kan tage skade.

2. Tildeek ikke lampen med stof, pap eller lignende, da det
kan anteende.

3. Udsaet ikke for regn eller sne. Vask det aldrig i vand.

4. Ror ikke ved indersiden af apparatet med pincet,
metalveerktgj osv.

5. Nar apparatet ikke er i brug, skal det altid slukkes, og
batteripatronen fijernes fra apparatet.
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. Giv ikke apparatet et stad ved at tabe det, sla pa det osv.
. Sikkerhedsinformationer for baerbare belysningsamaturer

med batterier.

Bortskaffelse af batterier skal vaere i overensstemmelse
med dine lokale regler, som beskriver, hvordan farligt
affald bortskaffes.

Batteriet ma ikke braendes.

. Yderligere oplysninger belysningsamaturer.

Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af producenten
eller deres serviceagent eller en lignende kvalificeret person.

. Brug og pleje af batteriveerktgj.

ADVARSEL: Lees alle sikkerhedsadvarsler og
instruktioner. Manglende overholdelse af advarsler og
instruktioner kan resultere i elektrisk sted, brand og/eller
alvorlig personskade.

Undga start ved et uheld. Serg for, at kontakten er i
slukket stilling, for du slutter apparatet til batteripakken,
samler det op eller beerer det. Det inviterer til ulykker at
beere apparatet med fingeren pa kontakten eller teende
for apparatet, hvor kontakten er slaet til.

Tag batteripakken ud af apparatet, far du foretager
justeringer, skifter tilbehgr eller oplagrer apparatet.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
reducerer risikoen for at komme til at starte apparatet ved
et uheld.

Genoplad kun med den oplader, som producenten
angiver. En oplader, der er egnet til én batteritype, kan
udgere en brandrisiko, nar den anvendes til en anden
batteripakke.

Brug kun apparater sammen med specifikt designede
batteripakker. Anvendelse af andre batterier kan give
risiko for personskade og brand.

Nar batteriet ikke er i brug, skal det holdes veek fra andre
metalgenstande, sdsom papirklips, manter, nagler,
sgm, skruer eller andre mindre metalgenstande, som
kan skabe forbindelse mellem den ene pol og den
anden. Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbreendinger eller brand.

Ved misbrug kan batteriet udsende vaeske. Undga
kontakt med denne. Skyl med vand, hvis du ved et uheld
kommer i kontakt med den. Seg ogsa laegehjeelp, hvis
vaesken kommer i gjnene. Vaesken fra batteriet kan give
irritation eller forbreendinger.

Brug ikke et batteri eller apparat, som er blevet
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan udvise uforudsigeligt

adfaerd, hvilket kan resultere i brand, eksplosion eller
personskade.

Udseet ikke en batteripakke eller apparat for ild eller
ekstrem temperatur. Udsaettelse for brand eller temperatur
over 130 °C (265 °F) kan forarsage eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning, og oplad

ikke batteripakkerne eller apparatet uden for det
temperaturomrade, som er angivet i instruktionerne.
Uhensigtsmaessig opladning eller ved temperaturer uden
for det angivne omrade kan beskadige batteriet og @ge
risikoen for brand.

Fa dit serviceeftersyn udfert af en kvalificeret reparater,
og brug kun identiske reservedele. Dette vil sikre, at
sikkerheden ved produktet bevares.

Du ma ikke eendre eller forsgge at reparere apparatet
eller batteripakken med undtagelse af instruktionerne for
anvendelse og vedligeholdelse.
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10 Vigtige sikkerhedsinstruktioner til batteripakken.

Inden brug af batteripatron bedes du lzese alle instruktioner
og advarende markeringer pa (1) batteriopladeren, (2)
batteriet og (3) produktet, der anvender batteriet.
Batteripatronen ma ikke skilles ad eller pilles ved. Det
kan resultere i brand, voldsom varme eller eksplosion.
Hvis anvendelsestiden er blevet betydeligt kortere, skal
du omgaende stoppe betjening. Dette kan resultere i
risici for overophedning, mulige forbraendinger og sagar
en eksplosion.

Hvis du far elektrolyt i dine gjne, skal du omgéaende
skylle dem med rent vand og s@ge leegehjeelp. Dette kan
resultere i synstab.

Undlad at kortslutte batteripatronen.

Batteriet og batteripakken ma ikke opbevares og
anvendes pa steder, hvor temperaturen kan na op pa
eller overstige 50 °C (122 °F).

Undlad at sla sem i, knuse, kaste, og tabe batteripatronen
og at sla en hard genstand mod batteripatronen. Dette kan
resultere i brand, voldsom varme eller eksplosion.

Et beskadiget batteri ma ikke anvendes.

De leverede lithium-ion-batterier er underlagt Krav til Lovgivning
om Farligt Gods (Dangerous Goods Legislation requirements).
Til kommercielle transporter f.eks. af tredjeparter,
speditgrer, skal krav til seerlig emballage og meerkning
vaere opfyldt. Det er ngdvendigt at radfere sig hos en
ekspert inden for farligt materiale ved klargering af

den sendte vare. Desuden skal eventuelt nationale
bestemmelser ogsa overholdes. Maskér eller fastger
abne kontakter med tape, og pak batteriet pa en sadan
made, at det ikke kan bevaege sig rundt i pakken.
Anvend kun batterierne sammen med de produkter, som
er angivet af Makita. Installation af batterierne i produkter,
der ikke opfylder kravene, kan resultere i brand, voldsom
varme, eksplosion eller udslip af elektrolyt.

Hvis vaerktgjet ikke benyttes over en laengere periode,
skal batteriet fiernes fra veerktgjet.

Batteripatronen kan vaere varm under og efter

brug, hvilket kan forarsage forbraendinger eller
lavtemperaturforbraendinger. Veer opmaerksom pa
handteringen af varme batteripatroner.

Bergr ikke produktets terminaler lige efter brug, da det
kan vaere varmt nok til at forarsage forbraendinger.
Undga at skar, stev og skidt seetter sig fast batteriets
terminaler, huller og riller. Dette kan medfere forringet ydeevne
eller driftsafbrydelse ved veerktejet eller batteripatronen.
Undlad at bruge batteripatronen i neerheden af elektriske
stremledninger med staerkstrem, medmindre vaerktgjet
understgtter brug neer elektriske stremledninger med
staerkstrem. Dette kan medfare fejl eller driftsafbrydelser
ved veerktgjet eller batteripatronen.

Hold batteriet vaek fra bgrn.

11. Tips til at bevare maksimal batterilevetid.

Oplad batteripatronen, far den aflades helt. Stop altid
veerktejets betjening og oplad batteripatronen, nar du
bemaerker mindre veerktgjskraft.

Du ma aldrig oplade en fuldt opladt batteripatron.
Overopladning afkorter batteriets levetid.

Oplad batteripatronen ved en rumtemperatur pa 10 °C - 40 °C
(50 °F - 104 °F). Lad en varm batteripatron kele af, inden du
oplader den.

Nar batteripatronen ikke anvendes, skal du fierne den fra
veerktejet og opladeren.

Oplad batteripatronen, hvis du ikke bruger den i en
leengere periode (mere end seks maneder).

/\ FORSIGTIG: Brug kun zegte batterier fra Makita.
Anvendelse af andre batterier (ikke fra Makita) eller
batterier, der er blevet eendret, kan resultere i, at
batteriet spreenger og forarsager brand, personskade og
beskadigelse. Dette vil ogsa gere garantien fra Makita
ugyldig for bade Makita-veerktajet og -opladeren.

Gem alle advarsler og
instruktioner godt til fremtidig
reference.

FUNKTIONEL BESKRIVELSE

/\ FORSIGTIG:

» Sprg altid for, at apparatet er slukket, og batteripatronen
er fiernet, far du foretager justeringer af eller kontrollerer
funktionen af apparatet.

Iszetning og fjernelse af batteripatron

/\ FORSIGTIG:

* Hold apparatet og batteriet sikkert, nar du installerer
eller fjerner batteriet.
Huvis du ikke holder godt fast i apparatet og
batteripatronen, kan det fa dem til at glide ud af
dine haender og resultere i skade pa apparatet og
batteripatronen samt personskade.

» Pas pa ikke at klemme fingeren (fingrene) mellem
apparatet og batteripakken, nar du isaetter batteripakken,
savel som mellem apparatet og batterideekslet, nar du
lukker batterideekslet.

For at installere batteripakken,lgsn daeksellasen og abn
batteridaekslet. (Fig. 1)

Iseet batteripakken. Ligestil tungen pa batteripakken med
rillen i huset, og skub den pa plads. Indseet den, sa den
lases fast med et lille klik. Hvis du kan se den rede indikator
oven pa knappen, er den ikke fuldsteendigt last. Luk
derefter batterideekslet.

For at fierne batteriet skal du skubbe det fra veerktgjet,
mens du skubber knappen pa forsiden af pakken. (Fig. 2)

/\ FORSIGTIG:

« Installer altid batteripakken helt pa plads. Hvis ikke, kan
den ved en fejltagelse falde ud af apparatet og skade dig
eller folk omkring dig.

« Batteripatronen ma ikke installeres med magt. Hvis
patronen ikke glider let i, er den ikke isat korrekt.
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Angiver den resterende batterikapacitet
(Fig. 3)

(Kun til batteripakker med indikator)

Tryk pa kontrolknappen pa batteripatronen for at se den

tilbageveerende batterikapacitet. Indikatorlamperne lyser i
et par sekunder.

Indikatorlamper

I D !‘ Rkestere_{wc:e

Belyst Slukket | Blinkende peete
I I I I 75% til 100%
I I I D 50% til 75%
I I I:I D 25% til 50%
I |:| |:| D 0% til 25%
!‘ |:| |:| D Oplad batteriet.
I I1 !:I D Batteriet kan veere

defekt.
JONN
BEMAERK:

» Afheaengigt af brugstilstanden og den omgivende
temperatur kan indikationen afvige lidt fra den faktiske
kapacitet.

» Den farste (leengst til venstre) indikatorlampe blinker, nar
batteribeskyttelsessystemet virker.

Brug af ikke-originale Makita-batterier eller modificerede
batterier annullerer Makita-garantien for Makita-apparatet
og opladeren.

Teend valg af lys- og lysstyrke mode (Fig. 4)

1. Kontakt: Tryk én gang pa kontakten, teendes lyset (I samme
lysstyrke mode som den sidste indstilling). Tryk pa kontakten
igen, slukkes lyset.

2. Valg af lysstyrke mode: Lysstyrkesekvensen er:
Hgj mode / Lav mode / Hgj mode for hvert tryk, nar lyset
er teendt.

Batteribeskyttelsessystem (Fig. 5)

Apparatet er udstyret med et batteribeskyttelsessystem for
at forlaenge batteriets levetid. Nar batteriet er lavt, slukkes
LED'erne bortset fra en LED som vist. Sa pa rundt fem til ti
minutter senere slukker systemet automatisk for strammen.

OPERATION

/\ FORSIGTIG:

« Anbring altid apparatet et fladt og stabilt sted. Ellers kan
der opsta en faldulykke.

Juster lysets vinkel (Fig. 6)

Lasn knapperne pa begge sider. Juster lysets vinkel
(justeringsomradet er 240°). Stram derefter knapperne igen.
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/\ FORSIGTIG:

Pas pa ikke at klemme fingeren (fingrene), nar du justerer
lysets vinkel.

Brug med stativ (valgfrie tilbehor)

/\ FORSIGTIG:

« Laes denne brugervejledning om tilbehgret ngje, inden
du bruger det sammen med lyset.

Du kan saette lyset pa stativet for at lette betjeningen.

(Fig. 7)

/\ FORSIGTIG:

* Pas pa ikke at tabe apparatet, nar du placerer det pa
stativet.

» Placer stativet pa en plan og stabil overflade for at
forhindre at falde ned.

« Spred benene pa stativet maksimalt.

« Brug ikke stativet, hvis vinden er steerk.

« Sorg for, at apparatet er korrekt fastgjort til stativet.

» Fjern apparatet, nar stativet flyttes, eller nar benene pa
stativet foldes sammen.

* Pas pa ikke at klemme din hand pa stativets benene, nar
du lukker stativet.

VEDLIGEHOLDELSE

/\ FORSIGTIG:

» Sprg altid for, at apparatet er slukket, og batteripatronen
er fiernet, for du forsgger at udfere inspektion eller
vedligeholdelse.

« Benyt aldrig benzin, rensebenzin, fortyndermiddel,
alkohol eller lignende. Misfarvning, deformering eller
revner kan forekomme.

Kun vedligeholdelsesarbejde beskrevet i denne

brugervejledning kan udferes af brugeren selv. Alt andet

arbejde skal udfares af Makita autoriserede servicecenter.

Renggring

/\ FORSIGTIG:

» Vask aldrig apparatet i vand.

Ter en gang imellem apparatets yderside (apparathuset) af
med en klud fugtet i seebevand.

VALGFRIE TILBEHGR

/\ FORSIGTIG:

< Disse tilbehgrene eller bilagene anbefales til brug
med Makita-apparatet, der er specificeret i denne
brugervejledning. Brug af andre tilbehgrene eller
bilagene kan forarsage i personskade. Brug kun tilbehar
eller bilag til det angivne formal.

Kontakt dit lokale Makita-servicecenter for at fa hjeelp med
yderligere oplysninger om disse tilbehgrene.

» Makita originale batteri og oplader

« Stativ [Varenr: GM00002073]

BEMAERK:

* Nogle pa listen er muligvis inkluderet i apparatpakken
som standardtilbeher. De kan variere fra land til land.
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EAAHNIKA (Apxikég odnyieg)
Eme§Aynon yeVIKAG aTreIkoviong

1. KAeidwpa kaAUpparog 2. Ké&huppa prratapiog 3. EvdeTikég Auyvieg
4. KoupTri eAéyyou 5. AlakOTITNG 6. EmAoyn Acitoupyiag @wTevoTnTag
7. Koupri

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MovTého: ML003G

LED 20pcs, 12W

MnyA evépyeiag 14,4/18/36V DC

Aiaotaoeig (M x M x Y) 249 mm x 298 mm x 280 mm

KaBapo Bapog 3,4 kg

Mepioxr) Ayng Trieong 0,06 m?

BaBuog mpooTaciag 1P65

Ta TeXVIKG XapaKTNPIOTIKG UTTOPET VO SlagéPouv avaoya PE Tn XwpPa.

O1 diaoTdoelg gival ye Tn Aafn xapnAwpévn Béon.

To Bdapog dev TrepIAapBavel TN BAKN YTTaTAPIaG.

270 TTAQiO10 TOU OUVEXICOUEVOU TTPOYPANUATOG EPEUVAG KAl AVATITUENG TNG ETAIPEING YOG, TO TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKE TTOU
ava@épovTal aTo TTapdv eyxXeIPidIo evOEXETAI va GAAGEOUV Xwpig TTpoEIdoTToinan.

E@apuéoiun 0nkn prrarapioag kai Xpovog Asitoupyiog

Téon EQappooiun 8rAkn Xpo6vog Aeitoupyiag (Mepitrou)
Hmaraplas Yyni XapnAi
BL1415N 1,6 wpeg 4,0 wpeg
BL1430B 3,0 wpe 8,0 wpe
14,4V PES peg
BL1440 4,0 wpeg 10 wpeg
BL1460B 5,5 wpeg 13 wpeg
BL1815N 2,0 wpeg 5,0 wpeg
BL1820B 2,9 wpeg 7,0 wpeg
BL1830B 4,0 wpeg 9,0 wpeg
18V
BL1840B 5,5 wpeg 13 wpeg
BL1850B 7,0 wpeg 17 wpeg
BL1860B 8,5 wpeg 21 wpeg
BL4020 5,0 wpeg 12 wpeg
BL4025 6,0 wpeg 14 wpeg
36V
BL4040 10 wpeg 22 wpeg
BL4050F 13 Wpeg 30 wpeg

*  OpIopEveG aTTO TIG TTAPATIAVW PTTATAPIEG EVOEXETAI VA UNV gival DIGBETIUES, avAAoya PE TNV TTEPIOXT COG.
«  O1 xpdvor Aeitoupyiag evdéxeTal va dlagépouv avaAoya Pe Tov TUTTO TNG UTTATApiag, TNV KATAoTaon pOpTIoNG Kal TNV
KaTdoTaon XprRong.

A TMPOEIAOINOIHZH: XpnCIUOTIOIEITE MOVO TIG UTTATAPIEG TTOU avVa@EPOVTAI TTIO TTavw. H xprion otroiwvdnTToTe
GAAWV PTTATAPIOBAKWY PTTOPET VO TTPOKAAETEI TPAUUATIONO A/KaI TTUPKAYIA.
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ZU0pBoAa

Ta TTapakdTw deixvouv Ta oUPBOAA TTOU XPNOIKOTIOIOUVTAI
yia Tov £E0TTAIONO.
BeBaiwBeite o1l kataAaBaivere T0 vonud Toug TTpIvV attd TN XerAon.

DEI * AlaBdaoTe 1O gyxeIPidIO OBNYIWV.

* Movo yia 1ig Xwpeg NG EE Adyw Tng TTapouaciag
E emkivOuvwy e§apTnUdTWY aTov £EOTTAICUO, Ta
— ammoBANTA NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU EGOTTAI-

Ni-MH OHOU, CUOOWPEUTWY KOl HTTATAPIWY EVOEXETAI

E Li-ien Va £XOUV OpVNTIKEG ETITITWOEIG 0TO TrEPIBAANOV

Kal TNV avBpwirivn uyeia. Mnv aTroppiTTeTe

NAEKTPIKEG KaI NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG i PTTaTa-

pieg Pe oIKIaka atroppigpatal ZUpewva Pe TNV

Eupwrraikr) Odnyia yia ta atméBAnTa nAekTpI-

KOU Kol NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOU Kall YIa TOUG

OUOOWPEUTES KAl TIG PTTATAPIEG Kal Ta aTTéBANTa

OGUOOWPEUTWY KOl TwV UTTATAPIWY, KABWS Kal

TNV TTPOCAPHOYH TOUG aTNV €BVIKR vopoBeaia,

10 aTrORBANTA NAEKTPIKOU EOTTAICHOU, PTTATAPIWV

Kal CUCOWPEUTWY Ba TTpéTel va amobnkedovTal

XWPIOTA Kal va TrapadidovTal o€ EEXwpPIoTO on-

ueio oulhoyrg yia Ta aoTiKd amdBAnTa, TO OTT0I0

AeiToupyei CUPPWVA UE TOUG KavoVIGHOUG yIa

TNV TTpoaTacia Tou TePIBAAAOVTOG. AuTd UTTodN-

Awvetal atré 1o oUpBoAo diaypappévou Tpoyou

K@dou TTou ToTroBETEITaN OTOV EGOTTAIONO.

« Ommikn akTivoBoAia (UV kai IR). EAayioTo-
TToINOTE TNV €KBeON oTa PATIA 1) TO BépUa.

¢ Mnv koITéeTe TOV POKO OTAV Eival AvOu-
pévog.

¢ XpnOoIYOTTOINOTE TNV KATAAANAN Bwpdkion R
TNV TTPOOTACIA TWV HATIWV.

« MdpTe 181aiTEPN PPOVTIOA KAl TTPOTOXN!

>aekp

ZHMANTIKEZ OAHIEZ AZOAAEIAZ

/\ NPOEIAOMOIHEH: Kata TN XPrion GUOKEUWY, Ba
TrpéTel va AapBdaveTe TTavTa Ta Bacikd pétpa Tpo@UAagng
WaTe va TrePIopIZeTal 0 KivOUVOG TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANGiag
Kal TpaupaTiogoU, JETAEU Twv OTToiwv Kal Ta akdAouba:

AIABAZTE OAEZX TIZ OAHIIEZ.

1. Mnv koitageTe aTTeUBEING TO PG Kal PNV EKOETETE Ta PdTiaL

oag o€ auTod. Ta ydTia oag pTropei va édouv BAGRN.

2. Mnv KaAUTITETE TN AGUTTA WE TTAVI 1) XOPTOVI KATT,
OIAPOPETIKA UTTOPET VO TIPOKANBET avAapAegn.

3. Mnv 10 ekBE€TETE O€E BPOYXA i XIOVI. MV TO TTAEVETE O€ VEPOD.

4. Mnv ayyiCeTe TO EOWTEPIKO TNG CUCKEUNG PE TOIUTTIOAKIA,
HETOAAIKG epyaleia, KTA.

5. Ortav dev ¥pnoIUoTIOIEiTE TN CUOKEUN, Ba TTPETTEI TTIAVTA VO TNV
QTTEVEPYOTTOIEITE KOl VO AQIPEITE TO SOXEID pTTaTapiag amo T CUCKEUH.

6. Mnv rpokaAeiTe kpadaopoUg GTN CUOKEUT aprVOVTaG Tn
Va TTECEI KATW 1) XTUTTWVTOG Tn), KTA.

7. MAnpogopieg ao@aAeiag yia popnTé GWTICTIKG CWUATA PE PTTATAPIEG.

* Hoaméppiyn Twv PTTaTapiwV TTPETTEN VA TTPAYUATOTTOIEITAI
oUP@WVA PE TOUG KAVOVIOPOUG TNG XWPAG Oag TTOU
ava@EéPOVTal OTNV ATTOPPIYN ETTIKIVOUVWY UNKWV.

¢ Mnv amTOTEPPWOETE TNV UTTATAPIA.
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8. MpbdobeTeg TTANPOPOPIES VIO PWTICTIKG CWHATA.

H TmynA @wTiopoU Trou TrepIAaUBAVETal OE QUTO TO QWTIOTIKO
OWUO PTTOPET VO AVTIKATOOTABET POVO aTTO TOV KATAOKEUAOTH
1) TOV QVTITTPOOWTTS TOU, 1 QVTIOTOIXO EGEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

. Xprion Kai @povTida PTTaTapiag.

MPOEIAOTMOIHZH: AiaBdoTe TARPWG OAEG TIG TIPOEIBOTIOINTEIG
acpaleiag kai Tig 0dnyieg. H un hpnon dAwv Twv
TTPOEIBOTIOINTEWV KOl TwV 0dNYIWV PTTopEi va 0dnyroel o€
nAekTpottAngia, TTupKayid f/kal coBapd TpaupaTIoud.

NGBETE To aTTOPAITNTA PETPO WOTE VA PNV gival SuvaTd va TeBei
akoUaia o€ AsiToupyia N CUOKEUR. MpIv GUVOEDETE T CUOKEUN
UE TNV PTTaTapia Kai Tpiv amd kaBe petakivnon r) JeTagopd
NG, Ba mpéTrel va diac@ahileTe 6TI 0 SIOKOTITNG BPioKeTal OTN
B¢on amevepyotroinang. Av HETAQEPETE T CUCKEUT €XOVTAG TO
OGXTUAG 0OG OTOV DIGKATITN 1) TN YOPTIOETE E TOV DIAKOTITN OTN
B¢on evepyotroinong, UTTapxel KivOuvog aTUXOTOG.
ATIOOUVOEETE TNV PTTOTAPIC OTTO TN GUCKEUR TTIPIV OTTO
oTToI00ATTOTE TTPOCapPUOYH, aAAayr e§apTAPATOG 1
@UAagN. AuTd Ta TTPOANTITIKG PETPO AOPANEING HEIWVOUV
TOV KivOUuvO akoUGIaG EVEPYOTTOINGNG TNG CUCKEUNG.

H emmava@dpTion TG CUCKEUNG Ba TTPETTEN var YiveTal
HOVO PE TOV QOPTIOTH TTOU TTIPOBAETTEI O KATOOKEUADTAG.
"Evag @opTIOTAG TTou gival KATaAANAOG yia évav TUTTO
pTTaTOpiag MTTOPE] VO TIPOKAAEDEN KivOUVO TTUpKayIGg, av
XpnoiyotroinBei pe GAAn utrartapia.

XPNOIPOTIOIEITE TN CUCKEUN| ATTOKAEIOTIKA Kal JOVO JE

TIG TTPOBAeTTOPEVEG UTTaTOPiEG. H Xprion oTTolacdATIoTE
GAANG pTTaTapiag PTTopei va TTpoKaAéoel Kivduvo
TPOUPATIOPOU Kal TTUPKAYIAG.

‘Otav dev XpNOIPOTIOIEITE Tr) GUCTOIXIO JTTATAPIWY, Ba
TIPETTEI QUTH VO QUAGCTETAI HOKPIG aTTO GAAG ETAAAIKG
QVTIKEIPEVA, OTTWG OUVOETHPEG, VOUioHaTa, KAEISIA,
Kap@Id, BideG ) AN PIKPG HETAAAIKG QVTIKEIPEVT TTOU
Ba ptopoloav va TTPokaAéoouv Tn oUvdean Twv dUo
TOAWV. H BpayxuKUKAWGN TwV OKPOSEKTWV UTTATAPILV
Hadi uTTopei va TTPoKaAEEl EyKaupaTa ) TTupkayid.

2€ OUVONKES KaKAG XPong, EVOEXETAI va TTapaTnenOEi
Slappor| uypwv atrd Ty Yrratapia. ATTOQUYETE TV ETTAQK.
Z€ TIEPITITWON ATUXAUATOG, EETTAUVETE pE vEPS TNV TTEPIOXN
TIoU PO o€ ETTaPN YE Ta UYPAE TNG PTTaTapiag. Av El0éABouv
uypd pTTatapiag oTa PaTia oag, agoU Ta EETTAUVETE PE vepo,
{noTe 10TpIKr BoriBeia. Ta uypd TG UTTaTapiag PTTOPET va
TpokaAéoouv epeBiopolg A eykaluaTa.

Mn XpNOIPOTIOIEITE PUTTATOPIEG 1) CUOKEUEG TTOU

£xouv TTapouaidoel BAGRN A £xouv TpotToTroinBei. O1
€AATTWUATIKEG F} TPOTTOTTOINUEVEG PTTATOPIEG UTTOPET

Va TTAPOUCIACOUV aTTPOGOOKNTN CUUTIEPIPOPA Kal Va
TIPOKOAEOOUV TTUPKAYIA, €KPNEN 1) KiVOUVO TpaupaTIopoU.
Mnv ekBETETE TNV pTTATApIC 1) TN CUOKEUN OE PAOYEG i
uttepPBoAikd uwnAég Beppokpaaieg. H ékBean og pwTid

n o€ Beppokpacia dvw Twv 130 °C (265 °F) ptropei va
TIPOKOAEDEI EKPNEN.

AkoAOUBEITE OAEG TIG 0BNYiEG POPTIONG KAl PN POPTIETE
TNV UTTOTApIa 1) T OUOKEUR 0€ BEPUOKPATIES EKTOG

TWV opiwV TTou TTPOBAETTOVTAI OTIG OXETIKEG 0dnyieg. H
aKaT@AANAN @OPTION 1 N POPTION O€ BEPPOKPATIES EKTOG
TWV TTPORAETTOPEVWV OpiwV PTTOPET va TTPOKOAETEl BAGRN
TNV PTTOTOPIO KAl VO QUERTEl TOV KiVOUVO TTUPKAYIAG.

To o€pPIg TNG CUOKEUNG Ba TTPETTEN va YiveTal aTrd eGeIdIKEUPEVO
TEXVIKO HE TTAVOPOIOTUTTA AVTOAACKTIKG. Me Tov TPOTTO QuTév,
S100QaAi(eTe TI TO TTPOIGV 0AG Ba TTAPAPEIVEI AOPAAEG.

Mnv TPOTTOTTOINCETE KAI UNV ETTIXEIPACETE VA ETTIOKEUAOTETE
TN OUCKEUNA A TNV PTTaTapia, Tapd Hévo pocov KATI TETOI0
TpoBAETTETaN aTTS TIG 0dNYiEG XPHONG Kal PPOVTIdAG.
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10. ZnpavTikég 0dnyieg ao@aAeiag yia Tn BAKn pTTaTapiag.

» [pIv XpNOIPOTIOINCETE TNV PTTATOPIA, JIBAOTE OAEG TIG
odnyieg Kal TIG EMOoNUAvoEeIg yia (1) Tov opTIoTH, (2) TV
utratapia kai (3) To TTPoIdV pE YTratapia.

*  Mnv ammoouvéeTe 1) aANOIWVETE TO OYEIO TG pTTaTapiag. Mropei
va TTpokAnBei Trupkayid, utrepBoAikr) BepudTnTa i €kpngn.

o Av éxel pelwBei onPAvTIKG 0 XpOVog AEIToupyiag, OTaPOTAOTE
GUETO VO XPNOILOTIOIEITE TN GUOKEUN. YTTIAPXE! KivOuvog
uTTEPBEPPAVONG, EYKAUNATOG F) OKOUA Kal £KPNENG.

*  Ze TTePITITWOonN Tou £1I0€ABoUV NAEKTPOAUTEG GTA PATIO
0ag, EETTAUVETE Ta Pe KaBapod vepod Kal {NTAOTE APETWG
1aTPIKA BorBeia. YTTApXE! Kivouvog atrwAeiag dpacng.

¢ Mn BpayxUKUKAWOETE TO DOXEIO TNG PTTATOPIAG.

*  Mnv QUAGCOETE Kal XPNOIUOTTOIETE TO EPYAAEIO KAl
T0 dox€io pTTaTapiag o€ anueia 6Trou n Bepuokpaaia
yTTopei va @Tdoel ) va gemepdoel Toug 50 °C (122 °F).

*  Mnv Kop@WVeTE, KOBETE, CUVOAIBETE, TTETATE TO dOXEID
JTTaTapiag ouTe va TO AQriOETE VO 0aG TIECEI A} VA XTUTTHOEI
o€ akAnpd avTikeipevo. O1 ev AOyw eVEPYEIEG HTTOPOUV va
TTPOKOAAETOUV TTUpPKAyId, UTTEPBOAIKA BepudTnTa i €KPNEN.

*  Mnv XpnGoIJOTIOINCETE Uia pTTaTapia Tou £xel Tapouaidaer BAGRN.

»  Or pmraTapieg 16vTwv AIBiou TTOU TIEPIEXOVTAI UTTOKEIVTAl OTIG
amaitioelg g NouoBeaiag Tepi ETmkivouvwy Eptropeupdrwy.
TMa TIG EUTTOPIKEG METAPOPEG, TT.X. ATTO TPITA PEPN,

TOUG TTPAKTOPEG TTPOWONONG, TIPETTEI VA TNPEITAI EIDIKA
aTraitnon yia T CUCKEUOOia Kal TNV emaofuavaon. MNa v
TTPOETOINACTIA TOU TTPOIOVTOG TTPOG HETAPOPA, ATTAITEITAI
n ouvdpopn €181KoU yia Ta emmiKivouva UAIKG. ETriong,
OQEIAETE va TNPEITE TN VOPOBETia TNG XWPAG 0aG, N
oTToia EVOEXETAI VA TTPOPAETTEI TTEPICOOTEPEG ATTAITATEIG.
KaAOyTe pe Taivia i GAAa g€oa TIG aVOIXTEG ETTOMEG Kal
OUOKEUAOTE TNV PTTaTapia €101 WOTE va Pnv PTTopEi va
JETOKIVNOET yéoa aTn oUOKEUOTIa TNG.

*  XpNOIYOTIOINCTE TIG UTTATAPIEG HOVO PE TO TTPOIOVTA TTOU
TpoBAéTTEl N Makita. H ToTroB€Tnon Twv uTratapiwy o€
N oupBaTd TTPOIGVTA PTTOPET Va TTPOKAAETEI TTUPKAYIQ,
utrePPOAIKA BeppdTNTa, £KPNEN 1 dlaPPOr NAEKTPOAUTWV.

*  Av dev TTPOKEITAI VA XPNOIUOTIOINCETE TO EPYAAEio yia
HEYAAO Xpovikd SIGOTNUA, aQaIpECTE TNV UTTATaPIA.

» Kartd 1n Xprion kai JETEG aTTé auTh, To doxEio pTTaTapiag
aATTOPPOPA BEPUATNTA TTOU EVOEXETAI VO TTPOKAAEDEI
eykaupaTa AOyw UWnAnG A XxapnAng Beppokpaaiog.
Emdei€Te TTpooOXr KOTE TOV XEIPIGUS TWV KAUTWY
BQOXEIWV PTTATAPIOG.

* Mnv ayyiCeTe TOV OKPODEKTN TOU EPYOAEIOU AUETWG PETA
TN XPron, €TTeIdA PTTOPEI va yiveTal apKeTa (e0TO WOTE
VO TTPOKOAEDEI EyKAUPATA.

*  Mnv agrivete BpalopaTa, okvn f XWHa HECA OTOUG
OKPOJEKTEG, TIG OTTEG 1 TIG AUAGKWOEIG TOU doxeiou
ptratapiag. MTTopei va €xel wg OTTOTEAETA TN XOUNAR
ammoédoaon A T BAGRN Tou doyeiou pTTaTapiag.

* EKT6G €8V TO pyaAeio uTTOGTNPICE! TIG KOVTIVEG YPOUUEG
UETAPOPAG NAEKTPIKAG EVEPYEIOG UWNARG TAONG, PNV
XPNOIUOTTOIEITE TO BOXEIO PTTaTapiag o€ KOVTIVA atméoTacn
a6 auTtég. MTopei va TrpokAnBei TTOAMaTTAr) duoAeiToupyia
1) BAGBN Tou epyaAeiou 1 Tou Soyeiou pTTaTapIag.

* H ymarapia va guAdooeTal JakpId aTTd Ta TTaIdId.

11. ZupBoUAEG yia pyioTn dIGPKEID PTTOTAPIOG.

« ®opriCeTe TNV PTIATAPIC TTPOTOU ATTOPOPTIOTE! TIARPWG.
Orav Traparnpeite pelwpPéVn 1I0X0 OTO EPYaAEio, TTEVTOTE
VO OTAPATATE TN AEITOUPYIO KOl VO QOPTICETE TN UTTATAPIA.

*  Mnv eTTava@opTideTe TTOTE TV UTTATAPIA EVW Eival N
TANPWG POPTIOEVN. H UTTEPPOPTION PEIVEI TN DIGPKEID
{wAG TNG MTTATAPIOG.

* ®opriCete TNV pTTOTApPia O€ TTEPIBAANOV pE BEpOKpaTia
10 °C -40 °C (50 °F - 104 °F). Av n pTratapia gival {eaTn,
TIEPIPEVETE VO KPUWOEI TTPIV Tr) POPTIOETE.

« Orav 10 doxeio PTTOTAPIOG BEV XPNOIPOTIOIETA,
aQaIPETTE TO ATTO TO EPYAAEIO 1 TOV POPTIOTH.

* ®oprioTe TNV pTTATAPIa, AV OEV TNV EXETE XPNOIMOTIOINCEI
yia pgeydho didatnua (Trévw atrd €€l UAVEG).

/\ IPOsOXH: XPNOIYOTIOIEITE HOVO QUBEVTIKEG PTTATAPIES
Makita. H xprjon un auBevtikwy ptratapiwv Makita A
TPOTTOTTOINUEVWY PTTATAPIWY PTTOPET va 08nyAoEl O€
avAapAegn TNG PTTaTaPIaG Kal, KATA CUVETTEID, O€ TTUPKAYIG,
TPAUPATIONO Kal UAIKEG ¢npi€g. ETriong, kaBioTd akupn Tnv
€yyunon tng Makita yia 1o epyaAeio Kail Tov QopTIoT.

ATrolnkeloTE OAEG TIG
TPOEISOTTOINCEIS KAl TIS 0dNYiEg
yia HEAAOVTIKA ava@opd.

NEPIFPA®H AEITOYPIIAZ

/\ NPOSOXH:
« Tpiv mpooapudoeTe A eAEygeTe T AeiToupyia TG ouokeurig, Ba TTpémel
TIGVTO Va TNV OTTEVEPYOTTOIEITE KAl VOl apalpeiTe To Soxeio prratapiag.

EykardoTaon i agaipeon doxeiou prrarapiog

/\ NPOSOXH:

* KpaTtoTe T GuoKeUn Kai T BAKN pTTaTapiog oTalepd Katd
TNV EYKOTACTAON 1 TNV 0Qaipean TG BAKNG pTraTapiag.
AI0@OPETIKE, UTTOPE] VO 00G YAIGTPAOOUV Kal, KOTA
ouvéTTeld, va TTPoKANBei BAGBN OTn CUCKEUN Kal OTO
Soxeio uTTaTapiog KaBWG Kal TPAUPATIOUAG.

* [pooétte va unv mmayIdeveTe Ta SAXTUAX PETAGU TG CUOKEUNG
Kal TG KNG pTTaTapiag Katd T épTwaon Tng BrKng
uTrarapiog, KaBwg kal JETagu TNG CUOKEUAG Kal TOU KAAUOTOG
NG UTTATOPIOG KATE TO KAEITIMO TOU KAAUPHOTOG TG PTTaTapiag.

Mo va eykaTaoTAoETE TN Brikn pTTaTapiag, apAaTe To KAEdWHA
KaAUPPATOG KAl avoigTe To kdAuppa TG pmratapiag. (Fig. 1)
TotroBeTrOTE TNV BriKn pTTaTapiag. EuBuypaupioTe T0
YAwoaidl TN Bikng pTTatapiag pe Tnv avAaka Tng Bnkng
KOl KUAAOTE TO péxpl va uTrel aTn B€on Tou. MigoTe TNV
uTTaTapia péxpl va akoUCETE TOV XAPOKTNPIOTIKG AXO TToU
uTTOdNAWVEI OTI £XEl aoPaAioel aTn BEan TnG. Av pTTopEiTe
va BEiTE TNV KOKKIVN £VOEIEN OTNV ETTAVW TTAEUPE TOU
KOUNTTIOU, N pTratapia 8ev €XEl 0OPANITEl CWOTA. ZTN
OUVEXEID, KAEIOTE TO KAAUPPA TNG UTTOTAPIOG.

MNa va agaipéoeTe To doxeio pTrartapiag, TPaBrgTe To E§w
aTrod TO £pYaAEio GUPOVTAG TAUTOXPOVA TO KOUMTTI TTOU
UTTAPXEI OTNV PTTPOOTIVH TTAEUpd Tou doxeiou. (Fig. 2)

/A NPOZOXH:

* Na tomroBeteite TaVTA TN BAKN pTTaTAPiag TTARPWG OTN
0éon TnNG. Ze avTiBETN TTEPITITWON, N PTTATAPIO UTTOPET VO
Téo€l Katd AdBog aTré Tn OUCKEUN), TPAUUATICOVTAG EiTE
£0AG €iTe GAAO TTPOCWTTO TTOU BPIOKETAI KOVTA 0OG.

* Mnv aokroeTte dUvapn yia va TOTTOBETATETE TNV UTTaTapia.
Av dev UTTOPEITE VO OUPETE PE EUKOAIQ TNV PTTOTAPIC OTN
B¢an TnG, auTtd onuaivel 6T dev TNV TOTTOBETEITE CWOTA.
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‘Evdeign TnG evatropévoucag
XWPENTIKOTNTAG TNG UTraTapiag (Fig. 3)

(Mdvo yia Tn BAkn pTTaTapiag pe Tnv €vOeign)

MaTtAoTE TO KOUUTTI EAEyXOU OTNV PTTaTapia yia va Oeite TNV
UTTOAEITTOPEVN XWPENTIKOTNTA. H eVOEIKTIKR AuXVia avaBer yia
Niya deutepoAeTTTa.

EvdeikTIkéG Auxvieg
B[0P | e
Avoppévo | ZBnoTog  |AvaBooBrivel
I I I I 75% éwc 100%
(AR R 50% £wg 75%
I I |:| D 25% ¢wg 50%
I |:| |:| D 0% £wg 25%

®doprioTe TNV

poum

pTTaTapia.

I I |:| D H ptrarapia
T eVOEXETAI VO EXEI
|:| |:| I I OUOAEITOUPYATEL.

ZHMEIQZH:

» Avaloya pe TIG GUVORKEG XPriang Kal Tn Beppokpaaia
TEPIBAANOVTOG, N EVOEIEN PTTOPET va DIAPEPEI EAAPPLIG
aTrd TNV TTPAYHATIKF) XwPENTIKATNTA.

* Hmpwn (dkpn apioTepd) evoeIkTIKr Auxvia Ba avaBooPrivel
KaTd TN A€IToupyia ToU CUGTAPOTOG TTPOCTACING TNG UTTATAPIAG.

H xprion pn yvAciwv ytratapiwyv Makita i ptratapiwy mou
£xouv TpoTToTroinBei, Ba akupwael TNV eyyunon g Makita
yla T CUOKEUR Kal TO gopTIoTH TNg Makita.

Evepyotroinon Tng £mAoyRig AsIToupyiag QwTog Kai

pwreivotnTtag (Fig. 4)

1. Aioko6TTTNG: MOTAOTE TO BIOKATITN pia opd, avaBel n
Auyvia (Ztnv idia AsiToupyia QwTEIVETNTAG WE TNV TEAEUTAIT
puBuion). MatoTe &ava To BIakdTITN, N Auyvia oBAVEl.

2. Emhoyn Aermoupyiag @wrevétntag H akohouBia gureivotnTag eivai:
YwnAn Asrroupyia / XaunAnA Aeiroupyia / YywnAn Aeiroupyia
yia K&GBe TTaTnua 6tav N Auyvia givar avappévn.

ZuoTnua TpooTaciag ptrarapiag (Fig. 5)

H ouokeun ival eoAiopévn Ue 0UOTNHA TTPOCTACIOG UTTATAPIOG
yia v Trapdracn g didpkelag {wig Tg pmratapiag. Otav n
umarapia e€avtAnGei, ol Auyvieg LED offivouv ekTog aTro pia
Auyvia LED 611wg oTTeIkoviZeTal. ZTn GUVEXEIQ, TIEPITIOU TTEVTE £WG
Oéka AeTrTd apydTepa, To 0UCTNHA DIOKOTITEI QUTOUATA TO PEUPA.

AgiToupyia

/\ NPOSOXH:

 [lavToTe VO TOTTOBETEITE T GUOKEUN O€ €TTITIEdN Kal 0Ta0EPn
0¢0n. AlOQOPETIKE, HTTOPET va GUMRBET £va aTUXNUO TTOU TTEPTEI

PUBuion Tng ywviag tng Auyviag (Fig. 6)

XaAapwaoTe Ta KOUpTTIG Kal aTTd TIG dUo TIAEUpEG. PuBpioTe

TN ywvia TG Auxviag (1o 0pog puBuiong eival 240°). Tn

OUVEXEID OQIETE EQVA TA KOUMTTIA.
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/A NPOZOXH:
MpooéETe va pnv TTayIdeUoeTe Ta dAXTUAA KOTG TN pUBUION
NG Ywviag TnG Auyviag.

XpAon pe TpiTrodo (TrpoalpeTikd afecoudp)

/\ NPOXOXH:

*  AIoBAOTE TIPOOEKTIKA TO EYXEIPIOIO ODNYIWV TWV
€EAPTNPGTWY TTPIV TA XPNCIPOTIOINCETE YE T Auvia.

Mtropeite va BAAeTe TN Auxvia 070 TPiTTOd0 YIa va

dieukoAuvBei n Aerroupyia. (Fig. 7)

/A NPOZOXH:

* [lpoo£gTe va Pnv TIECETE T CUCKEUR KATA T 0UVOEON
TNG CUOKEUNG OTO TPITTod0.

* ToTroBeTAGTE TO TPITTOBO O€ pIa ETTITTEDN KAI OTAOEPH
ETMQPAVEIA YIa Va aTTOPeUXDEi N TITWAON.

*  AmAWwOTE Ta TTOSIA TOU TPITTOdA OTO PEYIOTO.

*  Mnv xpnoipoTToIEiTE TO TPITTOd0 £GV O GVEPOG €ival SUVaTOG.

*  Beaiwbeite 611 n GuoKeun eival oTepEWLEVN e aoQAAEID OTO TPITIOS0.

*  AQaIpéOTE TN CUOKEUNR KATA TN PETAPOPE TOU TPITTODOU 1
&Tav SITTAWVETE Ta TTOIA TOU TPITTOBOU.

* TpooégTe va unv a@rjveTe To X€PI 0AG OTA TTODIA TOU
TPITTOBOU KATA TO KAEIGINO TOU TPITTOdA.

2YNTHPHZH

/A NPOXOXH:

* TavTa va @POVTICETE WOTE VA ATTEVEPYOTTOIEITE TN
OUOKEUN KOl VO aQaIpeiTe TO dOXEIO PTTaTapiag Tpiv atrd
OTTOIdATTIOTE ATTOTTEIPA ETTIOEWPNCNG f} CUVTHPNONG.

*  Mnv xpnoigotroigite Toté Bevdivn, SIaAuTIKG, oivoTTveupa i GAAeG
Trapdpoleg ouaieg. Mopei va TIpokAnBei aTroxpwuaTIopSG fi
Trapapdpewon, fi va dnuioupynBolv pwypEg.

Movo epyaaieg ouvTrpnong TTou TIEPIYPAPOVTAl OE QUTO TO

EYXEIPIBIO 0BNYIWV PTTOPOUV va eKTEAEOTOUV ATTO TO XPAOTN.

OTro1adATTOTE AAAN EPyaTia TIPETTEI va EKTEAEITAI ATTO

e¢ouaiodoTnuéva KEvTpa eguttnpETNONG TNG Makita.

KaBapiopuoég

/A NPOZOXH:

*  Mnv TTAEVETE TTOTE TN CUOKEUN O€ VEPO.

YKOUTTIOTE KATA KaIPOUG TO EEWTEPIKS (TWUA TNG TUOKEUNG) TNG
OUOKEUNG XPNOIMOTIOIVTAG £va TTAVi BPEYUEVO O€ GATTOUVAVEPO.

MPOAIPETIKA AZEZOYAP

/\ NPOSOXH:

*  Ta e§optApaTa A EAPTALOTA CUVICTWVTAI YIO XPHON HE T
ouokeur) Makita Trou kaBopigeTal aTo TTapOV eyxelpidio. H xprion
otrolwvdrTIoTE AMWY ageooudp f e§apTNATWY PTTOPET Va
TTIPOKOAAETEI KiVOUVO TPAUPATIOHOU TTPOCWTTWY. XPNOIUOTIOIEITE
UOvVOo ageooudp i eGapTANATA yia TOV SNAWHEVO GKOTTO TOU.

Edv xpeidleoTe omoladrmoTe BonBeia yia TTEPICCOTEPES
AETITOPEPEIEG OXETIKA PE AUTA TA AEETOUAP, PWTAOTE TO
TOTTIKG KEVTPO e§uTTNPéTNONG Makita.

« TvAola ytratapia kal @opTioTAg Makita

« Tpimodo [Mépog ApiB: GM00002073]

ZHMEIQZH:

* Opiopéva aToixeia TG AioTag evdéxeTal va TreplAaupdvovTal
OTn OUOKEUAOia TNG OUOKEUAG WG TUTTIKG EGOPTANATA.
Mtropei va diagépouv aTrd XWPa OE XWPaA.

EAnvika



TURKGE (Orijinal talimatlar)
Genel goriiniimle ilgili agiklama

1. Kapak Kilidi 2. Batarya kapagi 3. Gosterge lambalar
4. Kontrol digmesi 5. Anahtar 6. Parlaklik modu tercihi
7. Topuz

TEKNIK DEGERLER

Model: ML003G

LED 20 adet, 12W

Gilig kaynagi 14,4/18/36V DC

Boyutlar (U x G xY) 249 mm x 298 mm x 280 mm

Net agirlk 3,4 kg

Basing karsilama alani 0,06 m?

Koruma derecesi 1P65

Teknik degerler lilkeden Ulkeye degisebilir.

Boyutlar kulp igin indirilmis konumdadir.

Agirlik batarya kartusun agirhgini icermez.

Devam eden arastirma ve gelistirme programimiz sebebiyle buradaki teknik degerler haber verilmeksizin degisiklige
tabidir.

Uygulanabilir batarya kartusu ve ¢alisma siiresi

o CGaligma siiresi (Yaklasik)
Gerilim Uygulalr‘\arkzlllrbatarya

artusu Yiiksek Diisiik

BL1415N 1,6 saat 4,0 saat

BL1430B 3,0 saat 8,0 saat

14,4V

BL1440 4,0 saat 10 saat

BL1460B 5,5 saat 13 saat

BL1815N 2,0 saat 5,0 saat

BL1820B 2,9 saat 7,0 saat

BL1830B 4,0 saat 9,0 saat

18V

BL1840B 5,5 saat 13 saat

BL1850B 7,0 saat 17 saat

BL1860B 8,5 saat 21 saat

BL4020 5,0 saat 12 saat

BL4025 6,0 saat 14 saat

36V

BL4040 10 saat 22 saat

BL4050F 13 saat 30 saat

* Yukarida listelenen pil kartuslarindan bazilari bulundugunuz bélgeye bagli olarak mevcut olmayabilir.
« Calisma sureleri batarya turiine, sarj durumuna ve kullanim durumuna bagh olarak degisebilir.
/\ UYARI: Sadece yukarida listelenen pil kartuglarini kullanin. Baska bir batarya kartusunun kullaniimasi yaralanmaya
ve/veya yangina yol agabilir.
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Semboller

Asagida ekipman icin kullanilan semboller gdsteriimektedir.
Kullanimdan énce sembol anlamlarini kavradiginizdan
emin olunuz.

I:Izl .
E .
)g on

Kullanim talimatini okuyun.

Sadece AB Ulkeleri icin ekipmandaki tehlike-
li bilesenlerin varligi nedeniyle, atik elektrik
ve elektronik ekipmanlar, akiimilatorler ve
bataryalar gevre ve insan saghgi Gzerinde
olumsuz bir etkiye sahip olabilir. Elektrikli
cihazlar, elektronik cihazlari veya batar-
yalari evsel atiklarla birlikte atmayin! Atik
elektrikli cihazlar ve elektronik cihazlar ile
akimdlatorler, bataryalar ve atik akimu-
latérler hakkindaki ilgili Avrupa Direktifleri
uyarinca ve ayni zamanda bunlarin ulusal
yasalara uyarlanmasinca, atik elektrikli
cihazlar, bataryalar ve akiimulatérler ayri bir
yerde saklanmali ve ayri bir toplama nokta-
sina birakiimalidir. Belediye, ¢evre koruma
yonetmeliklerine uygun olarak caligir. Ekip-
manin lzerine yerlestirilmis bu carpi isaretli
tekerlekli ¢cop kutusu simgesiyle belirtilir.

« Optik Radyasyon (UV ve IR). Gézlere veya
cilde maruz kalabilecek tehlikeleri en aza
indireyin.

Calisan lambaya sirekli bakmayin.

« Uygun koruyucular veya g6z korumasi
kullanin.

Dikkatli ve 6zenli olun!

>ep b

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

A UYARI: Cihazlari kullanirken agsagidakiler dahil olmak
Uizere yangin, elektrik garpmasi ve kisisel yaralanma riskini
azaltmak igin daima temel guivenlik tedbirlerine uyulmalidir:

TUM TALIMATLARI OKUYUN.

. Isiga direk olarak bakmayin ya da gézlerinizi 1s1ga maruz
birakmayin. Gézleriniz zarar gorebilir.

. Lambayi bir bez veya karton vb. ile kapatmayin. Aksi
takdirde, alev almasina yol acabilir.

. Yagmura ya da kara maruz birakmayin. Suda yikamayin.

. Cihazin igine cimbiz, metal aletler vb. ile dokunmayin.

. Cihaz kullanilmadigi zaman daima kapali tutun ve pil
kartusunu cihazdan gikarin.

N

o w

. Duslirme, carpma vb. hareketler ile cihaza hasar

vermeyin.

. Pilli, taginabilir lambalar igin glvenlik bilgileri.

Pilin, tehlikeli materyallerin atiimasini ele alan yerel
mevzuata uygun sekilde atilmasi gerekir.
Pili yakmayin.

. Lambalar igin ek bilgiler.

Bu lamba igindeki 1sik kaynagi sadece Uretici ya da
Ureticiye bagh servis veya benzer nitelikli bir personel
tarafindan degistirilmelidir.

. Pil aletinin kullanimi ve bakimi.

UYARI: Tum glivenlik uyarilarini ve talimatlarini

okuyun. Uyarilarin ve talimatlarin uygulanmamasi
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

istemeden galigtirmayi énleyin. Pil grubunu baglamadan
once, cihazi yerden kaldirmadan veya tagsimadan énce
salterin kapali oldugundan emin olun. Cihazi parmaginiz
salterin Uzerindeyken veya cihaza enerji verilmigken
tasimak kazalara davetiye cikarir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden ya da cihazi saklamadan énce pil grubunu
cihazdan ayirin. Bu tur 6nleyici glivenlik tedbirleri, cihazi
kazara galistirma riskini azaltir.

Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj
edin. Bir pil grubuna uygun olan sarj aleti bagka bir pil
grubuyla kullanildi§i zaman yangin riski olusturabilir.
Cihazlari sadece 6zel olarak belirlenmis pil grubuyla
kullanin. Baska herhangi bir pil grubunun kullaniimasi
yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil grubu kullaniimadigi zaman, pil grubunu bir kutup

ile digeri arasinda baglanti olusturabilecek atas,

madeni para, anahtar, civi, vida veya diger kiigiik metal
nesnelerden uzak tutun. Batarya terminallerin kisa devre
yapmasi yaniklara veya yangina neden olabilir.

Yanlis kullanim sartlarinda pilden sivi kagagi olabilir,
temas etmeyin. Yanliglkla temas olursa suyla yikayin.
Sivi gozlere temas ederse ayrica bir doktordan yardim
isteyin. Pilden sizan sivi iritasyon veya yaniklara yol
acabilir.

Hasarli veya modifiye edilmis bir pil grubu ya da cihazi
kullanmayin. Hasarli ya da modifiye edilmis piller yangin,
patlama veya yaralanma riskiyle sonuclanabilecek
beklenmedik tepkiler verebilir.

Pil grubunu ya da cihazi atese veya asir sicakliga
maruz birakmayin. Yangina ya da 130 °C'nin (265 °F)
lizerindeki sicakliklara maruz kalma patlamaya neden
olabilir.

TUm sarj talimatlarina uyun ve pil grubunu veya cihazi
talimatlarda belirtilen sicaklik arahiginin diginda sarj
etmeyin. Uygun olmayan sekilde veya belirlenmis
sicaklik araliginin disinda sarj etmek, pile hasar verebilir
ve yangin riskini ylkseltebilir.

Yalnizca ayni yedek pargalari kullanan kalifiye bir tamirci
tarafindan servis uygulanmasini saglayin. Bu, Griin
guvenliginin korunmasini saglayacaktir.

Cihazi ya da pil grubunu kullanim ve bakim talimatlarinda
gosterilenin haricinde modifiye etmeyin veya tamir
etmeye calismayin.
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10. Batarya kartusu igin dnemli guvenlik talimatlari.

 Pil kartusunu kullanmadan 6nce tum talimatlari (1) pil
sarj aleti, (2) pil ve (3) pili kullanan drlin (izerindeki uyari
isaretlerini okuyun.

« Pil kartusunu demonte etmeyin ya da kurcalamayin. Bu;
yangin, asiri isl ya da patlama ile sonuglanabilir.

« Calisma suresi asir derecede kisalirsa cihazi derhal
durdurun. Asiri 1Isinma, yanik ve hatta patlama riski
meydana gelebilir.

» Elektrolit gdzlerinize girerse temiz suyla yikayin
ve derhal tibbi tedavi alin. Gérme duyunuzu
kaybedebilirsiniz.

« Pil kartusunda kisa devre yapmayin.

 Aleti ya da pil kartusunu sicakhgin 50 °C'ye (122 °F)
ulasabilecegi veya bu sicakhgi asabilecegi yerlerde
saklamayin ve kullanmayin.

» Pil kartusunu givilemeyin, kesmeyin, carpmayin,
firlatmayin, disirmeyin ya da sert bir nesneyi pil
kartusuna vurmayin. Bu tiirde bir davranis; yangin, asiri
1sl ya da patlama ile sonuclanabilir.

« Hasarl bir pili kullanmayin.

« Lityum iyon igeren bataryalar, Tehlikeli Maddeler
Mevzuati gerekliliklerine tabidir.

Nakliye iglemi igin 6rnegin tglincii sahislar tarafindan,
nakliye acenteleri, paketleme ve etiketieme konusunda dzel
gerekliliklere uyulmalidir. Génderilen Urliniin hazirliginda
bir tehlikeli madde uzmanina bagvurulmasi gerekmektedir.
Litfen ayni zamanda daha detayl ulusal yonetmeliklere
uyun. Agik kontak uglarini bantlayin veya maskeleyin ve pili
ambalaj icinde hareket edemeyecek sekilde sarin.

» Bu pilleri sadece Makita tarafindan belirtilen Griinlerle
birlikte kullanin. Pillerin uygun olmayan Uriinlere
takilmasi yangin, asiri Isinma, patlama veya elektrolit
kagagina yol acabilir.

» Cihaz uzun bir sure kullaniimayacaksa pil cihazdan
cikariimalidir.

« Kullanim sirasinda ve sonrasinda pil kartusu, yaniklara
ya da distk sicaklik yaniklarina yol agabilecek sekilde
1sinabilir. Sicak pil kartuslarini tutarken dikkatli olun.

» Yaniklara yol agabilecek kadar isinmis olabilecegi icin
kullanimdan hemen sonra alet kutbuna dokunmayin.

« Pil kartusunun kutuplarina, deliklerine ve kanallarina
pargaciklarin, tozun ya da topragin yapismasina izin
vermeyin. Bu durum, yetersiz performans ya da aletin
veya pil kartusunun bozulmasi ile sonuglanabilir.

» Alet, yiiksek gerilimli elektrik gli¢ hatlarinin yakininda
kullanimi desteklemedigi suirece pil kartusunu,yiiksek
gerilimli elektrik gui¢ hatlarinin yakininda kullanmayin. Bu
durum, ariza ya da aletin veya pil kartusunun bozulmasi
ile sonuclanabilir.

« Pili, gocuklardan uzakta tutun.

11. Maksimum pil Smrind korumak igin ipuglari.

« Pil kartusunu tamamen desarj olmadan 6nce sarj edin.
Dustuk sarj uyarisini gérdiigiiniizde her zaman aletin
galismasini durdurun ve pil kartusunu sarj edin.

» Tamamen sarj edilmis bir pil kartusunu asla tekrar sarj
etmeyin. Asiri sarj pil 5Smriind kisaltir.

» Pilkartusunu 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) arasindaki
oda sicakliginda sarj edin. Sicak bir pil kartusunu sarj
etmeden 6nce sogumaya birakin.

« Pil kartusunu kullanmiyorken kartusu, aletten ya da sarj
cihazindan gikarin.

« Pil kartusunu uzun sire kullanmayacaksaniz (alti aydan
fazla) sarj edin.
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A DIKKAT: Yalnizca orijinal Makita pilleri kullanin.
Orijinal olmayan Makita pillerinin veya degistirilmis pillerin
kullanimi, pilin patlamasina ve bunun sonucunda yangin,
kisisel yaralanma ve hasara yol agabilir. Ayrica Makita
cihazi ve sarj cihazi igin gegerli Makita garantisini gegersiz
hale getirir.

ileride tekrar okumak iizere tiim
uyarilan ve talimatlari saklayin.

ISLEYISLE ILGILi ACIKLAMA

/\ DIKKAT:

« Cihazdaki islevi ayarlamadan veya kontrol etmeden
once daima cihazin kapali oldugundan ve pil kartusunun
¢ikarilmis oldugundan emin olun.

Pil kartusunun takilmasi veya cikarilmasi

/\ DIKKAT:

« Batarya kartusunu takarken veya ¢ikarirken cihazi
ve batarya kartusunu sikica tutun.
Cihazi ve pil kartusunu siki tutmamak, bunlarin
ellerinizden kayip diismesine, cihaz ile pil kartusunun
hasar gérmesine ve kisisel yaralanmaya yol agabilir.

« Batarya kartusunu yiklerken cihaz ile batarya kartusu
arasina ve batarya kapagini kapatirken cihaz ile pil kapagi
arasina parmaklarinizi sikistirmamaya dikkat edin.

Batarya kartusunu takmak igin kapak kilidini agin ve batarya
kapagdini agin. (Fig. 1)

Batarya kartusunu takin. Batarya kartusu izerindeki

aparati korumadaki olukla hizalayin ve yerine gelecek
sekilde takin. Kiguk bir tik sesiyle tamamen yerine

oturup kilitleninceye kadar yerlestirin. Digmenin Ust
kismindaki kirmizi géstergeyi gorebiliyorsaniz tam olarak
kilittenmemistir. Ardindan batarya kapagini kapatin.
Batarya kartusunu gikarmak igin kartusun 6n tarafindaki
diigmeyi hareket ettirek cihazdan ayirin. (Fig. 2)

/\ DIKKAT:

« Batarya kartusunu daima yerine tam olarak oturtun.
Aksi takdirde, yanlislikla cihazdan diiserek sizi veya
cevrenizdekileri yaralayabilir.

« Pil kartusunu zorlayarak takmayin. Kartusu kolayca
kaymiyorsa dogru yerlestirilmemis demektir.
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Kalan batarya kapasitesini gosterir.

(Fig. 3)

(Yalnizca gostergeli batarya kartuslari igin)

Kalan pil kapasitesini gostermek icin pil kartusu tzerindeki

kontrol tusuna basin. Gésterge lambalari birkag saniye
boyunca yanacaktir.

Gosterge lambalari

p|0|r

Isiklandirimis | Kapali Yanip
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110
T
B000
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» Kullanim kosullarina ve ortam sicakligina bagli olarak,
ilgili gosterge gercek kapasiteden farkli olabilir.

« Ik (en sol) gésterge lambasi, pil koruma sistemi
calisirken yanip sdnecektir.

Kalan kapasitesi

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

Bataryayi sarj edin.

Batarya arizalanmig
olabilir.

Orijinal olmayan Makita bataryalarinin veya degistirilmis
bataryalarin kullaniimasi, Makita cihazi ve sarj cihazi igin
Makita garantisini gegersiz yapacaktir.

Isik ve parlaklik mod segimini agma (Fig. 4)

1. Anahtar: Digmeye bir kez bastiginizda 1sik yanar (En
son ayar ile ayni parlaklik modunda). Diigmeye tekrar
bastiginizda isik séner.

2. Parlaklik modu tercihi: Parlaklik dizisi:

Isik acikken her bastiginizda Ylksek mod / Diisiik mod /
Yiksek mod

Batarya koruma sistemi (Fig. 5)

Cihaz, batarya émriini uzatmak igin bir batarya koruma
sistemi ile donatilmistir. Batarya azaldiginda, resimde
gosterildigi gibi bir LED hari¢ LED isiklari séner. Daha sonra
yaklasik bes ila on dakika sonra, sistem otomatik olarak
gucu keser.

OPERASYON

/\ DIKKAT:

« Cihazi daima diiz ve sabit bir yere koyun. Aksi takdirde
bir kaza meydana gelebilir.

Isik agisinin ayarlanmasi (Fig. 6)

Her iki taraftaki digmeleri gevsetiniz. Isigin agisinin

ayarlanmasi (Ayar araligi 240° 'dir). Sonrasinda dugmeleri

tekrar sikin.
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/\ DIKKAT:

Is1§ acisini ayarlarken parmaklarinizin sikistirmaya maruz
kalmamasina dikkat edin.

Tripod ile kullanma (istege bagh aksesuarlar)

/\ DIKKAT:

« Isikla birlikte kullanimdan énce aksesuarlarin kullanim
kilavuzlarini dikkatlice inceleyiniz.

islemi kolaylastirmak icin 1sik tripod {izerine koyulabilir.

(Fig. 7)

/\ DIKKAT:

» Cihazi tripod Uzerine monte ederken cihazi
disurmemeye dikkat edin.

« Dusmesini 6nlemek igin tripodu diiz ve sabit bir yliizeye
koyunuz.

« Tripodun bacaklarini maksimum seviyede agin.

» Ruzgar giicli ise tripod kullanmayin.

» Cihazin tripod Uzerine glvenli bir sekilde takildigindan
emin olun.

« Tripodu tagirken veya tripodun bacaklarini katlarken
cihazi gikariniz.

« Tripodu kapatirken elinizin tripodun ayaklarina
stkismamasina dikkat ediniz.

BAKIM

/\ DIKKAT:

« Inceleme ya da bakim gergeklestirmeden énce
daima cihazin kapali oldugundan ve pil kartusunun
cikarildigindan emin olun.

+ Asla benzin, tiner, alkol veya benzeri madde kullanmayin.
Renk verme, deformasyon veya gatlaklar meydana
gelebilir.

Sadece bu talimatnamede aciklanan bakim ¢alismalari

kullanici tarafindan gergeklestirilebilir. Diger calismalar

Makita yetkili servis merkezleri tarafindan yapiimalidir.

Temizlik

/\ DIKKAT:

» Cihazi asla suyla ylkamayiniz.

Sabunlu suyla nemlendirilmis bir bez kullanarak cihazin
disini (cihaz gévdesini) ara sira silin.

OPSIYONEL AKSESUARLAR

/\ DIKKAT:

» Bu opsiyonel aksesuarlarin veya eklentilerin, bu kilavuzda
belirtilen Makita cihazinizla kullanilmasi énerilir. Diger
aksesuarlarin veya ek parcalarin kullanilmasi kisiler
(lizerinde yaralanma riski olusturabilir. Aksesuari veya ek
parcalari yalnizca belirtilen amag igin kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgi igin herhangi bir yardima
ihtiyaciniz varsa, yerel Makita servis merkezine basvurun.

» Makita orijinal batarya ve sarj cihazi
« Tripod [Parga No: GM00002073]
NOT:

« Listedeki bazi 6geler, cihaz paketine standart aksesuarlar
olarak dahil edilebilmektedir. Ulkeden Ulkeye farklilik
gosterebilirler.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)
Forklaring till oversiktsbild

1. Lockets las 2. Batterilock 3. Indikatorlampor
4. Kontrollknapp 5. Strémbrytare 6. Val av ljusstyrka
7. Knopp

SPECIFIKATIONER

Modell: ML003G
LED 20stk, 12W
Stromkalla 14,4/18/36V DC
Matt (I x b x h) 249 mm x 298 mm x 280 mm
Nettovikt 3,4 kg
Tryckmottagningsomrade 0,06 m?
Skyddsgrad 1P65

« Specifikationerna kan variera fran land till land.

« Matten anges for position med sankt handtag.

» Batterikassett ingar inte i vikten.

» Inom ramen for vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer komma att &ndras utan
féregdende varning.

Kompatibel batterikassett och drifttid

Spénni Kompatibel Drifttid (ungefarlig)
panning batterikassett
Hog Lag
BL1415N 1,6 timmar 4,0 timmar
BL1430B 3,0 timmar 8,0 timmar
14,4V
BL1440 4,0 timmar 10 timmar
BL1460B 5,5 timmar 13 timmar
BL1815N 2,0 timmar 5,0 timmar
BL1820B 2,9 timmar 7,0 timmar
BL1830B 4,0 timmar 9,0 timmar
18V
BL1840B 5,5 timmar 13 timmar
BL1850B 7,0 timmar 17 timmar
BL1860B 8,5 timmar 21 timmar
BL4020 5,0 timmar 12 timmar
BL4025 6,0 timmar 14 timmar
36V
BL4040 10 timmar 22 timmar
BL4050F 13 timmar 30 timmar
» Vissa av batterikassetterna ovan kanske inte finns tillgangliga, beroende pa din region.
« Drifttider kan variera beroende pa batterityp, laddningsstatus och anvandningsvillkor.
/\ VARNING: Anvind endast de batterikassetter som listas ovan. Anvandning av andra batterikassetter kan orsaka
skada och/eller brand.
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Symboler
Foéljande visar de symboler som anvands for utrustningen.
Sakerstalla att du forstar deras mening innan anvandning.

I:E:I .
g .
E on

Lé&s instruktionsboken.

Endast for EU-lander Pa grund av forekom-
sten av farliga komponenter i utrustningen
har avfall som utgors av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning,
ackumulatorer och batterier mojligen en
negativ inverkan pa miljén och manniskors
hélsa. Slang inte elektriska och elektroniska
apparater eller batterier tillsammans med
hushallsavfall! | enlighet med de europeiska
direktiven om avfall som utgérs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrust-
ning, ackumulatorer och batterier, avfall
som utgdrs av eller innehaller ackumula-
torer och batterier, samt deras anpassning
till nationella lagar, bér avfall som utgérs

av eller innehaller elektrisk utrustning,
batterier och ackumulatorer lagras separat
och levereras till en separat insamlings-
plats speciellt fér kommunalt avfall, vilket
fungerar i enlighet med féreskrifterna om
miljéskydd. Symbolen fér den éverkorsade
papperskorgen som placeras pa utrustning-
en indikerar detta.

» Optisk stralning (UV och IR). Minimera
exponering av 6gon eller hud.

Stirra inte pa lampan nar den ar i drift.

* Anvand lamplig avskarmning eller
6gonskydd.

* Var sarskilt uppmarksam pa!

> ek

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

/\ VARNING: Nar du anvénder en elektrisk apparat ska
grundlaggande forsiktighetsatgarder alltid foljas for att
minska risken for brand, elst6t och personskada inklusive
féljande:

LAS ALLA INSTRUKTIONER.

. Seinte iniljuset eller utsatt inte Ggonen for ljuset pa

annat sétt. Ogonen kan skadas.

2. Lampan far inte 6vertackas med tyg eller kartong etc.
Det kan annars orsaka en eldslaga.

3. Utsatt inte enheten for regn eller snd. Tvatta den aldrig
med vatten.

4. Ror inte vid apparatens insida med pincett, metallverktyg
etc.

5. Nér enheten inte anvands ska den alltid stdngas av och
batterikasetten ska tas ut ur enheten.
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. Utsétt inte enheten for stétar genom att slappa den eller

sla pa den, etc.

. Sakerhetsinformation for barbara armaturer med

batterier.

Avfallshantering av batterier bér dverensstdmma med
lokala bestammelser som reglerar bortskaffande av
farliga material.

Brann inte batteriet.

8. Ytterligare information fér armaturer.

Ljuskallan i denna enhet far endast ersattas av
tillverkaren eller dess servicerepresentant eller en
liknande kvalificerad person.

. Anvandning och skoétsel av batteriverktyg.

VARNING: Las alla varningar och alla
sakerhetsanvisningar. Underlatenhet att efterleva
varningarna och anvisningarna kan leda till elstét, brand
och/eller svara personskador.

Undvik oavsiktlig start. Sakerstall att strtdmbrytaren

ar i av-lage innan enheten ansluts till en batterienhet,
plockas upp eller bars. Att bara apparaten med fingret

pa strombrytaren eller att koppla in elverktyg med
strombrytaren pa 6kar risken for olyckor.

Koppla ur batteripaketet fran apparaten innan du gor
nagra justeringar, byter tillbehor eller férvarar apparaten.
Sadana sakerhetsatgarder minskar risken for att
apparaten startas av misstag.

Ladda endast apparaten med en laddare som
specificerats av tillverkaren. En laddare som ar lamplig
for en typ av batteripaket kan utgdra en brandrisk nar den
anvands med ett annat batteripaket.

Anvand endast apparater med speciellt avsedda
batteripaket. Att anvénda andra batteripaket 6kar risken
for skada eller brand.

Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas borta

fran sma metallféremal sdsom gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar eller andra sma metallféremal som

kan kortsluta batterikontakterna. En kortslutning av
batteriterminalerna kan orsaka brannskador eller brand.
Vid missbruk av apparaten kan véatska spruta ur fran
batteriet. Undvik kontakt. Om kontakt oavsiktligt uppstar,
spola med vatten. Om vatskan kommer i kontakt med
o6gonen boér dessutom lakarhjalp sokas. Vatska som
sprutar ur batteriet kan orsaka irritation eller brannskador.
Om ett batteripaket eller en apparat &r skadad eller
modifierad ska de inte anvandas. Skadade eller
modifierade batterier kan bete sig oférutsagbart, vilket
kan leda till brand, explosion eller risk for skada.

Utsatt inte ett batteripaket eller apparat for eld eller alltfor
hoga temperaturer. Exponering for eld eller temperaturer
over 130 °C (265 °F) kan orsaka explosion.

F&lj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteripaketet eller apparaten utanfér det
temperaturintervall som specificerats i instruktionerna.
Batteriet kan skadas och risken for brand 6ka

om laddningen sker pa ett otillborligt satt eller vid
temperaturer utanfor det specificerade intervallet.

Se till att apparaten servas av en behdrig reparatér som
endast anvander identiska reservdelar. Detta sakerstaller
att produkten forblir saker.

Forsok inte modifiera eller reparera apparaten eller
batterienheten pa annat satt an vad som anges i
instruktionerna.
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10. Viktiga sakerhetsforeskrifter for batterikassetten.

+ Las alla instruktioner och varningsmarkeringar for
(1) batteriladdare, (2) batteri och (3) produkten som
anvander batteriet innan batterikassetten anvands.

« Tainte isar och manipulera inte batteriet. Det kan leda till
brand, 6verhettning eller explosion.

« Stoppa genast driften om drifttiden férkortats markbart.
Det kan resultera i en risk for 6verhettning, méjliga
brannskador och till och med en explosion.

* Om elektrolyten far kontakt med égonen ska de skoljas
med rent vatten och lakarhjalp sékas omedelbart. Du
kan férlora synen.

« Kortslut inte batterikasetten.

» Forvara och anvand inte verktyget och batteripatronen
pa platser dar temperaturen kan na eller dverstiga 50 °C
(122 °F).

» Spika, klipp, krossa, slang och slapp inte batteripatronen
eller sla med ett hart foremal pa batteripatronen. Det kan
leda till brand, dverhettning eller explosion.

» Anvand inte ett skadat batteri.

« Litiumjonbatterierna i kassetten omfattas av
lagstiftningen om farligt gods.

For kommersiella transporter, till exempel av tredjeparter
och speditorer, maste de sarskilda kraven pa férpackning
och markning foljas. En expert pa farliga @mnen maste
konsulteras vid férberedelse for frakt av artikeln. Se dven
mer detaljerade nationella bestdmmelser. Tejpa eller dolj
Oppna kontaktpunkter och packa batteriet pa ett sadant
satt att det inte kan réra sig i férpackningen.

* Anvand endast batterierna med de produkter som
specificerats av Makita. Att installera batterierna i
produkter som inte uppfyller kraven kan resultera i en
brand, éverhettning, explosion eller lackande elektrolyter.

» Om verktyget inte anvands under en lang period maste
batteriet tas ur verktyget.

» Under och efter anvandning kan batterikasetten ta upp
varme som kan orsaka brannskador eller férbranning vid
lag temperatur. Var uppmarksam pa hanteringen av heta
batterikasetter.

» Rorinte vid verktygets pol direkt efter anvandning
eftersom den kan bli tillréckligt varm for att orsaka
brénnskador.

» Latinte span, damm eller jord fastna i batteripaketets
poler, hal och spar. Det kan leda till daliga prestanda
eller till att verktyget eller batterikasetten forstors.

* Om inte verktyget fungerar néra hdgspanningsledningar,
anvand inte batterikasetten i narheten av
hdgspanningsledningar. Det kan leda till funktionsfel
eller till att verktyget eller batterikasetten forstors.

+ Hall batteriet borta fran barn.

11. Tips for att bibehalla maximal livslangd pa batteriet.

« Ladda batterikassetten innan den ar fullstandigt
urladdad. Stang alltid av verktyget och ladda
batterikassetten nar du marker att verktyget har lagre
effekt.

+ Ladda aldrig en fulladdad batterikassett. Overladdning
forkortar batteriets livslangd.

+ Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur pa 10 °C - 40 °C
(50 °F - 104 °F). Lat en upphettad batterikassett svalna innan
den laddas.

< Nar du inte anvander batterikasetten, ta bort den fran
verktyget eller laddaren.

» Ladda batterikassetten om du inte anvander den under
en langre period (mer &n sex manader).

A VIKTIG: Anvand bara ékta Makita-batterier. Anvandning
av odkta Makita-batterier eller batterier som har &ndrats
kan leda till att batteriet spricker och orsakar personskador
och skador. Det upphéver ocksa Makitas garanti for Makita-
verktyget och -laddaren.

Spara alla varningar och
instruktioner for framtida bruk.

FUNKTIONSBESKRIVNING

AVIKTIG:

« Se alltid till att apparaten ar avstangd och att
batterikasetten tas bort innan du justerar eller
kontrollerar funktionen pa apparaten.

Installera eller ta bort batterikasetten

AVIKTIG:

« Hall apparaten och batterikassetten i ett fast grepp
vid installation och borttagning av batterikassetten.
Om du inte haller fast apparaten och batterikasetten
ordentligt kan det leda till att de halkar ur handerna vilket
kan leda till skador pa apparaten och batterikasetten och
personskada.

» Var forsiktig sa att du inte klammer finger (fingrar)
mellan apparaten och batterikassetten nar du laddar
batterikassetten saval som mellan apparaten och
batterilocket nar du stanger batterilocket.

For att installera batterikassetten, frigér lockets las och
Oppna batterilocket. (Fig. 1)

Satt i batterikassetten. Rikta in fliken pa batterikassetten
med faran i holjet och skjut in den pa plats. Skjut in den till
den lases fast med ett litet klick. Om den réda indikatorn
syns pa knappens Ovre sida, ar den inte riktigt stangd.
Sténg sedan batterilocket.

Ta bort batterikassetten genom att skjuta den fran verktyget
medan du drar knappen pa framsidan av kassetten at
sidan. (Fig. 2)

A VIKTIG:

« Installera alltid batterikassetten fullstandigt pa plats. Den
kan annars oavsiktligt falla ur apparaten och skada dig
eller nagon i din narhet.

« Installera inte batterikassetten med vald. Om kassetten
inte glider in 1att, satts den inte in korrekt.
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Indikation av aterstaende batterikapacitet
(Fig. 3)

(Endast for batterikassetter med indikator)

Tryck pa kontrollknappen pa batterikassetten for att visa

aterstaende batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser ett par
sekunder.

Indikatorlampor

| 0P| s

Paslagen | Av_ | Blinkande
i1l
11
] Jipn
0[]
pidf
T
JOUnn

OBS:

+ Indikationen kan variera nagot fran den reella
kapaciteten beroende pa anvandarvillkoren och den
omgivande miljéns temperatur.

» Den forsta (Iangst till vanster) indikatorlampan kommer
att blinka nar batterisdkerhetssystemet fungerar.

75% till 100%

50% till 75%

25% till 50%

0% till 25%

Ladda batteriet.

Batteriet kan ha
tekniska problem.

Att anvanda odkta Makita-batterier eller modifierade
batterier kan resultera i att Makitas garanti upphavs for
Makita-apparaten och laddaren.

Sla pa ljuset och vilj installning pa ljusstyrka (Fig. 4)

1. Strémbrytare: Vid ett tryck pa strombrytaren slas ljuset pa
(pa samma ljusstyrka som senaste installningen). Tryck
pa strombrytaren igen. Ljuset slacks.

2. Val av ljusstyrka: Ljusstyrkans sekvens ar:

Hogt lage / Lagt lage / HOgt lage for varje tryck nar ljuset
arpa.

Batteriskyddssystem (Fig. 5)

Apparaten ar utrustad med ett batteriskyddssystem for att

férlanga batteriets livslangd. Nar batteriet blir svagt slacks

alla LED-lampor férutom en LED som visas i illustrationen.

Systemet sténger automatiskt av strdmmen cirka fem till tio
minuter senare.

DRIFT

A VIKTIG:

« Stall alltid apparaten pa en plan och stabil plats. Annars
kan en fallskada uppsta.

Justera ljusets vinklar (Fig. 6)

Lossa pa knopparna pa bada sidor. Justera ljusets vinkel
(justeringsrackvidden &r 240°). Dra sedan at knopparna
igen.
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AVIKTIG:
Se till att inga fingrar fastnar nar ljusets vinklar justeras.

Anvandning med stativ (valfria tillbehor)

A VIKTIG:

» Las noga tillbehdrens bruksanvisning innan de anvands
med ljuset.

Du kan stélla ljuset pa stativet om det underlattar driften.

(Fig. 7)

AVIKTIG:

« Var forsiktig sa att apparaten inte tappas nar den fasts
pa stativet.

« Stall stativet pa en jamn och stabil yta for att hindra den
fran att falla.

« Stall ut stativets ben maximalt.

« Anvand inte stativet vid stark blast.

« Sakerstall att apparaten ar sakert fast pa stativet.

« Tabort apparaten nar stativet bars eller nar stativets ben
viks ihop.

« Setill att din hand inte fastnar i stativets ben nar stativet
viks ihop.

UNDERHALL

AVIKTIG:

« Se alltid till att apparaten ar avstangd och att
batterikasetten har tagits bort innan du férsoker utféra
inspektion eller underhall.

» Anvand aldrig bensin, I6sningsmedel, alkohol eller
liknande. Det kan resultera i missfargning, deformering
eller sprickor.

Endast underhallsarbete som beskrivs i denna

bruksanvisning kan utféras av anvandaren. Allt annat arbete

maste utféras av Makitas auktoriserade servicecenter.

Rengoring

A VIKTIG:

« Tvatta aldrig apparaten med vatten.

Torka regelbundet av apparatens utsida (apparatens kropp)
med en trasa fuktad i tvalldsning.

VALFRIA TILLBEHOR

A VIKTIG:

« Dessa tillbehor eller fasten rekommenderas for
anvandning med den Makita-apparat som specificeras
i denna bruksanvisning. Att anvanda andra tillbehdr
eller fasten okar risken for personskada. Anvand endast
tillbehor eller fasten for dess angivna syfte.

Fraga ditt lokala Makita servicecenter om du behéver
assistans for mer information om dessa tillbehor.

« Makita &kta batteri och laddare
« Stativ [Komponent Nr.. GM00002073]

OBS:

« Vissa artiklar pa listan kan medfélja apparatens
forpackning som standardtillbehér. De kan variera fran
land till land.
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NORSK (Originalinstruksjoner)
Forklaring pa generell visning

1. Deksellas 2. Batterideksel 3. Indikatorlamper
4. Kontrollknapp 5. Bryter 6. Valg av lysstyrke modus
7. Knott

SPESIFIKASJONER

Modell: ML003G

LED 20 stk, 12W

Stremkilde 14,4/18/36V Likestrgm (DC)

Dimensjoner (L x B x H) 249 mm x 298 mm x 280 mm

Netto vekt 3,4 kg

Trykkmottaksomrade 0,06 m?

Beskyttelsesgrad 1P65

Spesifikasjoner kan variere fra land til land.

Dimensjonene er i handtakets senket posisjon.

Vekten inkluderer ikke batteripakke.

Som en felge av videreutviklingsprogrammet for forskning og utvikling, kan spesifikasjonene her endres uten forvarsel.

Gjeldende batteripakke og operasjonstid

Spennin Gjeldende Operasjonstid (Omtrent)
P 9 batteripakke Hoy Lav
BL1415N 1,6 timer 4,0 timer
144y BL1430B 3,0 timer 8,0 timer
’ BL1440 4,0 timer 10 timer
BL1460B 5,5 timer 13 timer
BL1815N 2,0 timer 5,0 timer
BL1820B 2,9 timer 7,0 timer
BL1830B 4,0 timer 9,0 timer
18V
BL1840B 5,5 timer 13 timer
BL1850B 7,0 timer 17 timer
BL1860B 8,5 timer 21 timer
BL4020 5,0 timer 12 timer
6 BL4025 6,0 timer 14 timer
\
BL4040 10 timer 22 timer
BL4050F 13 timer 30 timer

» Enkelte batterier listet ovenfor kan veere utilgjengelige avhengig av hvilket omrade du er i.
« Operasjonstiden kan variere avhengig av batteritype, ladestatus og brukstilstand.

/N ADVARSEL: Bare bruk batterier i listen ovenfor. Bruk av andre batteripakker kan fare til personskade og/eller
brann.
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Symboler
Falgende viser symbolene som brukes til utstyret.
Forsikre deg om at du forstar hele betydningen fer bruk.

(T -
g.
h:¢

Les bruksanvisningen.

Kun for EU-land Pa grunn av tilstedevae-
relsen av farlige komponenter i utstyret,
kan brukte elektrisk og elektronisk utstyr,
akkumulatorer og batterier ha en negativ
innvirkning pa miljeet og menneskers helse.
Ikke kast elektriske og elektroniske appa-
rater eller batterier sammen med hushold-
ningsavfalll | samsvar med det Europeiske
Direktivet om brukte elektrisk og elektronisk
utstyr og om akkumulatorer og batterier

og brukte akkumulatorer og batterier, samt
deres tilpasning til nasjonal lovgivning, ber
brukte elektrisk utstyr, batterier og akku-
mulatorer lagres separat og leveres til et
eget innsamlingssted for kommunalt avfall,
og som alle skal utfgres i samsvar med
forskriftene om miljgvern. Dette er angitt
med symbolet pa den overstrekkede hjulet
soppelkassen som er plassert pa utstyret.
« Optisk Straling (UV og IR). Minimer ekspo-
nering for gyne eller hud.

Ni-MH
Li-ion

Ikke stirr pa tent lampe.
* Bruk passende skjerming eller gyevernsutstyr.

* Veer spesielt forsiktig og oppmerksom!

> ek

. Ikke utsett apparatet for stet eller slag ved & miste det i

gulvet, osv.

. Sikkerhetsinformasjon for beerbare lamper med batterier.

Avhending av batterier skal gjgres i samsvar med lokale
forskrifter for avhending av farlige stoffer.
Ikke brenn batteriet.

8. Ytterligere informasjon for lamper.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

/N\ ADVARSEL: Ved bruk av apparater ber alltid
grunnleggende sikkerhetstiltak fglges for & redusere risiko

for brann, elektrisk stgt og personskade, inkludert falgende:

LES ALLE INSTRUKSJONER.

. Ikke se innii lyset, eller ikke utsett aynene for lyset.
@ynene kan ta skade.

. Ikke dekk til lampen med tgy eller papp osv. Ellers kan
det forarsake brann.

3. Ikke utsett det for regn eller sng. Ikke vask det i vann.

. Ikke bergr innsiden av apparatet med pinsetter,
metallverktay osv.

. Sla alltid av og fiern batteriet fra apparatet nar det ikke
eribruk.

N

Lyskilden i denne lampen ma kun skiftes av produsenten,
en autorisert servicerepresentant eller annen kvalifisert
person.

. Bruk og vedlikehold av det batteridrevne verktgyet.

ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler og
instruksjoner. Unnlatelse av a fglge advarslene og
instruksjonene kan fore til elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige personskader.

Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i avslatt
posisjon far du kobler til batteripakken, lafter eller
beerer apparatet. A baere apparatet med fingeren pa
bryteren eller tilfgre strem til apparatet med bryteren pa,
tilrettelegger for ulykker.

Koble batteripakken fra produktet fer du utferer noen
justeringer, endrer tilbeher eller oppbevarer produktet.
Slike forebyggende tiltak reduserer risikoen for at
produktet starter utilsiktet.

Skal bare lades med en lader som er spesifisert

av produsenten. En lader som er egnet for én type
batteripakke kan fgre til brann hvis den brukes med en
annen batteripakke.

Bare bruk produktet med egnede batteripakker.

Bruk med en annen batteripakke kan fare til fare for
personskade eller brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk skal den holdes unna
andre metallgjenstander som binderser, mynter, ngkler,
spiker, skruer eller andre sma metallgjenstander,

som kan skape en kobling mellom tilkoblingspunkter.
Kortslutning av batteripolene kan fare til forbrenning eller
brann.

Ved skade kan det lekke veeske fra batteriet — unnga
kontakt. Skyll med vann ved kontakt. Oppsgk medisinsk
hjelp hvis man far veesken i gynene. Vaeske fra batteriet
kan forarsake irritasjon eller brannskader.

Ikke bruk batteripakke eller produkt som er skadet eller
endret. Skadde eller endrede batterier kan oppfere seg
uventet, og resultere i brann, eksplosjon eller skape fare
for personskade.

Ikke utsett batteripakken eller produktet for ild eller
sveert hgye temperaturer. Eksponering for brann eller
temperaturer over 130 °C (265 °F) kan forarsake
eksplosjon.

Fwolg ladeinstruksjonene og ikke lad produktet eller
batteripakken i et miljg utenfor temperaturomradet som
er spesifisert i instruksjonene. Feilaktig lading eller lading
under forhold som er utenfor temperaturomradet kan
skade batteriet eller gke brannfaren.

Service utfgres av en kvalifisert person som bare
bruker originale erstatningsdeler. Dette vil sgrge for at
produktets sikkerhet opprettholdes.

Ikke modifiser eller gjer forsgk pa reparasjon av
apparatet eller batteripakken pa annen mate enn indikert
i instruksjonene for bruk og vedlikehold.
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10. Viktige sikkerhetsinstruksjoner for batteripakke.

For du bruker batteriet ma du lese alle instruksjoner og
forsiktighetsmerkinger pa (1) batteriladeren, (2) batteriet
og (3) produktet som bruker batteriet.

Ikke demonter eller foreta endringer pa batteripakken.
Det kan fare til brann, kraftig varme eller eksplosjon.
Huvis driftstiden blir betraktelig kortere, ma du

stoppe bruken umiddelbart. Det kan fare til risiko for
overoppheting, mulige brannskader og eksplosjon.

Hvis elektrolytt kommer i gyene, skyll med rent vann og
oppsek medisinsk hjelp. Det kan fgre til synstap.

Ikke kortslutt batteripakken.

Ikke oppbevar eller bruk verkteyet eller batteripakken pa
steder der temperaturen kan na eller overskride 50 °C
(122 °F).

Ikke bank spikre i, klipp, knus, kast, slipp batteripakken
eller sla mot en hard gjenstand. Slik oppfarsel kan fare til
brann, overdreven varme eller eksplosjon.

Ikke bruk et skadet batteri.

De medfalgende litiumionbatteriene er underlagt
Lovkrav for Farlige Varer (Dangerous Goods Legislation
requirements).

For kommersielle transporter f.eks. av tredjeparter,
spediterer, ma spesielle krav til emballasje og merking
overholdes. Ved forberedelse for forsendelse, ma

en ekspert pa farlig materiale konsulteres. Vaer ogsa
oppmerksom pa strengere, nasjonale bestemmelser.
Teip over eller dekk til apne kontakter, og pakk batteriet
pa en slik mate at det ikke kan bevege seg rundt i
emballasjen.

Bare bruk batteriene med produktene som er spesifisert
av Makita. Installasjon av batteriene i ikke-kompatible
produkter kan fere til brann, hgy varme, eksplosjon eller
elektrolyttlekkasje.

Batteriet ma fiernes fra apparatet hvis det ikke skal
brukes over en lengre periode.

Batteripakken kan vaere varm under og etter bruk, noe
som kan forarsake forbrenninger eller brannskader

ved lave temperaturer. Vaer forsiktig ved handtering av
varme batteripakker.

Ikke bergr tilkoblingspunktet pa verktayet umiddelbart
etter bruk, da det kan bli varmt nok til & forarsake
brannskader.

Pase at flis, stov eller jord ikke komme inn i tilkoblingspunkt,
hull og spor pa batteripakken. Dette kan fore til darlig ytelse
eller skade pa verktayet eller batteripakken.

Batteripakken ma kun brukes i neerheten av
hgyspenningsledninger hvis verktayet er godkjent

for bruk i naerheten av hgyspenningsledninger. Dette
kan fare til funksjonsfeil eller skade pa verktoyet eller
batteripakken.

Hold batteriet unna barn.

11. Tips for a forlenge batteriets levetid.

Lad batteriet for det lades helt ut. Stopp alltid verktoyet
og lad batteriet nar du merker forringet styrke.

Ikke lad et fulladet batteri. Overlading forkorter batteriets
levetid.

Bare lad batteriet i romtemperatur pa 10 °C - 40 °C

(50 °F - 104 °F). La et varmt batteri kjgle seg ned for du
lader det.

Nar du ikke bruker batteripakken, ma du fierne den fra
verktayet eller laderen.

Lad batteriet hvis du ikke bruker det over en lengre
periode (mer enn seks maneder).

/\ FORSIKTIG: Bruk bare originale Makita-batterier.

Bruk av andre batterier enn originale Makita-batterier, eller
batterier som er endret, kan fare til at batteriet eksploderer
og forarsaker brann, personskader og materielle skader.
Det vil ogsa ugyldiggjere Makitas garanti for verktey og
lader fra Makita.

Lagre alle advarsler og instruksjoner
godt for fremtidig referanse.

FUNKSJONELL BESKRIVELSE

/\ FORSIKTIG:

» Kontroller alltid at apparatet er avslatt, frakoblet
og batteriet er fiernet for justerer eller kontrollerer
apparatets funksjoner.

Installasjon eller fjerning av batteripakken

/\ FORSIKTIG:

* Hold apparatet og batteripakken godt nar du
installerer eller tar ut batteripakken.
Hvis du ikke holder apparatet og batteripakken godt
fast, kan du miste dem og dette kan fere til skader pa
apparatet og batteriet eller personskader.

» Pass pa at du ikke klemmer fingeren (fingrene) mellom
apparatet og batteripakken nar du legger i batteripakken,
sa vel som mellom apparatet og batteridekselet nar du
lukker batteridekselet.

For & installere batteripakken, lgsne deksellasen og apne
batteridekselet. (Fig. 1)

Sett inn batteripakken. Juster fliken pa batteripakken med
sporet i huset og skyv den pa plass. Sett det helt inn til det
lases pa plass med et lite klikk. Hvis du kan se den rade
indikatoren pa gvre side av knappen, er det ikke helt last.
Lukk deretter batteridekselet.

For a fierne batteripakken, skyv den fra verktayet mens du
skyver knappen foran pa pakken. (Fig. 2)

/\ FORSIKTIG:

« Installer alltid batteripakken helt pa plass. Hvis ikke kan
det falle utilsiktet ut av apparatet, og forarsake skade pa
deg eller noen rundt deg.

« Ikke installer batteriet med tvang. Hvis boksen ikke sklir
lett inn, er den ikke satt inn riktig.
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Angir gjenvaerende batterikapasitet
(Fig. 3)

(Kun for batteripakker med indikator)

Trykk pa kontrollknappen pa batteriet for & kontrollere

gjenveerende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i noen
fa sekunder.

Indikatorlamper ] d
jenvaerende
Op!yst AV EFF) BIinEnde rapaste
I I I I 75% til 100%
I I I D 50% til 75%
I I |:| D 25% til 50%
I |:| |:| D 0% til 25%
ﬂ |:| |:| D Lade batteriet.
E EHE E Batteriet kan ha feil
MERK:

» Avhengig av brukstilstandet og omgivelsestemperaturen,
kan indikasjonen avvike noe fra den faktiske kapasiteten.

» Den forste indikatorlampen (ytterst til venstre) blinker nar
batteriets beskyttelsessystem fungerer.

Bruk av ikke-originale Makita-batterier eller batterier som
er endret, vil ugyldiggjere Makita-garantien for Makita-
apparatet og laderen.

Sla pa valget av lys- og lysstyrke modus (Fig. 4)

1. Bryter: Trykk pa bryteren en gang, slas lyset pa (I samme
lysstyrke modus som den siste innstillingen). Trykk pa
bryteren igjen, slukkes lyset.

2. Valg av lysstyrke modus: Lyshetssekvensen er:
Hey modus / Lav modus / Hay modus for hvert trykk nar
lyset er pa.

Batteribeskyttelsessystem (Fig. 5)

Apparatet er utstyrt med et batteribeskyttelsessystem for
a forlenge batteriets levetid. Nar batteriet blir lavt, slukkes
LED-lampene bortsett fra en LED-lampe som vist. S4 om
ca. fem til ti minutter senere bryter systemet automatisk
stremmen.

OPERASJON

/\ FORSIKTIG:

» Plasser alltid apparatet pa et flatt og stabilt sted. Ellers
kan det oppsta en fallulykke.

Justere vinkelen pa lyset (Fig. 6)

Lasne knottene pa begge sider. Juster vinkelen pa lyset
(justeringsomradet er 240°). Stram deretter knottene igjen.
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/\ FORSIKTIG:

Pass pa at du ikke klemmer fingeren (fingrene) nar du
justerer vinkelen pa lyset.

Bruk med stativ (valgfrie tilbehor)

/\ FORSIKTIG:

* Les n@ye gjennom denne bruksanvisningen for tilbehgret
for du bruker dem med lyset.

Du kan sette lyset pa stativet for & lette operasjonen. (Fig. 7)

/\ FORSIKTIG:

» Pass pa at du ikke slipper apparatet nar du setter det pa
stativet.

» Plasser stativet pa et plant og stabilt underlag for &
forhindre fra a falle.

» Spred beina pa stativet maksimailt.

« |kke bruk stativet hvis vinden er sterk.

« Forsikre deg om at apparatet er festet ordentlig pa stativet.

» Fjern apparatet nar du flytter stativet eller nar du bretter
beina pa stativet.

» Pass pa at du ikke klemmer handen i beina pa stativet
nar du lukker stativet.

VEDLIKEHOLD

/\ FORSIKTIG:

» Forsikre deg alltid om at apparatet er slatt av og at
batteripakken er fiernet, for du utfgrer inspeksjoner eller
vedlikehold.

 Bruk aldri bensin, tynnere, alkohol eller liknende.
Misfarging, deformasjon eller sprekker kan bli resultatet.

Kun vedlikeholdsarbeid som er beskrevet i denne

bruksanvisningen, kan utfares av brukeren selv. Alt annet

arbeid ma utferes av Makita autoriserte servicesenter.

Rengjering

/\ FORSIKTIG:

« Vask aldri apparatet i vann.

Innimellom tark utsiden av apparatet (apparathuset) med en
klut fuktet i sdpevann.

VALGFRIE TILBEHGR

/\ FORSIKTIG:

« Disse tilbehgrene eller vedleggene anbefales for
bruk med Makita-apparatet som er spesifisert i denne
bruksanvisningen. Bruk av andre tilbehgrene eller
vedleggene kan fare til fare for personskade. Kun bruk
tilbeher eller vedlegg til det oppgitte formalet.

Kontakt ditt lokale Makita servicesenter for hjelp for mer
informasjon om disse tilbeharene.

« Makita originale batteri og lader
« Stativ [Varenr: GM00002073]

MERK:

« Noenilisten kan veere inkludert i apparatpakken som
standard tilbeher. De kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)
Yleisen ndkyman selitys

1. Kansilukko 2. Akunkansi 3. Merkkivalot
4. Tarkistuspainike 5. Kytkin 6. Kirkkauksen nuodin valinta
7. Nuppi

TEKNISET TIEDOT

Malli: ML003G

LED 20 palaa, 12W

Voiman lahde 14,4/18/36V DC

Mitat (P x L x K) 249 mm x 298 mm x 280 mm

Nettopaino 3,4 kg

Paineen vastaanottoalue 0,06 m?

Suojelun aste 1P65

« Tekniset tiedot saattavat vaihdella eri maiden valilla.

« Mitat ovat siing, ettd kahva on alhaalla.

» Paino ei sisalla akkupatruunaa.

« Jatkuvan tutkimus- ja kehitysohjelmamme myéta tdssa mainitut tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillista iimoitusta.

Sovellettava akkupatruuna ja kdyttéaika

- Sovellettava Kéyttéaika(noin)
Jannite Kkupatruuna
akkupatruu Ylhzinen Alhainen
BL1415N 1,6 tuntia 4,0 tuntia
BL1430B 3,0 tuntia 8,0 tuntia
14,4V
BL1440 4,0 tuntia 10 tuntia
BL1460B 5,5 tuntia 13 tuntia
BL1815N 2,0 tuntia 5,0 tuntia
BL1820B 2,9 tuntia 7,0 tuntia
BL1830B 4,0 tuntia 9,0 tuntia
18V
BL1840B 5,5 tuntia 13 tuntia
BL1850B 7,0 tuntia 17 tuntia
BL1860B 8,5 tuntia 21 tuntia
BL4020 5,0 tuntia 12 tuntia
BL4025 6,0 tuntia 14 tuntia
36V

BL4040 10 tuntia 22 tuntia
BL4050F 13 tuntia 30 tuntia

« Jotkin ylla luetelluista akuista eivat valttamatta ole saatavilla asuinalueellasi.
« Kayttdajat voivat vaihdella akun tyypin, lataustilan ja kayttétilanteen mukaisesti.

A\ vAROITUS: Kayta vain ylla lueteltuja akkuja. Muiden akkupatruunien kaytté saattaa aiheuttaa vammoja ja/tai
tulipalo.
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Symbolit

Seuraavassa on esitetty laitteisiin kaytetyt symbolit.
Varmista, ettéd sind ymmarrat niiden merkityksen ennen
kayttoa.

I::[ﬂ « Lue kayttsohjeet.

« Ainoastaan EU:n jasenvaltioiden osaltaan,
E laitteen vaarallisien komponenttien takia,
— sahko- ja elektroniikkalaiteromu, akku ja

NiMH paristo voivat vaikuttaa haitallisesti ympa-
\E Lion ristédn ja ihmisten terveyteen. Ala havitta
sahko- ja elektroniikkalaitteita tai akkuja
kotitalousjatteen kanssa! Sahko- ja elekt-
roniikkalaiteromua seka akkuja, paristoja,
ja akkujenja paristojen jatettd koskevan

Euroopan direktiivin mukaisesti seka niiden

mukauttaminen kansalliseen lainsdadan-

téon, sahkolaitteiden jatteet,paristoja ja
akkuja olisi varastoitava erikseen ja lahetet-
tava erilliseen yhdyskuntajatteen kerays-
pisteeseen, joka toimii ymparistdnsuojelua
koskevien sdannosten mukaisesti. Tdma on
merkitty laitteelle sijoitetun pydrilla vedetyn
roskakorin tunnuksella.

« Optinen sateily(UV and IR). Minimoi silmille
tai iholle altistuminen.

+ Al3 katso suoraan kaytdssé olevaan valoon.

« Kayta asianmukaista suojausta tai silmien
suojaa.

« Varo ja ole erityisen tarkkaavainen!

>aekp

TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

A VAROITUS: Kun kaytat laitteita, noudata aina tavallisia
turvallisuusohijeita. Turvallisuusohjeiden noudattaminen
vahentaa tulipalon, sahkdiskun ja henkildvamman riskia.
Esimerkiksi:

LUE KAIKKI OHJEET.

. Al katso suoraan valoon. Al3 altista silmi& valolle. Valo

voi vahingoittaa silmia.

2. Ala peita lamppua esimerkiksi kankaalla tai pahvilla.
Laitteen peittdminen voi aiheuttaa tulipalon.

3. Al altista sita sateelle tai lumelle. Alé pese laitetta
vedella.

4. Ala kosketa laitteen siséosia pinseteilla tai muilla
metallityokaluilla.

5. Kun laitetta ei kdytetda, sammuta laite ja poista laitteen
akku.

.

.

. Al3 altista laitetta iskuille esim. pudottamalla se tai

lyémalla sita.

. Kannettavia, akuilla varustettuja valaisimia koskevia

turvallisuustietoja.

Akku on havitettdva noudattamalla paikallisia vaarallisten
materiaalien havittdmista koskevia sdannoksia.

Ala polta akkua.

. Valaisimia koskevia lisatietoja.

Taman valaisimen siséltdma valonlédhde voidaan vaihtaa
vain valmistajan, valmistajan palveluedustajan tai
vastaavan ammattitaitoisen henkildn toimesta.

. Akkutykalun kaytté ja yliapito.

VAROITUS: Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jattaminen
saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkil6kohtaisen vamman.

Esté vahingossa kaynnistyminen. Varmista, etta kytkin
on Off-asennossa ennen kuin liitat akun, nostat laitteen
tai kannat sita. Laitteen kantaminen niin, etta sormi on
kytkimella, tai virran kytkeminen laitteisiin, joissa kytkin
on paalla, voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Irrota akku laitteesta ennen kuin teet mitdan muutoksia,
vaihdat apuvalineita tai varastoit laitteen. Nama
ennakoivat turvallisuustoimenpiteet vahentavat laitteen
vahingossa kaynnistamisen riskia.

Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla. Tietylle
akulle tarkoitetun laturin kaytto toisenlaisen akun kanssa
saattaa aiheuttaa tulipaloriskin.

Kayta laitteita vain niille erikseen maariteltyjen akkujen
kanssa. Muunlaisten akkujen kayttd saattaa aiheuttaa
vamma- tai tulipaloriskin.

Kun akku ei ole kdytdssa, pida se poissa
metalliesineiden, kuten paperiliitinten, kolikoiden,
avainten, naulojen, ruuvien tai muiden pienten
metalliesineiden, lahelta, jotta ne eivat voi liittaa yhta
napaa toiseen. Paristojen terminaalien lyhentaminen
yhdessa voi aiheuttaa palovammoja tai tulipaloa.
Vaarinkayttotilanteessa akusta saattaa lentaa nestetta.
Al koske téhan nesteeseen. Jos kosket nesteeseen
vahingossa, huuhtele altistunut kohta vedella. Jos
nestetté osuu silmiin, hakeudu hoitoon. Akusta lentanyt
neste saattaa aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.

Ala kéyta akkua tai laitetta, jos ne ovat vaurioituneet tai
jos niitéd on muokattu. Vaurioituneet tai muokatut akut
saattavat kayttaytya arvaamattomalla tavalla, mika voi
johtaa tulipalo-, rajahdys- tai vammojen vaaraan.

Al altista akkua tai laitetta tulelle tai &arimmaisille
lampdtiloille. Altistuminen tulelle tai yli 130 °C:n (265 °F:n)
lampadtiloille voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita alaka lataa akkua tai
laitetta ohjeissa maaritetyn lampétila-alueen ulkopuolella.
Virheellinen lataaminen tai lataaminen maaritetyn alueen
ulkopuolisissa lampétiloissa voi vaurioittaa akkua ja lisata
tulipaloriskia.

Huollata laitteesi asiantuntevalla korjaajalla, joka kayttaa
vain identtisia varaosia. Nain varmistetaan, etta laitteen
turvallisuus pysyy vastaavalla tasolla.

Ala muokkaa tai yrité korjata laitetta tai akkua muilla
tavoilla kuin kaytto- ja huolto-ohjeissa kuvatuilla tavoilla.
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10. Tarkeat turvallisuusohjeet akkupatruunalle.

Ennen kuin kaytat akkua, lue kaikki (1) akkulaturin,

(2) akun ja (3) akkua kayttavan laitteen ohjeet ja
varoitusmerkinnét.

Ala pura tai peukaloi akkua. Muutoin seurauksena voi
olla tulipalo, ylikuumeneminen tai rajahdys.

Jos kayttoaika lyhenee merkittavasti, lopeta kayttd
valittdmasti. Se saattaa aiheuttaa ylikuumenemisen,
mahdollisten palovammojen ja jopa rajahdyksen riskin.
Jos elektrolyyttia paatyy silmiin, huuhtele silmat
puhtaalla vedella ja hakeudu valittdmasti ensiapuun. Se
saattaa aiheuttaa naénmenetyksen.

Al aiheuta akussa oikosulkua.

Ala sailyta tai kéyta laitetta ja akkua tiloissa, joissa
lampatilat saattavat olla 50 °C (122 °F) tai sita
korkeampia.

Ala naulaa, leikkaa, murskaa, heité tai pudota

akkua alaka lyo akkua kovalla esineella. Kyseisesta
toiminnasta voi olla seurauksena tulipalo,
ylikuumeneminen tai rajahdys.

Ala kayta vaurioitunutta akkua.

Sisaltyneisiin litium-ioniparistoihin sovelletaan Vaarallisia
Aineita koskevaa lainsaadantoa koskevia vaatimuksia.
Kaupallisten kuljetusten, esimerkiksi kolmansien
osapuolten, huolitsijoiden, on noudatettava pakkausta
ja merkint6ja koskevia erityisvaatimuksia. Kun

tuotetta valmistellaan toimitusta varten, aiheesta on
keskusteltava vaarallisten aineiden asiantuntijan kanssa.
Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset
saadokset. Teippaa tai peité avoimet kosketuspisteet ja
pakkaa akku niin, ettei se voi liikkua pakkauksessa.
Kayta akkuja vain seuraavan tahon maarittdmien
tuotteiden kanssa: Makita. Akkujen asentaminen muihin
kuin hyvaksyttyihin tuotteisiin saattaa aiheuttaa tulipalon,
ylikuumenemista, rajahdyksen tai elektrolyyttivuodon.
Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, akku on
poistettava.

Akku voi kuumentua kayton aikana ja sen jalkeen,
mika voi aiheuttaa palovammoja tai matalan Iampétilan
palovammoja. Kiinnitd huomiota kuumien akkujen
kasittelyyn.

Ala kosketa akun liittimia heti kayton jalkeen, silla

ne saattavat olla riittdvan kuumia aiheuttamaan
palovammoja.

Ala anna murusten, pélyn tai lian tarttua akun liittimiin,
reikiin tai uriin. Muutoin seurauksena voi olla laitteen tai
akun huono suorituskyky tai rikkoutuminen.

Jollei laite tue kayttéa suurjannitelinjojen lahella,

ala kayta akkua suurjannitelinjojen lahella. Muutoin
seurauksena voi olla laitteen tai akun toimintahairio tai
rikkoutuminen.

Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

11. Akun mahdollisimman pitkan elinian yllapitaminen.

.

Lataa akku ennen kuin se on taysin tyhja. Lopeta laitteen
kaytto ja lataa akku, jos huomaat, etta laitteen virta
heikkenee.

Al koskaan lataa taysin ladattua akkua uudelleen. Akun
ylilataaminen lyhentaa sen kayttoikaa.

Lataa akku huoneenlammdssa: 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Anna kuuman akun jaahtya ennen kuin lataat sen.

Kun et kayta akkua, poista se laitteesta tai laturista.
Lataa akku, jos et kayta sita pitkdan aikaan (yli kuuteen
kuukauteen).

/\ HuomiO: Kayta vain aitoja Makita-akkuja. Muiden
kuin aitojen Makita-akkujen tai muokattujen akkujen kaytté
saattaa aiheuttaa akun hajoamisen, mika voi aiheuttaa
tulipaloja, henkildvammoja ja vaurioita. Se my6s mitatoi
Makita-laitteen ja sen laturin Makita-takuun.

Tallenna kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaisuuden viitetta varten.

TOIMINNAN KUVAUS

/\ HuomIO:

« Varmista aina, etta laite on sammutettu ja akku on
poistettu ennen kuin muutat laitetta tai tarkistat sen
toiminnan.

Akun asentaminen tai poistaminen

/\ HUOMIO:

+ Pida laitteesta ja akkupatruunasta kiinni, kun
akkupatruunan asennetaan tai poistetaan.
Jos laitteesta ja akusta ei pideta kiinni riittdvan hyvin, ne
saattavat irrota otteesta, mika saattaa aiheuttaa laitteen
ja akun vaurioita seka henkilévahinkoja.

« Ole varovainen, jos laitteeseen ja akkupatruunaan ei jaa
sormia (sormeja) laitteen ja akkupatruunan valiin, kun
akku ladataan, seka laitteen ja akun kannen valiin, kun
akunkansi suljetaan.

Akkupatruunan asentamiseksi, irrota kansilukko ja avata
akkujen kansi. (Fig. 1)

Laita akkupatruuna. Aseta akkupatruunan kieli siten, etta
siina on reika kotelossa ja tydnna se paikalleen. Paina
akkua paikalleen, kunnes se lukittuu paikalleen pienen
naksahduksen myota. Jos naet painikkeen ylaosassa
punaisen merkin, akku ei ole lukittunut kunnolla paikoilleen.
Sitten sulje akunkansi.

Jotta akkupatruuna voidaan poistaa, voit liukua pois
tyokalusta samalla, kun patruunan etupuolella oleva nappi
liukuu. (Fig. 2)

/A HuoMIO:

« Asenna aina akkupatruuna taysin paikoilleen. Muussa
tapauksessa se saattaa pudota laitteesta ja aiheuttaa
vammoja joko sinulle tai jollekulle muulle.

+ Ala yrita asentaa akkua liiallista voimaa kayttaen.

Jos akku ei liu'u sisdan helposti, se on virheellisessa
asennossa.
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Akun jéljella olevan kapasiteetin osoittaminen
(Fig. 3)

(Ainoastaan ilmaisimella varustetut akkupatruunat)

Paina akun tarkistuspainiketta nahdéaksesi jaljella oleva

akun varaus. Merkkivalot syttyvat muutaman sekunnin
ajaksi.

Merkkivalot
Jaljella olevan
I D !‘ kapasiteetti
Kevyt |Pois paalta| Vilkkuu

75% - 100%

1ill
1500
L}

50% - 75%

25% - 50%

| NERERE 0% - 25%

!‘ |:| |:| D Lataa akku.

I I |:| D Akku voi olla
t epakunnossa.

AN

HUOMAUTUS:

« Kayttoolosuhteista ja ympariston lampétilasta riippuen
osoitus voi olla hieman erilainen kuin todellinen
kapasiteetti.

» Ensimmainen (darimmaisena vasemmalla oleva)
merkkivalo vilkkuu, kun akun suojausjérjestelma toimii.

Epéaaidon Makatan akun tai muunneltujen akkujen kayttd
mitatéi Makitan takuun Makitan laitteen ja laturin osalta.

Valon ja kirkkauden tilan valinta laittaminen paalle

(Fig. 4)

1. Kytkin: Paina kytkinta kerran, ja valo syttyy (Samassa
kirkkauden tilassa kuin edellinen asetus). Paina kytkinta
uudelleen, ja valo sammuu.

2. Kirkkauksen nuodin valinta: Kirkkausjarjestys on:

Yla muoti / ala mode / Y1a muoti jokaiselle painallukselle,
kun valo on paalla.

Akkujen suojajérjestelma (Fig. 5)

Laite on varustettu akun suojajarjestelmalla, jolla voidaan
pidentaa akkujen kayttéikaa. Kun akku loppuu, LED-

valot sammuvat, paitsi yksi LED-valo, sellaisena kuin

se on kuvattu. Sitten noin viisi tai kymmenen minuuttia
myShemmin, jarjestelma automaattisesti sammuttaa virran.

TOIMINTA

/A Huowmio:

« Laita laite aina tasaiselle ja vakaaselle paikkalle. Muuten
voi tapahtua kaatuva onnettomuus.

Valon kulman saéto (Fig. 6)

Léysaa molemmin puolin olevat nupit. Saada valon kulmaa
(saatdalue on 240°). Sitten kirista taas nappeja.
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A\ Huowmio:

Huomaa, etté sormi ei(sormet eivat) jaa kiinni, kun
valokulmaa s d&detaan.

Tripodin kaytto (valinnaiset lisédvarusteet)

/A Huomio:

* Lue huolellisesti lisdvarusteiden kayttdohjeet ennen kuin
kaytat niita valolla.

Voit laittaa valo tripodille, jotta se helpottaa toimintaa.

(Fig. 7)

/\ HUOMIO:

« Ole varovainen, ettet pudota laitetta, kun laite kiinnitetdan
tripodille.

« Aseta tripodi tasaiselle tasolle ja vakaalle pinnalle, jotta
se ei putoa.

« Levita tripodin jalat maksimiin.

Al kayté tripodia, jos tuuli on vahva.

« Varmista, etta laite on kiinnitetty tukevasti tripodia vasten.

< Irrota laite, kun otat tripodin tai kun olet taittanut tripodian
jalat.

« Varo, etta katesi ei jaa kiinni tripodin jalkoihin, kun se
sulkee tripodi.

HUOLTO

/\ Huomio:

« Varmista aina, etté laite on sammutettu ja akku on
poistettu ennen kuin tarkastat laitteen tai huollat sita.
Al koskaan kayté bensiini, ohentimia, alkoholia
tai muita vastaavia aineita. Ne saattavat aiheuttaa
varivirheitd, muodon muuttumista tai halkeamia.

Kayttaja voi suorittaa ainoastaan tasséa kayttdohjeessa

kuvatut huoltoty6t. Makitan valtuutetut palvelukeskukset

taytyy suoritettaa kaikki muut tyot.

Puhdistus

/A Huomio:

+ Al pese laitetta vedessa koskaan.

Aina silloin tallgin, pyyhi pois laitteen ulkokuori (laitteen
runko) kayttaen kangasta, joka on vaimennettu
saippuamaiseen veteen.

VALINNAISET IISAVARUSTEET

/A HuoMIO:

< Naita lisdvarusteita tai varusteita suositellaan
kaytettavaksi tassa kasikirjassa maaritellyn Makita-
laitteen kanssa. Muiden lisdvarusteiden tai varusteiden
kaytto saattaa aiheuttaa henkildvahinkoriskin. Kayta
vain lisdvarustetta tai varustetta sen ilmoitettuun
tarkoitukseen.

Jos tarvitset apua tarkempia tietoja naista lisévarusteista,
kysy paikalliselta Makitan palvelukeskukselta.

* Makita aito akku ja laturi
« Tripodi [Osa nro: GM00002073]
HUOMAUTUS:

« Jotkin luettelossa olevat tuotteet voidaan sisallyttaa
laitteen pakkaukseen tavanomaisina liséavarusteina. Ne
saattavat vaihdella eri maiden valilla.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)
Vispariga skata skaidrojums

1. Vacina blokétajs 2. Akumulatora vacin$ 3. Indikatorlampinas
4. Parbaudes poga 5. Sléedzis 6. Spilgtuma reZima atlase
7. Poga

SPECIFIKACIJAS

Modelis: ML003G
Gaismas diode 20 gab, 12W
Stravas avots 14,4/18/36V DC
lzméri (garums x platums x augstums) 249 mm x 298 mm x 280 mm
Tikla svars 3,4 kg
Spiediena sanemsanas zona 0,06 m?
Aizsardzibas pakape 1P65

 Katra valsti specifikacijas var atSkirties.

« Attiecigi izméri, kad rokturis ir nolaista pozicija.

» Kopéja svara nav ieklauta akumulatora kasetne.

» Taka més nepartraukti turpinam izpétes un izstrades programmu, Seit sniegtas specifikacijas var tikt mainitas bez
iepriek$é&ja bridinajuma.

Pielietojama akumulatora kasetne un darbibas laiks

Sori Pielietojama Darbibas laiks (Apmé&ram)
PrieguMs | - kumulatora kasetne
aku Augsta Zema
BL1415N 1,6 stundas 4,0 stundas
BL1430B 3,0 stundas 8,0 stundas
14,4V
BL1440 4,0 stundas 10 stundas
BL1460B 5,5 stundas 13 stundas
BL1815N 2,0 stundas 5,0 stundas
BL1820B 2,9 stundas 7,0 stundas
18V BL1830B 4,0 stundas 9,0 stundas
BL1840B 5,5 stundas 13 stundas
BL1850B 7,0 stundas 17 stundas
BL1860B 8,5 stundas 21 stundas
BL4020 5,0 stundas 12 stundas
BL4025 6,0 stundas 14 stundas
36V
BL4040 10 stundas 22 stundas
BL4050F 13 stundas 30 stundas
« Atkariba no jisu mitnes zemes dazas no iepriek$ noraditajam akumulatora kasetném var nebdt pieejamas.
» Akumulatora veids, uzlades limenis un izmantoSanas apstakli ietekmé tas darbibas laiku.
/\ BRIDINAJUMS. Izmantojiet tikai ieprieks noraditas akumulatora kasetnes. Jebkada cita veida akumulatora
kasetnu izmanto$ana var radit traumas un/vai ugusngréku.
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Simboli

Talak ir noradtti uz izstradajuma izmantotie sekojosi simboli.

Noteikti parliecinieties, ka saprotat to nozimi.

l::l—-i-_l Izlasiet instrukciju rokasgramatu.
Tikai ES valstis Dél ta, ka izstradajums

ﬁ satur bistamas vielas, elektrisko un elek-
— tronisko izstradajumu atkritumi, akumula-
tori un baterijas var izraisit uz apkartéjo
vidi un cilvéku veselibu negativu ietekmi.
Elektriskas un elektroniskas ierices vai
akumulatorus nedrikst likvidét kopa ar
sadzives atkritumiem! Nemot véra Eiropas
Direktivu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem, bateriju un akumulatoru
atkritumiem un to pielagoSana valsts tiesibu
aktiem, elektrisko iekartu, bateriju un aku-
mulatoru atkritumiem jabat apstradatiem un
parstradatiem, ievérojot noteiktas prasibas
atbilstoSi normativajiem aktiem par atkritu-
mu apsaimnieko$anu un vides aizsardzibu.
To norada parsvitrots atkritumu konteinera
simbols, kas ir paradits uz izstradajuma.

« Optiskais Starojums (UV un IS). Samazinat
ietekmi uz acim un adas.

Ni-MH
Li-ion

Neveérsiet skatu tieSi lampas gaismas stara.

* lzmantojiet piemérotu acu aizsarglidzekli.

« levérojiet pastiprinatu piesardzibu un
uzmanibu!

> @k

SVARIGAS DROSIBAS
INSTRUKCIJAS

/\ BRIDINAJUMS. |zmantojot ierices, vienmér jaievaro
galvenie dro$ibas piesardzibas pasakumi, lai novérstu
aizdegSanas, elektriskas stravas trieciena un kaitéjuma
risku, kas ietver talak sniegto informaciju.

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS.

. Neskatieties tieSi gaisma vai nepaklaujiet acis tas

iedarbibai. Acis var tikt bojatas.

2. Neapklajiet lampu ar audumu vai kartonu u.tml., jo var
rasties liesmas.

3. Nepaklaujiet to lietus vai sniega iedarbibai. Nemazgajiet
to Gdent.

4. Neaizskariet ierices iekSpusi ar pinceti, metala
instrumentiem u. tml

5. Kad nelietojat ierici, vienmer izslédziet to un iznemiet no
tas akumulatora kasetni.
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. Nesabojajiet iekartu, to nometot, uzsitot pa to u. c.
. Dro$ibas informacija parnésajamiem gaismekliem ar

akumulatoriem.

Utilizéjot akumulatoru, ievérojiet vietéjos noteikumus, kas
attiecas uz atbrivo$anos no bistamiem materialiem.
Nededziniet akumulatoru.

8. Papildu informacija gaismekliem.

Saja gaismeklT ietverto gaismas avotu drikst nomaintt
tikai razotajs, vina klientu apkalpo$anas dienesta
parstavis vai lldzigi kvalificéta persona.

. Akumulatora instrumentu lietoSana un apkope.

BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus un
noradijumus. Bridinajumu un noradijumu neievéro$ana
var izraisit elektroSoku, ugunsgréku un/vai nopietnus
ievainojumus.

Novérsiet nejausu palaisanu. Pirms akumulatoru bloka
pievieno$anas, ierices pacel$anas vai parvietoSanas
parbaudiet, vai slédzis ir izslégta pozicija. lerices
parvietoSana ar pirkstu uz slédza vai ierices
aktivizéSana, ja tas slédzis ir ieslégta pozicija, rada
nelaimes gadijuma risku.

Pirms reguléSanas, piederumu mainas vai ierices
uzglabasanas atvienojiet akumulatoru bloku no ierices.
Sadi profilaktiski dro$ibas pasakumi samazina nejausu
ierices palai$anas risku.

Uzladei izmantojiet tikai razotaja noradito ladétaju. Vienam
akumulatoru blokam piemérots 1adétajs var radit aizdeg$anas
risku, ja to izmanto ar citu akumulatoru bloku.

Izmantojiet ierices kopa tikai ar ipasi tam paredzétajiem
akumulatora blokiem. Jebkura cita veida akumulatoru
bloka izmanto$ana var radit traumas un aizdeg$anas
risku.

Kad akumulatora bloks netiek izmantots, turiet to atstatus
no citiem metala priekSmetiem, pieméram, saspraudém,
monétam, atslégam, naglam, skrivém vai citiem
nelieliem metala priekSmetiem, kas varétu savienot
akumulatora ligzdas. Sailsinot akumulatora spailes var
radit brices un ugunsgréku.

Skarbos apstaklos Skidrums var izplist no akumulatora;
noveérsiet saskari. Ja ir radusies nejausa saskare, noskalojiet
ar 0deni. Ja $kidrums saskaras ar acim, nekavéjoties
meklgjiet medicinisku paltdzibu. No akumulatora izplidis
Skidrums var radit kairinajumu vai apdegumus.
Neizmantojiet akumulatoru bloku vai ierici, ja tie ir

bojati vai parveidoti. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
darbibu nevar paredzét, un tas var izraisit aizdegSanas,
eksploziju vai traumu risku.

Akumulatoru bloku vai ierici nedrikst paklaut uguns vai
parmérigas temperatdras iedarbibai. PaklauSana uguns
iedarbibai vai temperatarai virs 130 °C (265 °F) var
izraisit eksploziju.

levérojiet uzlades instrukcijas un neuzladéjiet akumulatoru
bloku vai ierici apstaklos, kuros ir parsniegtas instrukcijas
noraditas temperatiras robezas. NeatbilstoSa uzlade

vai uzlade apstaklos, kuros ir parsniegtas noraditas
temperatiras robezas, var radit akumulatora bojajumus
un paaugstinat aizdeg$anas risku.

lerices apkopi drikst veikt kvalificéts remontstradnieks,
izmantojot tikai identiskas rezerves dalas. Tadéjadi tiks
nodro$inata ierices droSiba.

Neparveidojiet vai neméginiet labot ierici vai akumulatoru
bloku, iznemot gadijumus, kas noraditi lietoSanas un
apkopes instrukcijas.
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10. Nozimigas akumulatora kasetnes drosibas instrukcijas.

» Pirms akumulatora kasetnes izmanto$anas izlasiet visas
instrukcijas un bridinajuma uzlimes uz (1) akumulatora
ladétaja, (2) akumulatora un (3) ierices, kura izmanto
akumulatoru.

* Neizjauciet akumulatora kasetni un necentieties to
atvert. Tadéjadi iespéjams izraistt ugunsgréku, lielu
karstumu vai spradzienu.

» Jadarbibas laiks ir batiski salsinajies, nekavéjoties
partrauciet lietoSanu. Tas var radit parkarSanas,
iespéjamu apdegumu un pat eksplozijas risku.

« Ja elektroliti ieklGst acTs, izskalojiet tas ar tiru Gdeni un
nekavéjoties meklgjiet medicinisku palidzibu. Tas var
izraisit redzes zudumu.

* Neizraisiet Tssavienojumu akumulatora kasetné.

» Uzglabajiet ierici un akumulatoru vietas, kur temperatiira
nevar sasniegt vai parsniegt 50 °C (122 °F).

* Nedzeniet akumulatora kasetné naglas, negrieziet,
nesaspiediet, nenometiet to, ka art nesitiet pa kasetni
ar cietiem priekSmetiem. Tada riciba var izraisit
ugunsgréku, lielu karstumu vai spradzienu.

» Nelietojiet bojatu akumulatoru.

« Litija-jona saturosie akumulatori ir attiecinami Bistamo
Kravu Aprites Likumam.
TreSo pusu, ekspeditoru veiktajai tirdzniecibas
parvadasanai ir jaievero noteiktas pakoSanas un
ieziméSanas prasibas. Lai sagatavotu nosatamo preci,
ir jakonsultéjas ar bistamo materialu specialistu. Skatiet
art iespéjams sikakus vietéjos noteikumus. Apliméjiet ar
ITmlentu vai nosedziet val&jus kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas nevar parvietoties iepakojuma.

 Izmantojiet akumulatorus kopa tikai ar Makita
noradttajiem izstradajumiem. Akumulatoru ievieto$ana
neatbilstoSos izstradajumos var izraistt aizdegSanos,
parmérigu sakarSanu, eksploziju vai elektrolitu nopldi.

< Jainstruments netiek lietots ilgu laika periodu,
akumulators ir jaiznem no instrumenta.

« LietoSanas laika un péc tas akumulatora kasetne var sakarst;
tas var bit par iemeslu apdegumiem vai zemas temperattras
izraisttam termiskam traumam. Ja jums jaaiztiek karstas
akumulatora kasetnes, ieveérojiet piesardzibu.

* Neaizskariet instrumenta ligzdu talt péc lietoSanas, jo ta
var bat pietiekami karsta, lai izraisttu apdegumus.

* Nepielauijiet, ka akumulatora kasetnes ligzdas,
caurumos un rievas ieklst skaidas, putekli vai augsne.
Tas var izraisit trauc&jumus ierices vai akumulatora
kasetnes darbiba vai tos pilniba sabojat.

« Javien instruments nav paredzéts lietoSanai
augstsprieguma elektroliniju tuvuma, nelietojiet
akumulatora kasetni augstsprieguma elektroliniju
tuvuma. Tas var izraisTt traucéjumus ierices vai
akumulatora kasetnes darbiba vai tos pilniba sabojat.

* Nelaujiet bérniem pieklat akumulatoram.

11. Padomi maksimala akumulatora darbmiza uzturéSanai.

« Uzladgjiet akumulatora kasetni pirms ta ir pilntba
izladéjusies. Vienmér partrauciet instrumenta darbibu un
uzladéjiet akumulatora kasetni, ja pamanat, ka ta jauda
ir mazaka.

» Nekada gadijuma neladgjiet lldz galam uzladétu
akumulatora kasetni. ParladéSana satsina akumulatora
darbmizu.

« Uzladgjiet akumulatora kasetni 10 - 40 °C (50 - 104 °F)
istabas temperatira. Pirms uzladésanas nogaidiet, l1dz
karsta akumulatora kasetne atdziest.

« Kad akumulatora kasetne netiek lietota, iznemiet to no
instrumenta vai ladétaja.

« Uzladgjiet akumulatora kasetni, ja to nav paredzéts lietot
ilgu laika periodu (vairak neka seSus ménesus).

A UZMANIBU: 1zmantojiet tikai originalos Makita
akumulatorus. Tadu akumulatoru lietoSana, kas nav
Makita originalie vai ir izmaintti, var bt par iemeslu tam, ka
akumulators spragst un izraisa ugunsgrékus, ievainojumus
un citu kaitéjumu. Tas arT anulé Makita instrumenta un
ladétaja Makita garantiju.

Saglabajiet visus bridinajumus un
instrukcijas talakai atsaucei.

DARBIBAS APRAKSTS

/\ UZMANIBU:

« Pirms noregul€jat ierici vai parbaudat tas darbibu,
vienmér parliecinieties, vai ierice ir izslégta un
akumulatora kasetne ir iznemta no tas.

Akumulatora kasetnes ievieto$ana vai
iznemsana

/\ UZMANTBU:

+ Stingri turiet ierici akumulatora kasetnes
instaléSanas vai nonemsanas laika.
Ja ierice vai akumulatora kasetne netiek turéta ciesi,
tas var izslidét no rokdm un izraisTt bojajumus iericei un
akumulatora kasetnei, ka art savainot jis.

« Akumulatora kasetnes ieladéSanas un akumulatora
vacina aizvérSanas laika pievérsiet uzmanibu pirkstiem,
lai tie neiesprast starp ierici un akumulatora kasetni.

Atbrivojiet vacina blokétaju un atveriet akumulatora vacinu,
lai instalétu akumulatora kasetni. (Fig.1)

levietojiet akumulatora kasetni. Noltdziniet akumulatora
kasetnes méli [1dz ar ietvara rievu un iebidiet to vieta.
levietojiet to ITdz galam, I1dz ta fiks&jas vieta ar klusu klikski.
Ja uz pogas aug$éjas malas ir redzams sarkans indikators,
ta nav fikséta I1dz galam. Aizveriet akumulatora vacinu.
Akumulatora kasetnes nonemsanai, slidiniet to no ierices,
taja pasa laika parbidot kasetnes priek$&jo pogu. (Fig. 2)

/\ UZMANIBU:

« Vienmér pilniba instaléjiet kasetni tas paredzétaja vieta.
Pretéja gadijuma ta var nejausi izkrist no ierices, radot
kaitéjumu jums vai kddam citam jums tuvuma.

* Neievietojiet akumulatora kasetni ar spéku. Ja kasetni
nevar viegli iebidtt, ta nav pareizi ievietota.
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Atlikusas akumulatora jaudas norade
(Fig. 3)

(Tikai akumulatora kasetném ar raditaju)

Lai redzétu atlikuSo akumulatora jaudu, nospiediet

parbaudes pogu uz akumulatora kasetnes.
Indikatorlampinas ieslédzas uz dazam sekundem.

Indikatorlampinas

| [ r AtlikusT jauda.

leslégts Izslégts Mirgo

11T
11
Tl
B000
OO0
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noum

» Nemot véra izmantoSanas apstaklus un apkartéjas vides
temperatiru, radiSana var mazliet atSkirties no faktiskas
jaudas.

» Pirma (no kreisas puses) indikatorlampina mirgo, kad
darbojas akumulatora aizsardzibas sistema.

No 75% lidz 100%

No 50% Iidz 75%

No 25% Iidz 50%

No 0% Iidz 25%

Uzladgjiet
akumulatoru.

Akumulators,
iespéjams nepareizi
darbojies.

Ja izmantojat neoriginalus Makita akumulatorus vai
parveidotus akumulatorus, tas anulés Makita ierices un
ladétaja garantiju.

Gaismas un spilgtuma reZzima ieslégSana (Fig. 4)

1. Slédzis: Vienreiz nospiediet sleédzi, gaisma iedegas (Taja
pasa spilgtuma rezima ka iepriek$éjais uzstadijums).
Veélreiz nopsiediet slédzi, gaisma izslédzas.

2. Spilgtuma rezima atlase: Spilgtuma seciba ir:

Augstais reZzims/ Zemais rezims/ Augstais rezims katrai
nospiesanas reizei, kad gaisma ir ieslégta.

Akumulatora aizsardzibas sistéma (Fig. 5)

Akumulatora kalpo$anas laika pagarina$anai ierice ir
aprikota ar akumulatora aizsardzibas sistému. Akumulatora
zema uzlades lTmena gadijuma, LED gaismas izslégsies,
iznemot vienu LED gaismu ka paradits attéla. Tad péc,
apmeéram, piecam Iidz desmit minatém, sistéma automatiski
izslédzas.

DARBIBA

/\ UZMANIBU:

« Vienmér novietojiet ierici uz plakanas un stabilas vietas.
Savadak ta var nokrist.

Gaismas lenka reguléSana (Fig. 6)

Abas malas atlaidiet valigak pogas. Noregulgjiet gaismas

lenki (reguléSanas lenkis ir 240°). Tad vélreiz nostipriniet

pogas.
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A\ uzmANiBU:

Pieversiet uzmanibu, lai neiesprust pirksti gaismas lenka
reguléSanas laika.

Trijkaja izmantoSana (piederumi péc izvéles)

/\ UZMANIBU:

» Rapigi iepazistieties ar piederumu lietoSanas
rokasgramatu, kad to izmanto ar gaismu.

Péc izvéles varat novietot gaismu uz trijkaja, lai veicinatu

darbibu. (Fig. 7)

/\ UZMANIBU:

» Uzmanigi pievienojiet ierici pie trijkaja, lai tas nenokrit.

* Novietojiet trijkaji uz stabilas virsmas, lai tas nenokrit.

« Sadaliet trijkaja kajas I1dz maksimumam.

« Neizmantojiet trijkaji, kad ir stiprs véjs.

« Parbaudiet vai ierice ir kartigi piestirpinata pie trijkaja.

« Trijkaja parvietoSanas vai kajinu saliekSanas laika
nonemiet ierici no trijkaja.

« Trijkaja salikSanas laika pievérsiet uzmanibu rokam, lai
tas neiesprist.

APKOPE

/\ UZMANTBU:

« Pirms méginat ierici parbaudit vai salabot, vienmér
parliecinieties, vai ierice ir izslégta un akumulatora
kasetne ir iznemta no tas.

« Nekada gadijuma neizmantojiet degvielu, benzinu,
Skidrinataju, spirtu vai lidzigas vielas. Var rasties krasas
zudums, deformacija vai plaisas.

Lietotajs drikst izmantot tikai $aja lietoSanas rokasgramata

aprakstitos apkop$anas darbus. Citus darbus var veikt tikai

Makita kvalificéta servisa centra.

Tirisana

/\ UZMANIBU:

» Nekad nemazgajiet ierici GdenT.

Ik pa laikam parslaukiet ierices aréjo dalu (ierices ietvars),
izmantojot lupatu, kas samitrinata ar ziepjadeni.

PIEDERUMI PEC IZVELES

/\ UZMANTBU:

* |zmantojiet Sos piederumus un pierices ar savu
Makita ierici tieSi ka noradits Saja rokasgramata. Citu
piederumu un pieri¢u izmantoSana var radit traumu risku.
Izmantojiet piederumus un pierices tikai to paredzétajiem
mérkiem.

Palidzibas nepiecieSamibas gadijuma, lai iegatu vairak

informacijas, sazinieties ar tuvako Makita pakalpojumu
centru.

» Makita originalais akumulators un ladétajs

« Trijkajis [Dalas nr.: GM00002073]

IEVEROT!

» Dazi saraksta noraditie piederumi var bat ieklauti ierices

komplektacija ka standarta piederumi. Dazas valstTs tie
var at3kirties.
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LIETUVISKAI (Originali instrukcija)
Bendro vaizdo paaiskinimas

1. Dangtelio uzraktas 2. Baterijos dangtelis 3. Indikatoriaus lemputés
4. Patikrinimo mygtukas 5. Jungiklis 6. Ryskumo modelio pasirinkimas
7. Rankenélé

SPECIFIKACIJOS

Modelis: ML003G
LED 20vnt., 12W
Maitinimo $altinis 14,4/18/36V DC
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 249 mm x 298 mm x 280 mm
Neto svoris 3,4 kg
Slégio priemimo zona 0,06 m?
Apsaugos laipsnis 1P65

Specifikacijos priklauso nuo Salies.

Matmenys atitinka nuleistg rankenos padét;.

| svorj nejeina baterijos kaseté.

Kadangi misy tyrimy ir plétros programa yra toliau vykdoma, ¢ia nurodytos specifikacijos gali biti pakeistos nepranesus.

Taikoma baterijos kaseté ir veikimo laikas

tampa Taikot::s::\;erijos : Veikimo laikas (apytiksliai) i
Aukstas Zemas
BL1415N 1,6 valandy 4,0 valandy
144V BL1430B 3,0 valandy 8,0 valandy
BL1440 4,0 valandy 10 valandy
BL1460B 5,5 valandy 13 valandy
BL1815N 2,0 valandy 5,0 valandy
BL1820B 2,9 valandy 7,0 valandy
BL1830B 4,0 valandy 9,0 valandy
18V BL1840B 5,5 valandy 13 valandy
BL1850B 7,0 valandy 17 valandy
BL1860B 8,5 valandy 21 valandy
BL4020 5,0 valandy 12 valandy
BL4025 6,0 valandy 14 valandy
v BL4040 10 valandy 22 valandy
BL4050F 13 valandy 30 valandy

» Priklausomai nuo jisy regiono, kai kuriy pirmiau nurodyty baterijy kaseciy gali nepavykti gauti.
« Priklausomai nuo baterijos tipo, jkrovimo blsenos ir naudojimo salygy, veikimo laikas gali skirtis.

A JSPEJIMAS. Naudokite tik pirmiau nurodytas baterijy kasetes. Naudojant bet kokias kitas baterijos kasetes,
galima susizeisti ir (arba) kilti gaisras.
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i iai 6. Nenumeskite prietaiso, saugokite jj nuo smagiy ir pan.
Imbolial
Jrangos simboliai pateikti Zemiau. 7. NeSiojamujy Sviestuvy su baterijomis saugos informacija.

Prie§ naudodami, jsitikinkite kad jds suprantate jy reikSme. + Baterijas btina Salinti pagal jUsy vietinius statymus,

Perskaitykite naudojimo vadova.

Taikoma tik ES Salims. Dél kenksmingy
komponenty buvimo jrangoje, naudojama
elektriné ir elektroniné jranga, akumuliato-
riai ir baterijos gali turéti neigiamg poveik|
aplinkai ir Zmoniy sveikatai. NeiSmeskite
elektroniniy prietaisy ar baterijy kartu su
buitinémis Siukslémis! Pagal Europos Di-
rektyva dél elektros ir elektroninés jrangos
atlieky ir del akumuliatoriy ir baterijy bei
akumuliatoriy ir baterijy atlieky, taip pat

jy pritaikyma nacionaliniams jstatymams,
elektros jrangos, baterijy ir akumuliatoriy
atliekos turéty bati laikomos atskirai ir
pristatomos | atskirg komunaliniy atlieky
surinkimo punktg, tvarkomos laikantis pagal
aplinkos apsaugos taisykles. Tai Zymi kaip
ratinés Siuksliadézés simbolis ant jrangos.
Optinis spinduliavimas (UV ir IR). Sumazin-
kite salytj su akimis ar oda.

13
Z

Ni-MH
Li-ion

Neziarékite j veikiancig lempa.

» Naudokite tinkamus ekranavimo jrankius
arba akiy apsaugos priemones.

Atkreipkite ypatingg démes;j!

> ek

SVARBIOS SAUGOS
INSTRUKCIJOS

susijusius su pavojingy medziagy $alinimu.
Nedeginkite baterijy.

8. Papildoma informacija apie Sviestuvus.

Sio Sviestuvo Sviesos $altinj gali keisti tik gamintojas arba
jo aptarnavimo agentas ar panasus kvalifikuotas asmuo.

. rankio su baterija naudojimas ir priezidra.

|SPEJIMAS. Perskaitykite visus saugos jspéjimus

ir instrukcijas. Nesilaikant visy jspéjimy ir instrukcijy
galimas elektros Sokas, gaisras ir (arba) rimtas kiino
suzalojimas.

Pasirupinkite, kad prietaisas nebity jjungtas atsitiktinai.
Prie$ prijungdami baterijg, paimdami arba ne§dami
prietaisg jsitikinkite, kad jungiklis nustatytas j iSjungimo
padétj. Jei prietaisg nesite laikydami pirstg ant jungiklio
arba tiekdami energija j prietaisa, kurio jungiklis jjungtas,
gali kilti nelaimé.

Pries reguliuodami, keisdami priedus arba
sandéliuodami prietaisa, atjunkite baterijg nuo prietaiso.
Tokios prevencinés saugos priemonés sumazins
prietaiso atsitiktinio jsijungimo pavojy.

|kraukite tik naudodami gamintojo nurodytg jkroviklj.

Jei jkroviklis, kuris tinkamas vieno tipo baterijai, bus
naudojamas kito tipo baterijai jkrauti, gali kilti gaisro
pavojus.

Naudokite prietaisus prijunge tik specialiai sukurtas
baterijas. Naudodami kitas baterijas galite susizZeisti ir
sukelti gaisra.

Kai baterija nenaudojama, laikykite jg atokiau nuo
metaliniy objekty, pvz., sgvarzéliy, monety, rakty,

viniy, varzty arba kity mazy metaliniy objekty, kurie

gali sujungti vieng terminalg su kitu. Baterijy gnybty
trumpasis jungimas gali sukelti nudegimus ar gaisrg.
Netinkamomis salygomis skystis gali iStekéti i$ baterijos;
nelieskite jo. Jei atsitiktinai paliesite, nuplaukite vandeniu.
Jei skystis patenka j akis, kreipkités mediky pagalbos.
1S baterijos iStekéjes skystis gali sukelti dirginima arba
nudegimy.

A JSPEJIMAS. Kai naudojate prietaisus, visada laikykites .
svarbiausiy saugos reikalavimy, kad sumazintuméte

gaisro, elektros smagio arba asmeninio susizeidimo pavojy
(jskaitant toliau nurodytus atvejus).

Nenaudokite baterijos arba prietaiso, kuris yra pazeistas
arba pakeistas. Pazeistos arba pakeistos baterijos gali
veikti neprognozuojamai ir sukelti gaisra, sprogimg arba
suzeidimo pavojy.

PERSKAITYKITE VISAS
INSTRU KCIJAS.

. Nezidrékite j Sviesg ir nenukreipkite Sviesos j akis.

Galima pakenkti akims.

2. Neuzdenkite Zibinto medziaga arba kartonu ir pan., nes
gali kilti gaisras.

3. Saugokite nuo lietaus ir sniego. Neplaukite vandenyje.

4. Nelieskite vidiniy prietaiso daliy replémis, metaliniais
jrankiais ir pan.

5. Kai prietaisas nenaudojamas, visada jj iSjunkite ir i$
prietaiso iSimkite baterijos kasete.

Saugokite baterijg arba prietaisg nuo liepsnos ar aukstos
temperatdros. Ugnies arba aukstesnés nei 130 °C

(265 °F) temperaturos poveikis gali sukelti sprogima.
Vadovaukités visomis jkrovimo instrukcijomis

ir nejkraukite baterijy arba prietaiso kitomis nei
instrukcijose nurodytomis temperatdros sglygomis.
Ikraunant netinkamai arba netinkamomis temperattros
sglygomis baterija gali biti paZeista ir gali padidéti gaisro
pavojus.

Technine priezidrg turi atlikti kvalifikuotas remontininkas,
naudojantis tik identiSkas atsargines dalis. Tokiu badu
galima uztikrinti produkto sauga.

Nekeiskite ir nebandykite taisyti prietaiso arba baterijos,
iSskyrus atvejus, kai tai nurodyta naudojimo ir prieZitros
instrukcijose.
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10. Svarbios baterijy kasetés saugos instrukcijos.

» Prie$ naudodami baterijos kasete perskaitykite visas
instrukcijas ir jspéjamuosius Zenklus ant (1) baterijos
ikroviklio, (2) baterijos ir (3) produkto, kuriame
naudojama baterija.

« Neardykite arba neperdarykite baterijos kasetés. Tai gali
sukelti gaisrg, perkaitimg arba sprogima.

« Jei veikimo laikas labai sutrumpéjo, nedelsdami

nustokite naudoti. Gali kilti perkaitimo, nudegimy ir netgi

Sprogimo pavojus.

Jei elektrolitas pateks j jusy akis, nuplaukite jas Svariu

vandeniu ir nedelsdami kreipkités mediky pagalbos. Dél

to galima prarasti rega.

Nesukelkite baterijos kasetés trumpo sujungimo.

Nelaikykite prietaiso ir baterijos kasetés vietose, kuriose

temperatira gali pakilti iki 50 °C (122 °F) ar daugiau.

» Nelupkite, nepjaustykite, netraiSkykite, nenumeskite
baterijos kasetés arba nemeskite jos j kietg daiktg. Toks
veiksmas sukelti gaisrg, perkaitimg arba sprogima.

» Nenaudokite pazeistos baterijos.

« Viduje sumontuota li¢io jony baterija reikia atitikti
pavojingy kroviniy jstatymy reikalavimai.

Kai uz komercinj transportavimg yra atsakinga trecioji
Salis, ekspeditorius ir kt., jie turi atitikti specialius
pakavimo ir Zenklinimo reikalavimus. Ruosiant produktg
pervezimui, batina pasitarti su pavojingy medziagy
specialistu. Taip pat laikykités nacionaliniy reglamentu,
kurie gali bati iSsamesni. Atviras vietas apvyniokite
juosta arba uzdenkite ir supakuokite baterijg tokiu badu,
kad pakuotéje ji negaléty judéti.

« Naudokite baterijas tik produktuose, kuriuos nurodé
,Makita“. Jdéjus baterijas j reikalavimy neatitinkancius
produktus galima skelti gaisra, pernelyg didelj jkaitima,
sprogimg arba elektrolity nutekéjima.

« Jeijrankis nenaudojamas ilga laikg, baterija reikia
pasalinti i$ jrankio.

« Naudojimo metu ir po jo baterijos kaseté gali jkaisti, o tai

gali sukelti lengvus arba vidutinio laipsnio nudegimus.

Atkreipkite démesj j tai, kaip elgtis su jkaitusiomis

baterijy kasetémis.

Nelieskite prietaiso terminalo iSkart po naudojimo, nes jis

gali pakankamai jkaisti ir nudeginti.

» Saugokite, kad j baterijos kasetés terminalus, angas ir
griovelius nepatekty skiedry, dulkiy ar Zzemiy. Tai gali
sugadinti prietaisg ar baterijos kasete arba jie gali blogai
veikti.

« Nenaudokite baterijos kasetés Salia aukstos jtampos
elektros linijy, nebent prietaisg leidZziama naudoti
Salia aukstos jtampos elektros linijy. Tai gali sugadinti
prietaisg ar baterijos kasete arba jie gali veikti
netinkamai.

« Laikykite baterijg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

11. Patarimai, kaip maksimaliai pratesti baterijos

eksploatavimo laikg.

« |kraukite baterijg prie$ baterijai visiSkai iSsikraunant.
Visada liaukités naudoje jrank; ir jkraukite baterijos
kasete, kai pastebite, kad sumazéjo jrankio galia.

» Niekada pakartotinai nejkraukite visiSkai jkrautos
baterijos kasetés. Perteklinis jkrovimas trumpina
baterijos eksploatavimo laika.

« |kraukite baterijg kambario temperataroje: 10 - 40 °C
(50 - 104 °F). Pries jkraudami palaukite, kol karsta
baterijos kaseté atvés.

» Kai baterijos kasetés nenaudojate, iSimkite jg i$ prietaiso
arba jkroviklio.

 |kraukite baterijos kasete, jei ilgg laikg jos nenaudosite
(ilgiau nei $esis ménesius).

/\ ATSARGIAI: Naudokite tik originalias ,Makita“ baterijas.
Ne originaliy ,Makita“ baterijy arba perdirbty baterijy
naudojimas gali sukelti baterijos sprogima, gaisrg, asmens
suzalojimag ir gedimus. Be to, taip pat bus pazeistos
,Makita“ jrankio ir jkroviklio ,Makita“ garantijos salygos.

ISsaugokite visus jspéjimus ir
instrukcijas, kad galétuméte juos
naudoti ateityje.

FUNKCINIS APRASYMAS

/\ ATSARGIAL:

« Prie$ reguliuodami prietaisg arba tikrindami jo funkcijas
visada jsitikinkite, kad prietaisas i$jungtas, o baterijos
kaseté yra iSimta.

Baterijos kasetés jdéjimas arba iSémimas

/\ ATSARGIAL:

« Tvirtai laikykite prietaisg ir baterijos kasete, kai
montuojate ar iSimate baterijos kasete.

Jei nelaikysite prietaiso ir baterijos kasetés tvirtai, jie
gali iSslysti i$ ranky. Taip galite sugadinti prietaisg bei
baterijos kasete ir patys susizeisti.

« |dédami baterijos kasete, blkite atsargis, nespauskite
pir§to(-y) tarp prietaiso ir baterijos kasetés; uzdarydami
baterijos dangtelj, nespauskite pirsto(-y ) tarp prietaiso ir
baterijos dangtelio.

Norédami jdéti baterijos kasete, atleiskite dangtelio uzraktg
ir atidarykite baterijos dangtel;. (Fig. 1)

|dékite baterijos kasete. Sulygiuokite liezuveélj ant

baterijos kasetés su grioveliu korpuse ir jstumkite j vieta.
Istumkite jg iki galo, kol ji uzsifiksuos ir pasigirs nezymus
spragteléjimas. Jei matote raudong indikatoriy ant
virSutinés mygtuko pusés, baterija néra visiSkai uzfiksuota.
Tada uzdarykite baterijos dangtelj.

Norédami iSimti baterijos kasete, stumkite jg nuo jrankio,
tuo paciu stumdami mygtuka ant kasetés priekinés puseés.
(Fig. 2)

/\ ATSARGIAL:

« Visada jsitikinkite, kad baterijos kaseté yra visiSkai jdéta |
vietg. PrieSingu atveju ji gali atsitiktinai iSkristi i$ prietaiso
ir suzeisti jus arba aplinkinius asmenis.

» Nekiskite baterijos kasetés naudodami jéga. Jei kasetés
nepavyksta jslinkti lengvai, ji yra jdedama netinkamai.
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Nurodo likusia baterijos energija (Fig. 3)
(Taikoma tik baterijos kasetei su indikatoriumi)

Paspauskite patikrinimo mygtukg, esantj ant baterijos
kasetés, kad suzinotuméte likusig baterijos jkrova.
Indikatoriaus lemputés kelioms sekundéms uzsidega.

Indikatoriaus lemputés

I D ﬂ Likes talpa

Nusviesk ISjungti Mirksi

11kl
i1iR
100
1000
puuk
BR0

T

PASTABOS:

» Priklausomai nuo naudojimo salygy ir aplinkos
temperatiros, indikacija gali Siek tiek skirtis nuo faktinés
talpos.

« Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sistemai, mirksi
pirmoiji (tolima kairé) indikatoriaus lempute.

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

Ikraukite baterija.

Baterija gali bati
sutriko.

Neoriginaliy Makita baterijy arba pakeisty baterijy
naudojimas panaikins Makita garantijg uz Makita prietaisui
ir jkrovikliui.

liunkite Sviesos ir rySkumo rezimo pasirinkima (Fig. 4)

1. Jungiklis: Paspauskite jungiklj vieng kartg ir indikatoriaus
lemputé uZsidegs (rySkumo rezimas sutampa su
ankstesniu nustatymu). Paspauskite jungiklj dar kartg ir
indikatoriaus lemputé uzges.

2. Ry$kumo modelio pasirinkimas: Ry$kumo seka yra:
Kiekvieng kartg paspaudus jungiklj, ryskumo seka yra:
Aukstas rezimas / Zemas rezimas / Aukstas rezimas.

Baterijos apsaugos sistema (Fig. 5)

Prietaisas turi apsaugos nuo baterijos sistema, kad
pailgéty baterijos veikimo laikas. Kai baterijos energija yra
maza, visi LED Zibintai nedega, iSskyrus ta, kurj parodytas
paveikslélyje. Po mazdaug penkiy iki deSimties minuciy
sistema automatiskai i§jungia maitinima.

OPERACIJA

/\ ATSARGIAL:

» Visada padékite jrangg ant plokscios ir stabilios vietos.
PrieSingu atveju gali sukelti kritimo avarijg.

Sureguliuokite lempos kampg (Fig. 6)

Atlaisvinkite rankenéles i$ abiejy pusiy. Sureguliuokite

lempos kampg (reguliavimo diapazonas yra 240°). Tada vél

priverzkite rankenéles.
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/\ ATSARGIAL:

Reguliuodami lempos kampa, blkite ypac¢ atsargus, kad
nesuspaustumeéte pirsty.

Naudokite su trikoju (pasirenkamas
priedas)

/\ ATSARGIAL:

* Prie$ naudodami juos su lampa, atidziai perskaitykite
priedy naudojimo instrukcijas.

Galite pastatyti lampg ant trikojo kad baty lengva jg valdyti.

(Fig. 7)

/\ ATSARGIAL:

 Pritvirtindami jrangg ant trikojo, bUkite atsargus kad jo
nenumestuméte.

« Padékite trikojj ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus, kad jis
nenukristy.

« VisiSkai iStieskite trikojo kojas.

» Esant stipriam véjui, nenaudokite trikojo.

« |sitikinkite, kad jranga tvirtai pritvirtintas prie trikojo.

» Nesdami trikojj arba sulenkdami trikojo kojas, iSimkite
prietaisg.

« Sulenkdami trikojj, blkite atsargis, kad nepakliGtuméte
uz trikojo kojy.

PRIEZIURA

/\ ATSARGIAL:

« Pries atlikdami tikrinimo ar techninés priezitros darbus
isitikinkite, kad prietaisas yra i§jungtas, o baterijos kaseté
iSimta.

» Niekada nenaudokite gazolino, benzino, skiediklio,
alkoholio ar kity panasiy medziagy. Dél to gali pasikeisti
spalva, forma arba gali atsirasti jtrakimy.

Vartotojas gali atlikti tik Sioje instrukcijoje aprasytus

techninés priezidros darbus. Visus kitus darbus turi atlikti

Makita jgaliotasis aptarnavimo centrai.

Valymas

/\ ATSARGIAL:

« Niekada neplaukite jrangos vandeniu.

Nuvalykite jrangos iSore (pagrindinj jrangos korpusa)
muiluotame vandenyje pamirkyta Sluoste.

PASIRENKAMI PRIEDAI

/\ ATSARGIAL:

« Siuos aksesuarus ar priedus rekomenduojama naudoti
su Makita jranga, nurodyta Siame vadove. Naudojant
bet kokius kitus aksesuarus ar priedus, galima susiZeisti
zmones. Aksesuarus ar priedus naudokite tik nurodytam
tikslui.

Jei jums reikia pagalbos dél iSsamesnés informacijos apie

Siuos priedus, kreipkités j vietinj Makita aptarnavimo centra.

 Originali Makita baterija ir jkroviklis

 Trikojis [Dalies Nr .. GM00002073]

PASTABOS:

+ Kai kurie sgraso elementai galima naudoti kaip
standartinius priedus ir jtraukti j jrangos paketa. Gali
skirtis priklausomai nuo Salies.

Lietuviy kalbal



EESTI KEEL (Originaaljuhend)
Uldvaate selgitus

1. Katte lukk 2. Akukaas 3. Naidiku méargutuled
4. Kontrollnupp 5. Ldaliti 6. Heleduse Reziimi valik
7. Nupp

SPETSIFIKATSIOONID

Mudel: ML003G
LED 20tk, 12W
Energiaallikas 14,4/ 18/36 V alalisvool
Maétmed (P x L x K) 249 mm x 298 mm x 280 mm
Neto kaal 3,4 kg
R&hu vastuvétmise piirkond 0,06 m?
Kaitseaste IP65

Spetsifikatsioonid véivad riigiti erineda.

Modtmed on koos kaepideme langetatud asendiga asend.

Kaal ei sisalda akukassetti.

Meie jatkuva uurimis- ja arenguprogrammi téttu voivad kaesolevad spetsifikatsioonid muutuda ilma ette teatamata.

Kohaldatav akukarp ja to6aeg

Tooaeg (ligikaudne)
Pinge Kohaldatav akukarp
Korge Madal
BL1415N 1,6 tundi 4,0 tundi
BL1430B 3,0 tundi 8,0 tundi
14,4V

BL1440 4,0 tundi 10 tundi
BL1460B 5,5 tundi 13 tundi
BL1815N 2,0 tundi 5,0 tundi
BL1820B 2,9 tundi 7,0 tundi
BL1830B 4,0 tundi 9,0 tundi

18V

BL1840B 5,5 tundi 13 tundi
BL1850B 7,0 tundi 17 tundi
BL1860B 8,5 tundi 21 tundi

BL4020 5,0 tundi 12 tundi

BL4025 6,0 tundi 14 tundi

36V

BL4040 10 tundi 22 tundi

BL4050F 13 tundi 30 tundi

« Sdltuvalt teie elukohast ei pruugi méned eespool loetletud akukassetid saadaval olla.
« Soltuvalt aku tulbist, laadimisolekust ja kasutustingimustest vdivad t66tunnid erineda.

A\ HolATUS! Kasutage ainult eespool loetletud akukassette. Teiste akukassettide kasutamine vdibpdhjustada
vigastusi ja/vdi tulekahju.
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Siimbolid
Jargnevalt on toodud seadme jaoks kasutatud stimbolid.
Enne kasutamist saate kindlasti aru nende tdhendusest.

I:E:I .
g .
E on

Lugege kasutusjuhendit.

Kohaldatav ainult ELi riikides. Kuna sead-
metes on kahjulikke komponente, véivad
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed,
akud ja patareid avaldada negatiivset md&ju
keskkonnale ja inimeste tervisele. Arge
visake elektroonikaseadmeid ega patarei-
sid koos olmeprugiga! Vastavalt elektri- ja
elektroonikaseadmete ning patareide,
akude ja patareide jaatmeid kasitlevatele
Euroopa direktiividele ja nende muudatuste-
le siseriiklikes digusaktides tuleks elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid, patareisid
ja akusid ladustada eraldi ja transportida
eraldi kogumispunkti. Olmejaatmete osas
jargige palun keskkonnandudeid. Seda
tahistab seadmele asetatud labikriipsutatud
ratastega prugikasti simbol.

Optiline kiirgus (UV ja IR). Minimeerige
kokkupuudet silmade vdi nahaga.

Arge vaadake té6tavasse lampi.

« Kasutage sobivat varjestust véi silmakaitset.

Olge eriti ettevaatlik ja tahelepanelik!

> @k

OLULISED OHUTUSJUHISED

/\ HOIATUS! Seadmete kasutamisel tuleb alati jargida
pdhilisi ohutusabindusid, et vahendada tulekahju,
elektrilodgi ja kehavigastuste ohtu, sealhulgas jargmiseid.

LUGEGE KOIKI JUHENDEID.

1. Arge vaadake valgusesse ega laske silmadel otse

valgusvihuga kokku puutuda. Silmad véivad kahjustuda.

2. Arge katke lampi riide v&i papiga vms. See vdib leegi
pohjustada.

3. Arge laske sel kokku puutuda vihma ega lumega. Arge
peske seda vees.

4. Arge puudutage seadme sisemust pintsettide,
metalltdoriistade ega muuga.

5. Kui seadet ei kasutata, lilitage see alati valja ja
eemaldage akukassett seadmest.

.

. Arge avaldage seadmele méju seda maha kukutades,

llides jne.

. Akudega kaasaskantavate valgustite ohutusteave.

Akude kdrvaldamine peab vastama teie kohalikele
eeskirjadele, mis kasitlevad ohtlikke materjalide
korvaldamist.

Arge péletage akut.

. Valgustite téiendav teave.

Selle valgusti valgusallikat tohib asendada ainult tootja
voi tema hooldustddkoda voi sarnane kvalifitseeritud isik.

. Akukasseti kasutamine ja hooldamine.

HOIATUS! Lugege labi kdik ohutushoiatused ja juhised.
Hoiatuste ja juhiste eiramisel vdite saada elektril6dgi,
raskelt vigastada voi pohjustada tulekahju.

Valtige juhuslikku kaivitamist. Veenduge enne
akukomplektiga ihendamist, seadme Ulesvotmist ja
kandmist, et luliti on valjalllitatud asendis. Seadme
kandmine nii, et teie s6rm on lllitil v6i sisselllitatud
seadme pingestamine vdib pdhjustada dnnetusi.

Enne seadistamist, tarvikute vahetamist voi seadme
hoiule panekut eemaldage seadmest akukomplekt.
Sellise ettevaatusabindu kasutamine hoiab ara seadme
tahtmatu kaivitamise.

Laadige ainult tootja méaératud laadijaga. Uhte tiilipi
akukomplektile sobiv laadija vdib tekitada tulekahju ohu,
kui seda kasutatakse teiste akukomplektidega.
Kasutage seadmeid ainult ettenahtud akukomplektidega.
Teiste akukomplektide kasutamine vdib pdhjustada
vigastuste ja tulekahju ohu.

Kui akukomplekt ei ole kasutuses, hoidke seda eemal
muudest metallobjektidest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja teised véikesed metallobjektid,
mis vdivad kahe klemmi vahel Ghenduse luua. Aku
klemmide luhis voib pdhjustada pdletusi voi tulekahju.
Kuritarvitamise korral voib patareist paiskuda vedelikke;
valtige kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral
loputage veega. Kui vedelik puutub kokku silmadega,
poorduge arsti poole. Akust paiskunud vedelik voib
pdhjustada arritust voi pdletusi.

Arge kasutage akukomplekti véi seadet, mis on
kahjustunud véi muudetud. Kahjustunud véi muudetud
akud voivad kaituda ettearvamatult, pdhjustades
tulekahju, plahvatuse vdi vigastuste ohu.

Arge laske akukomplektil puutuda kokku tule véi liga
koérgete temperatuuridega. Kokkupuude tulekahjuga
vOi temperatuuriga Ule 130 °C (265 °F) voib pohjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge laadige
akukomplekti voi seadet véljaspool juhendis toodud
temperatuurivahemikku. Vale véi véljaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku tehtav laadimine v&ib akut
kahjustada ja suurendada tuleohtu.

Laske hooldustoiminguid teostada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
seadme jatkuva ohutuse.

Arge muutke ega proovige seadet véi akukomplekti
parandada, vélja arvatud juhul, kui see on toodud
kasutus- ja hooldusjuhendis.

69 Eesti keel



10. Olulised aku kasseti ohutusjuhised.

» Enne akukasseti kasutamist lugege kdiki juhiseid ja
ettevaatusabindusid (1) akulaadijal, (2) akul ja (3) akut
kasutaval seadmel.

« Arge demonteerige ega muutke akukassetti
omavoliliselt. See voib pdhjustada tulekahju, liigset
soojust vdi plahvatuse.

»  Kui té6aeg on muutunud liialt lihikeseks, peatage
té6tamine kohe. See vbib tekitada lilekuumenemise,
voimalike pdletuste ja isegi plahvatusohu.

« Kui elektroltt satub silma, loputage see veega vélja
ja poérduge kohe arsti poole. See vdib pohjustada
nagemise kaotuse.

+ Arge liihistage akukassetti.

« Arge hoidke ega kasutage tooriista ega akukassetti
kohtades, kus temperatuur voib saavutada voi lletada
50 °C (122 °F).

- Arge naelutage, 1igake, purustage, visake ega
kukutage akukassetti maha, samuti arge 166ge
akukassetiga kdva eseme vastu. Selline kaitumine voib
pdhjustada tulekahju, liigset soojust voi plahvatuse.

« Arge kasutage kahjustatud akut.

« Kaasasolev litiumioonaku peaks vastama ohtlike
kaupade eeskirja nduetele.

Naiteks kommertsveoks peavad kolmandad isikud
jargima ekspedeerijate pakendamise ja margistamise
erindudeid. Lahetatava kauba ettevalmistamiseks tuleb
konsulteerida ohtlike materjalide eksperdiga. Jargige
ka Uksikasjalikumaid riiklikke eeskirju. Teipige voi katke
kinni avatud klemmid ja pakendage aku nii, et see ei
saaks pakendis likuda.

» Kasutage akusid ainult nende toodetega, mille on
maaranud Makita. Akude paigaldamine nduetele
mittevastavatele toodetele voib pdhjustada tulekahju,
ligse kuumuse, plahvatuse voi elektrolutdi lekke.

« Kui akut ei kasutata pikka aega, tuleb aku tdoriistast
eemaldada.

« Kasutamise ajal voi parast seda voib akukassett olla nii kuum,
et pdhjustab pdletusi voi madala temperatuuri pdletusi. Olge
kuumade akukassettide kasitlemisel ettevaatlik.

+ Arge puudutage toériista klemmi kohe parast kasutamist,
kuna see voib olla piisavalt kuum, et pdletusi pdhjustada.

« Arge laske akukasseti klemmidesse, avadesse ega
soontesse kinni jaada kildudel, tolmul ega mullal. See
vOib pohjustada todriista voi akukasseti kehva joudlust
v&i purunemist.

« Kui tooriist ei toeta kasutamist kdrgepingeliste
elektriliinide 1aheduses, arge kasutage akukassetti
kdrgepingeliste elektriliinide laheduses. See voib
pbhjustada tooriista voi akukasseti talitlushaireid voi
purunemist.

» Hoidke aku lastest eemal.

11. Napunaited aku maksimaalse td6ea sailitamiseks.

» Laadige akukassetti enne selle taielikku tiihjenemist.
Peatage alati todriista t60 ja laadiga akukassetti, kui
maérkate toriista véimsuse langemist.

« Arge laadige kunagi taiesti tiislaetud akukassetti.
Ulelaadimine vahendab aku tédiga.

« Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Laske kuumal akukassetil enne laadimist maha jahtuda.

« Kui akukassetti ei kasutata, eemaldage see tooriistast
voi laadijast.

« Laadige akukassetti, kui te ei kasuta seda pika aja
jooksul (enam kui kuus kuud).

A ETTEVAATUST: Kasutage ainult ehtsaid Makita akusid.
Mitteehtsate Makita akude vdi muudetud akude kasutamine
voib pdhjustada aku plahvatamise, tekitades tulekahju,
kehavigastusi ja kahjustusi. See tihistab ka Makita tdoriista
ja laadija Makita garantii.

Salvestage koik hoiatused ja juhised
edaspidiseks kasutamiseks.

FUNKTSIONAALNE KIRJELDUS

/\ ETTEVAATUST!

* Veenduge alati enne seadme reguleerimist voi
funktsiooni kontrollimist, et seade on valja lUlitatud ja et
akukassett on eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine voi eemaldamine

/\ ETTEVAATUST:

* Hoidke seadet ja akukassetti kindlalt, kui paigaldate
vo6i eemaldate aku.
Seadme ja akukasseti kindlalt hoidmata jatmine voib
pdhjustada nende kaest libisemist ja tekitada kahju
seadmele ja akukassetile ning kehavigastusi.

» Aku kasti sisestamisel olge ettevaatlik ja arge pigistage
sormi seadme ja akukasti vahel; patareikaane sulgemisel
arge pange sdrmi seadme ja akukarbi vahele.

Aku korpuse paigaldamiseks vabastage kaane lukustus ja
avage aku kaas. (Fig. 1)

Sisestage akukarp. Joondage akukasseti sakk korpuses
oleva soonega ja libistage see oma kohale. Sisestage

see taielikult, kuni see kohale kldpsatab. Kui naete punast
naidikut nupu Ulaservas, ei ole see taielikult lukustunud.
Seejarel sulgege patarei kaas.

Akukasseti eemaldamiseks libistage tooriist valja, libistades
samal ajal kassetiesikuljel olevat nuppu. (Fig. 2)

/\ ETTEVAATUST:

« Paigaldage aku alati taielikult oma kohale. Vastasel juhul
vOib see kogemata seadmest valja kukkuda, vigastades
teid voi kedagi teie imber.

« Arge paigaldage akukassetti jbuga. Kui kassett ei libise
lihtsalt sisse, sisestatakse seda valesti.
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Naitab aku jarelejaanud mahtu

(Fig. 3)

(Ainult indikaatoriga akukassettide puhul)

Vajutage akukassetil olevat kontrollnuppu, et ndidata aku

jarelejgdnud mahtuvust. Naidiku margutuled suttivad
mdneks sekundiks.

Naidiku margutuled

I D !| Ulejaanud maht

Valgustatud Valjas Vilgub

I
11
Tl
1000
no00
ThiE

inm

+ Soltuvalt kasutustingimustest ja Gmbritsevast
temperatuurist vdib tahis tegelikust véimsusest veidi
erineda.

» Esimene (kdige vasakpoolsem) margutuli vilgub, kui
akukaitsesuisteem to6tab.

75% — 100%

50% — 75%

25% —50%

0% —25%

Laadige akut.

Aku voib olla valesti
toétanud.

Mitteoriginaalsete v&i muudetud akude kasutamine tlhistab
Makita seadme ja laadija Makita garantii.

Valguse ja heleduse reziimi valimise sisseliilitamine

(Fig. 4)

1. Luliti: Vajutage lulitit ks kord ja indikaator siittib (sama
heledusreziim kui eelmine seade). Vajutage uuesti Illitit,
tuli kustub.

2. Heleduse Reziimi valik: Heledusjérjestus on:

Kérge reziim / madal reziim / kdrge reziim iga vajutuse
jaoks, kui tuli pdleb.

Aku kaitsesiisteem (Fig. 5)

Seade on varustatud aku kaitsesuisteemiga, et pikendada
aku tédiga. Kui aku hakkab tuihjaks saama, pdlevad
LED-tuled valja, valja arvatud ks LED-tuli, nagu joonisel
naidatud. Umbes viis kuni kiimme minutit hiljem katkestab
slisteem automaatselt voolu.

KASUTAMINE

/\ ETTEVAATUST:

» Pange seade alati tasasele ja stabiilsele kohale. Vastasel
juhul v6ib juhtuda kukkumisdnnetus.

Valgusnurga reguleerimine (Fig. 6)

Keerake mdlemal kiljel nupud lahti. Reguleerige valguse
nurka (reguleerimisvahemik on 240°). Seejarel pingutage
nupud uuesti.
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/\ ETTEVAATUST:

Valgusnurga reguleerimisel olge ettevaatlik ja arge pigistage
sérmi.

Kasutamine koos statiiviga (lisavarustus)

/\ ETTEVAATUST:

« Enne valgusega kasutamist lugege hoolikalt tarvikute
kasutusjuhendeid.

Operatsiooni hdlbustamiseks vdite panna statiivi valguse.

(Fig. 7)

/\ ETTEVAATUST:

« Statiivile kinnitades olge ettevaatlik, et seade maha ei
kukuks.

« Kukkumise valtimiseks asetage statiiv tasasele ja
stabiilsele pinnale.

« Laiendage statiivi jalgu maksimaalselt.

+ Arge kasutage statiivi, kui tuul on tugev.

* Veenduge, et seade oleks kindlalt statiivile kinnitatud.

« Statiivi kandmisel vdi statiivi jalgade kokkuvoldimisel
eemaldage seade.

« Statiivi sulgemisel olge ettevaatlik ja hoiduge statiivi
jalgadest kinni.

HOOLDUS

/\ ETTEVAATUST:

« Veenduge alati enne kontrollimist vdi hooldust, et seade
on valja lulitatud ja akukassett on eemaldatud.

+ Arge kasutage kunagi bensiini, vedeldit, alkoholi ega
muud sarnast. Tulemuseks vdib olla varvimuutus,
deformatsioon voi praod.

Kasutaja saab teha ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud

hooldustdid. Kdik muud t66d peavad tegema Makita

volitatud teeninduskeskused.

Puhastamine

/\ ETTEVAATUST:

« Arge kunagi peske seadet vees.

Kasutage seadme valispinna (seadme pdhikorpuse)
puhkimiseks alati seebiveega kastetud lappi.

VALIKLISED TARVIKUD

/\ ETTEVAATUST:

« Neid tarvikuid voi lisaseadmeid on soovitatav kasutada
koos kaesolevas juhendis tépsustatud Makita
seadmetega. Mis tahes muude tarvikute kasutamine voib
pohjustada kehavigastusi. Kasutage lisaseadmeid voi
manuseid ainult selleks ettenéhtud otstarbel.

Kui vajate nende lisaseadmete kohta lisateavet, p6érduge
kohaliku Makita hoolduskeskuse poole.

« Makita ehtne aku ja laadija

» Statiiv [Osa nr: GM00002073]

MARKUS.

* Mbned loendis olevad Uksused vdivad olla varustatud
lisavarustusega. Nad vdivad rigiti erineda.
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PYCCKWUM (OpurHanbHble MHCTPYKLMM)
ObbsicHeHMe obLuero BUuaa

1. 3aTBOp KpbILLKM 2. Kpblwka 6atapen 3. Jlamnbl nHavKaTopoB
4. KHonka npoBepku 5. Tepekntoyatens 6. Bbibop pexuma spkocTu
7. Pyuka

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb: ML003G

CeeToaunoab! 20 wT. 12 Bt

NcTOYHMK nuTaHusa 14,4/18/36 B nocTosiHHOro Toka

[abaputHble pasmepsbl (O x LU x B) 249 mm x 298 mm x 280 mm

Bec HeTTO 3,4 kr

3oHa cxatust 0,06 m?

Knacc 3awmtsl IP65

*  TexHn4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT OTNINYATLCS B Pa3HbIX CTpaHax.

* YkasaHHble pa3Mepbl - NP OMyLLEHHOM MOMOXEHUN PYYKU.

* Bec He Bkntovaet B cebsi akkyMynsTopHyto b6atapeto.

* Mbl He NpekpaLlaeM CoOBEpLLEHCTBOBATL U fopabaTbiBaTb HaLLy NPOAYKLMIO, MOITOMY TEXHUYECKUE XapaKTepUCTUKK,
yKasaHHble B JaHHOW [JOKYMEHTaLuW, MOTyT U3MeHATbLCA 6e3 yBegoMneHus.

MpumMmeHUMan akkymynaTopHasa 6aTapes U Bpemsi paboThl

MpumeHnman Bpems pa6otbl (npubnusnTenbHo)
Bonbrax aKKyMynsiTopHas
6arapes Bbicokum Huzkuin
BL1415N 1,6 yacos 4,0 yacos
BL1430B 3,0 yacos 8,0 yacos
14,4B
BL1440 4,0 yacos 10 vacos
BL1460B 5,5 yacos 13 yacos
BL1815N 2,0 yacos 5,0 yacos
BL1820B 2,9 yacos 7,0 yacos
188 BL1830B 4,0 yacos 9,0 yacos
BL1840B 5,5 yacos 13 yacos
BL1850B 7,0 yacos 17 yaco
BL1860B 8,5 yacos 21 yacos
BL4020 5,0 yacos 12 vacos
BL4025 6,0 yacos 14 yacos
36V
BL4040 10 yacos 22 yacos
BL4050F 13 Yacos 30 vacos
* B HekoTopble cTpaHbl yka3aHHbIe BbILLE akKyMynsiTOpHble 6atapen He NOCTaBNSAOTCS.
* Bpems paboTbl MOXET BapbMpOBaTHCS B 3aBUCUMOCTU OT Tuna 6atapen, COCTOSIHWA 3apsiaa U YCIOBUIA UCNONb30BaHWSA
A TMPEQYTPEXXOEHUE: Ucnonb3yinTe TONbKO NepeYvrcrieHHble Bbille akKyMynsATopHble 6aTapeu.
Mcnonb3oBaHue NoGbIx ApYrviX akkyMyrnsTopHbix 6atapeii MOXeT NpuMBeCcTy K TpaBMaM U/Unv Bo3ropaHuto.
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YcnoBHble 0603HaYeHus
Hwxxe nokasaHbl CYMBOIIbI, UCMOMNb3yeMble Ansi 060pyaoBaHMs
lMepen ucnonb3oBaH1eM yBeauTech, YTO Bbl MOHUMAETE UX 3Ha4eHVe.

l:-l—-i-_l * M3yunTe pyKOBOACTBO MO 3KCMryaTaLmm
)
L}
Ni-MH
Eu,m

Tonbko Ans cTpaH EC. U3-3a Hannuvs B 06opy-
[0BaHUN ONacHbIX KOMMOHEHTOB 0TpaboTaHHoe
3MeKTPUYECKoe 1 3NeKTpoHHOe o6opyaoBaHie,
aKkymynsiTopbl 1 6aTapeu MoryT okasblBaTb
HeraTUBHOE BNUSIHIE Ha OKPYXKaloLLyio cpeay 1
300poBbe YernoBeka. He BbibpackiBaiiTe anekTpu-
Yeckue 1 AMeKTPOHHbIE YCTPOIACTBa Unk 6aTapeu
BMecTe ¢ 6bIToBbIMI OTX0Aamu! B cooTBeTCTBUM

¢ EBponelickoit ampekTBoit 06 oTpabotaHHoM
3MEKTPUYECKOM W 3NEKTPOHHOM 060pyA0BaHMN,
akkymynstopax 1 6atapesix 1 oTpaboTaHHbIX aKky-
Mynsitopax 1 6atapesix, a Takke ¢ aganTawmei k
HaLMOHanbHOMY 3akoHofaTenbCTy, oTpaboTaHHoe
anekTpuyeckoe obopynosaHue, Gatapen 1 akkymy-
NSTOPbI CIeAYeT XPaHUTb OTAENbBHO 1 OTNPaBNsTh
B OTAEMbHbIA MyHKT cBopa Ans BbITOBbIX OTXOAOB,
paboTatoLLmil B COOTBETCTBUM C HOPMamu 06
OXpaHe okpyatoLLeii cpeabl. OH 06o3HavaeTcs
CMMBOIIOM NepeyepKkHYTOro MycopHoro 6aka Ha
korecax, pasmeLLeHHOro Ha 06opyAoBaHMUN.

» Ontuyeckoe nanyyenue (YO n UK). Munu-
MU3VPYITE BO3AENCTBIE Ha [Na3a Uim KOXy.

He cmoTpuTte Ha paboTatoLmin hoHapb.

* Mcnonb3ynte COOTBETCTBYIOLLEE NPUKPLITUE
UMW 3aLmMTy ANS rmas.

* Byabre 0co6eHHO BHUMaTENbHbI!

> ek

BAXHbIE UHCTPYKUWUU MO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

A TMPEQYTPEXXOEHUE: Tpu ncnonb3oBaHun npubopos
Bcerga cobniofainTe OCHOBHbIE MEpbI MPEAOCTOPOXHOCTU
(cM. HUXe), YTOObI yMEHbLUNTL PYUCK BO3rOpaHus,
NopaxeHWst TOKOM, NOMyYeHNst TPaBM.

I/I3Y‘-II/ITE BCE MHCTPYKUUW.

. He cmotpuTe Ha cBeT, He nofBeprainTe rnasa BO3AeNCTBUIO

cBeTa. OTO MOXET NPUBECTY K YXYALLIEHUIO 3PEHUS.

2. He HakpbIBaiiTe npnbop TkaHblo, KAPTOHOM WNW APYTUMMN
matepuanamu. 3To MOXET NPUBECTM K BO3ropaHuio.

3. He noggepraiite ero BO3AeNCTBUIO AOXKAA UK CHera. He
NpOMbIBaNTe ero BoAoN.

4. He kacaitecb npvbopa NMHLETOM, METANIMYECKUMU
MHCTPYMEHTaMu1 U T.4.

5. Ecnu npnbop He ncnonb3yetcsi, 0b6a3aTensHo
BbIKITIOYUTE €r0 U U3BNEKUTE akKyMynsATOpHYto bGatapeto.

6. He nopsepraiite npubop yaapam, naaeHunto n T.4.

7. VIHcbopmaumsi no 6e3onacHoCTM Ans akkyMynsTOPHbIX
NepeHOCHbIX OCBETUTENBHbBIX NPUBOPOB.

+ bartapeto crieyeT yTUNU3vMpoBaTh B COOTBETCTBIM C MECTHBIMU
HOpMamw W NpaBUIamMm yTunu3aumm onacHbIx MaTepuarnos.

» Batapeto He cxuratb.
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. fononHuTenbHas MHopMaLMs MO OCBETUTENBHBIM NMpubopam.

3amMeHy UCTOYHMKA CBETa B AaHHOM OCBETUTENbHOM
npnbope AoMmKeH NPOBOAUTHL TOSLKO U3rOTOBUTESb, ET0
areHT Mo CepBMCHOMY OBCIYXXMBaHMIO MU aHANorM4YHoe
KBanNMMUUMPOBaHHOE UL,

. cnonb3oBaHue n yXo[ 32 akkyMynaTopom.

MNPEOYNPEXAEHUE: MpounTalite Bce npeaynpexaeHus

1 MHCTPYKLMK Mo TexHuke 6esonacHocTn. HecobniopeHne
npeaynpexaeHnin U MHCTPYKLIWIA MOXET NPUBECTY K NOPaXKEHNI0
3MEeKTPUYECKIIM TOKOM, NOXapy W/ cepbeaHoi TpaBme.
W36eraiiTe cnyyaiiHoro BkrtodeHus. Mepen
NOAKIIOYEHNEM aKKyMYNSTOPHbIX 6aTapeii, nogbeMom
1Ny nepeHockon npuéopa y6eanTecs, YTo BbikrodaTens
HaxoAmTcst B OTKMIOYEHHOM rornoxeHun. Mpu nepeHocke
npubopa He knaauTe nanew Ha BbikntoyaTernb, a

TaKkke He NoAKnYanTe NUTaHne, ecnu BbikMoYaTens
HaxoAmMTCs BO BKMIOYEHHOM MOMOXEHUN. OTO MOXET
NPMBECTM K HECHYACTHOMY Criyyato.

Mepen BbINOMHEHNEM PErynMPOBOK, CMEHOM
NpUHAANEXHOCTEN NN NPU ANUTENBHOM XpaHeHUN
npnbopa 06s3aTenbHO BbiHUMAlTe akkyMynsTopHble
6atapeu n3 npmbopa. T Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTN
CHWXaIOT PUCK CryYaiHOro BKITIOYEHUs npubopa.
VcnonbayiiTe TONbKO 3apsiAHOE YCTPOWCTBO,
nocTaensiemMoe u3rotosuTenem. 3apsgHoe yCTPOIiCTBO,
npeaHasHaYeHHoe Nof KOHKPETHbIN TUM akkyMynSaTOPHON
6aTapeun, MOXeT NPUBECTU K BO3ropaHuto, ecnv byaet
1crnonb3oBaHo ANs Hernoaxoasien 6atapen.
VcnonbayiiTe Tonbko creuuanbHble akkyMmynsTopHble
6atapewn ansa npubopa. Henoaxopswme
aKKyMymnsiTOpHble 6atapen MoryT NMpUBECTM K MOMyYeHo
TPaBM WK BbI3BaTb BO3ropaHue.

Hewcnonb3ayemyio akkymynsTopHyto 6atapeto xpaHuTe
BAanM oT MeTanIn4yecknx NpeaMeToB, HanpuMep
KaHLeNApCKUX CKPenok, MOHET, KMtoYer, rBo3aei 1 Npoumnx
HeBoMbLLMX MEeTanM4Yecknx NpeamMeToB, KOTOpble MOryT
3aMKHYTb KrieMMbl 6aTapen. KopoTkoe 3amblkaHne
KrnemMm 6aTapen MOXeT BbI3biBaTb OXOr UK BO3ropaHue.
Mpwn HenpaBwnbHOM SKCMNyaTaumn 13 6atapen MoxeT
BbITEYb AMEKTPONUTUYECKAs! XMAKOCTb. U3beraiite
KOHTaKTa C Hew. MNpu cny4yanHoM ConpuUKOCHOBEHUN
npomotite Bogon. Ecnu aTa xuakocTb nonageT B rnasa,
obpaTuTech 3a MeQULIMHCKONM NOMOLLbIO. XKnaKocTb 13
6aTapen MOXeT Bbl3BaTb PasApaKeHVE UM OXOTW.
3anpetlaetcs UCMonb3oBaTb NOBPEXAEHHYIO 1N
M3MEHEHHYI0 akKyMynATopHyto 6atapeto unu npmbop.
MoBpexaeHHble 1N n3MeHeHHble 6atapen MoryT
pabotaTb Henpeackadyemo 1 cTaTb NPUYUHOM
BO3ropaHus, B3pbIBa WU MosyveHns TpaBm.

He nopaBepraiite akkymynatopHyto 6atapeto nnm

npu6op BO3OENCTBMIO OFHS UM YPE3MEPHO BbICOKOM
Temnepartypbl. BoaaencTare orHa unu temneparypbl
Bbiwe 130 °C (265 °F) MoXeT NpMBeCTY K B3pbIBY.
Cobntoaalite MHCTPYKLMM MO 3apsiaKe akkyMynATOPHON
6aTapeu unu npubopa, B YaCTHOCTU yKasaHHbIN
[AvanasoH Temnepartyp. HenpasunbHas 3apsiaka unm
HapyLLeHVe yka3aHHOro AnanasoHa Temneparyp MoryT
noBpeanTb GaTapeto 1 NOBbLICUTL ONACHOCTb BO3rOPaHWSI.
CepBucHoe 06cnyk1BaHWe LOMKEH NPOBOAUTL TONbKO
KBanNMMULIMPOBaHHBIA CNieLManmcT, UCTonb3ayst NOAXOAsLMe
3anacHble YacTu. 3To obecneumTt GesonacHocTb npudopa.
3anpeLuaercs BHOCUTb U3MEHEHWSI B KOHCTPYKLIIO
npubopa nnm akkymynstopHorn 6atapev unv NpoBoAnTbL
MX PEMOHT, 3a UCKIMIOYEHEM NpoLeayp, ykasaHHbIX B
MHCTPYKLWW NO 3KCNyaTauumn 1 06CnyxvBaHuto.

Pycckut



10. BaxHble MHCTPYKLMW NO TexHWke 6eaonacHocTu Ans

aKkyMynsiTopHoii 6aTapeun.

+ [epen vcnonb3oBaHWeM akKyMynsTopHoO 6atapem usyunte
BCE VHCTPYKLMM 1 MpeaynpexaatoLLyie MapkupoBKM,
yKasaHHble Ha 3apsiaHOM ycTpolicTee 6atapeu (1), camoi
6artapee (2) n uagenum (3), Kyna BcTaBnsieTcs batapes.

* He pas6vpaiite 1 He NbiITalTeECh PEMOHTUPOBATH
aKKyMynsTOpHyto 6aTapeto. OTO MOXET NPUBECTY K
BO3ropaHuto, Neperpey Unu Aaxe B3pbiBy Npubopa.

« Ecnu Bpems paboTbl pe3ko cokpaTunoch, npekpatute
paboTy. MNpogormkeHne paboTbl MOXET NPUBECTYU K
neperpeBy, MOSTyHEHUIO OXOrOB U AaXe B3pbIBY.

« [pu nonapaHny aNeKTponuTa B rnasa NPoMOoNTe UX YUCTON
BOAOM 1 HEMEeNEHHO 0BpaTUTECh 38 MEAULIMHCKO MOMOLLbHO.
B npoTuBHOM Cry4ae 310 MOXeT MPUBECTY K NOTepe 3peHust.

* He 3akopauvBaiTe akKymynsiTopHyto 6atapeto.

* He xpaHute 1 He ucnonb3yiite Npuéop un
akkyMynsiTopHyto 6aTapeto B MecTax, rae Temneparypa
MOXeT AoCTuraTb unu npesblwatb 50 °C (122 °F).

* He npubuBaiite rBo3asMu, He pexsTe, He noManTe,

He BpocaliTe, He POHSINTE akKyMynATOpHYO GaTtapeto
1 He BeliTe Mo Hel TBepAbIM NpeaMeTOM. ITO MOXET
NPUBECTM K BO3ropaHuto, Neperpesy U Aaxe B3pbIBy.

+ 3anpelyaeTcs UCNonb3oBaTh NOBpexAeHHyo baTtapeto.

* Ha BxogsLLMe B KOMNNEKT NUTIA-MOHHbIE BaTapen pacnpocTpaHsioTCs
TpeboBaHus 3akoHoAATENbHbIX akTOB 06 ONaCHbIX rpy3ax.

[Inst KOMMepYecknx NepeBo3oK, HaNpUMep TPETLUMU
CTOPOHaMM, SKCMEANTOPCKUMM areHTCTBaMm, Heobxoanmo
cobnitogatb ocobble TpeboBaHKs, yka3aHHble Ha
ynakoBKax 1 aTuKeTkax. [ins NofAroToBku rpy3a k oTrpaske
NPOKOHCYMBTUPYNTECH C AKCTIEPTOM MO ONACHbLIM
matepuanam. Kpome Toro, cobntopaiite TpeGoBaHus
6ornee NoapobHbIX HaLMoHabHbIX HopMaTuBoB. O6epHUTE
TNEHTOWN UMK NPUKPOITE OTKPbITbIE KOHTAKTbI; PACMONOXUTE
6aTapeto B ynakoBKe Tak, YToObl OHa Nnexara HenoaBUKHO.

* Mcnonb3yinTe 6GaTapen TONbKO B U3OENMSIX,
yKasaHHbIX komnaHuei Makita. YcraHoBka baTtapeii B
HECOBMECTUMbIE U3AENVSi MOXET MPUBECTU K BO3ropaHuio,
neperpeBy, B3pbIBY UMK yTeYKe AMeKTponuTa.

» Ecnu npubop He ncnonbayetcs ANUTENbHOE BPeMs,
13BnekuTe 13 Hero 6atapeto.

*  AkkymynsitopHas 6atapes MOXeT 6biTb ropsiyeit Bo Bpemst 1
rnocre 1Crnosb30BaHMs, YTO MOXET Bbl3BaTb 0ObIYHbIE UMK
HU3KOTEMMNEPATYPHbIE OOrW. Mpy 0BpalleHum ¢ ropsiyeit
akkymynsTopHon 6atapeeit 6yaste 0c060 OCTOPOXHBI.

* He kacavTecb knemm npubopa HenoCpeACTBEHHO nocne
MCMONb30BaHWsl, Tak Kak OHW MOTYT HarpeTbCsi A0 TaKoi
CTemneHu, 4To MOryT BbI3BaTb OXOTY.

* He ponyckaite nonagaHns CTPyXKu, Nblav Uv rpssv B
KrnemMbl, OTBEPCTYS U Nadbl akkyMynsaTopHon batapen.
OTO MOXET NPUBECTM K CHKEHIO NPOV3BOANTENBHOCTY
1K1 nonomke npubopa unm akkyMynsaTopHoi 6atapem.

« Ecnu npubop He npeaHasHaveH Asls UCronb3oBaHUs
BONN3K BbICOKOBOILTHBIX JIMHWIA MieKTponepesay,

He 1Cnonb3yiiTe akkyMynsTOpHYLo GaTapeto B Takux

MecTax. 3TO MOXET MPUBECTU K HEUCTIPABHOCTY UM

nornomke npubopa nnm akkyMynsTopHoi 6atapen.
 bBarapeto cnepyet xpaHnuTb B HeOCTYMHOM ANs AeTell MecTe.

11. CoBeTbl N0 NPOANEHMIO Cpoka cryxbbl 6atapen.

» 3apspkalite akkyMynsTopHyto 6aTapeto, He Joxuaasch
nonHon paspsigkv. Beerga octanasnmBaiite paboty
VHCTPYMEHTA U 3apsbkaiiTe akkyMynsiTopHyto 6atapeto,
Korza Bbl 3aMe4aeTe, YTo MOLHOCTb MHCTPYMEHTa NajaeT.

+ 3anpelyaetcs 3apshkaTb MOMHOCTLIO 3apshkeHHyto 6aTapeto.
M36bITOYHbIV 3apsa cokpalLaeT Cpok Cryx6bl batapen.

+ 3apskaiiTe akkyMynsiTopHyto Gatapeto npu
Temnepatype 10 - 40 °C (50 - 104 °F). Ecrin
aKKyMynsiTopHasi 6atapes ropsiyasi, NoaoXauTe, noka
OHa OCTBIHET, W 3apsikaliTe TOMbKO nocre 3Toro.

V3BnekuTe akKyMynsiTopHyto Gatapeto u3 npudopa unu
3apsiHOTO YCTPOWCTBA, €CIIM OHA HE UCTONb3YEeTCA.

+  3apsiauTe akkyMynsTopHyto GaTapeto, ecriv oHa He
1cronb3oBanack AnuTensHoe Bpems (Gonee WecTn MecsLes).

/\ BHUMAHME: VcnonbayiiTe TONbKO OpUrMHanbHbIe
6atapen Makita. Micnonb3osaHve 6aTtapei OT CTOPOHHUX
n3rotoBuTenew unu 6atapei ¢ UAMEHeHHOW KOHCTPYKLMe
MOXET NPUBECTY K UX paspbiBy W, kKak crneacTeue, k
BO3ropaHusiM, TpaBMam v NoBpexaeHnsiM. Kpome Toro,
3TO NpUBEAET K OTMEHe rapaHTum Makita Ha npubop 1
3apsiAHOE YCTPOWCTBO.

CoxpaHsanTe Bce npeaynpexaeHns
W MUHCTPYKLIMN ANS UCNONIb30BaHUA
B OyayLiem.

®YHKUMOHANBHOE OMUCAHUE

/\ BHUMAHMVE:

+ [epen BbINONHEHNEM PEryNVMPOBOK WU NPOBEPKON
ncnpaBHocTU Npubopa y6eamTech, YTO OH BbIKIMIOYEH, a
akkymynsiTopHasi 6atapesi u3BrneyeHa.

YcTaHoBKa unu ussneveHue
aKKyMynsiTopHou 6aTapeu

/\ BHUMAHVE:

° an yCTaHOBKe Unu nsene4vyeHmn aKKymynsrropHoﬁ
6aTapeu Kpenko AepXuUTe YCTPONCTBO U
aKKyMYMSITOpHYto 6aTapeto.

MHaye oHM MOTyT BbINACTb U3 PyK, YTO MOXET NPUBECTYU K
NoBpeXaeHuIo Npubopa 1 3apsigHoro ycTpolicTea 6atapen
nnn K TpaBme.

+ CobniopanTte 0OCTOPOXHOCTb, YTOGbI Narnew, (nanbLbl)
He 3acTpsin(v) Mexay yCTPOMCTBOM U akKyMynsSTOPHOM
6atapeeli Npu ee yCTaHOBKE, a Takke Mexay YCTPOCTBOM
1 KpbILLKOI GaTapen npu 3akpbITUK KpbiLLky GaTapen.

YT0o6bl yCTAaHOBUTL akKyMynsiTOpHyto 6aTapeto, oToxMuUTe
3aTBOP KPbILLKK 1 OTKPOWTE KpbILLKY 6aTapew. (Fig. 1)
BcrasbTe akkymynaTopHyto 6atapeto. CoBMeCTUTe S3bl4OK
Ha Hell ¢ Na3oMm B Kopnyce ¥ BcTaBbTe BGatapeto Ha MecTo.
MonHocTblo BCTaBbTe HaTapeto A0 Lenyka. Ecnu Ha BepxHei
CTOPOHe KHOMKM BUAEH KpacHbI MHAnkaTop, 6atapes
BCTaBNeHa He NOSHOCTbI0. 3aTeM 3aKpomnTe KpbILKy Gatapeu.
YT1o6bI U3BMEYb akKyMynsTopHyto 6atapeto, BbiTalmTe ee
C MHCTPYMeHTa, O/HOBPEMEHHO nepeaBurasi KHOMKy Ha
nepeHet yactu 6arapew. (Fig. 2)

/\ BHUMAHMVE:

+ Bcerga yctaHaBnuBaiiTe akkyMynsTopHyto 6atapeto
MONHOCTbLIO Ha MecTo. B NPOTUBHOM CIlyHae OHa MOXeT
BbINACTb U3 NpUbOopa 1 NPUYUHUTL TPABMY.

* He BcTaBnsaiTe akkyMynsiTopHyto 6atapeto ¢
ycununem. Ecnn 6atapes He BXOOUT NeErko, 3Ha4uT Bbl
yCTaHaBMnvBaeTe ee HeMnpaBUIbHO.
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06o3HaueHue ocTaTo4Horo 3apsaa 6atapew (Fig. 3)
(TonbKo ANns akkyMynsTopHbIx 6aTapei ¢ MHAMKaTOpOM)

Y106bl MOCMOTPETH OCTaBLUMIACA 3apsia 6aTapeun, HaxMuUTe
Ha KHOTIKY, pacromnoxeHHyto Ha 6atapee. ViHaukaTopb!
3aropatoTcs Ha HECKOMNbKO CEKYHA.

JTamnbl MHAMKaTopoB

I D ﬂ OcTaTouHbI 3apsaa

Caetutcsa Bbikn. Mwuraet

OT1 75% o 100%

I I I D OT 50% £10 75%
I I |:| D OT 25% 10 50%
I |:| |:| D O1 0% Ao 25%

puuk

Bapsaute batapeto.

I I |:| D Bo3moxHo,
1 Garapest
I:I I:I I l HeucnpasHa.

NPUMEYAHMUE.

« [Moka3aHuist MOryT HE3HAYUTENBbHO OTIIMYATLCS OT
aKTU4eCcKoro 3apsiaa B 3aBUCUMOCTU OT YCIIOBUIA
MCNOMb30BaHNS 1 TeMMnepaTypbl OKpYyXatoLLen cpeap.

 [pu cpabaTbiBaHNM CUCTEMBI 3aLLuTLI BaTapen
HayvHaeT MuUraTb NepBbIN (KpawHWiA NeBbIN) MHOMKATOP.

Mcnonb3oBaHue HeopuriHanbHbix batapeii Makita unu 6arapen,
KOTOpble ObINM MOANMULIMPOBAHBI, aHHYMPYET rapaHTUio
Makita Ha ycTpoiicTBo Makita 1 3apsigHoe ycTpoiicTBo.

BknioyeHune cBeTa 1 BbiGop pexuma sipkocTu (Fig. 4)

1. MNepeknioyatens: Haxmute nepekntoyatens OAvH pas, CBeT
BKITIOYNTCS (B TOM Xe pexxume pKOCTH, Kak 1 npu nocrneaHen
HacTporike). CHoBa HaXMuTe nepekroyaTenb, CBET NOracHeT.

2. Bbibop pexvma sipkocTu: MNocrnenoBaTteribHOCTb SPKOCTY:
Bbicokuin pexxm / Huskuin pexim / Beicokuin pexum ans
KaX[oro HaxaTwisi, Koraa ropuT CBer.

Cucrema 3awuTthbl 6atapew (Fig. 5)

YCTPOWCTBO OCHALLEHO CUCTEMOM 3aLLmTbl 6aTapen
ANs NpoAneHus ee cpoka cryx6el. Koraa 6atapes
paspsikaetcsi, Bce CBETOANOAbI FACHYT, MOMUMO OZHOTO,
nokKasaHHOro Ha pucyHke. 3ateM npumepHo Yepes 5-10
MWHYT CUCTEMA aBTOMaTUYECKM OTKITOYaET NUTaHNE.

SKCMNYATAUNUA

/\ BHUMAHMVE:

» Bcerga craBbTe yCTPOMCTBO Ha POBHOE 1 YCTOMYMBOE
MecTo. IHaye OHO MOXeT CJ'Iy‘-Ial7IHO ynacTb.

PerynupogBka yrna ocBelieHus (Fig. 6)

Ocnabbte py4km ¢ 06enx cTopoH. OTperynupyiiTe yron oceeLLeHmus
(avanasoH perynuposku 240°). 3aTem cCHOBa 3aTSHUTE PYYKy.

/\ BHUMAHVE:

ByabTe 0CTOPOXHbI, YTOGbI He NpULLEMUTL NaneL, (nanbLbl)
pU PerynmpoBKe yrna OCBELLEeHNS.
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Wcnonb3oBaHue CO WITaTUBOM
(BCcnoMoraTenbHble NPUHAATEXHOCTH)

/N\ BHUMAHMVE:

*  BHuMaTENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLWMW NO 3KCMNyaTaLmm NPUHAANEXHOCTEN,
MPExze YeM UCTIONb30BaTh UX BMECTE CO CBETUMbHIKOM.

Mo>HO NoCTaBUTb CBETUMBHUK HA LUTATUB ANns yaobecTea

akcnnyataumu. (Fig. 7)

/\ BHUMAHMVE:

* BynbTe OCTOPOXH, He YPOHNTE YCTPOICTBO NP YCTaHOBKE €ro Ha LUTATVB.

* YcTaHaBnvBawTe WTATVB Ha POBHYIO Y YCTONYMBYHO
MOBEPXHOCTb, YTOGbI OH He ynar.

* MakcvmanbHO pasaBUHETE HOXKY LUTATUBA

* He ucnonb3yiite WTaTVB NPU CUITBHOM BETPE.

*  YBenuTech, YTO YCTPOWCTBO HAAEXKHO 3aKPENneHo Ha LWTaTuBe.

* CHvMmaiiTe yCTPOCTBO NpW NepeHocke WTaTvuea unv npu
cknajblBaHUN ero HOXeK.

» CobntoaanTe 0OCTOPOXHOCTb, YTOGbI HE MPULLEMUTbL PYKU
HOXKaMW LUTaTUBa NPW €ro CkrafplBaHnu.

OBCNYXWBAHUE

/\ BHUMAHVE:

+ [pexpae Yem NbITaTbCs BbIMOMHUTL OCMOTP WU
NpPOBECTM TEXHUYECKOE obcnyxuBaHue npubopa,
BbIKITIO4UTE €70 U U3BMEKUTE akKyMyNSTOPHYto 6aTtapeto.

+ Banpetyaetcsi ucrnornb3oBaTb 6eH3uH, 6eHson,
pacTBOpUTEnb, CNUPT M NOAOGHbIE BeLecTBa. OTo MOXeT
NpUBECTU K MoTepe LBeTa, AedopmaLym 1 TpeLyyHam.

lMonb3oBaTenb MOXET BbINOMHATL TOMbKO paboThbl No

TEXHWU4EeCKOMY 0BCNYXMBaHMIO, ONMCAHHbBIE B AaHHO MHCTPYKLMK

no akcnnyatauuu. Jliobble Apyrie paboTbl 4OMKHBI BbIMOMHATLCS

aBTOPW30BaHHbIMM CEPBUCHBIMU LieHTpamm Makita.

OuucTka

/\ BHUMAHVE:

* Hwukoraa He MoITe YCTPOMCTBO B BoAe.

Bpemsi oT BpemMeHU NpoTupaiiTe yCTPOWCTBO CHapy»u (ero
KOpMyC) TPSINKOW, CMOYEHHOW B MbINbHOW BOAE.

BCMOMOIATEJIbHbIE NMPUHA-
JIEXXHOCTHU

/\ BHUMAHVE:

*  OTV NpUHAONEXHOCTU UM CMEHHbIE KOMMIEKTYoLIMe
PEeKOMEHIYIOTCS NSt UCNONb30BaHUS C BaLLUM
yctponcTeom Makita, npuBeaeHHOM B 3TOW MHCTPYKLMN.
Wcnonb3oBaHue Nobbix ApYrviX NPUHaATEXHOCTER Unn
KOMMIEKTYIOLLMX MOXET NPeaCTaBnsTh TPaBMOONACHOCTb
Ons noaen. Vicnonbayiite NpuHaanexHocT! unu
KOMMIIEKTYIOLLME TOMNBKO MO UX 3asiBNEHHOMY Ha3HaYEHWI0.

Ecnu Bam HyxxHa nomMoLLb B nony4eHuy 6onee nogpo6Hoi
UHbopMaLmmn 06 STUX NPUHAONEXHOCTAX, 0BpaTuTeCh B
MECTHbI CepBUCHbIN LeHTp Makita.

* OpuruHanbHasi 6atapes 1 3apsgHoe ycTpoicTBo Makita
« LWratme [Ne geranu: GM00002073]

NPUMEYAHME.

* HekoTopble No3nLMM N3 crcka MoryT BXOAWUTb B KOMMMEKT
YCTPOWCTBA B Ka4ECTBE CTaHAAPTHbIX NPUHAANEXHOCTEN.
OHM MOTYT OTNIMYATLCS B PasHbIX CTpaHax.

Pycckut



POLSKI (Instrukcja oryginalna)
Objasnienie widoku ogélnego

1. Zamek pokrywy 2. Pokrywa baterii 3. Lampki wskaznikowe
4. Przycisk kontrolny 5. Przetgcznik 6. Wybor trybu jasnosci
7. Pokretto

SPECYFIKACJA

Model: ML003G

LED 20 sztuk, 12W

Zrédto zasilania 14,4/18/36V DC

Wymiary (dt. x szer. x wys.) 249 mm x 298 mm x 280 mm

Waga netto 3,4 kg

Obszar odbicia ci$nienia 0,06 m?

Kat ochrony 1P65

Specyfikacja moze sie rézni¢ w zaleznosci od kraju.

Wymiary dotycza pozycji, w ktérej raczka znajduje sig w opuszczonej pozyciji.

Waga akumulatora nie zostata wliczona do wagi.

Z uwagi na stale prowadzony program badawczo-rozwojowy, przedstawiona tu specyfikacja moze ulec zmianie bez
uprzedzenia.

Odpowiedni akumulator oraz czas pracy

L Odpowiednia kaseta Czas pracy (w przyblizeniu)
Napigcie kumulatora
aku Wysokie Niskie
BL1415N 1,6 godz. 4,0 godz.
BL1430B 3,0 godz. 8,0 godz.
14,4V
BL1440 4,0 godz. 10 godz.
BL1460B 5,5 godz. 13 godz.
BL1815N 2,0 godz. 5,0 godz.
BL1820B 2,9 godz. 7,0 godz.
18V BL1830B 4,0 godz. 9,0 godz.
BL1840B 5,5 godz. 13 godz.
BL1850B 7,0 godz. 17 godz.
BL1860B 8,5 godz. 21 godz.
BL4020 5,0 godz. 12 godz.
BL4025 6,0 godz. 14 godz.
36V
BL4040 10 godz. 22 godz.
BL4050F 13 godz. 30 godz.
« Niektore z wymienionych powyzej kaset akumulatoréw moga by¢ niedostepne w pewnych krajach.
« Czas pracy moze sie rézni¢ w zaleznosci od rodzaju akumulatora, poziomu natadowania oraz warunkéw uzytkowania.
/\ OSTRZEZENIE: Nalezy uzywac¢ wytacznie akumulatorow z powyzszej listy. Uzycie jakiejkolwiek innej kasety
akumulatora moze prowadzi¢ do obrazen i/lub pozaru.
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Symbole
Nastepujace symbole uzyte na sprzecie.
Przed uzyciem upewnij si¢, ze rozumiesz znaczenie.

I:E:l .
g .
K Uon

Przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Wytgcznie w krajach Unii Europejskiej ze
wzgledu na obecno$¢ szkodliwych kompo-
nentow w sprzecie, zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny, akumulatory oraz baterie
moga mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko,
oraz ludzkie zdrowie. Nie wyrzucaj urzadzen
elektrycznych i elektronicznych razem z
domowymi $mieciami! Zgodnie z Dyrektywa
Europejska dotyczgcg zuzytego sprzetu elek-
trycznego oraz elektronicznego, oraz baterii

i zuzytych akumulatoréw i baterii, a takze ich
dostosowania do prawa krajowego, zuzyty
sprzet elektryczny, baterie oraz akumulatory
muszg byé sktadowane osobno, oraz dostar-
czane do osobnego punktu zbiérki odpadéw
komunalnych, dziatajgc zgodnie z przepisami
o ochronie srodowiska. Jest to wskazane za
pomocg symbolu przekreslonego kosza na
kotkach znajdujgcego sie na urzadzeniu.

» Promieniowanie optyczne (UV i IR) Zmini-
malizuj ekspozycje oczu i skory.

Nie nalezy patrze¢ w strone wigczonej
lampy.

« Uzyj odpowiedniej ostony lub ochrony na
oczy.

» Zachowaj specjalng ostroznos¢ i uwage!

> ek

WAZNE WSKAZOWKI
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE: Uzywajgc urzadzenia nalezy zawsze
przestrzega¢ wymienionych ponizej, podstawowych zasad
bezpieczenstwa, pozwoli to zmniejszy¢ ryzyko pozaru,
porazenia prgdem elektrycznym i obrazen ciata:

NALEZY PRZECZYTAC
WSZYSTKIE INSTRUKCJE.

. Nie patrze¢ w $wiatto, nie naraza¢ oczu na jego
dziatanie. Moze doj$¢ do uszkodzenia oczu.
2. Nie zakrywac¢ dziatajgcej lampy materiatami tekstylnymi
ani kartonem itp. Moze to doprowadzi¢ do pozaru.

. Nie dotykac wnetrza urzadzenia peseta, metalowymi narzedziami itp.
. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, wytaczy¢ je i wyja¢ z
niego kasete akumulatoréw.

6. Nie naraza¢ urzagdzenia na wstrzasy przez upuszczenie,
uderzenie itp.

7. Informacije dotyczace bezpiecznego korzystania z przenosnych
urzadzen o$wietleniowych zasilanych akumulatorami.

» Akumulatory utylizowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi utylizacji odpadow niebezpiecznych.

* Nie wolno spala¢ akumulatoréw.
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. Nie wystawia¢ na dziatanie deszczu lub $niegu. Nie my¢ w wodzie.

. Dodatkowe informacje dotyczace urzadzen o$wietleniowych.

Zrédio $wiatta znajdujace sie w lampie powinno byé
wymieniane wytgcznie przez przedstawiciela producenta lub
pracownika serwisu, albo osobg o podobnych kwalifikacjach.

. Uzywanie i konserwacja narzedzia akumulatorowego.

OSTRZEZENIE: Zapoznaé sie z ostrzezeniami
dotyczacymi bezpieczenstwa i instrukcjami.
Niezastosowanie sie do ostrzezen badz instrukcji moze
skutkowa¢ porazeniem pradem elektrycznym, pozarem i/
lub odniesieniem powaznych obrazen.

Zapobiegac¢ przypadkowemu uruchomieniu. Przed
poditgczeniem do kasety akumulatoréw, podnoszeniem
lub przenoszeniem sprawdzié, czy przetgcznik jest w
potozeniu ,wylgczona”. Przenoszenie urzadzenia z
palcem na przetaczniku lub podtaczanie do zasilania
urzadzenia, w ktérym przetacznik jest w potozeniu
Jwitgczona”, grozi ryzykiem wystapienia wypadku.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek regulacji, zmiany akcesoriow
lub zakonczeniem uzytkowania lampy nalezy odtgczy¢ od

niej pakiet akumulatoréw. Takie dziatania zapobiegawcze
zmniejszajg ryzyko przypadkowego uruchomienia lampy.

Do tadowania nalezy uzywac¢ wytgcznie tadowarki
wyszczegolnionej przez producenta. tadowarka, ktéra
jest odpowiednia do pakietu akumulatoréw jednego typu,
moze stwarzac ryzyko pozaru, gdy zostanie uzyta z
kasetg akumulatoréw innego typu.

Nalezy uzywac wytacznie lamp z przeznaczonymi specjalnie
do nich pakietami akumulatoréw. Uzycie innych pakietéw
akumulatoréw moze stwarzac ryzyko obrazen i pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywac go z dala
od innych przedmiotéw metalowych, takich jak spinacze do
papieru, monety, klucze, gwozdzie, wkrety lub inne drobne
przedmioty, ktére mogtyby utworzy¢ potgczenie miedzy
stykami. Zwarcie razem biegunéw akumulatora moze
doprowadzi¢ do poparzenia lub pozaru.

W przypadku niewtasciwego obchodzenia sig z
akumulatorem, moze doj$¢ do wydostania sie z niego
ptynu; nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem. Jesli dojdzie
do przypadkowego kontaktu z ptynem z akumulatora,
sptuka¢ woda. Jesli ptyn dostanie sie do oczu, zgtosi¢
sie do lekarza. Plyn, ktéry wydostanie sie z akumulatora
moze spowodowac podraznienie lub oparzenie.

Nie nalezy uzywaé pakietéw akumulatoréw lub lamp, ktére
zostaty uszkodzone lub zmodyfikowane. Uszkodzone

lub zmodyfikowane akumulatory moga zachowywac sie

w sposoéb nieprzewidywalny i spowodowac pozar lub
wybuch oraz stac sie przyczyna obrazen.

Nie naraza¢ pakietu akumulatoréw lub lampy na
dziatanie ognia lub wysokiej temperatury. Wystawienie
na dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130 °C

(265 °F) moze spowodowac wybuch.

Nalezy stosowac sie do wszystkich instrukcji tadowania

i nie nalezy tadowac pakietu akumulatoréw lub
urzgdzenia przy temperaturze wykraczajgcej poza
zakres wyszczegdlniony w instrukcji. Niewtasciwe
tadowanie lub tadowanie w temperaturze wykraczajacej
poza wyszczegodlniony zakres moze spowodowac
uszkodzenie akumulatora i zwiekszy¢ ryzyko pozaru.
Lampa moze by¢ serwisowana tylko przez
wykwalifikowanego specjaliste w zakresie napraw, ktéry
stosuje wytgcznie identyczne czesci zamienne. Gwarantuje
to utrzymanie bezpieczenstwa pracy z produktem.

Nie nalezy modyfikowa¢ ani usitowa¢ naprawia¢ lampy
lub pakietu akumulatoréw z wyjatkiem sytuacji opisanych
w instrukcji stosowania i konserwaciji.

Polski



10. Wazne instrukcje bezpieczenstwa dotyczace akumulatora.

* Przed uzyciem pakietu akumulatoréw nalezy zapoznac
sie z wszystkimi instrukcjami i znakami ostrzegawczymi
umieszczonymi na (1) tadowarce, (2) akumulatorze, oraz
(3) lampie zasilanej akumulatorem.

» Nie wolno rozmontowywaé ani modyfikowa¢ kasety
akumulatoréw. Moze to spowodowac¢ pozar, nadmierne
nagrzewanie sig lub wybuch.

« Jesli czas dziatania znacznie sig skrdci, natychmiast
przerwac uzytkowanie lampy. W przeciwnym razie moze
doj$¢ do przegrzania, mozliwych poparzen a nawet wybuchu.

« Jesli elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy przeptukac je
czystg wodg i niezwtocznie zasiegna¢ porady lekarskiej.
Kontakt z elektrolitem moze by¢ przyczyng utraty wzroku.

* Nie powodowac zwarcia w kasecie akumulatoréw.

» Nie przechowywa¢ urzadzenia i kasety akumulatoréw
w miejscach, w ktérych temperatura moze osiggna¢ lub
przekroczy¢ 50 °C (122 °F).

» Nie wolno przebija¢ gwozdziami, przecina¢, zgniata¢ ani
upuszczaé kasety akumulatoréw; nie nalezy jej takze
uderzac twardymi przedmiotami. Takie postgpowanie moze
spowodowa¢ pozar, nadmierne nagrzewanie sie lub wybuch.

* Nie nalezy uzywa¢ akumulatora, ktéry jest uszkodzony.

+ Baterie litowo-jonowe znajdujgce sie w zestawie
podlegajg wymaganiom przewidzianym w przepisach o
towarach niebezpiecznych.

Do transportow komercyjnych takich jak na przyktad
przeprowadzanych przez osoby trzecie czy spedytoréw,
nalezy przestrzegac¢ specjalnych wymagan dotyczgcych
opakowania i oznakowania. Przy przygotowywaniu
towaru do transportu wymagana jest konsultacja

ze specjalistg ds. materiatéw niebezpiecznych.

Nalezy takze stosowac sig do ewentualnie bardziej
szczegotowych przepisow krajowych. Nalezy zaklei¢
tasma lub zabezpieczy¢ otwarte styki i zapakowaé
akumulator tak, aby nie przesuwat sie w opakowaniu.

« Akumulatoréw nalezy uzywaé wytacznie z produktami
wyszczegdlnionymi przez spétke Makita. Umieszczenie
akumulatoréw w niezgodnych urzadzeniach moze by¢ przyczyng
pozaru, przegrzewania sig, wybuchu lub wyptywu elektrolitu.

+ Jesli urzadzenie ma by¢ przez dtuzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego akumulator.

* Podczas uzytkowania i po jego zakonczeniu
kaseta akumulatoréw moze sie nagrzewac, co
moze by¢ przyczyng odniesienia oparzen, w tym
niskotemperaturowych. Nalezy zachowac ostrozno$é
podczas obchodzenia sie z gorgcymi akumulatorami.

» Nie wolno dotykac ztgczy narzedzia bezposrednio po
zakonczeniu uzytkowania, poniewaz moga one by¢ na
tyle gorgce, ze kontakt z nimi spowoduje oparzenia.

« Uwazaé, aby odtamki, kurz i brud nie przykleity sie do
stykow, otworéw lub zagtebien w kasecie akumulatoréw.
Moze to skutkowac obnizeniem wydajnosci pracy lub
awarig narzedzia badz kasety akumulatoréw.

« Nie uzywac¢ kasety akumulatoréw w poblizu linii
wysokiego napigcia, jesli takie uzycie nie jest
dozwolone. Moze to skutkowa¢ wadliwym dziataniem
lub awarig narzedzia badz kasety akumulatoréw.

* Przechowywa¢ akumulatory z dala od dzieci.

11. Wskazdéwki pozwalajgce na maksymalnie dlugg

eksploatacje akumulatora.

» tadowac kasete akumulatoréw zanim ulegnie
catkowitemu roztadowaniu. W przypadku zauwazenia
spadku mocy narzedzia zawsze nalezy je wytgczy¢ i
natadowac¢ akumulator.

« Nigdy nie fadowa¢ w petni natadowanej kasety
akumulatoréw. Nadmierne tadowanie skraca okres
eksploatacji akumulatorow.

« Kasete akumulatoréw nalezy tadowa¢ w temperaturze
pokojowej, tj. 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Przed rozpoczeciem
tadowania akumulatora nalezy poczeka¢, dopoki nie ostygnie.

* Gdy kaseta akumulatoréw nie jest uzywana, wyjac jg z
narzedzia lub fadowarki.

» Jesli kaseta akumulatoréw nie byta uzywana przez dugi
czas (ponad sze$¢ miesiecy), nalezy jg natadowac.

A\ UWAGA: Uzywac tylko oryginalnych akumulatoréw Makita.
Uzytkowanie nieoryginalnych akumulatoréw lub akumulatoréw,
ktore zostaly zmodyfikowane, moze by¢ przyczynag ich wybuchu
i w konsekwenciji pozaru, obrazen ciata uzytkownika i szkod
materialnych. Spowoduje takze uniewaznienie gwarancji Makita
na urzgdzenie i fadowarke Makita.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia
i instrukcje, aby méc sie do nich
odnies¢é w przysztosci.

OPIS FUNKCJI

/\ UWAGA:

* Przed przeprowadzeniem regulacji lub sprawdzeniem
dziatania funkcji urzadzenia zawsze sprawdzi¢, czy zostato
ono odtgczone od zasilania, a kaseta akumulatoréw wyjeta.

Montaz i demontaz kasety akumulatoréw

/\ UWAGA:

* Trzymaj mocno urzadzenie oraz akumulator podczas
instalowania i wyjmowania akumulatora.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze
spowodowac wyslizgnigcie sig ich z rak i ich uszkodzenie,
a takze odniesienie obrazen przez uzytkownika.

« Uwazaj, aby nie uwiezi¢ palca(éw) pomiedzy
urzgdzeniem a akumulatorem podczas wktadania
akumulatora oraz pomigdzy urzadzeniem a pokrywa
akumulatora podczas zamykania pokrywy akumulatora.

W celu zainstalowania akumulatora, uwolnij zamek
pokrywy i otwor pokrywe akumulatora. (Fig. 1)

Wi6z kasety akumulatora. Nalezy ustawi¢ wypustke kasety
akumulatoréw w jednej linii z rowkiem w obudowie i wsuna¢
ja na miejsce. Wiozy¢ jg do konca, dopoki nie zablokuje

sie we wtasciwej pozyciji. Jesli od gory przycisku widoczny
jest czerwony znak, to pokrywa nie jest prawidtowo
zablokowana. Nastepnie zamknij pokrywe akumulatora.

W celu wyjecia kasety akumulatoréw wysungc¢ z narzedzia,
przesuwajac jednoczesnie przycisk z przodu kasety. (Fig. 2)

N\ UWAGA:

« Zawsze wkiadaj catkowicie kasete akumulatora na
miejsce. Jesli kaseta nie zostanie witozona do konca,
moze przypadkowo wypasc¢ z lampy, powodujac
obrazenia u uzytkownika lub kogo$ w poblizu.

« Nie nalezy wkiada¢ kasety akumulatorow ,na site”. Jesli kaseta nie
wsuwa sig bez oporu, to znaczy, ze jest wktadana nieprawidtowo.
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Wskazuje pozostatg pojemnosé
akumulatora. (Fig. 3)
(Wytacznie dla kasety akumulatoréw z wskaznikiem)

Nacisng¢ przycisk kontrolny na kasecie akumulatora, aby
uzyskac informacje o stopniu wytadowania akumulatora.
Lampki wskaznikowe zapalajg sie na kilka sekund.

Lampki wskaznikowe

Pozostata
I D !‘ pojemnosc
Oswietlony| WYL Migajacy

75% do 100%

I I I D 50% do 75%
I I |:| D 25% do 50%
I |:| |:| D 0% do 25%

taduj akumulator.

PO00
T
noum

ZWROC UWAGE:

* W zaleznosci od warunkow uzytkowania oraz
temperatury otoczenia, wskazanie moze si¢ nieznacznie
rézni¢ od rzeczywistej pojemnosci.

» Gdy uktad zabezpieczenia akumulatora dziata, pierwszy
(znajdujacy sie na koncu po lewej) wskaznik miga.

Akumulator
moze nie dziata¢
poprawnie.

Uzywanie nieoryginalnych akumulatoréw Makita lub baterii,
ktére zostaty poddane modyfikacjom, doprowadzi do utraty
gwarangji firmy Makita na urzadzenie i tadowarke firmy Makita.

Wiaczenie swiatta i wybor trybu jasnosci (Fig. 4)

1. Przetgcznik: Nacis$nij jednokrotnie przetacznik, a $wiatto sie
zapali (w tym samym trybie jasno$ci co ostatnie ustawienie).
Ponownie naci$nij przetacznik, a $wiatto zgasnie.

2. Wybor trybu jasnosci: Sekwencja jasnosci jest nastepujaca:
Tryb wysoki / tryb niski / tryb wysoki po kazdym
nacisnigciu, gdy $wiatto jest wytgczone.

System ochrony akumulatora (Fig. 5)

Urzadzenie jest wyposazone w system ochrony
akumulatora, ktéra wydtuza zywotno$¢ akumulatora. Kiedy
poziom natadowania akumulatora bedzie niski, wszystkie
lampki LED zgasng z wyjgtkiem jednej lampki tak jak to
pokazano na rysunku. Nastepnie po okoto pigciu, dziesieciu
minutach system automatycznie odtgczy zasilanie.

DZIALANIE

/\ UWAGA:

» Zawsze umieszczaj urzgdzenie na ptaskiej i stabilnej
powierzchni. W innym wypadku moze doj$¢ do przewrdcenia.

Dopasowywanie kata padania $wiatta (Fig. 6)

Poluzuj pokretta z oby dwdch stron. Dopasuj kat padania

Swiatta (kat dostosowania wynosi 240°). Nastepnie

ponownie dokreé pokretta.
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/\ UWAGA:
Uwazaj, aby twoje place nie zostaty uwiezione podczas
dostosowywania kata swiatta

Uzywane razem z statywem (opcjonalne
akcesoria)

/\ UWAGA:

* Przeczytaj doktadnie instrukcje dotyczacg akcesoriow
przez uzyciem ich z lampa.

Mozesz umiesci¢ lampe na statywie, aby utatwi¢ dziatanie.

(Fig. 7)

/\ UWAGA:

» Uwazaj, aby nie upuscic¢ urzadzenia podczas
montowania urzgdzenia na statyw.

« Ustaw statyw na réwnej i stabilnej powierzchni, aby
zapobiec jego upadkowi.

* Rozstaw nogi statywu na maksymalng rozpietos$¢.

» Nie uzywaj statywu podczas silnego wiatru.

» Upewnij sig, ze urzadzenie jest bezpiecznie
zamontowane na statyw.

* Usun urzgdzenie, gdy przenosisz statyw lub gdy
sktadasz nogi statywu.

« Uwazaj, aby twoja reka nie zostata uwigziona sie
pomiedzy nogami statywu podczas jego zamykania.

KONSERWACJA

/\ UWAGA:

 Przed przystapieniem do kontroli lub konserwacji zawsze upewni¢
sig, ze urzadzenie jest wytaczone, a kaseta akumulatora wyjeta.

« Nigdy nie uzywac etyliny, benzyny, rozcienczalnika, alkoholu itp.
Srodki te moga spowodowaé odbarwienie, deformacje lub pekniecia.

Wytacznie prace konserwacyjne opisane w niniejszej instrukcji

moga zostac¢ przeprowadzone przez uzytkownika. Jakakolwiek

inna praca konserwacyjna musi zosta¢ przeprowadzona przez

autoryzowane centrum serwisowe firmy Makita.

Czyszczenie

/\ UWAGA:

« Nigdy nie myj urzadzenia za pomocg wody.

Od czasu do czasu przetrzyj zewngtrzng (korpus urzadzenia)
urzgdzenia uzywajgc szmatki zwilzonej w wodzie z mydtem.

DODATKOWE AKCESORIA

/\ UWAGA:

« Te akcesoria lub dodatki sg zalecany do uzytku wraz
z twoim urzgdzeniem Makita okreslonym w niniejszej
instrukcji. Stosowanie innych akcesoriéw lub dodatkéw
moze stwarzac¢ ryzyko obrazen ciata. Uzywaj akcesoriow
lub dodatkéw wytgcznie zgodnie z ich przeznaczeniem.

Jezeli potrzebujesz jakiejkolwiek pomocy w uzyskaniu
szczegotdw na temat niniejszych akcesoriow, to spytaj
swoje lokalne centrum serwisowe firmy Makita

» Oryginalna bateria i tadowarka firmy Makita

» Statyw [cze$¢ numer: GM00002073]

ZWROC UWAGE:

« Niektore przedmioty z tej listy moga by¢ zawarte w
opakowaniu z urzgdzeniem jako standardowe akcesoria.
Moga sie rézni¢ w zaleznosci od kraju.

Polski



MAGYAR (Eredeti utasitasok)
Az altalanos nézet magyarazata

1. Fedélzar 2. Akkumulator fedél 3. Jelzéfények
4. Ellenérzés gomb 5. Kapcsolo 6. Fényer6-mad kivalasztasa
7. Gomb

MUSZAKI ADATOK

Modell: ML003G

LED 20db, 12W

Aramforras 14,4/18/36V DC

Méretek (Ho x Szé x Ma) 249 mm x 298 mm x 280 mm

Netto6 suly 3,4 kg

Nyomasfogado terilet 0,06 m?

Védelmi fokozat IP65

* A miszaki adatok orszagonként eltérhetnek.

A méretek azok a fogantyu stillyesztett helyzetében.

A suly nem tartalmazza az akkumulator patront.

« Folyamatos kutatasi és fejlesztési programunk kdvetkeztében az tmutatéban feltiintetett adatok el6zetes értesités
nélkil megvaltozhatnak.

Alkalmazhaté akkumulator patron és liizemido

Elektromos Alkalmazhaté Uzemids (Kb.)
fesziiltség | akkumulator patron Magas Alacsony
BL1415N 1,6 6ra 4,0 6ra
BL1430B 3,0 6ra 8,0 6ra
14,4V
BL1440 4,0 6ra 10 6ra
BL1460B 5,5 6ra 13 6ra
BL1815N 2,0 6ra 5,0 6ra
BL1820B 2,9 6ra 7,0 6ra
BL1830B 4,0 6ra 9,0 6ra
18V
BL1840B 5,5 6ra 13 6ra
BL1850B 7,0 6ra 17 éra
BL1860B 8,5 6ra 21 6ra
BL4020 5,0 6ra 12 dra
BL4025 6,0 6ra 14 6ra
36V
BL4040 10 6ra 22 d6ra
BL4050F 13 6ra 30 6ra
« Eléfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatortipusok némelyike bizonyos térségekben nem elérhetd.
« Az lizemid6 valtozhat az akkumulator tipusatol, a toltés allapotatdl és a hasznalati feltételektdl fliggéen.
/\ FIGYELMEZTETES: Kizarélag a fent felsorolt akkumulatorokat hasznalja. Barmilyen egyéb akkumulator
hasznalata sérllést és/vagy tiizet okozhat.
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Jelképek
Akovetkez6kben a berendezésen hasznalt jelképek lathatok.
A szerszam hasznalata el6tt bizonyosodjon meg arrél hogy
helyesen értelmezi a jelentésiket.
DEI Olvassa végig a Hasznalati itmutatot.
Csak EU-tagallamok szamara Az elektro-
E mos és elektronikus berendezések, akku-
— mulatorok és elemek hulladékainak karos
hatasa lehet a kdrnyezetre és az emberi
egészségre a berendezésben veszélyes
anyagok jelenléte miatt. Az elektromos és
elektronikus készilékeket vagy elemeket
ne dobja haztartasi szemétbe! A hasznalt
elektromos és elektronikus berendezések-
rél szolo eurdpai Unids iranyely, illetve az
elemekrél és akkumulatorokrol, valamint
a huladékelemekrél és akkumulatorokrol
sz06l16 iranyelv, tovabba azoknak a nemzeti
jogba valé atlltetése szerint az elhasznalt
elektromos berendezéseket, elemeket és
akkumulatorokat kulén kell tarolni, és egy
kilon gydjtéhelyre kell szallitani a kérnye-
zetvédelmi eldirasoknak megfeleléen. Ezt
jelzi a berendezésen lathat6 athuzott, kere-
kes szemétgyjté szimbdlum.
« Optikai Sugarzas (UV-sugarzas és Infravo-
ros sugarzas). Minimalizalja a szem vagy
bdr a sugarzasnak valo kitettségét.

Ni-MH
Li-ion

Soha ne nézzen a bekapcsolt lampa fény-
sugarabal!

« Hasznaljon megfeleld Védbfelszerelést
vagy szemvédd eszkozoket.

Kuléndsen vigyazzon és lgyeljen!

>ep b

FONTOS BIZTONSAGI

e

ELOIRASOK

/\ FIGYELMEZTETES: Akillénbz6 késziilékek
hasznalatakor mindig be kell tartani az alapvet6 biztonsagi
dvintézkedéseket a tliz, aramlités és személyi sérilések
kockazatanak csokkentése érdekében, kilondsen az
alabbiakat:

OLVASSA VEGIG A BIZTONSAGI
ELOIRASOKAT

. Ne nézzen a lampaba vagy iranyitsa a fényt a szemére.

Megsérilhet a szeme.

2. Ne takarja le a bekapcsolt lampat ruhadarabbal,
kartonpapirral stb.! Ellenkez6 esetben langra kaphat.

3. Ne tegye ki es6 vagy hé hatasanak. Ne mossa le vizzel.

4. Csipesszel, fém szerszammal stb. ne nyuljon a késziilék
belsejébe.

5. Ha nem hasznalja, mindig kapcsolja ki a késziiléket, és
vegye ki az akkumulatort a készilékbdl.

6. Ovja a készilléket a fizikai behatasoktdl, pl. ne ejtse le,
ne sse neki semminek stb.

81

7. Biztonsagi informacid az akkumulatoros, hordozhatd fényforrasokhoz.
Az akkumulatorok artalmatlanitasat minden esetben a helyi
eléirasoknak megfeleléen végezze, amelyek tartalmazzak
a veszélyes anyagokra vonatkozo utasitasokat is.

Az akkumulatorokat ne dobja tlizbe.

8. Fényforrasokkal kapcsolatos egyéb informaciok.

Alampatestben talalhaté fényforras kizarolag a

gyartéval, annak hivatalos képvisel6jével vagy egy

hasonléan képzett szakemberrel cseréltetheto ki.

9. Akkumulatoros készllék hasznalata és apolasa.

+ FIGYELMEZTETES: Olvassa el a biztons&gi
figyelmeztetéseket és eldirasokat. Amennyiben a kézolt
figyelmeztetéseket és eldirasokat nem tartja be, aramitést
szenvedhet, illetve tlizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

* Gondoskodjon a véletlenszeri bekapcsolassal szembeni
védelemrdl. Az akkumulatortelep csatlakoztatasa, és a
készilék felemelése vagy athelyezése el6tt gy6z&djon
meg rola, hogy Off (Ki) helyzetbe allitotta a kapcsolét. A
készllék kapcsoldra helyezett ujjal térténé hordozasa,
vagy bekapcsolt kapcsoldval valé fesziiltség ala
helyezése balesetet okozhat.

» Abedllitasok elvégzése, a kiegészitdk kicserélése vagy a készilék
tarolasa elétt valassza le az akkumulatortelepet a kész(ilékrdl.

Az ilyen, megeléz0 jellegii biztonségi intézkedések csokkentik a
kész(ilék véletlenszer(i bekapcsolasanak kockazatat.

» Kizarolag a gyarté altal megadott téltével végezze el
a feltoltést. Az egyes akkumulatortelepek toltésére
alkalmas t6lt6 tlizveszélyt okozhat, ha azt eltéré tipusu
akkumulatortelep feltdltésére hasznaljak.

» Akészlléket kizarolag el6irt tipusu akkumulatorteleppel
hasznalja. Barmilyen egyéb akkumulatortelep hasznalata
sérlilés- és tlizveszélyt okozhat.

« Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort mas
fémtargyaktol, példaul gemkapcsoktol, érméktél, kulcsoktol,
szogektél, csavaroktol vagy az egyes csatlakozdok kozotti
kapcsolat létrehozasara alkalmas, aprébb méretii egyéb
fémtargyaktdl. Az akkumulator polusainak révidre
zarasa égési sériilést vagy tiizet okozhat.

* Nem megfelelé korliimények kozétt folyadék aramolhat ki az
akkumulatorbdl; kerlilje az azzal val¢ érintkezést. Véletlenszerii
érintkezés esetén oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe keriil,
haladéktalanul forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol kilépd
folyadék irritaciot vagy égési sériilést okozhat.

* Ne hasznaljon sériilt vagy modositott
akkumulatortelepet, illetve késziléket! A sérilt vagy
modositott akkumulatorok milkddése kiszamithatatlanna
valhat, ami tlizet, robbanast vagy sértilést okozhat.

* Ne tegye ki az akkumulatortelepet, illetve a késziiléket
tliz vagy tulsagosan nagy hémérséklet hatasanak! A
tlznek vagy 130 °C (265 °F) feletti hémérsékletnek vald
kitettség robbanast okozhat.

« Maradéktalanul tartsa be a t6ltéssel kapcsolatos eléirasokat,

és ne toltse az akkumulatortelepet vagy a késziiléket a

megadott hmérsékleti tartomanyon kivil. A szakszeriitlen

vagy a megadott hémérsékleti tartomanyon kivili toltés
karosithatja az akkumulatort, és fokozhatja a tlizveszélyt.

Akészilék szerelése kizarolag szakképzett szerelével

és az eredeti alkatrészekkel megegyezé potalkatrészek

felhasznalasaval végeztethetd el. Ily moédon garantalhatéd

a készulék tovabbi biztonsagos hasznalata.

« Az utmutaténak a készllék hasznalataval és
gondozasaval kapcsolatos el6irasainal feltiintetetteken
kivil semmilyen egyéb médositast vagy javitast ne
végezzen a készliléken, illetve az akkumulatortelepen!
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10. Fontos biztonsagi utasitasok az akkumulatorhoz.

» Az akkumulator hasznalata el6tt olvassa el az (1)
akkumulatortéltén, az (2) akkumulatoron és az (3)
akkumulatorral mikodtethetd terméken feltiintetett
utasitasokat és figyelmeztetd jelzéseket.

» Ne szerelje szét vagy alakitsa at az akkumulatort! Ellenkezé
esetben tliz, erés héfejlédés vagy robbanas keletkezhet.

*  Amikodési idd tulsagosan nagymeérték lerovidllése
esetén haladéktalanul hagyjon fel az érintett
akkumulator hasznalataval. Ellenkez6 esetben
tulmelegedhet az eszkdz, égési sériiléseket szenvedhet,
vagy akar robbanas térténhet.

« Ha az elektrolit a szemébe kertil, oblitse ki tiszta vizzel,
és haladéktalanul forduljon orvoshoz. Ellenkezé esetben
akar a latasat is elveszitheti.

* Ne zarja révidre az akkumulatort!

» Ne tarolja és hasznalja a készliléket, illetve az
akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet elérheti
vagy meghaladhatja az 50 °C-ot (122 °F).

« Ne szurja &t, hasitsa fel, zizza dssze, dobalja vagy ejtse le az
akkumulatort, illetve ne Usse neki kemény targyaknak. Ellenkez6
esetben tiiz, er6s héfejlédés vagy robbanas keletkezhet.

* Ne hasznaljon sérilt akkumulatort!

» Abehelyezett litiumion-akkumulatorokra a Veszélyes
Arukrol sz6l6 Szabalyzat el6irasai vonatkoznak.
Aharmadik felek, szallitmanyozdk altal végzett
kereskedelmi szallitas esetében a csomagolasra és a
cimkézésre vonatkozé kildnleges kdvetelményeket be
kell tartani. A szallitando arucikk szakszer( el6készitése
érdekében szallitas el6tt egyeztessen veszélyes
anyagokkal foglalkozé szakemberrel. Ezenkivil az
altalaban részletesebb szabalyozast nyuijto allami
jogszabalyi rendelkezések is figyelembeveenddk.
Ragassza le vagy fedje le a nyitott érintkezdket, és
ugy csomagolja be az akkumulatort, hogy az ne
mozdulhasson el a csomagolason belll.

« Az akkumulatorokat kizarélag a Makita altal meghatarozott
termékekben hasznalja fel. Az akkumulatorok nem
megfeleld termékekbe torténd behelyezése és hasznalata
tlizet, tulzott mértékl héképzddést, robbanast vagy
elektrolitszivargast okozhat.

» Ha el6relathatélag hosszabb ideig nem hasznalja majd a
késziléket, tavolitsa el bel6le az akkumulatort.

» Haszndlat kdzben és utan az akkumulator hét bocsajthat ki, ami
égési sérilléseket vagy alacsony hémérsékletii égési sériléseket
okozhat. Legyen évatos, ha a még meleg akkumulatort kezeli.

* Hasznalat utan ne érintse meg a készlilék érintkezéjét,
mivel az meleg lehet és égési sériilést okozhat.

« Ugyeljen arra, hogy az akkumulator érintkezéin,
nyilasaiban és hornyaiban ne halmozédjon fel forgacs,
por vagy egyéb szennyezddés. Ez az eszkdz vagy
az akkumulator teljesitménycsokkenését, vagy
meghibasodasat okozhatja.

* Ha az eszkdz nem tamogatja a nagyfesziiltségi
tavvezetékek kozelében torténd hasznalatot,
ne hasznalja az akkumulatort nagyfesziiltségi
tavvezetékek kozelében. Ez az eszkdz vagy az
akkumulator meghibasodasat okozhatja.

* Az akkumulatort tartsa tavol gyermekektdl.

11. Tanacsok az akkumulator élettartamanak meghosszabbitasahoz.

« Toltse fel az akkumulatort, miel6tt az teljesen
lemertine. Soha ne mikddtesse tovabb a készliléket
és mindig toltse fel az akkumulatort, ha a készulék
teljesitményének csokkenését észleli.

+ Soha ne toltse az akkumulatort, ha azt telies mértékben feltoltGttek!
Atultéltés leroviditi az akkumulator hasznos élettartamét.

* 10°Cés40 °C (50 °F és 104 °F) kozotti
szobahémérsékleten végezze el az akkumulator
feltoltését. Ha az akkumulator felforrésodott, a toltése
elétt varja meg, amig az megfeleléen lehdil.

 Hanem hasznalja az akkumulatort, vegye ki az eszkozbél vagy a toltbsl.

 Ha elérelathatolag huzamosabb (hat hénapnal hosszabb) ideig
nem hasznalja majd a késziléket, toltse fel az akkumulatort.

/\ FIGYELEM: Kizarélag eredeti Makita akkumulatorokat
hasznaljon. A Makitatol eltéré gyartmanyu, vagy atalakitott
akkumulatorok hasznélata esetén robbanas keletkezhet, ami
tlzet, személyi sériiléseket és karokat okozhat. Ezen tiimenéen
a Makita gyartmanyu készilékre és toltére vonatkozé Makita
garancia érvénytelenné valasat is maga utan vonja.

Orizzen meg minden
figyelmeztetést és utasitast a
késobbi tajékozodas érdekében.

A KESZULEK MUKODESE ES FUNKCIOI

/\ FIGYELEM:

* Akeészilék bedllitasa vagy mikddésének ellenérzése
elétt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy kikapcsolta a
késziiléket és eltavolitotta az akkumulatort.

Az akkumulator behelyezése és eltavolitasa

/\ FIGYELEM:

« Tartsa erésen a késziiléket és az akkumulatort, amikor az
akkumulatort a késziilékre helyezi vagy eltavolitja arrol.
Ha nem tartja elég szorosan a készlléket és az akkumulatort,
azok kicsuszhatnak a kezébdl, késziilék-, illetve
akkumulatorkarosodast és személyi sériilést okozva ezzel.

 Vigyazzon, nehogy az akkumulator behelyezésekor becsipje
az ujjat(ujjait) a készlilék és az akkumulator patron kozé,
valamint ne csipje be ujjat(ujjait) a késztilék és az akkumulator
fedél kézé az akkumulator fedélének becsukasakor.

Az akkumulator behelyezéséhez engedie fel a fedél zarjat,
és nyissa ki az akkumulator fedélt. (Fig. 1)

Helyezze be az akkumulatort. Helyezze az akkumulatort a
burkolaton talalhaté horonnyal egy vonalba, és csusztassa
a helyére. Teljes mértékben illessze be, amig egy
kattintassal a helyére nem régziil. Ha a gomb felsé oldalan
tovabbra is lathato a piros jelzéfény, nem zarddott be
teljesen. Majd csukja le az akkumulator fedelét.

Az eltavolitashoz csusztassa ki a szerszambdl az
akkumulatort, mikdzben az akkumulator eliilsé részén
talalhaté gombot elcsusztatja. (Fig. 2)

/\ FIGYELEM:

« Az akkumulatort mindig teljesen a helyére helyezze be.
Ellenkezé esetben véletlenszerlien kieshet a késziilékbdl,
sériilést okozva ezzel Onnek vagy a kozelben tartézkodoknak.

» Ne fejtsen ki tulzott mértéki eréhatast az akkumulator
behelyezésekor! Ha az akkumulator nem csuszik be
kénnyedén a helyére, akkor azt helytelen médon helyezték be.
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Hatralevé akkumulator-kapacitas kijelzése.
(Fig. 3)

(Csak a jelzével ellatott akkumulatorokhoz)

Az akkumulator toltottségi allapotanak ellenérzéséhez

nyomja meg az akkumulatoron talalhaté Ellenérzés gombot.
Ajelzéfények néhany masodpercre felvillannak.

Jelzéfények

I D !‘ Hatralevé kapacitas

Vilagitd lampa Kl Villogd lampa

II I 75% - 100%
1500
100
1000
poum
BR[0

i T

MEGJEGYZES:

» Az adott munkafeltételektél és a kdrnyezet
hémérsékletétdl figgden a jelzett toltdttségi szint némileg
eltérhet a tényleges toltéttségi szinttol.

* Az elsd (bal szélsd) jelzéfény villog, amikor az
akkumulatorvédd rendszer bekapcsol.

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

Toltse fel az
akkumulatort.

Eléfordulhat, hogy
az akkumulator
meghibasodott.

A nem eredeti Makita akkumulatorok vagy médositott
akkumulatorok hasznalata a Makita szerszamra és tolt6re
vonatkozé Makita garaciat érvénytelenitheti.

A jelz6fény bekapcsolasa és fényer6-mod kivalasztasa (Fig. 4)

1. Kapcsol6: Nyomja meg egyszer a kapcsoldt, a jelzéfény
vilagit (Ugyanolyan fényer8-médban, mint az utolsé beallitas).
Nyomja meg mégegyszer a kapcsolét, a jelz6fény kialszik.

2. Fényer6-mod kivalasztasa: A fényerd sorrendje:
Magas méd / Alacsony moéd / Magas méd minden egyes
megnyomashoz, ha a jelz&fény vilagit.

Akkumulator védérendszer (Fig. 5)

Akésziilék akkumulator védérendszerrel van felszerelve az
akkumulator élettartamanak meghosszabitasara. Amikor
az akkumulator lemeril, a LED-jelz6fények kialudnak,
kivéve az egyik LED-jelzéfényet, amint az abra mutatja.
Majd korilbelll 5-10 perc mulva a rendszer automatikusan
kikapcsolja az aramellatast.

UZEMELTETES

/\ FIGYELEM:

» Mindig sik, stabil alapra allitsa a késziléket. Ellenkez6
esetben leeséses baleset torténhet.

A fényjelz6 szogének beallitasa (Fig. 6)

Lazitsa meg a gombokat mindkét oldalon. Allitsa be a

fényjelzd szogét(a beallitasi tartomany 240°). Utana huzza

meg Ujra a gombokat.
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/\ FIGYELEM:

Legyen dvatos a fényjelz6 szogének beallitdsa soran,
nehogy becsipje az ujjat(ujjait).

Haromlabu allvannyal torténé hasznalat
(opcionalis kiegészitok)

/\ FIGYELEM:

» Figyelmesen olvassa el a kiegésziték hasznalati
utmutatojat, miel6tt a lampaval egyitt hasznalna.

A haromlabu allvanyra helyezheti a lampat az Gizemeltetés

megkonnyitése érdekében. (Fig. 7)

/\ FIGYELEM:

« Vigyazzon, hogy ne ejtse le a készliléket, amikor a
késziléket a haromlabu allvanyra rogziti.

* Helyezze a haromlabu allvanyt vizszintes és stabil
felliletre, hogy ne essen le.

« Maximalisan huzza ki az allvany labait.

* Ne hasznalja a haromlabu allvanyt, ha erésen fij a szél.

* Gy6z6djon meg arrol, hogy a késziilék megfeleléen
régzitve az allvanyon.

« Vegye ki a készlléket, amikor hordja az allvanyt, vagy
hajtja az allvany labait.

« Ugyelien arra, hogy a kezét ne csipje be az allvany labai
kdzé, amikor zarja dssze az allvany labait.

KARBANTARTAS

/\FIGYELEM:

« Ellenérzés vagy karbantartas elétt mindig gy6zédjon meg arrol,
hogy kikapcsolta a késziiléket és eltavolitotta az akkumulatort.

» Soha ne hasznaljon benzint, higitét, alkoholt vagy mas
hasonl6 szert! Ellenkezé esetben elszinezédések,
alakvaltozasok vagy repedések kdvetkezhetnek be.

Afelhasznalok kizarélag az ebben a hasznalati Utmutatdban leirt

karbantartasi munkakat végezhetik el. Barmilyen egyéb karbantartast

a Makita Autorizalt Szervizkdzpontoknak kell végrehajtaniuk.

Tisztitas
/\ FIGYELEM:
« Soha ne vizben tisztitsa a késziiléket.

Idénként tordlje le a késziilék kllsejét (készuléktestet) egy
szappanos vizbe nedvesitett ruhaval.

OPCIONALIS KIEGESZITOK

/\ FIGYELEM:

« Ezek a kiegésziték vagy kellékek ajanlottak az ebben a
kézikdnyvben leirt Makita késziilékéhez hasznaini. Barmely
mas kiegészitk vagy kellékek hasznalata személyes
veszélyt vagy sériilést jelenthet. A kiegészitéket vagy
kellékeket hasznalja csupan annak kifejezett rendeltetésére.

Ha barmilyen segitségre vagy tovabbi informacidkra van
szliksége ezekkel a kiegészitdkkel kapcsolatban, keresse
fel a helyi Makita Szervizkézpontot.

« Eredeti Makita akkumulator és tolté

« Haromlabu allvany [Cikkszam: GM00002073]

MEGJEGYZES:

« Alistan felsorolt néhany kiegészité megtalalhat6 a
készllék csomagolasaban standard kiegészitéként.
Ezek orszagonként eltéréek lehetnek.

Magyar



SLOVENCINA (Originalny navod)
Vysvetlivky k celkovému pohladu

1. Zamok krytu 2. Kryt batérie 3. Svetla indikatora
4. Tlacidlo kontroly 5. Prepinac 6. Vyberrezimu jasu
7. Gombik

TECHNICKE UDAJE

Model: ML003G

LED 20 kusov, 12W

Napajaci zdroj 14,4/18/36V DC

Rozmery (D x § x V) 249 mm x 298 mm x 280 mm

Cista hmotnost 3,4kg

Prijimacia oblast tlaku 0,06 m?

Stupen ochrany 1P65

Technické udaje sa v jednotlivych krajinach mézu lisit.

Tieto rozmery zodpovedaju zniZzenej polohe rukovate.

Tato hmotnost nezahffia kazetu s batériou.

Vdaka naSmu nepretrzittmu programu vyskumu a vyvoja sa technické udaje uvedené v tomto navode mézu bez
predchadzajuceho upozornenia zmenit.

Pouzitelna kazeta s batériou a prevadzkovy ¢as

- Pouzitelna kazeta s Prevadzkovy ¢as (priblizne)
Napatie batéri
ateriou Vysoky Nizky
BL1415N 1,6 hodin 4,0 hodin
BL1430B 3,0 hodin 8,0 hodin
14,4V
BL1440 4,0 hodin 10 hodin
BL1460B 5,5 hodin 13 hodin
BL1815N 2,0 hodin 5,0 hodin
BL1820B 2,9 hodin 7,0 hodin
BL1830B 4,0 hodin 9,0 hodin
18V
BL1840B 5,5 hodin 13 hodin
BL1850B 7,0 hodin 17 hodin
BL1860B 8,5 hodin 21 hodin
BL4020 5,0 hodin 12 hodin
BL4025 6,0 hodin 14 hodin
36V
BL4040 10 hodin 22 hodin
BL4050F 13 hodin 30 hodin
« Niektoré kazety s batériou uvedené vyssSie nemusia byt dostupné, v zavislosti od vasho regiénu.
« Prevadzkovy ¢as sa moze liSit' v zavislosti od typu batérie, stavu nabijania a podmienky pouzivania.
/\ UPOZORNENIE: Pouzivajte iba kazety s batériou uvedené vyssie. Pouzitie inych kaziet s batériou moze spdsobit’
zranenie a/alebo poziar.
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Symboly
Nasledujuci zobrazuje symboly pouzité na zariadeni.
Pred pouzitim uistite sa, Ze pochopite ich vyznamu

I:E:I .
g .
E Lon

Precitajte si navod na pouzitie.

Iba pre krajiny EU. Z dévodu pritomnosti
nebezpeénych komponentov na zariadeni
moézu mat vyradené elektrické a elektro-
nické zariadenia, akumulatory a batérie
negativny vplyv na Zivotné prostredie a
zdravie ludi. Elektrické a elektronické za-
riadenia alebo batérie neodhadzujte spolu
s domovym odpadom! V sulade s eurdp-
skou smernicou o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni a o akumulatoroch
a batériach a odpadovych akumulatoroch
a batériach, ako aj s ich prispésobenim
vnutrostatnym pravnym predpisom, mali by
sa pouzité elektrické zariadenia, batérie a
akumulatory skladovat oddelene a poslat
do samostatného zberného miesta pre
komunalny odpad, spracovat v sulade s
predpismi o ochrane Zivotného prostredia.
To je naznacené symbolom preskrtnutej
smetnej nadoby na kolieskach umiestnenej
na zariadeni.

» Optické zZiarenie (UV a IR). Minimalizujte
kontakt s o¢ami alebo pokozkou.

Nehladte do zapnutej lampy.

« Pouzivajte vhodny §tit alebo ochranu oé¢i.

> ek

* Venujte zvlastnu pozornost!

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

/\ UPOZORNENIE: Pri pouzivani pristroja vzdy
dodrziavajte zakladné bezpe&nostné opatrenia, aby sa
riziko poziaru, elektrického Soku a zraneni osdb znizilo na
minimum, a to vratane:

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY.

1. Nepozerajte sa priamo do svetla a nevystavujte oci

svetlu. Mohlo by déjst’ k poSkodeniu zraku.

2. Lampu pocas prevadzky neprikryvajte textiliami,
karténom a pod. M6Ze to spbsobit’ vznietenie.

3. Nevystavujte pristroj dazdu ani snehu. Nikdy ho
neumyvaijte vodou.

4. Nedotykajte sa vnutra pristroju pinzetou, kovovymi
nastrojmi a pod.

5. Ked sa pristroj nepouziva, vzdy ho vypnite a odpojte
kazetu s batériou.

. Nesposobuijte pristroju Sok tym, Ze vam vypadne alebo

Ze donho udriete.

. Bezpecénostné informacie k prenosnym svietidlam s

batériami.

Batéria sa musi likvidovat v sulade s miestnymi
predpismi, ktoré sa zaoberaju likvidaciou nebezpecnych
materialov.

Batérie nespaluijte.

. Doplfiujuce informacie k svietidlam.

Zdroj svetla v tomto svietidle méze vymenit jedine
vyrobca alebo servisny agent alebo podobne
kvalifikovana osoba.

. Pouzivanie a starostlivost o zariadenie na batérie.

UPOZORNENIE: Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
upozornenia a pokyny. NedodrZanie upozorneni a
pokynov méze viest k zasahu elektrickym pradom,
poZziaru a/alebo vaznemu Urazu.

Brante neumyselnému spusteniu pristroja. Pred
pripojenim kazety s batériou, zdvihanim alebo
prenasanim pristroja sa uistite, Ze vypinac je v polohe
vypnuté. Prenasanie pristroja s prstom na vypinaci alebo
pripojenie zapnutého pristroja k zdroju napajania zvySuje
pravdepodobnost nehdd.

Pred akymikolvek Upravami, vymenou prisluSenstva
alebo uskladnenim pristroja odpojte batérie. Tieto
preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko
neumyselného zapnutia pristroja.

Batérie nabijajte iba pomocou nabijacky predpisane
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
batérii, moZze pri pouziti s inym typom batérii spdsobit’
riziko poziaru.

Pristroj pouzivajte iba s batériami na to uréenymi.
Poutzitie inych batérii méze spdsobit riziko zranenia
alebo poziaru.

Ak sa batérie nepouzivaju, drzte ich v dostatocnej
vzdialenosti od inych kovovych predmetov, ako su
sponky na papier, mince, kltuce, klince a dalSie drobné
kovové predmety, ktoré moézu vytvorit prepojenie polov
batérie. Skrat na svorkach batérie moze sposobit
popaleniny alebo poZiar.

Pri nevhodnych podmienkach moze z batérie vytiect
tekutina. Vyhybajte sa kontaktu s fiou. Ak nahodou
déjde ku kontaktu, vymyte postihnuté miesto vodou. Ak
sa tekutina dostane do o€i, vyhladajte lekarsku pomoc.
Tekutina vyteGena z batérie mdze spdsobit’ podrazdenie
alebo popalenie.

Nepouzivajte poskodené ani upravované batérie a
pristroj. PoSkodené alebo upravované batérie sa mézu
chovat nepredvidatelne a spdsobit poziar, vybuch alebo
riziko zranenia.

Batérie ani pristroj nevystavujte ohriu ani vysokym
teplotam. Vystavenie ohru alebo teplotdm nad 130 °C
(265 °F) moze sposobit vybuch.

Dodrziavajte pokyny na nabijanie a batériu ani pristroj
nenabijajte mimo rozsah tepl6t uvedeny v navode.
Nespravne nabijanie alebo mimo uvedeny rozsah tepl6t
mobzZe poskodit batériu a zvysit riziko poziaru.

Udrzbu pristroja musi vykonavat kvalifikovany odbornik
s pouzitim identickych nahradnych dielov. Tym sa zaisti
bezpecnost pristroja.

Pristroj ani batérie neupravujte a nepokusajte sa ich
opravovat inak, nez spdsobom uvedenym v navode na
pouzitie a starostlivost'.
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10. DolezZité bezpecnostné pokyny pre kazetu s batériou.

» Pred pouzitim kazety s batériou si precitajte vSetky
pokyny a vystrazné znacky na (1) nabijacke batérie, (2)
batérii a (3) produkte, ktory batériu pouziva.

« Kazetu s batériou nerozoberajte ani s fiou
nemanipulujte. M6Zze to spdsobit’ poziar, nadmerné teplo
alebo expldziu.

* Ak sa prevadzkova doba vyrazne skratila, okamzite
zastavte prevadzku. MozZe to viest k riziku prehriatia,
moznym spaleninam a dokonca vybuchu.

» Ak sa vam do o¢i dostane elektrolyt, vyplachnite ich
Cistou vodou a okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
Mo6zZe to viest k strate zraku.

* Nesposobujte na kazete s batériou skrat.

 Pristroj ani kazetu s batériou neskladujte a nepouzivajte
na miestach, kde teplota moze dosiahnut alebo
prekrocit 50 °C (122 °F).

» Kazetu s batériou nepribijajte, nedrvte, nehadzte,
nezhadzujte ani fiou neudierajte o tvrdy predmet. Takéto
konanie m6ze spbsobit’ poziar, nadmerné teplo alebo
expléziu.

» Poskodenu batériu nepouzivajte.

+ Obsiahnut litium-iénova batéria by mala spifiat
poziadavky predpisov o nebezpecnom tovare.

Na komeréné prepravy napr. tretimi stranami,
zasielatelmi, Specialne pozZiadavky na balenie a
oznacovanie musia byt dodrzané. Pripravu batérie na
prepravu konzultujte s odbornikom na nebezpeéné
materialy. DodrZiavajte aj miestne predpisy, ktoré mézu
byt prisnejSie. Volné kontakty zalepte paskou alebo
inak zaslepte a batériu zabalte tak, aby sa vnutri balenia
nemohla pohybovat.

« Batérie pouzivajte iba vo vyrobkoch uréenych
spolo¢nostou Makita. InStalacia batérii do nevhodnych
produktov méze spdsobit’ poziar, prehrievanie, vybuch
alebo unik elektrolytu.

« Ak sa pristroj dIhSiu dobu nepouziva, batériu z neho
odstrarite.

« Pocas aj po pouzivani méze kazeta s batériou naberat’
teplo, €o mdze spdsobit’ popaleniny alebo poranenia
nizkymi teplotami. Pri manipulacii s hordcou kazetou s
batériou budte ostrazity.

« Polov pristroja sa nedotykajte bezprostredne po
pouzivani, pretoze mézu byt dostato¢ne hortce na
spdsobenie popalenin.

« Ulomky, prach ani zem nenechaijte uviaznut na péloch,
v otvoroch a drazkach kazety s batériou. M6zZe to viest k
nedostato¢nému vykonu alebo pokazeniu pristroja alebo
kazety s batériou.

» Pokial pristroj nepodporuje pouZivanie v blizkosti
elektrického vedenia s vysokym napatim, kazetu s
batériou nepouzivajte v blizkosti elektrického vedenia
s vysokym napatim. MéZze to viest k zlému fungovaniu
alebo pokazeniu pristroja alebo kazety s batériou.

« Batériu drzte mimo dosahu deti.

11. Tipy na zarucenie ¢o najdlhSej Zivotnosti batérie.

« Kazetu s batériou nabijajte skor, ako so Uplne vybije.
Ked si vS§imnete, Ze pristroj ma menej energie, okamzite
ho vypnite a batériu nabite.

« Nikdy nenabijajte plne nabitu batériu. Prilisné nabijanie
skracuje Zivotnost batérie.

« Kazetu s batériou nabijajte pri izbovej teplote 10 °C -

40 °C (50 °F - 104 °F). Horucu kazetu s batériou
nechajte pred nabijanim schladit.

* Ak kazetu s batériou nepouzivajte, odpojte ju z nastroja
alebo nabijacky.

« Kazetu s batériou nabite, ak ste ju dihSie nepouzivali
(viac ako 6 mesiacov).

A\ PozOR: Pouzivajte iba povodné batérie Makita.
Pouzitie inych ako pévodnych batérii Matika alebo
upravovanych batérii méze viest k prasknutiu batérie,
poziaru, zraneniu 0s6b a inym Skodam. Zrusi to tiez
platnost zaruky Makita poskytovanej spolo¢nostou Makita
na pristroj a nabijacku Makita.

Ulozte si vSetky varovania a
pokyny pre d'alSie pouzitie.

FUNKCNY OPIS

/\ POZOR:

« Pred upravami alebo kontrolou funkcii pristroja sa vzdy
uistite, Ze je vypnuty a Ze je vytiahnuta kazeta s batériou.

InStalacia alebo odstranenie kazety s
batériou

/\ POZOR:

+ Priinstalacii alebo vyberani kazety s batériou pevne
drzte zariadenie a kazetu s batériou.
Ak ich nebudete pevne drzat, mézu sa vam vySmyknut z
ruk a poskodit sa, ako aj spdsobit zranenie os6b.

« Davajte pozor, aby ste nezachytili prst (prsty) medzi
zariadenim a kazetou s batériou pri vkladani kazety s
batériou, ako aj medzi zariadenim a krytom batérie pri
zatvorenim krytu batérie

Ak chcete vlozit kazetu s batériou, uvolnite zamok krytu a
otvorte kryt batérie. (Fig. 1)

VloZte batériu. Aby bol zarovno s prislusnou drazkou,

a zasufite ju na miesto. Zasurite ju az na doraz, kym s
kliknutim nazapadne na miesto. Ak vidite ¢erveny indikator
na vrchnej strane tlacidla, znamena to, Ze nie je Uplne
zasunuta. Potom zatvorte kryt batérie.

Ak chcete kazetu s batériou odstranit, vysurite ju z pristroja
a zaroven posuvaijte tlacidlo na prednej strane kazety

(Fig. 2)

/\ POZOR:

» Vzdy vlozte kazetu s batériou Uplne na miesto. Ak
to neurobite, mézZe z pristroja vypadnut a sposobit’
zranenie vam alebo osobam v okoli.

« Kazetu s batériou neinstalujte nasilu. Ak sa kazeta
nezasuva lahko, znamena to, Ze ju neinstalujte spravne.
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Indikacia zostavajucej kapacity batérie
(Fig. 3)

(Iba pre kazetu s indikatorom)

Stlacte tlacidlo kontroly na kazete s batériou, aby sa

zobrazila zvy$na kapacita. Svetla indikatora sa na niekolko
sekund rozsvietia.

Svetla indikatora

Zostavajuca
I D !‘ kapacita

Osvetlené | Nesvieti | Biikajui
(A RR 75% a2 100%
(AR R 50% a2 75%
[ N RERE 25% az 50%
| NERERE 0% a2 25%

Nabite batériu.

000
i

AN

» V zavislosti od podmienok pouzivania a teploty
prostredia, indikacia moéze byt mierne odlisné od
skutocnej kapacity.

» Prva kontrolka (Uplne vlavo) bude blikat, ak systém
ochrany batérie funguje.

Batéria moze byt
chybna.

Pouzivanie neoriginalnych batérii z spolo¢nosti Makita
alebo batérii, ktoré boli zmenené, vedie k zruseniu platnosti
zaruky spolo¢nosti Makita na zariadenie a nabijacku.

Zapnutie svetla a vyber rezimu jasu (Fig. 4)

1. Prepinac: Zapnite svetlo jednym stlaenim spinaca (v
rovnakom rezime jasu ako posledné nastavenie). Svetlo
sa vypne opatovnym stlacenim spinaca

2. Vyber rezimu jasu: Sekvencia jasu je:

Vysoky rezim / Nizky rezim / VVysoky rezim pre kazdé
stlacenie, ked svieti svetlo.

Systém ochrany batérie (Fig. 5)

Zariadenie je vybavené systémom ochrany batérie, ktory
moze predizovat Zivotnost batérie. Ked je batéria takmer
vybita, okrem jedného LED svetla, ostatné LED svetla
zhasnu, ako je to zobrazené. Potom priblizne o pat az desat
minut neskoér systém automaticky vypne napajanie.

PREVADZKA

/\ POZOR:

« Zariadenie vzdy poloZte na rovné a stabilné miesto. V
opacnom pripade moéze dojst’ k padu.

Nastavenie uhla svetla (Fig. 6)

Uvolnite gombiky na oboch stranach. Nastavte uhol svetla
(rozsah nastavenia je 240°). Potom gombiky utiahnite
Znovu.

A\ POZOR:

Pri nastavovani uhla svetla davajte pozor, aby ste si
nezachytili prst (prsty).

Pouzivanie spolu so stativom (volitelné
prislusenstvo)

/\ POZOR:

» Pred pouzitim so svetlom si pozorne precitajte navody
na pouzitie prisluSenstva.

MbzZete umiestnit svetlo na stativ pre lahké ovladanie.

(Fig. 7)

/\ POZOR:

« Davajte pozor, aby zariadenie nespadlo pri instalacii na
stative.

« Umiestnite stativ na rovny a stabilny povrch, aby
nespadol.

« Nohy stativu roztiahnite na maximum.

« Stativ nepouzivaijte, ked je silny vietor.

 Uistite sa, Ze zariadenie je bezpe¢ne pripevnené na
stative.

« Pri prenasani stativu alebo pri skladani n6h stativu
odstrante zariadenie.

« Prizatvarani stativu davajte pozor, aby sa vam prsty
nezachytili o nohy stativu.

UDRZBA

/\ POZOR:

* Pred pokusom o kontrolu alebo tdrzbu na pristroji sa
vzdy uistite, Ze je vypnuty, odpojeny od napajania, a Ze je
vytiahnuta kazeta s batériou.

» Nikdy nepouzivajte benzin, riedidlo, alkohol a pod. M6Zu
sposobit odfarbenie, deformaciu alebo praskliny.

Pouzivatel moze vykonavat iba udrzbarske prace popisané

v tomto navode. Akékolvek dalSie prace musia byt

vykonané autorizovanym servisnym strediskom Makita.

Cistenie
/\ POZOR:
« Zariadenie nikdy neumyvajte vo vode.

Pri utierani vonkajSej strany zariadenia (telo zariadenia)
vzdy pouzivajte handri¢ku namoc¢enut v mydlovej vode.

VOLITELNE PRiISLUSENSTVA

/\ POZOR:
Tieto prisluSenstva alebo doplnky sa odporuca pouzivat
so zariadenim Makita uvedenym v tomto navode.
Pouzitie inych prisluSenstiev alebo dopinkov méze
predstavovat riziko zranenia oséb. Iba pouZzivajte
prisluenstvo alebo doplnok na jeho stanoveny ucel.

Ak potrebujete dalSie informacie o tomto prisluSenstve,
obratte sa na miestne servisné stredisko Makita.

+ Originalna batéria a nabijatka Makita

« Stativ [Cislo dielu: GM00002073]

POZN.:
» Niektoré diely v zozname mo6zu byt Standardnym

prislu§enstvom a su sucastou balenia zariadenia. V
jednotlivych krajinach sa mézu lisit.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)
Vysvétlivky k celkovému pohledu

1. Kryt zadmku 2. Kryt baterie 3. Svétlo indikatoru
4. Tlacitko kontroly 5. Prepinac 6. Nastaveni svétlosti
7. Otocny knoflik

TECHNICKE UDAJE

Model: ML003G
LED 20 kusu diod, 12W
Zdroj energie 14,4/18/36V DC
Rozméry (D x § x V) 249 mm x 298 mm x 280 mm
Hmotnost (netto) 3,4 kg
Plocha pod tlakem 0,06 m?
Stupen ochrany 1P65

Technické udaje se v jednotlivych zemich mohou lisit.

Rozméry jsou uvedeny s rukojeti ve spusténé poloze.

Uvedena hmotnost nezahrnuje baterii.

Diky naSemu nepretrzittmu programu vyzkumu a vyvoje se zde uvedené technické idaje mohou ménit bez pfedchoziho
upozornéni.

Vhodné baterie a provozni doba

Napiti VhOdgaétz?i?ety s : Provozni doba (pfiblizné) —
Dlouha Kratka
BL1415N 1,6 hodiny 4,0 hodiny
14,4V BL1430B 3,0 hodiny 8,0 hodiny
BL1440 4,0 hodiny 10 hodiny
BL1460B 5,5 hodiny 13 hodiny
BL1815N 2,0 hodiny 5,0 hodiny
BL1820B 2,9 hodiny 7,0 hodiny
BL1830B 4,0 hodiny 9,0 hodiny
1V BL1840B 5,5 hodiny 13 hodiny
BL1850B 7,0 hodiny 17 hodiny
BL1860B 8,5 hodiny 21 hodiny
BL4020 5,0 hodiny 12 hodiny
BL4025 6,0 hodiny 14 hodiny
3o BL4040 10 hodiny 22 hodiny
BL4050F 13 hodiny 30 hodiny
« V zavislosti na vaSem regionu nemusi byt nékteré kazety s bateriemi uvedené vyse k dispozici.
» Provozni doba se mize liSit v zavislosti na typu baterie, stavu nabijeni a podminkach pouzivani.
AbVARE)’VANI': Pouzivejte jenom kazety s bateriemi uvedené vyse. PouZiti jinych baterii mtze zpUsobit zranéni a /
nebo pozar.
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Symboly
NiZe jsou uvedeny symboly pouzité pro toto zafizeni.
PFed pouzitim se ujistéte, Ze rozumite jejich vyznamu.

I:E:l - Predtéte si navod k pouziti.

* Pouze pro zemé EU: Vzhledem k pfitom-
ﬁ nosti nebezpecénych souéasti v zafizeni,
— mulze mit odpad z elektrickych a elektro-
NMH nickych zafizeni, akumulator( a baterii
Ei Lion negativni dopad na Zivotni prostiedi a lidské
zdravi. Elektrické a elektronické pfistroje ani
baterie nevyhazujte do domaciho odpadu!
V souladu s evropskou smérnici o zpraco-
vani odpadu elektrickych a elektronickych
zatizeni, akumulatoru, baterii a pouzitych
akumulatoru a baterii, jakoZ i pfizpusobe-
nim této smérnice vnitrostatnim pravnim
predpistim, by se pouZita elektricka zafize-
ni, baterie a akumulatory mély skladovat
oddélené a odevzdavat na oddéleném sbér-
ném misté pro komunalni odpad v souladu
s predpisy o ochrané Zivotniho prostredi.
Toto je oznadeno symbolem preskrtnuté po-
pelnice na koleckach umisténé na zafizeni.
» Optické zafeni (UV a IR). Minimalizujte
vystaveni o&im nebo pokozce.

Nedivejte se do zapnuté lampy.
« Pouzivejte vhodné stinéni nebo ochranu o¢i.

* Vénuijte zvlastni péci a pozornost!

> ek

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

/\ VAROVANI- P¥i pouzivani tohoto pfistroje byste vdy
méli dodrzovat zakladni bezpec€nostni opatieni, abyste
omezili riziko pozaru, elektrického $oku a osobnich zranéni,
véetné:

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY.

1. Nedivejte se do svétla a nevystavujte oci svétlu. MGze

dojit k poSkozeni zraku.

2. Je-lilampa v provozu, nezakryvejte jej textilem, karténem
ani jinym materidlem, jinak hrozi riziko vzniceni.

3. Nevystavujte nastroj desti nebo snéhu. Neumyvejte je
vodou.

4. Nedotykejte se vnitfku pfistroje pinzetou, kovovymi
nastroji a pod.

5. Kdyz pfistroj nepouzivate, vzdy jej vypnéte, vyndejte
kazetu s baterii z pfistroje.

. Pristroj byste neméli upustit nebo do néj uhodit.
. Bezpecnostni informace pro pfenosné svitilny s

bateriemi

Likvidace baterii by méla byt v souladu s mistnimi
predpisy, které se zabyvaji likvidaci nebezpecnych
material(.

Baterii nespalujte

. Dal$i informace o svitilnach.

Zdroj svétla v tomto svitidlu mize ménit jenom vyrobce
nebo servisni agent, nebo podobné kvalifikovana osoba.

. Pouziti a péce o zafizeni na baterie.

VAROVANI: Predtéte si véechna bezpe&nostni varovani
a pokyny. NedodrZeni varovani a pokynd muze vést k
Urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru a/nebo
vaznému zranéni.

Zabrarite neimysinému spusténi pfistroje. Pfed
pfipojenim baterii, zvedanim nebo pfenasenim pfistroje
se ujistéte, Ze vypinac je v poloze vypnuto. Pfenaseni
pristroje s prstem na vypinaci nebo zapajeni pristroje

do zasuvky s vypinaem v poloze zapnuto je ¢asto
duvodem nehod.

Pfed provedenim jakychkoli prav nebo vymény
pfisluSenstvi a pfed uloZzenim elektrického pfistroje
odpojte baterie. Takova preventivni bezpe¢nostni
opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi pfistroje.
Nabijejte jenom podle pokynu uvadénych vyrobcem.
Nabije¢ka vhodna pro jeden typ baterii mize pfi pouZiti s
jinym typem zpUsobit riziko poZaru.

Pristroje pouzivejte jenom s pfisluSnymi bateriemi.
PouZziti jinych baterii m{ze zpUsobit zranéni a/nebo pozar.
Kdyz baterie nejsou v provozu, drzte je v urcité
vzdalenosti od jinych kovovych pfedmétu jako jsou
sponky na papir, mince, kli¢e, hfebiky, vruty nebo

jiné drobné kovové prfedmeéty, které by mohly vytvorit
propojeni dvou podll baterie. Zkratovani kontaktu baterie
mUze zpUsobit popaleniny nebo pozar.

V nespravnych podminkach pouziti mize z baterie vytéct
tekutina; nedotykejte se ji. Pokud dojde k nahodnému
kontaktu, omyjte misto vodou. Pokud se tekutina dostane
do o¢i, vyhledejte Iékafskou pomoc. Tekutina vyte¢ena z
baterie muze zpusobit podrazdéni nebo popaleniny.
Baterie ani pfistroj nepouzivejte, jsou-li poSkozeny nebo
byly-li upraveny. PoSkozené nebo upravované baterie se
mohou chovat nepredvidatelné a zpUsobit poZar, explozi
nebo riziko poranéni.

Baterie ani pfistroj nevystavujte ohni ani vysokym
teplotam. Vystaveni ohni nebo teplotam nad 130 °C
(265 °F) muze zpusobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro napdjeni a baterie ani
pfistroj nenabijejte mimo rozsah teplot uvedeny v
navodu. Nespravné nabijeni nebo prekroceni uvedeného
rozsahu teplot mize poskodit baterie a zvysit riziko
pozaru.

Udrzbu pristroje musi provadét kvalifikovana osoba za
pouziti pouze identickych nahradnich souc¢asti. Tim se
zajisti, Ze bude zachovana bezpecénost pfistroje.

PFistroj ani baterii neupravujte ani se nepokousejte je
opravovat jinak, nez je to uvedeno v navodu k pouziti.

89 Cesky



10. Dulezité bezpec¢nostni pokyny pro kazetu s baterii.

» Pred pouzitim kazety s baterii si pfectéte navod a
vystrazné znacky na (1) nabijecce, (2) baterii a (3)
produktu, ktery baterii pouziva.

» Bateriovou kazetu nerozebirejte ani s ni nemanipulujte. To
by mohlo zpUsobit poZar, nadmérné zahfati nebo vybuch.

* Pokud se provozni doba vyrazné zkrati, okamzité
provoz zastavte. M(zZe to zpUsobit riziko pfehfati, mozné
spaleniny a dokonce vybuch.

» Pokud se vam do o€i dostane elektrolyt, vyplachnéte je
Cistou vodou a okamzité vyhledejte Iékarskou pomoc.
MuZe to vést ke ztraté zraku.

» Nezpusobuijte zkrat na kazeté s baterii.

« Zafizeni ani kazetu s baterii neskladujte a nepouzivejte
na mistech, kde muiZze teplota dosahnout nebo prekrocit
50 °C (122 °F).

» S bateriovou kazetou nehazejte, nefezte ji, nemackejte,
nepoustéjte ji na zem, nezatloukejte do ni hfebik ani s ni
nebouchejte o tvrdy pfedmét. Takové chovani by mohlo
zpuUsobit pozar, nadmérné zahfati nebo vybuch.

« Poskozenou baterii nepouzivejte.

» Obsazené lithium-iontové baterie podléhaji pozadavkim
pravnich predpist o nebezpe¢ném zbozi.

Pro komer¢ni pfepravu napt. tfetimi stranami nebo prepravci
je tfreba dodrzovat zvlatni pozadavky na baleni a oznacovani.
Pripravu pfedmétu pro pfepravu nutno konzultovat s
odbornikem na nebezpe€né materialy. DodrZujte také mistni
nafizeni, kterda mohou bat prisnéjsi. Oteviené kontakty
prelepte nebo jinak zaslepte a baterii zabalte takovym
zpUsobem, aby se v obalu nemohla pohybovat.

« Baterie pouzivejte jenom v produktech, pro které je
doporucuje spole¢nost Makita. Instalace baterii do
nevhodnych produktt mize zpusobit pozar, prehrati,
vybuch nebo vyte€eni elektrolytu.

» Pokud pristroj delSi dobu nepouzivate, baterii z néj vyndejte.

» Béhem a po pouziti se mize bateriova kazeta zahrat,
coz muZe zpusobit popaleni nebo popaleni pfi nizké
teploté. Pfi zachazeni s horkymi bateriovymi kazetami
davejte pozor.

» Nedotykejte se terminalu pfistroje ihned po pouZiti, protoze
by mohl byt dostate¢né horky, aby mohl zpusobit popaleniny.

» Nedovolte, aby se do svorek, otvort a drazek v bateriové
kazeté dostaly tfisky, prach nebo zemina. To mlze mit
za nasledek Spatny vykon nebo poruchu pfistroje nebo
bateriové kazety.

« Pokud pfistroj nepodporuje pouziti v blizkosti
elektrickych vedeni vysokého napéti, nepouzivejte
bateriovou kazetu v blizkosti elektrickych vedeni
vysokého napéti. Mohlo by to zpUsobit Spatny vykon
nebo poruchu pfistroje nebo bateriové kazety.

« Udrzujte baterii mimo dosah déti.

11 Tipy pro zachovani co nejdelSi Zivotnosti baterie.
Kazetu s baterii nabijejte dfiv, nez se uplné vybije. Kdyz
si vS§imnete, Ze nastroji dochazi energie, vzdy jej vypnéte
a nabijte kazetu s baterii.

» Nikdy nenabijejte pné nabitou kazetu s baterii. Prebiti
baterie zkracuije jeji Zivotnost.

» Kazetu s baterii nabijejte za pokojové teploty, pfi 10 °C - 40 °C
(50 °F - 104 °F). Horkou kazetu s baterii nechte pfed nabitim
vychladit.

» Pokud bateriovou kazetu nepouzivate, vyjméte ji z
pfistroje nebo nabijecky.

» Pokud kazetu s baterii del$i dobu (vic nez Sest mésicu)
nepouzivate, nabijte ji.

A\ PozoR: Pouzivejte jenom puvodni baterie Makita.
PouZziti jinych nez plivodnich lithium-iontovych baterii
Makita nebo upravovanych baterii mtze vést k prasknuti
baterie, pozaru, osobni zranénim nebo poskozenim.
Zpusobi to také zneplatnéni zaruky spolecnosti Makita na
pfistroj a nabije¢ku Makita.

VsSechna varovani a pokyny si
ulozte pro budouci pouziti.

FUNKCNI POPIS

/\ POZOR:

« Pred upravou nebo kontrolou funkce pfistroje se vzdy
ujistéte, Ze je pfistroj vypnuty a kazeta s baterii je
odstranéna.

Instalace a odstranéni kazety s baterii

/\ POZOR:

« Priinstalaci nebo vyjimani kazety drzte zarizeni a
baterii pevné.
Pokud pristroj a kazetu s baterii nebudete pevné drzet,
mUze se stat, Ze vam vyklouznou a zpusobi poskozeni
pfistroje nebo kazety s baterii nebo zranéni.

« Privkladani kazety dbejte na to, abyste nezachytili prsty
mezi pfistrojem a baterii a pfi zavirani krytu baterie mezi
pfistrojem a krytem baterie.

P¥i instalaci kazety uvolnéte zamek krytu a otevrete kryt
baterie. (Fig.1)

VlozZte kazetu s baterii. Srovnejte jazyCek na kazeté s
drazkou a zasunite ji na misto. Zasunte ji na doraz, dokud
s kliknutim nezapadne na misto. Pokud vidite Cerveny
ukazatel na horni strané tlacitka, znamena to, Zze neni
Uplné zaméena. Poté kryt baterie zavrete.

Po odstranéni kazety s baterii ji ze zafizeni vysurite a
zarover posouveijte tlagitko na pfedni strané kazety.
(Fig. 2)

/\ POZOR:

« Kazetu s baterii vZdy nainstalujte pIné na své misto.
Pokud to neudélate, muze z pfistroje vypadnout a
zpusobit zranéni vam nebo dal$im osobam.

« Kazetu s baterii neinstalujte nasilim. Pokud kazeta
nezajizdi dovnitf lehce, znamena to, Ze ji neinstalujete
spravné.
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Indikator zbyvajici kapacity baterie
(Fig. 3)

(Pouze pro baterie s indikatorem)

Zbyvaijici kapacitu baterie muzete zobrazit stisknutim

tlacitka kontroly na kazeté s baterii. Indikator se na nékolik
sekund rozsviti.

Svétlo indikatoru
I D !‘ Zbyvajici kapacita
Sviti Nesviti Blika
I I I I 75 % az 100 %
I I I D 50 % az 75 %
I I |:| D 25 % az 50 %
I I:I I:I D 0% az25%
!‘ |:| |:| D Nabijeni
I I1;|:| D Baterie ma
hu.
|:| |:| I l poruc
POZN.:

« V zavislosti na podminkach pouziti a okolni teploté se
indikovana zbyvajici kapacita muze od skute¢né kapacity
mirné lisit.

» Nejprve kontrolka (zcela vlevo) bude blikat, kdyz systém
ochrany baterie funguje.

Pouzitim neoriginalnich baterii Makita nebo baterii, které
byly pozménény, se zrusi platnost zaruky spole¢nosti
Makita na zafizeni a nabijecku Makita.

Zapnuti volby rezimu svétla a jasu (Fig. 4)

1. Pfepina¢: Jednim stisknutim spinace se svétlo rozsviti
(ve stejném rezimu jasu jako posledni nastaveni). DalSim
stisknutim spinace, svétlo zhasne.

2. Nastaveni svétlosti: Sekvence jasu je:

Silny rezim / Slaby rezim / Silny rezim pro kazdé stisknuti,
kdyz je svétlo zapnuté.

Systém ochrany baterie (Fig. 5)

Spottebi¢ je vybaven systémem ochrany, ktery prodluzuje
zivotnost baterie. Kdyz je baterie témér vybita, vSechny
LED kontrolky kromé jedné zhasnou, tak jak je znazornéno.
PFiblizné o pét az deset minut pozdéji systém automaticky
vypne napajeni.

PROVEDENI

/\ POZOR:

» Spotfebi¢ vzdy polozte na rovné a stabilni misto. Jinak
muze dojit k padu.

Nastaveni uhlu svétla (Fig. 6)

Povolte oto¢né knofliky na obou stranach. Upravte Uhel

svétla (rozsah nastaveni je 240°). Poté znovu utahnéte

otocné knofliky.
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A\ POZOR:

PFi nastavovani Uhlu svétla davejte pozor, abyste si
nepfiskFipli prsty.

Pouziti se stativem (volitelné prisluSenstvi)

/\ POZOR:

» Pred pouzitim svétla si pozorné prectéte navody k pouziti
pro jednotliva pfisluSenstvi.

Pro usnadnéni provozu muiZzete svétlo umistit na stativ.

(Fig. 7)

/\ POZOR:

« Pri pfipeviovani na stativ dejte pozor, abyste pfistroj
neupustili.

« Postavte stativ na rovny a stabilni povrch, abyste
zabranili padu.

* Nohy stativu roztahnéte na maximum.

« Pokud je silny vitr, stativ nepouzivejte.

« Ujistéte se, Ze je zafizeni bezpe¢né pfipevnéno na stativu.

< P¥i pfenaseni stativu nebo pfi skladani nohou stativu
zafizeni vyjméte.

« Priskladani stativu dejte pozor, abyste se rukou
nezachytili o nohy stativu.

UDRZBA

/\ POZOR:

« Pred pokusem o vykonani kontroly nebo udrzby se vzdy
ujistéte, Ze je pristroj vypnuty, odpojeny od proudu a
kazeta s baterii je odstranéna.

» Nikdy nepouzivejte benzin, fedidlo, alkohol ani podobné
latky. Mohou zpUsobit odbarveni, deformaci nebo praskliny.

Uzivatel smi provadét pouze udrzbové prace popsané v

tomto navodu k pouziti. VeSkeré dal$i prace musi provadét

autorizovand servisni stfediska Makita.

Cisténi
/\ POZOR:
« Spotfebi¢ nikdy nemyjte ve vodé.

Cas od &asu otfete vn&jsi &ast (t&lo pistroje) hadfikem
navlihéenym v mydlové vodé.

VOLITELNE PRISLUSENSTVI

/\ POZOR:

« Toto prisluSenstvi nebo doplriky jsou doporuc¢eny
pro pouziti s vasim zafizenim Makita uvedenym v
této pfiru€ce. Pouziti jakéhokoli jiného pfisluSenstvi
nebo pfislusenstvi mize predstavovat riziko zranéni
osob. PisluSenstvi nebo doplriky pouzivejte pouze k
uvedenému ucelu.

Pokud potfebujete dalsi informace o tomto pfisluSenstvi,
pozadejte o pomoc mistni servisni stfedisko Makita.
« Origindlni baterie a nabije¢ka Makita

« Stativ [C. Dilu: GM00002073]
POZN.:

« Nékteré polozky v seznamu mohou byt sou¢asti baleni
spotiebiCe jako standardni pfisluSenstvi. Tyto polozky se
mohou liSit v zavislosti na zemi nakupu.
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YKPAIHCbKA MOBA (OpwuriHansHi BKasiskm)
Onuc 3aranbHoro BUrmaay

1. ®ikcaTop KpULLKM 2. barapeiHuin Biacik 3. IHaukaTopHi namnn
4. KoHTponbHa kHomka 5. TMepemukay 6. [lMepemuvkay pexuMy SiCKpaBoCTi
7. Pyuka

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHA

Mogenb: ML003G

Cseitnoaion 20 wtno 12 Bt

YKuBneHHs 14,4/18/36 B nocTinnHoro ctpymy

Poamipu (O x LLI x B) 249 mm x 298 Mmm x 280 Mm

Bara HeTTO 3,4 kr

[nowa HaTuckaHHsA 0,06 m?

CTyniHb 3axucTy 1P65

* TexHiuYHi xapaKTepuCTKN MOXYTb BiAPI3HATUCS B 3aNeXHOCTI Bif KpaiHu.

» [abapuTHi po3Mipy BKa3aHi y MOMOXEHHI 3 ONYLLIEHOIO PYYKOH0.

» 3HayeHHs Barv He BKIIOYAE Bary kapTpumka Ans akymynsaropa.

* Y 3B’A3KY 3 HALLO MOCTIHOK NPOrpamMoto AOCHiAKEHb Ta PO3POOOK TEXHIYHI XapaKTepUCTVKN MOXYTb 3MiHIOBaTHCS 6e3
nonepeaHbLOro MOBiJOMIEHHS.

3acToCOBHUM KapTpUOX ANs akymynaTopa i yac po6otu

Hanpyra Kaptpuax ans Yac po6oTtu (npmbnusHo)
akymynsATopa Bucoka Husbka
BL1415N 1,6 roguH 4,0 roguH
BL1430B 3,0 roguH 8,0 roguH
14,4V
BL1440 4,0 roguH 10 roguH
BL1460B 5,5 rognH 13 roanH
BL1815N 2,0 rogyH 5,0 roguH
BL1820B 2,9 roguH 7,0 roavH
BL1830B 4,0 roguH 9,0 roguH
18V
BL1840B 5,5 rognH 13 roavH
BL1850B 7,0 roguH 17 rogvH
BL1860B 8,5 rogunH 21 roguH
BL4020 5,0 roguH 12 roguH
BL4025 6,0 roguH 14 roanH
36V
BL4040 10 roguH 22 roaunH
BL4050F 13 roanH 30 roguH
» 3anexHo Bia perioHy NPoXuBaHHS AesKi 3 NEpeNiYeHnX BULLE aKyMyNSTOPHUX KapTPUOAXKIB MOXYTb He ByTI y HAsiBHOCTI.
* Yac poboTu Moxe BiApi3HATUCH 3anexHO Bif BMAY akyMynsTOpHOi 6aTapei, HasiBHOroO 3apsiay Ta yMOB eKcnyaradii.
A TMOMNEPEA>XEHHSI: BAuKOpUCTOBYITE NuLLie akyMyNATOPHI KapTpuaxi, nepeniyeHi Buwe. Bukopucrantsa 6yapb-
SKVIX iHLUMX KapTPUIDKIB ANst akymynsiTopa MoXe Npyu3BeCTU [0 TpaBMyBaHHS! Ta/un 3aiiMaHHs.
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CumBonu
HacTynHi cimBonu BUKOPUCTOBYIOTLCS A0 06NaAHaHHS.
[Mepen BUKOPUCTaHHSM NepekoHanTecs, LWo BN po3ymieTe
X 3Ha4YeHHs.
DEI OsHanomTecs 3 iHCTPYKLi€eto 3 ekcnnyaTtadii.
Tinbkn ans kpain €C. Yepes HasiBHICTb

E Hebe3ne4yHnx KOMMOHEHTIB B 0bnagHaHHi

— BiAnpaLboBaHe enieKTpU4He Ta enekTpoHHe
obnagHaHHs, akymynsatopu Ta barapei mo-
XKyTb MaT HETaTUBHWIA BNNUB HA HABKOJULL-
He cepefoByLLE Ta 300poB’s Nnofei. He Bu-
KnpanTe enekTpuYHi Ta eneKTPOHHI Npunaau
4n Bartapei pasom i3 nobytoBumu Bigxogamm!
BignosigHo no €Bponencbkoi AMpeKTnBm
npo BiAXOAMN ENEKTPUYHOIO Ta €NeKTPOHHOO
obnagHaHHs, a TakoX NPO akyMynaTopw i
barapei Ta Bigxoau akymynsitopis i 6atapei,
a TaKoX BiAMOBIAHO [0 3aKOHOAABCTBA 3
iHTErpoBaHUMM NONOXEHHAMU EBPONENCHKOI
OvipekTuBy Batapei Ta akymynsTopu cnig
36epiraTv okpemo, Ans ix ytunisauii ix cnig
[OOCTaBMATY y BIANOBIAHWIA NYHKT 360py
MyHiLMNanbHKX Bigxodis, WO Ai€ BiANOBIAHO
[0 eKonoriyHmx Hopm. Lle nosHavaeTbesa
CVMBOIIOM MEPEKPECTEHOrO CMITHUKA, SIKWIA
PO3MiLLY€ETbCA Ha 0bnagHaHHi.

*  OnTn4He BUNpOMiHIOBaHHS (YO Ta IY).
MinimisynTe gito Ha oui abo LKipy.

Ni-MH
Li-ion

He auBiTbca Ha namny, WO nNpautoe.

* BukopucToByiTE BiANOBIAHI 3aco6u
eKkpaHyBaHHs abo 3acobu 3axucTy oyen.

ByabTte ocobnuneo o6ayHi Ta yBaxHi!

>aekp

BAXIMBI IHCTPYKUII 3 BE3MEKN

A TMOMNEPEAXXEHHS: Tpy BUKOPUCTaHHI Npunagis
3aBXau cnig AOTPUMYBATUCS OCHOBHUMX 3anoBiKHUX
3ax0AiB, LWOO 3HU3NTU PUSKK 3aNMaHHS, YPaXKeHHS
€MNeKTPUYHUM CTPYMOM | OTPUMAaHHS TPaBM, Y TOMY YnCHi:

O3HAUOMTECH 3 YCIMA
IHCTPYKLI,IHMM

. He puBiTbCA Ha CBITNO Ta He HanpaBnsANTe CBITMO B OYi.

Oui MOXXHa NOLLKOANTM

2. He HakpuBaiiTe namny TkaH1HOK abo KapTOHHO KOPOBKoo
TOLLIO, OCKIfbKW Lie MOXe NPU3BECTU [0 3aiiMaHHs.

3. He kopucTyntecb HUM y CHIr 4u goL. He muiiTe noro
BOAOI0.

4. He TopkanTecs getanen BcepeamnHi npunagy niHueTom,
MeTaneBMMM iHCTPYMEHTaMM TOLLO.

5. £AKwwio npunaa He BUKOPUCTOBYETLCS, 3aBXAN BUMMKaiTe
Oro ¥ BUTSAranTe akyMynsaTOPHUIA KapTpUaX i3 npunaay.
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6. Mpunapg He MOXHa KMaaTL, yaapsTv TOLLO.

7. IHcbopmauis wopao 6esnekn anst nopTaTUBHMUX
CBITUNBbHUKIB 3 aKyMynsTOPHUMU BGaTapesimu.

* YTunisauis akymynsiTopHoi 6atapei noBuHHa

BiAnoBigaTn MicLLeBUM HOPMAaTUBHUM BUMOraMm, ki

CTOCYHOTbCA yTUni3auii Hebe3nevHnx matepianis.

He cnantoiite akymynsitopHy 6atapeto

8. [opatkoBa iHchopmaLisi Loao CBITUIbHUKIB.

« [xepeno cBiTNa, Wo MICTUTLCS B LibOMY CBITUMbHIKY, MOBUHHO
3aMiHtoBaTUCS TirbKu1 BUPOBHIKOM abo 11oro cepBicHM
areHToM, abo nogibHUM kBanicikoBaHUM POBITHUKOM.

9. KopucTtyBaHHs Ta gornsg 3a akyMynsTopHUM iHCTPYMEHTOM.

« TOMEPEMKEHHA: O3HaitomTecs 3 ycima nonepemxeHHsIMmn
11 iHCTPYKLisMK 3 Besnekn. HenoTpumaHHs BUMOT, Siki MICTATLCS
B MonepemKeHHsIX Ta HCTPYKLSX, MOXe NPWU3BECTU [0 yaapy
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXeXxi Ta/abo Cepio3HNX YLLKOKEHD.

» 3anobiraiTe HeHaBMVCHOMY Nycky. Mepen niaknoYeHHsaM
10 aKyMynsTOPHOro 610Ky, MiAHATTAM Y1 NEePeHeCeHHSM
npunagy nepekoHaiTecs, Lo BUMUKay nepebysae y
BUMKHEHOMY MONOXEHHI. SKLLO NpW NepeHeceHHi BU GyaeTte
TpUMaTK naneLb Ha BUMKadi npunapy abo sapsmpxkatu
110r0, Lie MOXe NPU3BECTU A0 HELLACHWX BUMAAKIB.

» [epen Byab-AkvMM HaNaLTYBaHHSAMM, 3MIHOKO
npunapas uv 3bepiraHHsmM Npunagy Big'egHanTe
aKymynsiTopHuid 6nok Big npunagy. Taki npodinakTuyHi
3aX0AM 3HIKYIOTb PU3MK BUMAAKOBOTO 3arycKy npunaay.

« 3apsamxaliTe Tinbku 3a 4OMOMOrO 3apsaHOro NPUCTPOLD,
BKa3aHOro BUPOBHUKOM. 3apsiiHWiA NPUCTPIA, LLO NiAX0aUTb Ans
OJHOTO TUMY akyMynsTOpHUX GrOKIB, MOXe CTBOpUTM HeBesneky
3aliMaHHs NPy BUKOPUCTaHHI 3 iHLLIMM aKyMynSTOPHIM GI10KOM.

* BukopwucToByiTe Npunaau nuile i3 cnewjiansHo
NpU3Ha4YeHNMM aKyMynAaTOPHUMK Griokamu.
BukopucTaHHs Byab-sKuX iHLLMX aKyMynAaTOPHUX
6aTapei Moxe NpU3BeCTV A0 TPaBM i 3aiMaHHs

o SAKwWo aKkyMynsiTOpHWIA BNOK He BUKOPUCTOBYETLCS, TPUMaNTe
11010 NoAani Big iHWKX MeTanesux NPeaMeTiB, Takux Sk
CKPINKu Anst nanepy, MOHETU, KITkoMi, LIBSXW, TBUHTM abo
iHLLi ApiOHi MeTanesi npeaMeTH, siki MOXYTb 3'€4HaTV OOMH
KOHTaKTHWI BUBIf, 3 iHLWIMM. KOpoTke 3aMuKaHHs Ha knemax
aKymynsTopa Moxe Npu3BecTu A0 onikiB abo 3aiMaHHs.

» 3a HeHanexXHWX yMOB piaviHa MoXe BUK1AATHCH 3
aKyMynsiTopa; YHUKaTV KOHTaKTIB. SKLLO KOHTaKT
TpanuBCs BUNAAKOBO, TO 3MUIATE iT BOAOK. AKLIO pianHa
noTpanwuna B 0Yi, 4OAATKOBO 3BEPHITLCA 32 MEANYHOO
pornomoroto. PifuHa, Lo BUKMAAETbCS 3 akymynsaTopa,
MO>Xe BUKIIMKaTV nogpasHeHHs abo omiku.

* He BMKOPUCTOBY/ATE NOLLKOKEHMIA 4N 3MIHEHWIA aKyMYNATOPHWIA
6ok un npunag. Y noLukomkeHux abo amiHeHnx Gatapei Moxe
6yTv HenepeabadyBaHa NoBefjiHKa, L0 MOXe NpU3BecTy 40
3aiiMaHHs, BuByxy abo puanky TpaBmaTuamy.

* He ninnasalite akymynsiTopHui 6nok abo npunag BrnvBy BOTHIO
abo HagMipHoT Temnepatypu. Bnnus BorHio abo Temnepatypa
6inbLw 130 °C (265 °F) moxe npuaBecTn 40 BUGYXY.

» [loTpumyiATech YCix iHCTPYKLIi MO 3apsmkaHHIo Ta He
3apspxaiTe akymynstop abo npunag nosa AianasoHom
Temnepatyp, 3a3Ha4yeHuM B iHCTpYyKLii. HenpaBunbHe
3apsmKaHHs abo 3apsikaHHs Npy Temnepatypax, Lo
BUXOASATb 3@ MEXi 3a3Ha4eHOro JjianasoHy, MoXe Npu3BecTn 10
MOLLKOKEHHS aKyMynsiTopa i NiABULLEHHS PU3NKY 3aropsiHHS.

»  O6cnyroByBaHHs NOBWUHHO NPOBOAUTMCS KBarichikoBaHUM
(haxiBLEM 3 PEMOHTY 3 BUKOPUCTAHHSM TiflbKM iAEHTUYHUX
3anacHux YyacTuH. Lie 3abesneunTs 36epexenHs 6esneku B1poby.

* He 3miHtoliTe | He HamaranTecs BiopeMOHTyBaTH npunag abo
aKyMynsTOpHUI 6ok, 3a BUHATKOM BUMNaAKiB, 3a3Ha4eHnX B
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii Ta 06CnyroByBaHHs.

.
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10. Baxnusi iHCTPYKLUIi 3 6e3nekn Ans kapTpumka Ans akymynsiropa.

* [lepLu Hix BMKOPUCTOBYBATY aKyMYNSATOPHUI KapTPUAX,
03HaoMTeCh 3 yciMa BKasiBKaMu Ta nonepeaxyBansHUMm
nosHaykamu Ha (1) 3apsaHOMy MpUCTPOI (2) akymynsTopi Ta
(3) BMPOGi, y IKOMY BUKOPUCTOBYETLCA aKyMynsTop.

* He po36bupaiiTe i1 He BigkpvBaiTe akyMynsTOPHUIA KapTPUX.
Lle moxe npu3BecTu fo noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

*  Akwo yac poboTn cTaB HaAMIPHO KOPOTKUM, HEralHO
NpUMNUHITL PoGOTY. Lle Moxe Npu3BecTV 4O PU3NKY
neperpiBy, MOXNUBUX OMIKIB i HABITb BUGYXY.

e SKLIO enekTpOoniT NoTpanue Bam B OYi, HEranHo
NPOMUITE X YACTOI BOAOHO | 3BEPHITbCS A0 nikaps. Lie
MOXe NpY3BECTU O BTPATH 30py.

* He 3akopo4yinTe akyMmynAaTOPHUIA KapTPULK.

* He 36epiraiiTe 1 He BUKOPUCTOBYITE IHCTPYMEHT i
aKyMynsiITOPHUIA KapTpUaX Y MicUsix, Aie Temneparypa
Moxe gocsrtn abo nepesuwmtn 50 °C (122 °F).

* He npubuBaiite LuBAXamu, He pixTe, He po3daBnionTe,
He KugawnTe NpUCTPIN, He KnaanTe akyMynsaTOPHUN
KapTpUAX i He GuiATe TBEPAUMM NPeaMeTaMu Mo LibOMy.
Lle moxe npusBecTu 4o noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

* He BukopucToBy#TE NOLWKOMKEHY BaTapeto.

« iTin-ioHHi 6atapei nignagatoTb nig Aito BUMOr
3aKOHOAABCTBA NPO Hebe3neyHi ToBapu.

Mpy KOMepLHUX NepeBe3eHHsIX, Hanpuknaa, TPeTiMK
ocobamu, ekcreautopamu, Tpeba AOTpUMYBATUCS 0COBNMBIX
BVMOT LLIOAI0 YNaKOBKY Ta MapKyBaHHs. [1ns niArotoBky ToBapy
[N BiAnpaBneHHst HeobxiaHa KoHCynbTaLis 3 eKcnepTom 3
nuTaHb HebeaneyHnx Matepianis. Byab nacka, 4OTPUMYNTECH,
MO MOXIMBOCTI, GinbLL AeTanbHUX HalioHanbH1X HOPMaTUBIB.
3akneiiTe cTpiukoto abo 3akpuiTe BigKPUTI KOHTaKTH i
ynakyite 6atapeto Takum YnHoM, o6 BoHa He Morna
nepecyBaTucs no ynakoBLli.

* BukopucToyiite baTapei Tinbku 3 BupoGamu, 3a3HaqeHnmmn
Makita. YctaHoBka 6aTapeil Ha HEBIANOBIAHI BUPOGU MOXe
npuBECTY A0 Noxexi, neperpisy, BUByxy abo BUTOKY enekTponiTy.

*  SIKLLO NPUCTPIit He BUKOPUCTOBYETHLCA NPOTSAIOM TPUBANOro
nepioay 4acy, 6atapes noBuHHa byTi BUTSrHYTa 3 NPUCTPOLO.

* [ig Yac i nicns BUKOPUCTaHHS aKyMynsTOPHWUIA KapTpUmK
MO>e HarpiBaTuCs, L0 MOXe MPU3BECTH A0 3BUYANHNX
onikiB abo H13bKOTEMMNepaTypHUX Oniki. 3BEpHITb yBary Ha
MOBOKEHHS! 3 rapA4NMK aKyMyNSTOPHAMI KapTpumKamu.

* He TopkanTecs knem iHCTPYMEHTY Bigpasy nicnsi
BUKOPWCTAHHS, OCKINIbKWN BOHU MOXYTb Harpitvcs
[0CTaTHbO, 06 BUKMMKATM OMIKN.

* He ponyckaite nonagaHHs CTPYXKM, Nuny abo rpyHTy
B KIEMW, OTBOPU 1A Nasn akymynsTOpHOro KapTpuaxa.
Lle moxe npuasecTy Ao noraHoi poboTu abo NonomMku
iHCTpyMeHTa abo akyMynsaTOpPHOro kapTpuaxa.

*  FKWO IHCTPYMEHT He 103BONEHNI ANS BUKOPUCTaHHS Nobnuay
BMCOKOBOIBTHUX MiHiil enekTponepeaavi, He BUKOPUCTOBYIiTe
aKyMyNSTOPHUIA KapTpuaK No6nnay BUCOKOBOMLTHUX MiHIN
enekTponepeaadi. Lie Moxe npu3BecTy 10 BUHNKHEHHS
HecnpaBHOCTi abo NOMOMKM iHCTPYMeHTa abo kapTpuaxa.

« 3b6epiranTte akymynsTopHy 6atapeto B MicLsiX,

HegoCTYNMHUX ANs AiTen.

. Mopaaw wono 3abe3neyeHHs MakcumarnbHoro TepMiHy cryx6u 6atapei.

* [Nepen NOBHWUM PO3PSAMKEHHAM 3apsAAITh
aKyMynsITOpHUIA KapTpuoK. 3aBxam 3ynuHsiite poboty
IHCTPYMEHTY i 3apsimKanTe akyMynaTOPHUA KapTpUaK,
KONV BM NOMIYaETe MEHLLIY MOTYXKHICTb IHCTPYMEHTY.

* Hikonu He 3apsagxanTe NOBHICTIO 3apaaKeHnn
aKyMynsiTopHUIA KapTpuaK. HagmipHe 3apsmkeHHs
CcKopoYye TepMiH cryx6u 6aTapei.

*  3apsmxaiiTe akyMynsTOPHUIA KAPTPUMX NPY KIMHATHIl Temnepatypi
B fiana3oHi 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). [avite rapsuomy
aKyMynsTOPHOMY KapTPUZXKY OXOMOHYTY Neper 3apsKeHHsM.

*  SAKLWIO aKyMynsTOPHWIA KapTPUXK He BUKOPUCTOBYETLCS,
BUIAMITb OTO 3 iIHCTPyMeHTa abo 3apsiiHOro NPUCTPOLO.

* 3apsaiTb akyMynATOPHUA KapTPUAXK, SIKLLO BU HE BUKOPUCTOBYETE
110ro NpoTArom TpUBanNOro nepiogy (MOHaA LWICTb MiCALB).

A OBEPEXHO: Bukop1CTOBYyIMTE TiNbki OpUriHanbHi
akymynstopy Makita. BukopucTaHHsa HeopuriHanbHUX
aKymynsitopHux 6atapeii Makita a6o mogudikoBaHmx
aKyMynsiTopHUx 6atapeit Moxe Npu3BecT! 40 PO3pUBY
aKyMynsTopHoi 6atapei, Lo CNpUYMHUTL 3aiiMaHHs!, TpaBMu
1 NOLLKOMKEHHs. Lie Takox npuaBeae A0 ckacyBaHHSA rapaHTii
Makita Ha npunag Ta 3apsigHuiA npucTpin Makita.

36epexiTb yci nonepeaXeHHs
Ta iHCTPYKLUii ANA NOBTOPHOro
O3HaWOMIIEHHSA1 Y MabyTHBLOMY.

TEXHIYHUIA onuc

/\ OBEPEXHO:

* [epen perynioBaHHAM abo nepeBsipkoto dYHKLIN
NPYCTPOIO 3aBXAN NEPEKOHYATECS B TOMY, LLIO Npunag
BUMKHEHWI, @ aKyMynAaTOPHUIN KapTpUOX BUTATHYTUIA.

BcTaHoBneHHsA a60 BUAMaHHA
aKyMynsATOPHOro KapTpuaka

/\ OBEPEXHO:

+ Tlip yac ycTaHOBRNeHHsi a6o AeMOHTaxy o6epexHo
TpUMaiiTe Npunag Ta KApPTPUAXK ANs aKyMynsaTopa.
MiuHo TpumaiiTe npunag i KapTpUOK, OCKINbKA B
iHaKLLIOMY BUNaJKy BOHM MOXYTb BUCIIU3HYTU 3 BaLLMX
pyK i 3a3HaTV NoLukoKeHb aGo NPU3BECTY A0 TPaBM.

* He ponyckaiiTe 3aTUCHEHHS NasbLi NOMiX NpunagoM Ta
KapTpuaXeM ANs akyMynstopa nif 4ac yCTaHOBMNEHHS!
KapTpuaxa, a TakoxX NoMiK Npunagom Ta 6atapenHum
BiACIKOM Nif Yac 3akpuUTTA KPULLIKW BIACIKY.

LLlo6 ycTaHOBUTY KapTpUAXK AN akymMynsTopa,
po36nokyTe hikcaTop KPULLIKM i BiOKPUATE KPULLIKY
6artapeiiHoro Biaciky. (Fig. 1)

YCTaHoBITb KapTPUIK ANS akymynsTopa. BupisHsiiTe s3nvok Ha
6aTapeiiHoMy NaTpoHi 3 Na3oM B KOPMYCi i BCTAHOBITb MO0 Ha
micLie. BcTaBTe 10ro [0 KiHUs, NOKM BiH He 3ad)ikCyeTbCs Ha MiCLi
HEBENVKMM KnauaHHAM. FKLLO By BaumTte YepBOHWIA iHaMKaTOp
Ha BEPXHill NOBEPXHi KHOMKW, TO BiH He 3abroKOBaHWiA NOBHICTIO.
[lani 3akpuiiTe KpuLLKY BaTaperHoro Biaciky.

LLlo6 BUTSAITU KapTpUIX AN akymynsTopa, BUCYHbTE 0ro
3 iHCTPYMEHTY, OAHO4YaCHO HaTMCKaKUUN KHOMKY Ha nepeaHi
naHeni kaptpuaxa. (Fig. 2)

/\ OBEPEXHO:

+ 3aBxau NpoCchiaKoBYITE, LLO BY NOBHICTIO BCTAHOBUMU
KapTpuaK Ana akymynsatopa. B iHwomMy Bunaaky BiH
MOXe BMNaaKoBO BUNACTU 3 Npunaay, 3aBAaBLUn TpaBMy
BaM abo KOMYCb 3 TUX, XTO OTOYYE.

* He BcTaHoBMIOWTE aKyMynAaTOPHWI KapTpUaX i3
3aCTOCYBaHHSIM CUnU. SAKLLIO KapTPUIK He KOB3a€ J1erko,
TO BiH He BCTaBSIETLCS NPaBUITbHO.
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IHAMKaLiA 3aNULLKOBOI EMHOCTI aKkyMynsTopa
(Fig. 3)

(Nnwe anst akyMynaToOpHUX KapTPUAXKIB 3 iIHAMKATOPOM)
HaTuCHITb KOHTPOIBHY KHOMKY Ha akyMyrnsTOPHOMY KapTpuaxi,
106 NepeBipnTH 3anNULIKOBY EMHICTb akyMynsTopa. [HANKaTOpHi
namnu 3acBITATLCS Ha Kinbka cekyHs.

IHAVKaTopHI Nnamnu

I D !‘ 3anvukoBa eMHICTb

CBiTuUTb  |BuMkHeHwn| MuroTiHHA

11kl
i1iR
100

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

I |:| |:| D 0% - 25%
oo S Py
I I |:| D B pobori

akymynsiTopHoi 6atapei
Mir cTaTich 36iit.

il T

NPUMITKA:

* 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TeMnepartypu
HaBKOMWLLIHLOIO CepeaoBULLA iIHAMKALIA MOXe AeLlo
BiApi3HATUCS Bif aKTUYHOT EMHOCTI.

» [epwa (KpaiHs niBa) iHAYKaTOpPHa NaMna 3aropuTbCs,
KOMK CrpaLtoe cMcTema 3axucTy akymynstopa.

BurkopucTaHHs HeopuriHanbHUX akymynsiTopHux 6atapen
Makita abo akymynaTopHux 6atapei, y siki 6ynm BHeceHi
mMoaumaikauii, € NiAcTaBok ANs NPUNUHEHHS Aii rapaHTii Ha
npvnag Ta 3apsigHui npucTpin BupobHuuTea Makita.

BBimMKHeHHA cBiTNa Ta HanawTyBaHHA pexumy sckpasocTi (Fig. 4)

1. Mepemukay: HaTUCHITL NepeMukay oanH pas, yBIMKHETLCS
CBITNO (PEXUM sicKpaBOCTi Byae 3 0CTaHHLOTO HaNaLLUTYBaHHS).
OBTOPHO HATWCHITL NMEpemmKaY, i CBITNIO BUMKHETLCS.

2. MNepemukay pexxmmy sickpasocTi: MNopsgok
HanaluTyBaHHS ACKPaBOCTi:
Pexwum BUCOKoT sickpaBoCTi / Pexum HU3bKoi sickpaBocCTi /
Pesxvum BMUCOKOT sickpaBocTi. [1nst HanaluTyBaHHsA SICKPaBOCTi
HaTUCHITb MO OAHOMY pasy, KON yBIMKHEHE CBITIO.

Cuctema 3axucty akymynsitopHoi 6atapei (Fig. 5)
Mpunag ocHaLLeHuI CUCTEMOI0 3aXMCTY akyMynsTopHoi 6atapei,
AKa CNpysie NOAOBXEHHIO TepMiHy cryx6u. Konv 3apsa 6atapei
3HUKYETLCA 10 HU3BKOTO PIBHSA, BUMUKaOTLCA LED-namnm, okpim
OfiHi€el, ik noka3aHo Ha 306paxeHHi. Yepes npunbnuaHo 5-10
XBUIMH CUCTEMA aBTOMATUYHO BUMIKAE KUBIIEHHSI.

PYHKUIOHYBAHHA

/\ OBEPEXHO:

+  Po3wiLuyiTe NpucTpiii Tinbki Ha piBHy Ta CTabinbHy NOBEPXHIO.
B iHLIOMY BUNaaKy NpUCTpili MOXeE BUMAAKOBO BNACTU.

HanawTyBaHH#s KyTa noToky cBitna (Fig. 6)

Ocnabre pyuku 3 060x cTopiH HanawwuTyiite norik ceitna nig

BiANOBIAHUM KyTOM (Aiana3soH HanalTysaHb — 240°). 3aTsrHiTb pyykm.
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/\ OBEPEXHO:
Mg yac HanawTyBaHHSA KyTa He AONYCTiTb 3aTUCHEHHS NanbLiB.

BukopuctaHHsa pa3om 3i wutaTMBoM
(nopaTkoBe npunapan)

/\ OBEPEXHO:

* [epepn BUKOPUCTaHHSIM MPUCTPOLO Pa3om 3i
CBITUNBHUKOM YBaXHO O3HaOMTecs 3 IHCTPYKLEeo 3
ekcnnyarauii 4o BignoBiAHMX akcecyapis

LLlo6 nonerwmTn poboTy 3i CBITUNBHUKOM, NPUNas MoXHa

po3micTUTK Ha WTaTtuB-TpuHory. (Fig. 7)

/\ OBEPEXHO:

« [lig Yac poaMilLieHHs Ha LUTaTVB He AONYCTITb NaAiHHA npunagy.

« [locTaBTe npunag Ha piBHY Ta gikCoBaHy NOBEPXHIO,
LOG YHUKHYTM OO NagiHHs.

* Po3BepiTb HiXXKM LUTATMBA MO MAKCUMYyMY.

* He BUKOPWCTOBYWTE LUTATUB Y BUNAAKY CUIbHUX BITPIB.

 [lepekoHainTeCh, WO NpuUnag HagiiHo 3adikcoBaHWiA Ha LWTaTKBI.

* Y BUNaaKy nepeHeceHHs WwTaTtuBy abo cknageHHs oro
HIPKOK 3HiMalTe npunag 3 Hboro.

« Tlig yac cknagaHHs HXKOK LUTaTVUBY NPOCHiAKyTe, Wob
pyka He 3acTpsirna y Hixkax.

TEXHIYHE OBCINTYITOBYBAHHA

/\ OBEPEXHO:

« [Mepep npoBeaeHHsM ornsigy abo TexHiYHOro 06cnyroByBaHHs
3aBXAMW NepeKoHYNTECS B TOMY, LLO NpUnaz BUMKHEHWN, a
aKyMYNATOPHUIA KapTPUIDK BUTSTHYTUNA.

« Hikonu He BUKopuCTOBYWTE BEH3WH, PO3YNHHUK,
po3pimKyBay, cnmpT ToLo. Lie moxe npuecTn oo
3HebapBneHHs, AedopmaLii abo yTBOPEHHS TPILLMH.

KopucTyBady 103BONSAETLCA NPOBOAUTY TiNlbKU Ti

poboTH 3 TeXHIYHOrO 06CIyroByBaHHS, siki ONWCaHi B Ll

iHCTpyKUii. Byab-sKi iHLWi po60TM NOBMHHI NPOBOANTUCH B

aBTOPM30BaHOMY CepBiCHOMY LieHTpi Makita.

OumLeHHs

/\ OBEPEXHO:

* Hikonu He muiiTe npunag y Bogi.

Yac Bip yacy BuTupaiite 6py i3 30BHILUHLOT NOBEPXHI Kopnycy
npunagy 3a A0NOMOTOH BOMOrOi CEPBETKY, 3MOUEHOT Y MUNBHIN BOA.

AOOATKOBE NPUNAAAQA

/\ OBEPEXHO:

« Ui npunapas abo fonatkoBi NPUCTPOi pekOMeHA0BaHi
NS BUKOPUCTaHHS 3 iHCTpymeHToM Makita, 3asHaueHnm
Yy Ui iHCTpyKUii. BukopumcTaHHs 6yab-siKoro iHLworo
npunapas abo Hacagok Moxe CTaHOBUTU Hebeaneky
oTpUMaHHs TpaBM. Bukopuctosyiite npunaaas abo
HacafKy TinbKu 3a NPU3HaYEHHSIM.

Akwo Bam noTpibHa gogaTkosa iHopmaLis Woao Lboro
npunaaas, 3BepHiTbCA 40 MiCLIEBOTO cepaicHoro LeHTpy Makita.
*  OpuriHanbHi 6aTapes i 3apsigHWin npucTpin Makita

+ Lratme [Ne getani: GM00002073]

NPUMITKA:

* [esiki HalMeHyBaHHs! 3i CIUCKY MOXYTb ByTu BKITHOYEHI
y KoMnnekTauito BUpoby. BoHM MOXyYTb BiApi3HATUCS B
3anexHocTi Bif kpaiHu.
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ROMANA (Instructiuni originale)
Explicatii privind vederea generala

1. Saiba de blocare 2. Capacul acumulatorului 3. Lampiindicatoare
4. Buton de verificare 5. Comutator 6. Setare mod luminozitate
7. Buton

Date tehnice

Model: ML003G

LED 20buc., 12W

Sursa de alimentare 14,4/18/36V DC

Dimensiuni (L x | x T) 249 mm x 298 mm x 280 mm

Greutatea neta 3,4 kg

Presiunea de admisie 0,06 m?

Gradul de protectie 1P65

* Specificatiile pot varia in functie de tara.

» Dimensiunile trebuie sa corespunda pozitiei inferioare a manerului.

« Greutatea nu include pachetul de acumulatori.

« Datorita programului nostru de cercetare si dezvoltare continua, specificatiile pot fi modificate fara emiterea in prealabil a
unei instiintari.

Pachetul de acumulator aplicabil si timpul de functionare

. Pachetul de Timpul de functionare (aproximativ)
Voltajul s

acumulator aplicabil Ridicat Scazut

BL1415N 1,6 ore 4,0 ore

BL1430B 3,0 ore 8,0 ore

14,4V

BL1440 4,0 ore 10 ore

BL1460B 5,5 ore 13 ore

BL1815N 2,0 ore 5,0 ore

BL1820B 2,9 ore 7,0 ore

BL1830B 4,0 ore 9,0 ore

18V

BL1840B 5,5 ore 13 ore

BL1850B 7,0 ore 17 ore

BL1860B 8,5 ore 21 ore

BL4020 5,0 ore 12 ore

BL4025 6,0 ore 14 ore

36V

BL4040 10 ore 22 ore

BL4050F 13 ore 30 ore

 Este posibil ca unele dintre blocurile cu acumulatori indicate mai sus sa nu fie disponibile, in functie de regiunea in care
va aflati.
< Timpul de functionare poate varia in functie de tipul acumulatorului, starea de incarcare si conditiile de utilizare.

/\ AVERTISMENT: Utilizati numai blocuri cu acumulatori indicate mai sus. Utilizarea oricaror alte pachete de
acumulatori poate crea un risc de vatamare si/sau de incendiu.
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Simboluri
Mai jos sunt prezentate simbolurile utilizate pentru
dispozitiv.
Inainte de utilizare, asigurati-va ca ati inteles pe deplin
semnificatia lor.
ljzl Cititi manualul de instructiuni.
Aplicabile numai pentru tarile din UE. Da-

E toritd prezentei componentelor periculoase

— in echipamente, deseurile de echipamente
electrice si electronice, acumulatorii si
bateriile pot avea efecte negative asupra
mediului Tnconjurator si a sanatatii umane.
Nu aruncati echipamentele electrice si elec-
tronice sau acumulatorii impreuna cu guno-
iul menajer! Conform Directivei Europene
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de baterii si acumulatori, precum
si modificarile legislatiei nationale aplicabile,
deseurile de echipamente electrice, bateriile
si acumulatorii ar trebui depozitate separat
si trasportate la un punct separat de colec-
tare a gunoiului urban, si care sa respecte
masurile de protectie a mediului. Punctul de
colectare este marcat pe cosul de gunoi pe
roti cu semnul de taiere.

Radatii vizibile (UV and IR). Evitati contactul
cu ochiul sau pielea.

Ni-MH
Li-ion

Nu va uitati direct in lampa aflata in func-
tiune.

Folositi echipamente de protectie sau
purtati ochelari de protectie adecvate.

Acordati atentie deosebita!

>aekp

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

/\ AVERTISMENT: Atunci cand folositi aparatele, trebuie
ntotdeauna respectate precautiile de baza privitoare la
siguranta pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare
si rénire a persoanelor, incluzand urmatoarele:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE.

. Nu prlvm direct in lumina sau evitatj expunerea ochilor la

lumina. Ochii pot fi afectati.

2. Nu acoperiti lanterna cu materiale textile sau carton etc.
Tn caz contrar, puteti provoca un incendiu.

3. Nu o expuneti ploii sau zapezii. Nu o spalati in apa.

4. Nu atingeti interiorul aparatului cu pensete, unelte
metalice etc.

5. Tn caz de neutilizare, opriti-| intotdeauna si scoateti blocul
acumulator din aparat.

6. Nu supuneti aparatul la socuri provocate prin cadere,
lovire etc.
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7. Informatii de siguranta pentru corpurile de iluminat
portabile cu baterii.

« La eliminarea bateriei trebuie sa se respecte normele

locale vizand eliminarea materialelor periculoase.

Nu ardeti bateria.

8. Informatii suplimentare pentru corpurile de iluminat.

Sursa de lumina continuta in acest corp de iluminat

trebuie sa fie nlocuitd numai de producator sau de

agentul sdu de service sau de o persoana cu calificare
similara.

9. Folosirea si intretinerea uneltei cu acumulator.

« AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele
si instructiunile de siguranta. Nerespectarea
avertismentelor si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau alte vatamari grave.

« Preveniti pornirea accidentald. Comutatorul trebuie sa
fie n pozitia de oprire Tnainte de conectarea la setul de
acumulatori i de ridicarea sau transportarea aparatului.
Transportarea aparatului cu degetul pe comutator sau
punerea sub tensiune a aparatului care are comutatorul
n pozitia de pornire predispune la accidente.

» Deconectati setul de acumulatori de la aparat inainte
de a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de a
stoca aparatul. Astfel de masuri preventive de siguranta
reduc riscul de pornire accidentala a aparatului.

* Refncarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator care este adecvat pentru un tip
de pachet de acumulatori poate crea un risc de incendiu
cand este utilizat cu un alt set de acumulatori.

 Folositi aparatele numai cu acumulatorii special
desemnati in acest sens. Utilizarea oricaror alti
acumulatori poate crea un risc de vatamare si de
incendiu.

* Atunci cand acumulatorul nu este in uz, tineti- departe
de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care pot face o conexiune de la o borna la alta.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate determina
arsuri sau incendii.

+ n conditii de utilizare gresita, lichidul poate fi proiectat

din acumulator; prin urmare, evitati contactul. In caz de

contact accidental, clatiti cu apa. n cazul contactului
lichidului cu ochii, consultati un medic. Lichidul care este
proiectat din acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau un aparat defect

sau modificat. Acumulatorii defecti sau modificati va pot

expune la pericole de tipul incendiilor, exploziilor sau
vatamarilor corporale.

» Nu expuneti seturile de acumulatori sau aparatul la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la temperaturi
de peste 130 °C (265 °F) poate cauza explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu incarcati

setul de acumulatori sau aparatul in afara domeniului

de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
inadecvata sau la temperaturi in afara domeniului
specificat poate avaria acumulatorii sau poate creste
riscul producerii unui incendiu.

Solicitati efectuarea lucrarilor de service numai de catre

o persoana calificatd in reparatii, folosind numai piese

de schimb identice. Acest lucru va asigura mentinerea

securitatii produsului.

» Nu modificati si nu incercati sa reparati aparatul sau setul
de acumulatori decat conform indicatiilor din instructiunile
de utilizare si ingrijire.
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10. Instructiuni importante de siguranta pentru pachetul de

acumulatori.

« Tnainte de a utiliza blocul acumulator, cititi toate
instructiunile si marcajele de atentionare de pe (1)
ncarcatorul acumulatorului, (2) acumulator si (3)
produsul alimentat de la acumulator.

* Nu demontati sau modificati blocul acumulator. Puteti
provoca un incendiu, caldura excesiva sau explozie.

» Daca durata de functionare s-a redus excesiv, scoateti
imediat din functiune. Aceasta poate duce la un risc de
supraincalzire, posibile arsuri si chiar o explozie.

» Daca electrolitul va intra in ochi, cltiti-i cu apa curata si
solicitati imediat asistentd medicald. Acest lucru poate
duce la pierderea vederii.

* Nu scurtcircuitati blocul acumulator.

» Nu depozitati si utilizati aparatul si blocul acumulator in locuri
n care temperatura poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

* Nu bateti in cuie, nu taiati, zdrobiti, aruncati, nu scapati
blocul acumulator sau nu loviti cu un obiect dur blocul
acumulator. In caz contrar, puteti provoca incendii,
caldura excesiva sau explozii.

* Nu utilizati acumulatorul daca este deteriorat.

» Acumulatorii litiu-ion instalate ar trebui sa indeplineasca
reglementarile privind marfurile periculoase.

Pentru transporturile comerciale, de exemplu de catre
terti sau agenti de expediere, ar trebui sa respecte
normele speciale de ambalaj si etichetare. Pentru
pregatirea articolului expediat, este necesara consultarea
unui expert in domeniul materialelor periculoase. Va
rugam sa respectati de asemenea si reglementarile
nationale, care pot fi mai detaliate. Acoperiti cu banda sau
mascati contactele deschise si impachetati acumulatorul
n asa fel incat sa nu se poatd deplasa in ambalaj.

« Utilizati acumulatorii numai cu produsele specificate de
Makita. Instalarea acumulatorilor in produse neconforme
poate provoca incendii, caldura excesiva, explozii sau
scurgeri de electrolit.

« Daca unealta nu este utilizata pentru o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie sa fie scos din unealta.

« In timpul si dup4 utilizare, blocul acumulator poate
fnmagazina caldura, ceea ce poate provoca arsuri sau
arsuri la temperaturi scazute. Atentie la manipularea
blocurilor acumulator fierbinti.

 Nu atingeti borna echipamentului imediat dupa utilizare,
deoarece ar putea fi suficient de fierbinte pentru a provoca arsuri.

* Nu permiteti aschiilor, prafului sau pamantului sa se
blocheze in bornele, orificiile si canelurile blocului
acumulator. Poate duce la performante slabe sau la
defectarea echipamentului sau a blocului acumulator.

» Cu exceptia cazului in care echipamentul permite
utilizarea in apropierea liniilor electrice de inalta tensiune,
nu folositi blocul acumulator in apropierea liniilor electrice
de Tnalta tensiune. Se poate provoca defectarea sau
cedarea echipamentului sau a blocului acumulator.

* Nu lasati acumulatorul la indemana copiilor.

11. Sfaturi pentru mentinerea duratei maxime de viata utila

a acumulatorului.

+ Tncércati blocul acumulator inainte de a fi descarcat
complet. Scoateti intotdeauna din functiune unealta si
ncarcati blocul acumulatorului atunci cand observati ca
unealta produce mai putina putere.

» Nu reincarcati niciodata un bloc acumulator complet
ncarcat. Supraincarcarea reduce durata de viata utila a
acumulatorului.

+Incércati blocul acumulator la temperatura camerei, in intervalul
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Daca blocul acumulator s-a
incins, lasati-l s& se raceasca inainte de incarcare.

» Cand nu utilizati blocul acumulator, scoateti-I din
echipament sau din incarcator.

+ Tncarcati blocul acumulator daca nu 1l utilizati pentru o
perioada lunga de timp (mai mult de sase luni).

A ATENTIE: Utilizati numai acumulatori originali
Makita. Utilizarea acumulatorilor Makita neoriginali sau
a acumulatorilor care au fost modificati poate duce la
explozia acumulatorului, provocand incendii, vatamari
personale si daune. De asemenea, se va anula garantia
Makita pentru unealta si incarcatorul Makita.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru referinte viitoare.

DESCRIEREA FUNCTIILOR

/\ ATENTIE:

* Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este oprit si ca
blocul acumulator este scos inainte de reglarea sau
verificarea functiilor aparatului.

Instalarea sau scoaterea blocului
acumulator

/\ ATENTIE:

« Atunci cand instalati sau scoateti pachetul de acumulator,
tineti ferm dispozitivul si pachetul de acumulator.
Dacé nu tineti bine aparatul si blocul acumulator, acestea
va pot aluneca din maini, putand provoca deteriorarea
aparatului si a blocului acumulator, precum si vatamari.

» Lainstalarea pachetului de acumulator, aveti grija
sa nu va prindeti degetele intre dispozitiv si pachetul
de acumulator, de asemenea sa nu puneti degetele
intre dispozitiv si pachetul de acumulator la scoaterea
capacului de la acumulator.

Pentru instalarea pachetului de acumulator, eliberati saiba
de blocare si deschideti capacul acumulatorului. (Fig. 1)
Introduceti pachetul de acumulator. Aliniati limba de pe
blocul acumulatorului cu santul din carcasa si faceti-o sa
gliseze in pozitie. Introduceti-o pana cand se angreneaza
si auziti un declic. Daca puteti vedea indicatorul rosu pe
partea superioara a butonului, incuierea nu s-a realizat
complet. Apoi inchideti capacul acumulatorului.

Pentru a scoate pachetul de acumulator, glisati-I din unealta
in timp ce glisati butonul din partea din fata a pachetului de
acumulator. (Fig. 2)

/\ ATENTIE:

» Asigurati-va intotdeauna ca pachetul de acumulator este
pus complet pe pozitie. in caz contrar, acesta poate cidea
accidental din aparat, provocand vatamari corporale
dumneavoastra sau unei persoane din apropiere.

» Nuinstalati cu forta blocul acumulatorului. Daca blocul

nu gliseaza usor la introducere, atunci nu este introdus
corect.
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Indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului. (Fig. 3)
( Aplicabile numai pachetelor de acumulatori cu indicator)

Apasati butonul de verificare de pe blocul acumulator pentru
a vedea capacitatea ramasa a acumulatorului. Lampile
indicatoare se aprind timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare

Capacitatea
I D !‘ ramasa
Luminat Oprit Sclipire

75% to 100%

I I I D 50% to 75%
I I |:| D 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%

Incarcati

PO00
i

JUnN

« Indicatia poate varia in functie de conditiile de utilizare si
de temperatura ambianta.

» Prima lampa indicatoare (la stnga) se va aprinde intermitent
cand functioneaza sistemul de protectie a bateriei.

acumulatorul.

Este posibil ca
acumulatorii sa nu
functioneze corect.

Utilizarea acumulatoriilor Makita neoriginale sau a
acumulatoriilor care au fost modificate, acest lucru va duce la
anularea garantiei Makita pentru aparatul si incarcatorul Makita.

Activarea modului de lumina si iluminat (Fig. 4)

1. Comutator: Apasati o data comutatorul, iar indicatorul
luminos se va aprinde (la acelasi mod de luminozitate
ca si ultima setare). Apasati din nou comutatorul, iar
indicatorul luminos se va stinge.

2. Setare mod luminozitate: Nivelele de luminozitate sunt:
Mod ridicat/Mod scazut/Mod ridicat la fiecare apasare
cand indicatorul luminos este aprinsa.

Sistemul de protectie a acumulatorului (Fig. 5).
Dispozitivul este echipat cu un sistem de protectie a
acumulatorului, ceea ce prelungeste durata de viata a
acumulatorului. Atunci cand acumulatorul este descarcat,
toate luminile LED se vor stinge, cu exeptia LED-ului prezentat
in figura. Apoi, la aproximativ cinci pana la zece minute mai
tarziu, sistemul va intrerupe automat alimentarea cu energie.

OPERATIUNEA

/\ ATENTIE:

» Asezati intotdeauna dispozitivul pe o suprafata plana si
stabila. In caz contrar, acesta poate avea o cadere.

Reglarea unghiului de iluminare (Fig. 6)

Se slabesc butoanele de pe ambele parti. Reglati unghiul
de iluminare (intervalul de reglare este de 240°). Apoi,
strangeti din nou butoanele.
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/\ ATENTIE:

Atunci cand reglati unghiul de iluminare, aveti grija sa nu va
prindeti degetele.

Folositi trepiedul (accesoriu optional)

/\ ATENTIE:

* Varugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare ale
accesoriilor inainte de a le utiliza cu lampa.

Lampa poate fi asezata pe un trepied pentru o utilizare mai

facila. (Fig. 7)

/\ ATENTIE:

« Lafixarea dispozitivului pe trepied, aveti grija sa nu
scapati dispozitivul.

« Puneti trepiedul pe o suprafata plana si stabila pentru
evitarea caderii acesteia.

 Extindeti picioarele trepiedului la maxim.

* Nu utilizati trepiedul pe timp cu vant puternic.

+ Asigurati-va ca ati fixat ferm dispozitivul pe trepied.

» Scoateti dispozitivul atunci cand trasportati trepiedul sau
cand pliati picioarele trepiedului.

« Lainchiderea trepiedului, aveti grija sa nu va prindeti
mainile intre picioarele trepiedului.

INTRETINEREA

/\ ATENTIE:

* Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este oprit si ca
blocul acumulator este scos inainte de a incerca sa
efectuati activitati de inspectare sau intretinere.

+ Nu folositi niciodata benzina, diluant, alcool sau altele
asemenea. Pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Utilizatorul poate executa numai lucrarile de intretinere

descrise in acest manual de instructiuni. Orice alte lucrari

vor fi executate doar de catre centrele de service Makita
autorizate.

Curatare

/\ ATENTIE:

* Nu introduceti niciodata dispozitivul in apa pentru curatare.
Din cand in cand, curatati exteriorul dispozitivului (corpul
dispozitivului) folosind o carpa umezita in apa si sapun.

ACCESORII OPTIONALE

/\ ATENTIE:

» Este recomandat utilizarea acestor accesorii sau
dispozitive impreuna cu echipamentul Makita specificat
in acest manual. Utilizarea altor accesorii sau dispozitive
pot provoca vatamari corporale grave. Utilizati accesoriile
sau dispozitivele numai in scopul propus.

Pentru informatii mai detaliate cu privire la aceste accesorii,
va rugam sa consultati centrul local de service Makita.

» Acumulator si incarcator original Makita

» Trepied [Partea nr.. GM00002073]

NOTA:

« Este posibil ca unele articole din lista sa fie incluse in

ambalajul dispozitivului ca accesorii standard. Acestea
pot varia in functie de tara.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)
Pojasnilo sploSnega prikaza

1. Pokrov zaklepanje 2. Ohisje baterije 3. Kontrolne lu¢ke
4. Gumb za preverjanje 5. Stikalo 6. lzbira nacina svetlosti
7. Gumb

SPECIFIKACIJE

Model: ML003G
LED 20kosov, 12W
Vir energije 14,4/18/36V DC
Mere (D x S x V) 249 mm x 298 mm x 280 mm
Neto teza 3,4 kg
Obmocje za sprejem tlaka 0,06 m?
Stopnja zasc¢ite 1P65

Specifikacije se med drzavami lahko razlikujejo.

Mere so v spus¢enem poloZaju ro¢aja.

Teza ne vkljuéuje vloZzka za baterijo.

Zaradi nasega stalnega programa raziskav in razvoja se lahko specifikacije v tem dokumentu spremenijo brez
predhodnega obvestila.

Veljavna baterija in ¢as delovanja

Cas delovanja (priblizno)
Napetost Veljavna baterija
Visoko Nizko
BL1415N 1,6 ur 4,0 ur
BL1430B 3,0ur 8,0ur
14,4V
BL1440 4,0ur 10 ur
BL1460B 5,5ur 13 ur
BL1815N 2,0ur 5,0ur
BL1820B 2,9ur 7,0ur
BL1830B 4,0ur 9,0ur
18V
BL1840B 5,5ur 13 ur
BL1850B 7,0ur 17 ur
BL1860B 8,5ur 21ur
BL4020 5,0ur 12ur
BL4025 6,0 ur 14 ur
36V
BL4040 10 ur 22ur
BL4050F 13 ur 30 ur
» Nekateri zgoraj nasteti vloZki za baterije morda niso na voljo, odvisno od drzave, v kateri prebivate.
« Delovni ¢as se lahko razlikuje glede na vrsto baterije, stanje polnjenja in pogoje uporabe.
/\ oPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene vlozke za baterije. Uporaba drugih kartu$ za baterije lahko povzrogi
poskodbe in / ali pozar.
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Simboli
Simboli, ki jih uporablja oprema, so prikazani spodaj.
Pred uporabo se prepri¢ajte, da razumete njihov pomen.
l::l—-i-_l Preberite navodila za uporabo.
Velja samo za drzave EU. Zaradi prisotnosti
ﬁ Skodljivih komponent v opremi lahko rablje-
— na elektricna in elektronska oprema akumu-
latorji in baterije negativno vplivajo na okolje
in zdravje ljudi. Elektronskih naprav ali
baterij ne odvrzite skupaj z gospodinjskimi
odpadki! V skladu z evropskimi direktivami
je treba odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo ter akumulatorje, akumulatorje in
izrabljene akumulatorje in akumulatorje
ter njihove spremembe domacih zakonov,
odpadno elektricno opremo, akumulatorje
in akumulatorje hraniti lo¢eno in jih odpeljati
na lo¢ena zbirna mesta. Prosimo, ravnajte
v skladu s predpisi o varstvu okolja. To
oznacuje simbol preértanega smetnjaka na
kolesih, namescen na opremi.
« Opti¢no sevanje (ultravijoli¢no in infrardece).
Zmanj$ajte stik z o€mi ali kozo.

Ni-MH
Li-ion

Ne strmite se v delujoco svetilko.

« Uporabite ustrezno za$¢ito ali zas¢ito za oci.

Prosimo, bodite posebej pozorni!

> @k

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

/\ OPOZORILO: Pri uporabi naprav je treba vedno
upostevati osnovne varnostne ukrepe za zmanjSanje
nevarnosti poZara, elektricnega udara in telesnih poskodb,
vkljuéno z naslednjim:

PREBERITE VSA NAVODILA.

. Ne glejte v svetlobo ali izpostavljajte o¢i svetlobi. Pride

lahko do po$kodb o¢i.

2. Svetilke ne pokrivajte s krpo, kartonom in podobno. V
nasprotnem primeru lahko to povzro¢i pozar.

3. Ne izpostavljajte ga deZju in snegu. Ne perite ga v vodi.

4. Ne dotikajte se notranjosti naprave s pinceto, kovinskim
orodjem itd.

5. Kadar naprave ne uporabljate, jo vedno izklopite in
odstranite vloZzek za baterije.
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. Pazite, da naprava ne bo podvrzena udarcem zaradi

padcey, trkov itd.

. Varnostne informacije za prenosne svetilke z baterijami.

Odlaganije baterije mora biti v skladu s krajevnim
predpisi, ki obravnavajo odlaganje nevarnih snovi.
Baterije ne sezigajte.

. Dodatne informacije za svetilke.

Izvor svetlobe v tej svetilki lahko zamenija le proizvajalec
ali njegov servisni zastopnik ali podobno kvalificirana
oseba.

. Uporaba in nega baterijskega orodja.

OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
povzroci elektri€ni udar, pozar, in/ali resno poSkodbo.
Izogibajte se nenamernemu vklopu orodja. Prepricajte
se, da je stikalo izklopljeno, preden v orodje vstavite
baterijski vloZek, jo poberete ali prestavite. Pri no$nji
naprave s prstom postavljenim na stikalu za vklop,
oziroma pri polnjenju naprave z vklopljenim stikalom,
lahko pride do nesre¢.

Pred nastavljanjem, zamenjavo dodatkov ali
skladi$¢enjem naprave odstranite baterijski viozek.
Taks$ni preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje
nenamernega vklopa naprave.

Polnite le z napajalnikom, ki ga doloci proizvajalec.
Napajalnik, primeren za eno vrsto baterijskega vlozZka,
predstavlja nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugim
baterijskim viozkom.

Naprave uporabljajte le s predpisanimi baterijskimi viozki.
Uporaba drugih baterijskih vlozkov lahko predstavlja
nevarnost poskodbe in pozara.

Ko baterijskega vloZka ne uporabljate, ga varujte pred
stikom z drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo med enim in
drugim polom. Kratek stik sponk akumulatorja lahko
povzroci opekline ali pozar.

Pri preobremenitvi baterije lahko iz nje brizgne teko€ina,
katere se ne smete dotikati. Ce nezgodno pridete v
stik s tekogino, jo sperite z vodo. Ce pride tekogina v
o¢i, poicite zdravnisko pomo¢. Tekocina, ki brizgne iz
baterije, lahko povzroci draZzenje ali opekline.

Ne uporabljajte baterijskega viozka ali naprave, ki

je poskodovana ali spremenjena. PoSkodovane ali
spremenjene baterije lahko imajo nepredvidljivo vedenje,
kar lahko privede do pozara, eksplozije ali nevarnosti
poskodb.

Ne izpostavljajte baterijskega vloZka ali naprave ognju
ali prekomerni temperaturi. Izpostavljanje ognju ali
temperaturam nad 130 °C (265 °F) lahko povzroci
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne polnite
baterijskega vlozka na temperaturi, ki je izven
predpisanih omejitev v teh navodilih. Nepravilno
polnjenje ali pri temperaturi izven dolo¢enega obsega
lahko poskoduije baterijo in poveca nevarnost pozara.
Servis naj opravi usposobljen popravljavec, ki lahko
uporabi samo originalne nadomestne dele. To bo
zagotovilo, da se ohranja varnost naprave.

Naprave ali baterijskega vlozka ne poskuSajte
spreminjati ali popravljati, razen kot je navedeno v
navodilih za uporabo in nego.
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10. Pomembna varnostna navodila za ohisje akumulatorja.

» Preden uporabite vloZek za baterije, preberite vsa
navodila in previdnostne oznake na (1) polnilniku, (2)
bateriji in (3) izdelku, ki uporablja baterijo.

» Vlozka za baterije ne razstavljajte ali spreminjajte
nedovoljeno. Lahko privede do pozZara, prekomerne
vrocine ali eksplozije.

+ Ce se &as delovanja ob&utno skraj$a, uporabo takoj
prenehajte. To lahko povzro¢i nevarnost pregrevanja,
mozne opekline in celo eksplozijo.

« Ce elektrolit pride v o¢i, jih izperite s &isto vodo in takoj
poiscite zdravnisko pomoc¢. Lahko povzrogi izgubo vida.

* Ne povzrocite kratkega stika viozka za baterije.

» Orodja in vlozka za baterije ne uporabljajte in ne hranite
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali preseze
50 °C (122 °F).

» Ne pribijajte, ne rezite, ne drobite, ne mecite, ne
spuscajte vioZka za baterije in ne udarjajte s trdim
predmetom v vloZek. Tak$no ravnanje lahko privede do
pozara, prekomerne vrocine ali eksplozije.

* Ne uporabljajte poSkodovane baterije.

* PriloZzena litij-ionska baterija mora ustrezati zahtevam
"predpisov o nevarnem blagu".

Na primer pri komercialnem prevozu morajo tretje osebe
upostevati posebne zahteve Spediterjev glede pakiranja
in oznagevanja. Za pripravo posiljke je potrebno
posvetovanje s strokovnjakom za nevarne snovi.
Upostevajte tudi podrobnejSe nacionalne predpise.
Odprte kontakte prelepite ali zavarujte in pripravite
baterijo tako, da se v embalazi ne more premikati.

» Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je dologil
proizvajalec Makita. Name$¢anje baterij na neskladne
izdelke lahko povzroci pozar, prekomerno gretje,
eksplozijo ali uhajanje elektrolita.

+ Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, odstranite baterijo
iz orodja.

» Med in po uporabi se lahko vloZek za baterije segreje,
kar lahko vodi do opeklin ali opeklin nizke temperature.
Bodite pozorni na ravnanje z vro€imi vlozki.

» Ne dotikajte se sponke orodja takoj po uporabi, saj se
lahko dovolj segreje, da povzroci opekline.

» Ne dovolite, da bi se v sponke, odprtine in utore viozka
ujeli drobci, prah ali prst. Posledica tega je lahko slaba
zmogljivost ali okvara orodja ali viozka.

« Ce orodje ne podpira uporabe v bliZini visokonapetostnih
elektriénih vodov, vlozka za baterije ne uporabljajte v bliZini
visokonapetostnih elektriénih vodov. To lahko privede do
nepravilnega delovanija ali okvare orodja ali viozka.

« Baterijo hranite stran od otrok.

11. Nasveti za vzdrZevanje maksimalne Zivljenjske dobe

baterije.

» Vlozek za baterije napolnite, preden se popolnoma
izprazni. Vedno prekinite delovanje orodja in napolnite
vlozek za baterije, ko opazite zmanj$ano mo¢ orodja.

+ Nikoli ne polnite popolnoma napolnjenega vlozka za
baterije. Prekomerno polnjenje skrajSa delovno dobo
baterije.

« Polnite vloZek za baterije pri sobni temperaturi 10 °C - 40 °C
(50 °F - 104 °F). Pred polnjenjem pocakaijte, da se vro¢ viozek
za baterije ohladi.

« Ce vlozka ne uporabljate, ga odstranite iz orodja ali
polnilca.

* Vlozek za baterije napolnite, ¢e ga dalj Casa ne
uporabljate (ve¢ kot Sest mesecev).

A\ PozoR: Uporabljajte samo originalne baterije Makita.
Uporaba neoriginalnih baterij Makita ali spremenjenih
baterij lahko povzroci, da baterija poci, kar povzro¢i pozar,
telesne poskodbe in $kodo. Prav tako bo to razveljavilo
garancijo Makita za orodje in polnilnik Makita.

Vsa opozorila in navodila shranite
za poznejsSo uporabo.

FUNKCIONALNI OPIS

/\ POZOR:

» Vedno se prepricajte, da je naprava izklopljena in da
je vlozek za baterije odstranjen, preden nastavljate ali
preverjate delovanje naprave.

Namesc¢anije ali odstranjevanje vlozka za
baterije

/\ POZOR:

» Ko namescate ali odstranjujete ohisje za baterije,
trdno primite napravo in ohisje za baterije.
Ce naprave in vlozka za baterije ne boste trdno drzali,
lahko zdrsne z rok, kar povzrogi poskodbe naprave in
vloZka za baterije ter poSkodbe oseb.

» Ko vstavljate Skatlo z baterijami, pazite, da ne stisnete
prstov med napravo in Skatlo za baterije; ko zapirate
pokrov baterije, ne polagajte prstov med napravo in
Skatlo za baterije.

Ce zelite namestiti ohigje baterije, spustite zaklep pokrova
in nato odprite pokrov baterije. (Fig. 1)

Vstavite Skatlo za baterije. Poravnajte jezicke na bateriji z
rezami na ohi$ju in jo potisnite na svoje mesto. Vstavite ga
do konca, dokler se z majhnim klikom ne zasko¢i na mestu.
Ce na zgornii strani gumba vidite rde&i pokazatelj, ta ni
popolnoma zaklenjen. Nato zaprite pokrov baterije.

Ce Zelite odstraniti baterijski viozek, ga potisnite iz orodja,
medtem ko drsite gumb na sprednji strani vlozka. (Fig. 2)

/\ POZOR:

« Vedno namestite Skatlo za baterije na svoje mesto. V
nasprotnem primeru lahko slu¢ajno pade iz naprave in
poskoduje vas ali osebe okoli vas.

+ Vlozka za baterije ne vstavljajte s silo. Ce vioZek v
napravo ne zdrsi zlahka, ga ne vstavljate pravilno.
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Navedite preostalo kapaciteto baterije
(Fig. 3)

(Velja samo za Skatlo za baterije z indikatorjem)
Pritisnite gumb za preverjanje na viozku za baterije, da

preverite preostalo zmogljivost baterije. Lucke pokazatelja
zasvetijo za nekaj sekund.

Kontrolne lu¢ke

B 0P| e

Osvetliti | Izklopljeno | Utripa
(A RR 75% do 100%
I I I D 50% do 75%
[ N RERE 25% do 50%
I |:| |:| D 0% do 25%
!‘ |:| |:| D Napolnite baterijo.
I IHI:I D Baterija je morda
kvarjena.
JONNE "
OPOMBA:

* Glede na pogoje uporabe in temperaturo okolice se lahko
indikacija nekoliko razlikuje od dejanske zmogljivosti.

» Prva (skrajno leva) kontrolna lu¢ka bo utripala ob
delovanju sistema za zas¢ito baterije.

Uporaba neoriginalnih baterij Makita ali spremenjenih
baterij razveljavi garancijo za Makitine naprave in polnilnike
Makita.

Vklopite izbiro nacina osvetlitve in svetlosti (Fig. 4)

1. Stikalo: Enkrat pritisnite stikalo in lu¢ka zasveti (enak
nacin svetlosti kot prej$nja nastavitev). Ponovno pritisnite
stikalo in lu¢ka ugasne.

2. Izbira nacina svetlosti: Vrstni red svetlosti je:

Visoki nacin / Nizki nacin / Visok nacin za vsak pritisk, ko
lucka sveti.

Sistem zascite akumulatorja (Fig. 5)

Naprava je opremljena z zascitnim sistemom za podalj$anje
Zivljenjske dobe baterije. Ko se baterija skoraj izprazni, LED
lu¢ka ugasne, kot je prikazano na sliki, je le ena LED luc¢ka.
Nato priblizno pet do deset minut sistem samodejno prekine
napajanje.

DELOVANJE

/A POZOR:

» Taizdelek vedno postavite na stabilno mesto. V
nasprotnem primeru lahko povzrogi padec.

Prilagodite kot svetlobe (Fig. 6)

Odvijte gumba na obeh straneh. Prilagodite kot svetlobe
(obmocgje nastavitve je 240°). Nato gumb ponovno privijte.
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/\ POZOR:
Pri nastavljanju kota svetlobe pazite, da ne stisnete prstov.

Uporaba s stojalom (dodatna oprema)

/\ POZOR:

* Preden jih uporabite s svetilko, natan¢no preberite
priro¢nik za dodatno opremo.

Lu¢ lahko namestite na stojalo za lazje upravljanje. (Fig. 7)

/\ POZOR:

» Ko names$cate napravo na stativ, pazite, da je ne
spustite.

» Stojalo postavite na ravno in stabilno povrsino, da
preprecite padec.

* Noge stojala maksimalno iztegnite.

+ Ce piha mo&an veter, ne uporabljajte stativa.

« Prepri¢ajte se, da je naprava varno pritriena na stojalo.

» Ko nosite stojalo ali zloZite noge stojala, odstranite
napravo.

» Ko zapirate stativ, pazite, da ga noge ne ujamejo za
noge.

VZDRZEVANJE

/\ POZOR:

* Vedno se prepricajte, da je orodje izklopljena, izkljuceno
iz elektricnega omrezja in da je vloZek za baterije
odstranjen, preden izvajate pregled ali vzdrzevanje.

« Nikoli ne uporabljajte bencina, benzena, redcila,
alkohola in podobnega. Posledica je lahko razbarvanije,
deformacije ali razpoke.

Uporabnik lahko izvaja samo vzdrzevalna dela, opisana

v teh navodilih. Vsa druga dela mora opraviti pooblaséeni

servisni center Makita.

Ciséenje
/\ POZOR:
» Opreme nikoli ne izpirajte z vodo.

Za brisanje zunanje strani naprave (glavnega dela naprave)
vedno uporabite krpo, namoc¢eno v milnico.

NEOBVEZNI DODATKI

/\ POZOR:

« Priporogljivo je, da to dodatno opremo uporabljate z
opremo Makita, navedeno v tem priro¢niku. Uporaba
katere koli druge opreme lahko povzroci telesne
poskodbe. Pripomocke ali nastavke uporabljajte samo za
navedeni namen.

Ce potrebujete pomog pri podrobnejsih informacijah o tej
dodatni opremi, se obrnite na lokalni servisni center Makita.
+ Originalna baterija in polnilnik Makita

« Stativ [Stevilka dela: GM00002073]

OPOMBA:

» Nekateri predmeti s seznama so lahko vklju¢eni v paket

naprave kot standardna oprema. Oni se med drzavami
lahko razlikujejo.

Slovenscina



SHQIP (Udhézimet origjinale)
Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1. Bravé mbulesé 2. Mbulesa e baterisé 3. Dritat treguese
4. Butoni i kontrollit 5. Switch 6. Zgjedhja e ményrés sé ndrigimit
7. Celés

SPECIFIKIME

Modeli: ML003G

LED 20 copé, 12W

Burimi i energjisé 14,4/18/36V DC

Pérmasat (Gj x Gj x L) 249 mm x 298 mm x 280 mm

Pesha neto 3,4 kg

Zona e marrjes sé presionit 0,06 m?

Shkalla e mbrojtjes 1P65

Specifikimet mund té ndryshojné nga njé vend né tjetrin.

Madhésia éshté né pozicionin e ulur t€ dorezés.

Pesha nuk pérfshin kutiné e baterisé.

Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkimit dhe zhvillimit, specifikimet kétu mund té ndryshojné pa
paralajmérim.

Fisheku i baterisé i zbatueshém dhe koha e funksionimit

o Fishek baterie i Koha e punés (Péraférsisht)
Tensioni batueshém
zbatu 1larté Il ulét
BL1415N 1,6 oré 4,0 oré
BL1430B 3,00ré 8,0 oré
14,4V
BL1440 4,0 oré 10 oré
BL1460B 55o0ré 13 oré
BL1815N 2,0 0ré 5,0 oré
BL1820B 2,9oré 7,0 oré
BL1830B 4,0 oré 9,0 oré
18V
BL1840B 550ré 13 oré
BL1850B 7,0 oré 17 oré
BL1860B 8,50ré 21 oré
BL4020 5,0 oré 12 oré
BL4025 6,0 oré 14 oré
36V
BL4040 10 oré 22 oré
BL4050F 13 oré 30 oré
« Disa prej baterité té listuara mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té rajonit tuaj t€ banimit.
« Né varési té llojit t& baterisé, statusit t€ karikimit dhe kushteve té pérdorimit, orét e punés mund té ndryshojné.
/\ PARALAJMERIM: Pérdorni vetém baterité e listuara mé lart. Pérdorimi i cdo fisheku tjetér té baterisé mund té
shkaktojé 1éndime dhe / ose zjarr.

104 Shqip



Simbolet
Mé poshté tregojné simbolet e pérdorura pér pajisjet.
Sigurohuni gé e kuptoni kuptimin e tyre para pérdorimit.

l::l—-i-_l « Lexoni manualin e udhézimeve.

* E zbatueshme vetém pér vendet e BE-sé.

ﬁ Pér shkak té pranisé sé pérbérésve té

— démshém né pajisje, pajisjet elektrike dhe
NMH elektronike t€ mbetjeve, akumulatorét dhe
Ei Lion baterité mund té kené njé ndikim negativ né
mjedis dhe shéndetin e njeriut. Mos hidhni
pajisjet elektronike ose baterité sé bashku
me mbeturinat shtépiake! Sipas direktivave
evropiane pér mbeturinat e pajisjeve
elektrike dhe elektronike dhe baterive
té magazinimit, baterive t&€ magazinimit
dhe baterive té pérdorura dhe baterive té
magazinimit, si dhe ndryshimet e tyre né
ligjet e brendshme, pajisjet elektrike té
mbeturinave, baterité e ruajties dhe baterité
e magazinimit duhet té ruhen ndaras dhe
té transportohen né njé piké té vecanté
grumbullimi. Té veprojé né pérputhje me
rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit. Kjo
tregohet nga simboli i njé kutie me rrota té
vendosura né pajisje.

» Rrezatimi Optik (UV dhe IR). Minimizoni
ekspozimin ndaj syve ose l€kurés.

* Mos ia ngulni syté llambés.

« Pérdorni mbrojtjen e duhur ose mbrojtjen
e syve.

> ek

* Kini kujdes dhe vémendje té vecanté!

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

/\ PARALAJMERIM: Kur pérdorni pajisje, duhet t& ndigen

gjithmoné masat paraprake themelore té sigurisé pér té

zvogéluar rrezikun nga zjarri, goditjen elektrike dhe 1€ndimin

personal, pérfshiré kétu:

LEXONI TE GJITHA UDHEZIMET.

. Mos shikoni drejt drités dhe mos e drejtoni dritén drejt
syve. Mund té démtoni syté.
2. Mos e mbuloni llambén me rroba ose kartoné etj,
pérndryshe mund té shkaktojé flaké.

3. Mos e ekspozoni ndaj shiut ose borés. Mos e lani né ujé.

4. Mos prekni né pjesén e brendshme té pajisjes me pinca,
vegla metalike etj.

5. Kur pajisja nuk éshté né pérdorim, gjithmoné fikeni dhe
higni bateriné nga pajisja.
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. Mos shkaktoni goditje té pajisjes nga rrézimet, pérplasjet etj.
. Informacione sigurie pér ndriguesit portativé me bateri.

Flakja e baterisé sé pérdorur duhet t& béhet né pérputhje
me rregulloret lokale qé trajtojné hedhjen e materialeve
té rrezikshme.

Mos i vini flakén baterisé.

. Informacione shtesé pér ndriguesit.

Burimi i drités i kétij ndricuesi z&vendésohet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i tij i shérbimit ose nga njé person i
ngjashém i kualifikuar.

. Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri.

PARALAJMERIM: Lexoni t& gjitha udhézimet

dhe paralajmérimet pér siguriné. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té shkaktojé
goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndime té rénda.
Parandaloni ndezjen e pagéllimté. Sigurohuni gé gelési
té jeté né pozicion e fikjes para se té vendosni paketén e
baterisé, té& ngrini ose mbani pajisjen. Mbajtja e pajisjes
me gishtin tuaj né celés ose pajisjen energjetike gé ka
celésin té ndezur béhet shkak pér aksidente.

Shkeéputni paketén e baterisé€ nga pajisja pérpara se

té béni ndonjé rregullim, ndérrim té aksesoréve ose
magazinimin e pajisjes. Kéto masa parandaluese té
sigurisé zvogélojné rrezikun e ndezjes sé pajisjes
aksidentalisht.

Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar nga
prodhuesi. Njé karikues i pérshtatshém pér njé lloj pakete
baterie mund té krijojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé
tjetér paketé baterie.

Pérdorni pajisje vetém me paketa baterie té pércaktuara
posagérisht. Pérdorimi i ¢do tjetér pakete baterie mund té
krijojé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg nga
objektet e tjera metalike, si kapése letre, monedha,
celésa, gozhdé, vida ose objekte té tjera té vogla
metalike, té cilat mund té béjné lidhje nga njé terminal

né tjetrin. Shkurtimi i terminaleve té baterisé sé bashku
mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte abuzive, léngu mund té nxirret nga bateria;
shmangni kontaktin me té. Nése kontakti ndodh
rastésisht, shpélajeni me ujé. Nése Iéngu bie né kontakt
me syté, kérkoni ndihmé mjekésore krahas késaj. Léngu
i nxjerré nga bateria mund té shkaktojé acarim ose
djegie.

Mos pérdorni njé paketé baterie ose pajisje qé éshté

e démtuar ose modifikuar. Baterité e démtuara ose té
modifikuara mund té shfaqin sjellje t& paparashikueshme
qé rezultojné né zjarr, shpérthim ose rrezik démtimi.

Mos e ekspozoni njé paketé baterie ose pajisje ndaj
zjarrit ose temperaturés sé tepruar. Ekspozimi ndaj zjarrit
ose temperaturés mbi 130 °C (265 °F) mund té shkaktojé
shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e

karikoni paketén e baterisé ose pajisjen jashté gamés

sé temperaturés, té specifikuar né udhézime. Karikimi

i gabuar ose né temperatura jashté kufijve té caktuar
mund té démtojé bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.
Béni gé shérbimi té kryhet nga njé riparues i kualifikuar
duke pérdorur vetém pjesé kémbimi identike. Kjo siguron
qé siguria e produktit té ruhet.

Mos modifikoni ose té pérpigeni té rregulloni pajisjen apo
paketén e baterisé, pérveg si¢ tregohet né udhézimet pér
pérdorim dhe kujdes.
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10. Udhézime té réndésishme sigurie pér fishekét e baterisé.

» Para se té pérdorni bateriné, lexoni té gjitha udhézimet
dhe shenjat paralajméruese mbi (1) karikuesin e baterisé,
(2) bateriné dhe (3) produktin qé pérdor bateriné.

* Mos e gmontoni ose ndérhyni te bateria. Kjo mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

» Nése koha e funksionimit éshté béré shumé mé e
shkurtér, ndaloni menjéheré punén. Mund té rezultojé né
rrezik t& mbinxehjes, djegie t&€ mundshme, madje edhe
né shpérthim.

* Nése elektrolitet futet né syté tuaj, shpélajini me ujé té

pastér dhe menjéheré kérkoni kujdes mjekésor. Mund té

rezultojé né humbjen e shikimit tuaj.

Mos béni qark té shkurtér me bateriné.

Mos e mbani dhe mos e pérdorni veglén dhe bateriné

né vende ku temperatura mund té arrijé ose té tejkalojé

50 °C (122 °F).

* Mos e shponi, prisni, shtypni, hidhni, rrézoni bateriné

dhe mos e pérplasni bateriné me njé objekt té forté. Njé

sjellje e tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Mos pérdorni njé bateri t&€ démtuar.

Bateria e bashkéngjitur litium-jon duhet té plotésojé

kérkesat e Rregullores sé Mallrave té Rrezikshém.

Pér transportin komercial, pér shembull, palét e treta duhet té

jené né pérputhje me kérkesat e veganta té transportuesve

té mallrave né paketim dhe etiketim. Pér pérgatitien e

transportimit t& artikullit, kérkohet konsultimi me njé ekspert

pér materiale té rrezikshme. Ju lutemi respektoni rregullat
kombétare ndoshta mé té detajuara. Ngjisni me shirit ngjités
ose mbuloni kontaktet e hapura dhe paketoni bateriné né até
ményré qé té& mos lévizé né paketim.

Pérdorni baterité vetém me produktet e specifikuara nga

Makita. Instalimi i baterive né produkte jo né pérputhje

mund té rezultojé né zjarr, mbinxehje, shpérthim ose

rriedhje té elektrolitit.

* Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé kohore té
gjaté, bateria duhet té higet nga vegla.

* Gjaté dhe pas pérdorimit, bateria mund té nxehet, gjé qé
mund té shkaktojé djegie nga temperatura e larté ose edhe e
ulét. Tregoni kujdes gjaté manovrimit té baterive té nxehta.

* Mos e prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet sa té shkaktojé djegie.

* Mos lejoni ashkla, pluhura ose dhera té& mbetura né terminale,
vrima dhe kanale té baterisé. Kjo mund té shkaktojé rendiment
té ulét ose shkatérrim té veglés ose baterisé.

* Pérvegse nése vegla mbéshtet pérdorimin né aférsi té linjave
elektrike me voltazh té larté, mos e pérdorni bateriné né aférsi
té linjave elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té shkaktojé
defekt ose shkatérrim té veglés ose baterisé.

* Mbajeni bateriné larg nga fémijét.

11. Késhilla pér ruajtje té jetégjatésisé maksimale té baterisé.

« Karikoni bateriné para se té shkarkohet plotésisht.
Ndaloni gjithmoné pérdorimin e veglés dhe karikoni
bateriné kur vini re njé ulje té fugisé sé veglés.

» Asnjéheré mos karikoni njé bateri té karikuar plotésisht.
Mbikarikimi shkurton jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

« Karikoni bateriné né temperaturén e dhomés né 10 °C - 40 °C
(50 °F - 104 °F). Léreni gé bateria e nxehté té ftohet para se
ta karikoni.

» Kur nuk e pérdorni bateriné, higeni até nga vegla ose
karikuesi.

« Karikoni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé periudhé
té gjaté (mé shumé se gjashté muaj).

.

.
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A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale Makita.
Pérdorimi i baterive jo origjinale Makita ose baterive

gé jané ndryshuar, mund té rezultojé né shpérthimin e
baterisé duke shkaktuar zjarr, Iéndim personal dhe démtim.
Gjithashtu do té anulojé garanciné e Makita pér veglén dhe
karikuesin Makita.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér referencé né té ardhmen.

PERSHKRIMI FUNKSIONAL

/\ KUJDES:

» Gjithmoné sigurohuni gé pajisja té jeté e fikur dhe bateria
té jeté hequr pérpara se ta rregulloni ose kontrolloni
funksionin né pajisje.

Instalimi ose hegja e baterisé

/\ KUJDES:

« Kur instaloni ose higni kutiné e bateris€, mbani fort
pajisjen dhe kutiné e baterisé.
Mosmbaitja fort e pajisjes dhe baterisé mund té béjé
qé té rréshqasin nga duart tuaja dhe té rezultojé né
démtimin e pajisjes dhe baterisé, si dhe né Iéndim
personal.

» Kurinstaloni kutiné e baterisé, kini kujdes qé té mos
mbértheni gishtat midis pajisjes dhe kutisé sé baterisé;
kur mbylini kapakun e baterisé€, mos i vendosni gishtat
midis pajisjes dhe kutisé sé baterisé.

Pér té instaluar kutiné e baterisé, Iéshoni bllokimin e
kapakut dhe mé pas hapni mbulesén e baterisé. (Fig. 1)
Vendosni fishekun e bateris€. Pérputheni gjuhézén e
baterisé me kanalin e kasés dhe vendoseni me rréshqitje.
Futeni deri né fund derisa té bllokohet né vend me njé
klikim té vogél. Nése mund té shihni treguesin e kug né
anén e sipérme té butonit, nuk éshté kycur plotésisht.
Pastaj mbylini mbulesén e baterisé.

Pér té hequr fishekun e baterisé€, rréshqiteni até nga mjeti
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té fishekut.
(Fig. 2)

/\ KUJDES:

« Gjithmoné instaloni kutiné e baterisé plotésisht né vend.
Nése jo, mund té bjeré aksidentalisht nga pajisja, duke
shkaktuar Iéndimin tuaj ose té dikuijt pérreth jush.

* Mos instaloni bateriné me forcé: Nése bateria nuk
rréshqet lehté, nuk po futet si¢ duhet.

Shqip



Duke treguar kapacitetin e mbetur té baterisé
(Fig. 3)

(Vetém pér fishekét e baterisé me treguesin)

Shtypni butonin e kontrollit né bateri pér té treguar
kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat treguese ndizen
pér disa sekonda.

Dritat treguese
I D !‘ Kapaciteti i mbetur
Ndizet Fikur Ndezje

75% deri 100%

11kl
1500

50% deri 75%

25% deri 50%

L}

0% deri 25%

1000

Mbush bateriné.

oo

iR

Bateria
mund té keté
mosfunksionuar.

t
NN
SHENIM:

* Né varési té kushteve té pérdorimit dhe temperaturés sé
ambientit, treguesi mund té jeté paksa i ndryshém nga
kapaciteti aktual.

« Llamba e paré treguese (e fundit majtas) do té pulsojé
kur &shté né funksionim sistemi i mbrojtjes sé baterisé.

Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita ose baterive té
modifikuara do té shfuqizojé garanciné e pajisjeve dhe
ngarkuesve té Makita-s.

Aktivizoni zgjedhjen e ményrés sé drités dhe shkélgimit

(Figura 4)

1. Switch: Shtypni njé heré ndérprerésin, dhe treguesi
do té ndizet (e njéjta ményré shkélgimi me cilésimin e
méparshém). Shtypni pérséri gelésin, drita fiket.

2. Zgjedhja e ményrés sé ndrigimit: Sekuenca e ndrigimit éshté:
Modaliteti i drités sé larté / drités sé ulét/ drités sé larté.

Sistemi i mbrojtjes sé baterisé (Fig. 5)

Pajisja éshté e pajisur me njé sistem mbrojtjeje té baterisé
pér té zgjatur jetén e baterisé. Kur energjia e baterisé béhet
e ulét, dritat LED jané té fikura, pérveg njé drite LED, si¢
tregohet né figuré. Pastaj rreth pesé deri né dhjeté minuta,
sistemi automatikisht do t& ndérpresé energjiné.

OPERACIONI

/\ KUJDES:

« Gjithmoné vendoseni kété produkt né njé vend té
géndrueshém. Pérndryshe, mund té shkaktojé njé
aksident né vjeshté.

Rregulloni kéndin e drités (Figura 6)

Liroj gelésat né té dy anét. Rregulloni kéndin e drités

(diapazoni i rregullimit éshté 240°). Pastaj shtréngoni

pérséri butonin.

/\ KUJDES:

Kur rregulloni kéndin e drités, kini kujdes qé té mos
mbértheni gishtat.

Pérdorni me trekémbésh (aksesor opsional)

/\ KUJDES:

» Para se t'i pérdorni me llambén, ju lutemi lexoni me
kujdes manualin e aksesoréve.

Mund ta vendosni dritén mbi njé trekémbésh pér funksionim

té lehté. (Fig. 7)

/\ KUJDES:

» Kurinstaloni pajisjen né njé trekémbeésh, kini kujdes qé té
mos e Iéshoni pajisjen.

« Vendosni trekémbéshin né njé sipérfage té njétrajtshme
dhe té géndrueshme pér té parandaluar rénien.

« Pérhapni kémbét e trekémbéshit né maksimum.

* Mos pérdorni trekémbéshin nése era éshté e forté.

+ Sigurohuni gé pajisja té jeté e lidhur miré né trekémbésh.

* Kur mbani njé trekémbésh ose kur palosni kémbét e njé
trekémbésh, higni pajisjen.

*  Kur mbylini trekémbéshin, ki kujdes qé té mos té kapin
kémbét e trekémbéshit.

MIREMBAJTJA

/\ KUJDES:

« Sigurohuni gjithmoné qé pajisja té jeté e fikur dhe
bateria té jeté e hequr para se té pérpigeni té kryeni
mirémbajtjen ose inspektimin e saj.

* Asnjéheré mos pérdorni benzing, vajguri, hollues, alkool
ose té ngjashme. Si rezultat mund té keté ¢ngjyrosje,
deformim ose ¢arje.

Pérdoruesi mund té kryejé vetém punén e mirémbaijtjes té

pérshkruar né kété manual. Cdo puné tjetér duhet té kryhet

nga gendra e autorizuar e shérbimit Makita.

Pastrimi

/\ KUJDES:

* Kurré mos e lani pajisjen né ujé.

Gjithmoné pérdorni njé lecké té zhytur né ujé me sapun pér té
fshiré pjesén e jashtme té pajisjes (trupi kryesor i pajisjes).

AKSESOR OPSIONAL

/\ KUJDES:

« Rekomandohet t€ pérdorni kéto pajisje ose pajisje
me pajisjet Makita té specifikuara né kété manual.
Pérdorimi i ndonjé paijisje tjietér mund té shkaktojé
démtime personale. Pérdorni vetém bashkéngjitie ose
bashkéngjitje pér géllimin e tyre té€ synuar.

Nése keni nevojé pér ndihmé me informacione mé té
hollésishme né lidhje me kéto pajisje, ju lutemi késhillohuni
me gendrén tuaj lokale té shérbimit Makita.

« Bateri dhe karikues origjinal Makita

« Tripod [Pjesa Nr: GM00002073]

SHENIM:

« Disa artikuj né listé mund té pérfshihen né paketén e
pajisjeve si pajisje standarde. Specifikimet mund té
ndryshojné nga njé vend nétjetrin.
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BBIIFAPCKW (OpuruHanHu MHCTpYKLUuUK)
0O6scHeHne Ha obLMA usrnepn,

1. 3aknioyBaHe Ha Kanaka 2. Kanak Ha 6aTepusTa 3. WHamkatopHu namnu
4. ByTOH 3a npoBepka 5. TpeBknioyBaHe 6. V3bopa Ha SipKOCT pexum
7. Konue

CNELUUNDPUKALNN

Mogen: ML003G

LED 206p., 12W

WM3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe 14,4/18/36V DC

Pa3smepu (O x LW x B) 249 mm x 298 mm x 280 mm

HeTto Terno 3,4 kg

3oHa 3a nony4yaBaHe Ha HansiraHe 0,06 m?

CTeneH Ha 3awumTta IP65

* CneuudwukauumTe MoraT Aa ce pasnuyasaTt B pasnvMyHUTe AbpXKaBu.

» PasmepuTe ca CbC CrycHaTO NOMOXEHNE Ha ApbXKaTa.

« TernoTo He BKrto4Ba Moaynu Ha Batepuu.

* [Nopagm noctosiHHaTa HY NporpamMa 3a NpoyyBaHus 1 pa3paboTku, cneundmrkaumumTe, onucaHn Tyk, Noanexar Ha
npomMsHa 6e3 npegm3secTye.

Mpunoxunma moaynu Ha 6aTepun U onepauoHHO Bpeme

MpUnoXMMM MoaYTH OnepaunoHHO BpeMe(NpuGnu3nTenHo)
BonTtax 6
Ha batepun Bucoko Hucko
BL1415N 1,6 yaca 4,0 yaca
BL1430B 3,0 vaca 8,0 yaca
14,4V
BL1440 4,0 yaca 10 yaca
BL1460B 5,5yvaca 13 vaca
BL1815N 2,0 yaca 5,0 yaca
BL1820B 2,9 yaca 7,0 yaca
BL1830B 4,0 yaca 9,0 yaca
18V
BL1840B 5,5yvaca 13 vaca
BL1850B 7,0 yaca 17 vyaca
BL1860B 8,5 yaca 21 yvaca
BL4020 5,0 yaca 12 vyaca
BL4025 6,0 yaca 14 vaca
36V

BL4040 10 vyaca 22 yaca
BL4050F 13 vaca 30 yaca

* Hsikou oT n3bpoeHnTe no-rope Moy Ha Gatepum MOXe Aa He Ca HarnMyHU B 3aBUCUMOCT OT PEroHa, B KOMTO XuBeeTe.
«  OnepauvoHHOTO BpeMe MOXe fia Ce pasnuyasa B 3aB1CMMOCT OT Buaa Ha 6atepusita, CbCTOSHUETO Ha 3apexaaHe 1
YCrOBWSTA Ha U3Mon3BaHe.

A TMPEAQYTIPEXXOEHWE: U3non3BaiiTe camo U3GpoeHUTe no-rope Moaynu Ha 6atepuun. /anonaeaHeTo Ha apyrv
MoZynu Ha 6aTepun Moxe a NPUYMHU HapaHsiBaHe 1 / U noxap.
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CUMBOIN
Mo-pgony nokasea cUMBONUTE, M3MOM3BaHN 3a
obopyaBaHeTo.
YBeperte ce, Ye pa3buparte 3HaYeHNETO UM Npean
ynotpeba.
Ijzl MpoyeTeTe pPBLKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMN.
Cawmo 3a ctpanuTe ot EC MNMopaan Hanu-
E YMETO HA OMACHUTE KOMMOHEHTU B 060-
— pyaBaHeTo, OTNagbYHOTO ENIEKTPUYECKO U
enekTpoHHO 0bopyaBaHe, akyMmyrnatopuTe
1 6aTepumTe MoraT Aa UMat oTpuLaTeNnHO
Bb3[IENCTBME BbPXY OKONMHaTa cpefa u
YOBELLKOTO 3apaBe. He usxebpnsiite enek-
TPUYECKM 1 ENEKTPOHHM ypeau unu Gate-
pum ¢ 6utoBu oTnagbuu! B cboTBETCTBYE C
EBponeiickata AMpekTvBa 3a 0TNagbyHOTO
eneKkTPUYEcKo 1 eNnekTPOHHO oGopyaBaHe u
3a akymynaTtopute u 6atepumte u otna-
ObYHUTE akyMynaTopu u 6atepum, KakTo u
TSXHOTO afjanTupaHe KbM HaLMOHAINHOTO
3aKOHOAATENCTBO, OTNAABbYHOTO ENEKTPU-
Yyecko obopyaBaHe, 6atepuute n akymyna-
TopuTe TpsibBa Aja ce CbXpaHsiBaT OTAENHO
1 [la ce JOCTaBsAT B OTAENHO CbOMpaHe 3a
6UTOBM OTNaAbLLUU, paboTellmn B CbOTBET-
cTBUe C pasnopentuTe 3a onassBaHe Ha
okonHata cpefa. ToBa ce 0603Ha4aBa CbC
CMMBOSIa Ha 3a4epkHaTKs KoL 3a korena,
rnocTaBeH BbpXy 060pyABaHeTo.

«  OnTtnuHo nanbusaHe (UV u IR). MuHumman-
paiiTe nsnaraHeTo Ha o4MTe UNK Koxara.

Ni-MH
Li-ion

He rnepaiite ampekTHo kbM paboTella
namna.

* Wanonsgante noaxoasila 3aliuta unm
npegnassaHe Ha o4mTe.

* O6bpHeTe ocobeHa rpukn 1 BHUMaHue

>aekp

BAXHU UHCTPYKLIUN 3A
BE3OMNACHOCT

A TMPEAYINPEXXOQEHUE: Korato nanonaeare ypeau,
BMHaru TpsibBa fa ce cnasBaT OCHOBHWTE MepPKM 3a
6e30nacHOCT, 3a ja Ce Hamanu pUCKbLT OT Noxap, TOKOB
yAap 1 TenecHn nospeau, KakTo 1 CNeAHoTo:

I'IPO‘-IETETE BCUYKU NHCTPYKLIUW.

. He rnegaviTte ANPEKTHO KbM CBET/IMHATa N He n3narante

ounTe Ha ceetnmHaTa. Ouute morat fa 6baart yBpeaeHu.

2. He nokpvBaviTe namnara ¢ kbpra unm KapToHeHa
onakoBka 1 T.H. B npoTvBeH cnyyaii € Bb3MOXHa
nosiBata Ha nnambK.

3. He nanarainte Ha obxa unu cHsr. He uammBaiite BbB Boa.

4. He pokocBaiiTe BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa C NuHceTH,
MeTarnHn UHCTPYMEHTU U T.H.

5. KoraTo ypeabT He ce usnonssa, BUHary ro nakniovsante
1 n3Baxaante Mmoayna Ha 6atepusita ot Hero.
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. He nognaraitte ypena Ha pasTbpcBaHe OT najaHe, yaapy 1 TH.
. Mndbopmauwms oTHocHo Ge3onacHoCTTa Npu NPeHOCUMU

ocBeTuUTenNHU Tena ¢ 6atepuun.

M3xBbpnsiHeTo Ha GaTepunTe TpsibBa Aa ce M3BbpLUBA
CbIMACHO MECTHUTE 3aKOHM 1 Hapeaby OTHOCHO
N3XBBbPMSHETO Ha ONacHW MaTepuanu.

He unsrapsiite 6atepusita.

. DonbnHutenHa Manopmaum;l OTHOCHO OCBETUTENHN Tena.

CBETNMHHUAT U3TOYHUK, CbAbPXKALL, CE B TOBA OCBETUTENTHO
TAMNO, CE 3aMEeHs Camo OT NPOU3BOAUTENS UMK HErOBUSI
CepBU3EH areHT, Unu Nogo6HoO KBanUUUMpaHo nuue.

. ManonaBaHe v rpvka 3a MHCTpyMeHTa Ha Gatepuu.

NPEAOYNPEXOEHWE: MpoyeTeTe BCUYKW NpeaynpexaeHns
3a 6e30nacHOCT 1 MHCTpYKLUMK. Hecna3saHeTo Ha
npegynpexaeHnsiTa u HCTPYKLUUUTe MoXe Ja AoBeae A0
TOKOB YAap, Noxap 1/unm cepyosHn HapaHsBaHus.
[penoTBpaTeTe HEBOMHO CTapTUpaHe. Yeepere ce, Ye
NPEBKIMIOYBATENST € B U3KIIOYEHO NOMOXeHWe, npeam Aa
CBbpXeTe kKomnnekTa 6atepumn, Aa NOBAMTHETE UNn Aa
npeHecete ypena. HoceHeTo Ha ypefa ¢ NpbCT BbpXy
NPEBKIMIOYBATENS UMK EHEPr3VNPaHETOo Ha Ypen C BKITIOHEH
NpeBKIoYBaTen e NpeanocTaBka 3a MHUMAEHTU.
W3kntoyeTe komnrekTa 6atepum ot ypeaa, npeam aa
M3BbPLUBATE KaKBUTO U Aa BUIO HACTPOVKK, fa CMEHNUTe
akcecoapuTe UM Aa OCTaBUTE ypeaa 3a CbXpaHeHue.
TakvBa NpeBaHTMBHU MepkK 3a 6e30nacHOCT Hamansisat
pyvcKa OT CryyYalHo BKIlOYBaHe Ha ypeaa.
lMpesapexaalite eAMHCTBEHO CbC 3apsIBHOTO YCTPOMCTBO,
NOCOYEHO OT NPON3BOANTENS. 3apSAHOTO YCTPOIICTBO,
NOAXOAALLO 3a €[VH T N KOMMNIEKT 6aTepum, MoXe Aa Cbaaane
pyCK OT NoXap, koraTo ce WU3Monaga ¢ Apyr KOMNekT 6atepum.
V13non3saiTe ypeay camo Cbe crieLpanto 0603HaqeHnTe
komnnekTy 6aTepum. 13non3saHETo Ha BCAKAKBM APYTY KOMMNEKTH
6aTepun MoxXe fja Cb3faje PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTo komMnnekTbT 6atepum He ce U3nonaea, ApbXKTE ro
[fiarneu oT Apyrv MeTanHu NnpeaMeTH, Kato Knamepu, MOHETH,
KIHOYOBE, MMPOHU, BUHTOBE UMK APYT1 Mankv MeTanHm
npeaMeTH, KOUTO MoraT ja OCbLUECTBSAT BPb3Ka MEXIY
€AVHUA 1 apyrusa TepmnHan. CbkpallaBaHeTo Ha Knemute
Ha b6aTepysiTa Moxe fa NPUYMHMN U3rapsiHUS U Noxap.
Mpun HenoaxoasLLM ycroBusi OT GaTepusiTa MoXe Aa
6bae n3xBbprieHa TeYHOCT; N30sirBanTe KOHTaKT. AKO
CryYalHO HacTbMNW KOHTAaKT, MPOMMIATE MSICTOTO C BOAA.
AKO TEYHOCTTa Bre3e B KOHTaKT C O4nTe, MoTbpceTe
MeaMLMHCKa NMoMoLL. Mi3xBbprneHaTa ot 6atepusita
TEYHOCT MOXe [a NPUYNHU APasHEHE UIN U3rapsiHe.

He n3nonaearite noBpeaeH nnu moanduumpaH ypea nnm
komnnekT 6atepun. MoBpeaeHUTe U MoanULIMPaHN
6aTepuy MoraT a NposiBAT HenpeaBUAVMMO NoBeAEHNEe, KOETO
[la JoBefie 0 NoXap, eKCMIo3vst UMW PUCK OT HapaHsiBaHe.
He w3naraitte komnnekT 6aTepuv Unn ypen Ha OrbH U MpekomMepHa
Temneparypa. ManaraHeTo Ha OrbH Unn Temnepatypa Hag 130 °C
(265 °F) Moxe [ja NPUYNHN EKCNNO3NS.

CnepaBaiiTe BCUYKV MHCTPYKLMK 3a 3apexaaHe n He
3apexaanTe komnnekTa 6atepuy unu ypeaa u3sbH
TEMMepaTypHUSt Anana3oH, NOCOYEH B UHCTPYKLMUTE.
Mpwn HenpaBWnHO 3apexaaHe U Npu TemnepaTypu
M3BbH ONpeaeneHus avanasoH 6atepusita Moxe ga
6bae NoBpeaeHa 1 ToBa fa yBENMYM prUcKa OT Noxap.
Heobxogvmo e ypeabT Aa 6bae obenyxsaH ot
KBanuuumMpaH peMOHTEH NepcoHar, N3nonasaty

CcaMO UAEHTUYHM pe3epBHU YacTu. ToBa Lie rapaHTupa
3anasBaHeTo Ha 6e3onacHOCTTa Ha NPoAyKTa.

He moaunduLmpaiiTe 1 He NpaBeTe ONUTY ia peMOHTUpaTe
ypena unu KoMnrekTa 6atepum no HauWH, pasnuyeH ot
yKazaHusi B UHCTpyKUuuTe 3a ynotpeba 1 6e3onacHocT.
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10. BaxHu MHCTpyKLMK 3a BesonacHoCT 3a Moayna Ha 6atepusita.

» [peau pa usnonseare mogyna Ha 6atepusiTa,
npoyeTeTe BCUYKM UHCTPYKLMW M NpeanasHuTe
MapKVpOBKK BbPXY (1) 3apsgHOTO YCTPOWCTBO, (2)
6atepusTa 1 (3) NpoayKTbT, n3nonsealy 6atepusTa.

* He pasrnobsiBaiitTe unu NpoMeHsifiTe No Apyr Ha4mH
mMoayna Ha 6atepusaTta. ToBa Moxe Aa AoBeae Ao noxap,
npekomepHa TOMfIMHa Unv eKCnnoaus.

* Axo BpemeTo 3a paboTa e CTaHarno nNpekoMepHo KpaTko,
npekpateTe pabotara HesabaBHo. ToBa MoXxe Aa AoBeaE [0
PYCK OT NperpsiBaHe, Bb3MOXHM U3rapsiHiAs U OPY EKCTINO3MS.

* BepHara noTbpcete MeAMLVMHCKa MOMOLL 1 M3NNakHeTe C BOAa, ako B o4wTe Bit
rionaaHe enextponuT. Tosa Moxe Aa Aosefe A0 3aryba Ha Balueto apenie.

* He npeau3BuKBaliTe KbCO CheANHEHNE B MOAYNa Ha BaTepusiTa.

* He cbxpaHsiBaiiTe 1 He U3Mon3BanTe UHCTPYMEHTa 1
mogyna Ha 6aTepusaTa Ha MecTa, KbAeTo Temneparypara
MOXe fja focTurHe unm aa Haasuwm 50 °C (122 °F).

* He npobuBalite ¢ MMPOHU, HE PEXeTe, He CMadKBaliTe, He
XBbPNANATE W He u3nyckaiite Mofyna Ha 6atepusita v He yapsiiTe
mogyna Ha batepusita B TBbpay 06ekTi. Toan Bua LeiCTBUS MOXE
[Aa [oBeAaT o noxap, NpekoMepHa TOMMMHA WMk eKCro3us.

* He n3nonseaiite noBpeneHa 6atepus.

» BbaTepuuTe KOUTO CbabPXKAT IMTUEBO-MOHHY Ca NPEAMET Ha
13VICKBaHMSATa Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a OMaCcHW TOBapy.
3a TbProBCKW TPAHCMOPTYW Hanp. OT TPETU CTpaHK, Tpsibaa
[la ce cnassar crieLyanHu U3NCKBaHKS 3a OnakoBaHe 1
eTukeTpaHe. HeobxoavMo e fa ce KoHCynTupaTe ¢ ekcnepT
1o onacHu Matepuanii no OTHOLLIEHUE Ha NOATOTOBKaTa No
u3npaLiaHeTo Ha apTukyna. Mons, cbLo Taka cnaseaiite
Harnu4HUTe No-noApo6HM HaLMOHamNHW pasnopenov.
MocTaBeTe TYKCO UNW U30NMpaNTe OTBOPEHNTE KOHTAKTHU
nnacTUHW 1 onakoBaiiTe 6aTtepusita Mo TakbB HauWH, Ye T5
[la He MOXe [la Ce ABWXM B OMakoBkaTa.

* M3nonagaiite 6aTepumte caMmo C NPOAYKTUTE, MOCOYEHN OT
Makita. MocTtaBsiHeTO Ha BGaTepunTe B HECHOTBETCTBALLM
npoAyKTU MOXe Ja foBeae A0 noxap, NpekoMepHa
TOMMMHA, EKCNNO3US UMK U3TUYAHE Ha eNEKTPONKT.

+ Batepusita Tpsibea fa 6bae n3BaAeHa OT MHCTPYMEHTa,
aKo TOW He Ce M3Mon3Ba 3a AbITbI NepUoa OT BpeMe.

 [lo Bpeme Ha ynotpeba v cnep ynotpeba MogynbsT Ha
GaTepuisiTa MOXe Aa Ce Harpee, KOETO MOXe Aa JoBefe A0
U3rapsiHUs UM HUCKOTEMNEPATYPHM U3rapsiHus. BHuvasariTe
npu 6opaBeHeTO C ropeLuy Moaynu Ha batepuu.

* He pokocBaiiTe TepmmHana Ha MHCTPyMeHTa
HenocpencTBeHo crieq ynoTpeba, NoHexe Ton Moxe Aa
ce HaropeLuy 1o CTeneH Aa NPUYUHU U3rapsiHns.

* He ponyckaiiTe HaTPynBaHETO Ha CTBPFOTUHM, MPaxX Uk
NpbCT B TEPMUHANNTE, OTBOpUTE U XkrneGoBeTe Ha Moayna Ha
6atepusiTa. ToBa MoXe fja fjoBeae A0 NMOLLO (PYHKLMOHMpaHe
1NV NOBpeAa Ha MHCTPYMEHTa UNW Ha Mogyra Ha 6atepusiTa.

* He vn3nonasaitte mogyna Ha 6atepusita B 6n13ocT o
€MeKTPONPOBOAHM MHUN 32 BUCOKO HANPEXeHe OCBEH B
CcryyaunTe Korato MHCTPYMEHTBT NO3BONSIBA M3Mon3BaHe B 6rinaocT
[0 Takvea nHUW. ToBa MOXe Aa A0BEAe A0 HEU3NPaBHOCT Uik
noBpea Ha MHCTPYMEHTa UNk Ha Mogyra Ha Gatepusita.

» He nosBonsBaiiTe Ha feLia Aa UmaT AoCTbN Ao batepusiTa.

11. CbBeTM 32 NOAAbPKaHE Ha MaKCUMaIHO bITbr XVBOT Ha BaTepusiTa.

« 3apepnete Monyna Ha 6aTepusita, Npeau Aa ce paspean HambIiHo.
BuHary cnupaiite pabota v 3apexaaiite mogyna Ha 6atepusiTa,
KoraTo 3abenexuTe no-marnka MOLLHOCT OT CTpaHa Ha MHCTPYMeHTa.

* Hukora He npesapexaanTe HaMbIHO 3apeaeH Moayn
Ha 6aTepusiTa. [pekoMepHOTO 3apexaaHe ckbesiBa
eKcnnoaTaLuMoHHWS XUBOT Ha BGaTepusiTa.

« 3apexpgaiite Mogyna Ha 6atepusiTa npy cTaiiHa Temneparypa
o1 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). OcTaBeTe ropeLunst Moayn
Ha BaTtepusiTa Aa M3CTUHE, Npeay fa ro 3apeauTe.

* WsBaxpavite mogyna Ha 6aTepusiTa OT UHCTPyMeHTa Unu
OT 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO KOraTo He ro M3nonssarre.

» 3apegete Mogyna Ha 6aTepusiTa, ako He S U3nonasare
3a ObITbr Nepuos oT BpeMe (MoBeYe OT LWeCT MeceLa).

A BHUMAHMUE: \3nonssainTte eAVHCTBEHO OpUTrMHANHN
6atepuu Ha Makita. 3non3saHeTo Ha HEOPUrMHAMNHK
6atepum Makita unu 6atepum, KOMTO ca NPOMEHEHN, MOXe
[a foBefe Ao cnykBaHe Ha 6atepusTta, KOETo Aa NPUUUHU
noxapu, TENeCHN HapaHsBaHUa 1 nopeaun. ToBa CbLLO
Taka e aHynupa rapaHuusita Makita 3a uHcTpymeHTa 1
3apsigHoTO ycTponcTeo Makita.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHus
M MHCTPYKLUMM 3a 6baeLum cnpaBku.

PYHKUMOHAJIHO ONMUCAHUE

/\ BHUMAHME:

« BuHaru ce yBepsiaiiTte, Ye ypeabT € U3KITIOHYEH 1 Ye
MOOyNnbT Ha 6aTepV|ﬂTa € n3BafeH, npeau ga Hactpoute
1nu npoBepuTe AafeHa yHKUMUS Ha ypeaa.

MocTaBsiHe UNu oTcTpaHsiBaHe Ha Moayna
Ha GaTepusTa

/\ BHUMAHVE:

* [pbxTe ypeaa u moayna Ha 6aTepusita 3apaBo,
KOraTto MUHCTanuparte Unum nsBaxzgarte Kaceta Ha
GaTtepumsTa.

AKO He obpPXUTE 30paBo ypeda U Mofyna Ha b6atepusTa,
Te MoraTt ga ce n3nnb3Har OT pbueTe Bl/l, aToBa aa
[oBefe [0 NoBpeaa Ha ypeaa v Mogyna Ha GarepusiTa,
KakTo 1 Ao TenecHa nospeaa.

+ BHuMaBaiiTe Aa He 3axBaHeTe NPBLCT (M) Mexay ypeaa
1 Mogyna Ha 6aTepusiTa, KoraTo 3apexaare kaceTaa
Ha GaTepusiTa Mexay ypeaa u kanaka Ha 6atepusita, u
KoraTo 3aTBapsiTe kanaka Ha GatepusTa.

3a ga nHctanupate Mogyna Ha 6atepusita, ocsoboaete
Kntoyankara Ha kanaka v oTBopeTe kanaka Ha 6atepusiTa.
(Fig. 1)

MocTaBete mogyna Ha 6aTtepusiTa. Mi3paBHeTe e3n4eTo Ha
mopyna Ha batepusTa cxneba B koprnyca 1 ro noctaBseTe
Ha msicTo. MNMocTaseTe ro Jokpaii, oKaTo Ce 3acTonopu Ha
MSICTO C J1eKO LLpakBaHe. AKO MOXeTe [a BUOUTE YepBEHNS
MHOMKaTOp BbPXY ropHaTa cTpaHa Ha 6yToHa, ToBa
03HayaBa, Ye TON He e HambHO dukeupaH. CrnegoBaTenHo
3aTBOpeTe kanaka Ha 6atepusTa.

3a fga otcTpaHuTe Moaynata Ha 6atepusita, nib3HeTe s oT
MHCTPYMeHTa, [okaTo nibarate GyToHa BbpXy npegHaTta
cTpaHa Ha kacertarta. (Fig. 2)

/\ BHUMAHME:

* BuHaru nHctanupaite moayna Ha 6atepusTta
HambIIHO Ha MSACTOTO CU. AKO He ro HanpaBsuTe, TON
MOXe CryYariHO Aa u3nagHe oT ypeaa 1 Aa npuunHu
HapaHsiBaHe Ha Bac unu Ha Hsikoro okorno Bac.

* He nocraesiiTe HacMNCTBEHO mMoayna Ha 6aTepVI9ITa.
Ako MOOYyNbT HE Ce NITb3HEe JNNeCHO, 3Ha4YU He € NMoCcTaBeH
npaBuIHo.

110 bBbreapcku



WHankauma Ha ocTaHanHWsA KanauuTeT Ha 6aTepMHTa
(Fig. 3)

(Camo 3a mogynu Ha 6aTepuuTe C MHAMKaTopa)
HatuncHete GyToHa 3a npoBepka BbPXy Moayrna Ha

BaTepusiTa, 3a a Ce NOKaxe OCTaBALLMAT KanauuTeT Ha GatepusiTa.
VHAMKaTOpHUTE NamMn CBETBAT 3a HAKOMKO CEKyHAU.

MHavkaTopHW namnu

OcTaHanHus
KanauuTet

OcBeTeHo | M3knioyeHo Mwra

75% pno 100%

I I I D 50% f0 75%
I I |:| D 25% 10 50%
I |:| |:| D 0% A0 25%
A Saroprra

Barepustae
Bb3MOXHO Ja e
yHKLUMOHMpPana
HenpaBuIHO.

Thi
inm

3ABENEXKA:

* B 3aBucumocT ot ycriosusita Ha ynotpeba u okonHarta
Temnepartypa, UHAVKauusTa Moxe Aa ce pasnuyasa
T1eKO OT AeNCTBUTENHNS KanauuTer.

» [bpBara (Hal-BNSBO) MHAMKATOPHA Mamna e NpUMKrea,
KoraTo cucTemarta 3a 3aluTa Ha 6atepusTa pabotu.

C3nonsBaHeTo Ha HeopurMHanHute 6atepun Makita nnm
GaTepuu, KOMTO ca NMPOMEHEHH, LLie aHynupa rapaHumusTa Ha
Makita 3a ypena v 3apsgHoTo ycTpoincTso Ha Makita.

BknouBanTe namnara u nusbopa Ha sipkocT pexum (Fig. 4)

1. MpeBkntoyBaHe: HaTucHeTe NpeBKIoYBaTENs BEAHbX,
CBEeTNUHATa ce BKMoYBA (NP ChLUMS PEXMM Ha SPKOCT
KaTo nocregHarta HacTpolika). HatucHeTe OTHOBO Krtoya,
CBETNUHATa Ce U3KIoYBa.

2. W36opa Ha sipkocT pexum: MocnefoBaTenHocTTa Ha ipkocTTa e:
Bucok pexxvm / Hucek pexxum / Bucok pexum 3a Bcsiko
HaTucKkaHe, KoraTo CBETNMHATa e BKIMIoYeHa.

CucTtema 3a 3awmra Ha 6aTepusnTa (Fig. 5)

YpenbT € 06opyaBaH CbC cucTEMa 3a 3almuTa Ha 6atepusiTa,
3a ja yObIk1 xmBoTa Ha BaTepusita. Korato 6atepusita ce
13TOLL@aBa, CBETOAMOAMTE U3racear, C U3KIKYEHNE Ha EONH
CBETOAMOA e nokasaHo. MNpubnuanTenHo neT Ao AeCeT MUHYTU
No-KbCHO CUCTEMaTa aBTOMaTUYHO NPeKbCBa 3axpaHBaHeTo.

OMNEPALNA

/\ BHUMAHVE:

» BuHarv noctaBsiTe ypena Ha paBHO 1 cTabunHo mscto. B
NPOTUBEH Cy4ai MOXe Aa Bb3HUKHE Nafalla katactpoda.

Perynupaiite brbna Ha cBeTnuHara (Fig. 6)

Pa3xnabete konyetaTa ot ABeTe cTpaHu. Perynupaite
‘brbia Ha CBETNMHATA (AManasoHbT Ha perynupaxe e 240°).
Crep ToBa 3aTerHeTe OTHOBO konyeTara.
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/\ BHUMAHME:

BHumaBaiiTe fa He 3axBaHeTe NPbLCT (M), KoraTo perynupare
‘brba Ha CBETNMHaTa.

W3non3BaHe cbe cTaTUB (BONBLIHUTENHM akcecoapy)

/\ BHUMAHVE:

« [NpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMMTE 3a ynoTpeba Ha
akcecoapuTe, Npeau fa rv u3nonseaTe CbC CBETIMHATA.

MoxeTe fia nocTaBuTe CBETNIMHATA Ha CTaTUBa, 3a Aa

ynecHute onepauusta. (Fig. 7)

/\ BHUMAHME:

* BHumaBanTe Aa He n3nycHete ypeaa, korato ro
npukpensaTe KbM cTatuBa.

« [locraBeTe cTaTBa Ha paBHa 1 cTabuIHa NOBbLPXHOCT,
3a a NpefoTBpaTUTE NagaHe.

. Pa3TBOpeTe KpaKaTa Ha cTatmBa 40 MakCMMarHo.

. He VI3|'|OJ'|3Ba|ZTe CTatuBa, ako BATLPDBLT € CUTIEH.

+ YBepeTe ce, Yye ypeabT e 30paBo 3akpeneH Ha cTaTvea.

. M3Ba,D,eTe ypeaa KaTto HocuTe cTaTtuBa Unu Kkorato
CrbBaTe KpakaTta Ha ctaTtuBa.

* BHumaBanTte Aa He XBaHeTe pbKaTa CU B KpakaTa Ha
cTatuBa, Korato 3aTBapﬂTe cTatuBa.

NOAAPBXKA

/\ BHUMAHMVE:

* BuHaru ce yBepsiBaiite, Ye ypeabT € U3KITYEH U Ye
MofynbT Ha 6aTepusTa e OTCTpaHeH, Npeau Aa ce
onuTarte Aa uU3BbpLUMTE Npernes Uy noaapbxka.

* Huwkora He n3nonseante 6eH3vH, 6eH3eH, paspeguTen,
arnKkoxon unu Apyrv nogo6Hn. Bb3moxHo e nonyyaBaHeTo
Ha NpomsiHa B LBeTa, AedopMaLys Un HanykeaHe.

Cawmo pabota no nogapwbkka, onvcaHn B ToBa PbKOBOACTBO

C VHCTPYKLMKW, MOXe [a Ce U3BbPLUBAT OT NoTpebutensr.

Bcsika apyra pabota TpsioBa Aa ce n3sbpLUBa OT

0TOpPU3UPaHN CEPBU3HM LieHTpoBe Ha Makita.

MouuncrtBaHe

/\ BHUMAHVE:

* Hukora He mwuiiTe ypeaa BbB Boaa.

OT BpeMe Ha Bpeme 13GbpcBaliTe BbHLLHATA cTpaHa (kopnyca
Ha ypefia) Ha ypefia € Kbpna, HaBnaxHeHa B canyHeHa Boga.

HEOBXOOAUMU AKCECOAPH

/\ BHUMAHVE:

» AkcecoapwuTe Unu npucnocobneHusita ce npenopbysaT
3a usnonseaHe ¢ Bawwsa ypea Makita, nocoveHo B
PBKOBOACTBOTO. M3non3BaHeTo Ha Apyrv akcecoapu
nnn NpunoXxeHna Moxe aa npeacraenssa pUCK OT
HapaHdABaHe Ha Xopa. M3nonasante akcecoap mnu
NpUNoXXeHua camMmo 3a rnoco4veHara uen.

AKO UmaTe Hyxxga OT MoMOLL 3a roBeve NoApoGHOCTY OTHOCHO
Te3un akcecoapu, nonuTaiiTe MECTHIUS CEPBU3eH LieHTbp Ha Makita.

» OpwurnHanHa 6atepus 1 3apsaHoO ycTponcTeo Ha Makita
» Cratue [Hact Ne: GM00002073]
3ABENEXKA:

* Hsikon eneMeHTM OT cnncbka MoXe Aa GbaaT BKIoYEHU
B OMNakoBKaTta Ha ypeaa KaTto CTaH4apTHW akcecoapu. Te
MoraTt fja ce pasnuyasart B pa3fniMyHUTe ObpxXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)
Objasnjenje opcenitog prikaza

1. Brava poklopca 2. Poklopac za bateriju 3. Lampice indikatora
4. Gumb za provjeru 5. Sklopka 6. Odabir moda osvijetlienja
7. Gumb

SPECIFIKACIJE

Model: ML003G

LED 20pcs, 12W

Napajanje 14,4/18/36V DC

Veligina (D x S x V) 249 mm x 298 mm x 280 mm

Neto tezina 3,4 kg

Tlagna zona 0,06 m?

Stupanj zastite 1P65

Specifikacije se mogu razlikovati od zemlje do zemlje.

Veli¢ina odgovara polozaju spustanja rucke.

Tezina ne uklju€uje uloZak s baterijom.

Zbog naseg kontinuiranog programa istrazivanja i razvoja navedene se specifikacije mogu promijeniti bez obavijesti.

Primjenjivi ulozak s baterijom i radno vrijeme

Napon Primjenjivi ulozak s Radno vrijeme(Priblizno)
baterijom Visoko Nisko
BL1415N 1,6 sati 4,0 sati
BL1430B 3,0 sati 8,0 sati
14,4V
BL1440 4,0 sati 10 sati
BL1460B 5,5 sati 13 sati
BL1815N 2,0 sati 5,0 sati
BL1820B 2,9 sati 7,0 sati
BL1830B 4,0 sati 9,0 sati
18V
BL1840B 5,5 sati 13 sati
BL1850B 7,0 sati 17 sati
BL1860B 8,5 sati 21 sati
BL4020 5,0 sati 12 sati
BL4025 6,0 sati 14 sati
36V
BL4040 10 sati 22 sati
BL4050F 13 sati 30 sati

« Neki od gore navedenih uloZzaka s baterijom mozda nece biti dostupni ovisno o vasoj regiji prebivanja.
« Radno vrijleme moze se razlikovati ovisno o vrsti baterije, statusu punjenja i uvjetima koristenja.

/\ UPOZORENJE: Koristite samo gore navedene uloske s baterijama. KoriStenje nekih drugih uloZzaka s baterijom
moze dovesti do ozljede i/ili pozara.
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Simboli

Sljedece prikazuju simbole koji se koriste za opremu.
Budite sigurni da razumijete njihovo znacenije prije
upotrebe.

Samo za zemlje EU. Zbog postojanja
opasnih komponenata u opremi, otpadna

DEI « Procitajte prirucnik s uputama.
|

elektri¢na i elektronicka oprema, akumu-

\E NiMH latori i baterije mogu imati Stetne ucinke

>aekp

Lion na okolis i zdravlje ljudi. Nemojte bacati
elektri¢ne i elektronicke uredaje ili baterije
s kuénim otpadom! U skladu s Europskom
direktivom o otpadnoj elektri¢noj i elektro-
nickoj opremi, akumulatorima i baterijama i
o otpadnim akumulatorima i baterijama,kao
i promjenama na nacionalno zakonodav-
stvo, otpadna elektri¢na oprema, baterije
i akumulatori skladistit ¢e se odvojeno i
odvoziti na odvojena komunalna mjesta za
prikupljanje smeca , s kojima ¢e se postu-
pati u skladu s propisima o zastiti okoliSa.
To oznacgava simbol kante za smece na
tockovima postavljene na opremi.

« Opticko zracenje(UV i IR). Smanijite izloze-

nost o¢ima ili kozi.

Ne gledati u radnu lampu.

Koristite odgovarajuéi alat stita ili zastitu
za oci.

Mora se obratiti posebna paznja!

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

/\ UPOZORENJE: Kad koristite uredaj, uvijek treba slijediti
osnovne sigurnosne mjere opreza kako bi se smanijio rizik
od pozara, strujnog udara i ozljeda, uklju€ujuéi sliedece:

PROCITAJTE SVE UPUTE.

N

1. Nemojte gledati u svjetlo i ne izlaZite svjetlo o€ima.

Mogucéa su ostecenja o&iju.

. Nemojte tkaninom, kartonom i sl. prekrivati lampu. U

protivnom bi moglo do¢i do poZzara.

. Nemojte ga izlagati kisi ili snijegu. Ne perite ga u vodi.
. Ne dodirujte unutrasnjost uredaja pincetom, metalnim

alatom, itd.

. Kad se uredaj ne koristi uvijek ga iskljucite i izvadite

uloZak s baterijom iz uredaja.
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6. Nemojte izlagati uredaj udarcima tako da ga ispustite,
udarite, itd.

7. Sigurnosne informacije za prijenosna rasvjetna tijela s
baterijama.

« Odlaganje baterija mora biti sukladno vasim lokalnim
propisima koja se odnose na odlaganje opasnih
materijala.

+ Nemojte spaljivati bateriju.

8. Dodatne informacije za rasvjetna tijela.

* lzvor svjetlosti unutar ovog rasvjetnog tijela smije
mijenjati samo proizvodac ili njegov servisni agent,
odnosno sli¢no kvalificirano osoblje.

9. Koristenje i odrzavanje opreme na baterije.

» UPOZORENJE: Pro¢itajte sva sigurnosna upozorenja i
upute. Ne pridrzavanje upozorenja i uputa moze dovesti
do udara elektricne struje, pozara ifili ozbiljne ozljede.

» Sprijecite nenamjerno paljenje. Provijerite je li sklopka
u ,,off* poziciji prije nego spojite s baterijom, prije nego
dizete ili nosite uredaj. NoSenje uredaja s prstom na
sklopci ili uklju€ivanje u struju uredaja na kojem je
sklopka u ,on" poziciji, izazivanje je nezgode.

« Iskopcajte ulozak s baterijom prije bilo kakvih
podesavanja, izmjene dodataka ili spremanja elektricnog
uredaja. Ove preventivne sigurnosne mjere smanjuju
rizik od slu€ajnog uklju¢ivanja uredaja.

» Napunite samo s punjaem kojeg je preporucio
proizvodac. Punjac koji odgovara jednoj vrsti baterija
moze prouzrociti vatru ako se koristi s drugim baterijama.

» Koristite uredaj samo s baterijama koje su za to
namijenjene . Kori$tenje nekih drugih baterija moze
dovesti do opasnosti od povrede ili vatre.

» Kad se baterije ne koriste, drzite ih $to dalje od drugih
metalnih predmeta, kao $to su spajalice, kovanice,
Cavli, $arafi ili drugi mali metalni predmeti, koji bi mogli
napraviti spoj izmedu jednog i drugog terminala. Kratki
spoj na terminalima baterije moze dovesti do opeklina ili
poZzara.

» U sluéaju nasilnog postupanja s baterijom, tekucina
moze izadi iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako tekuéina dode
u kontakt s o¢ima, zatrazite i dodatnu medicinsku
njegu. Tekucina koja izade iz baterije mozZe dovesti do
nadrazaja ili opekotina.

* Nemojte koristiti ulozak s baterijom ili uredaj koji je
ostecen ili izmijenjen. Ostecene ili izmijenjene baterije se
mogu ponasati nepredvidivo, $to moze uzrokovati pozar,
eksploziju ili rizik od ozljede.

+ Ulozak s baterijom ili uredaj nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
iznad 130 °C (265 °F) moze uzrokovati eksploziju.

« Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti ulozak
s baterijom ili uredaj izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje
na temperaturi izvan navedenog raspona moze ostetiti
uredaj i povecati opasnost od pozara.

» Uredaj treba servisirati kvalificirano osoblje za popravke
koriste¢i samo identi¢ne zamjenske dijelove. To ¢e
osigurati da proizvod bude siguran.

* Nemojte mijenjati ili pokuSavati popraviti uredaj ili ulozak
s baterijom, osim kako je navedeno u uputama za
koritenje i njegu.
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10. Vazne sigurnosne upute za ulozak s baterijom.

Prije uporabe uloSka s baterijom procitajte sve upute i
oznake za oprez na (1) punjacu za bateriju, (2) bateriji i
(3) proizvodu koji koristi bateriju.

Nemoijte rastavljati niti mijenjati ulozak s baterijom. To
moze dovesti do pozara, pretjerane topline ili eksplozije.
Ako se radno vrijeme znacajno skrati, odmah prestanite
s radom. To moze dovesti do rizika od pregrijavanja,
opeklina, pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam u oci dospiju elektroliti, isperite ih ¢istom vodom
i odmah potrazite medicinsku pomo¢. To moze dovesti
do gubitka vida.

Nemoijte kratko spajati uloZzak s baterijom.

Alat i ulozak s baterijom nemojte pohranjivati ni rabiti

na mjestima na kojima temperatura moze prijeci 50 °C
(122 °F).

Nemojte prignjeciti, pritiskivati, bacati ili ispustati ulozak
s baterijom, niti njime udarati od tvrde predmete. Takvo
ponasanje moze dovesti do pozara, pretjerane topline ili
eksplozije.

Ne popravljajte oStec¢enu bateriju.

Sadrzana litij-ionska baterija trebala bi udovoljavati
zahtjevima Propisa o opasnoj robi.

Posebni zahtjevi za pakiranje i oznaavanje moraju se
pridrzavati kada komercijalne posiljke prenose tre¢e
strane, Spediteri itd. Kako biste stavku pripremili za
isporuku, potrebno je obratiti se struénjaku za opasne
materijale. Takoder imajte na umu moguce detaljnije
nacionalne propise. Zalijepite ili prekrijte sve otvorene
kontakte i zapakirajte bateriju tako da se ne moze
pomjerati unutar paketa.

Baterije koristite samo s proizvodima koje odredi Makita.
Ugradnja baterija za nesukladne proizvode moze dovesti
do pozara, previsoke topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne koristi dulje vrijeme, bateriju treba izvaditi
iz alata.

Tijekom ili nakon koriStenja uloZak s baterijom moze
preuzeti toplinu, $to moZe dovesti do opeklina ili
ozeblina. Pazite kako rukujete uloScima s baterijom.
Nemojte dodirivati terminal alata odmah nakon upotrebe
jer se moze zagrijati dovoljno da uzrokuje opekline.
Pazite da krhotine, prasina ili zemlja ne dospiju u
terminale, otvore i utore na ulosku s baterijom. To

moze dovesti do slabijeg rada ili kvara alata ili uloSka s
baterijom.

Osim ako alat podrzava koristenje obliznjih
visokonaponskih strujnih vodova, nemojte koristiti ulozak
s baterijom u njihovoj blizini. To moZe dovesti do kvaraili
ostecenja alata ili uloSka s baterijom.

Drzite bateriju dalje od djece.

11 Savjeti za maksimalno trajanje baterije.

Ulozak s baterijom napunite prije nego se potpuno
isprazni. Uvijek prekinite rad alata i napunite ulozak s
baterijom kad primijetite slabiju snagu uredaja.

Nikad nemojte puniti posve pun ulozak s baterijom.
Prepunjavanje skracuije trajanje baterije.

UloZak s baterijom punite na sobnoj temperaturi od
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Ostavite da se ulozak s
baterijom ohladi prije nego ga po¢nete puniti.

Kad ne koristite ulozak s baterijom, izvadite ga iz alata
ili punjaca.

Ulozak s baterijom napunite ako ga niste koristili dulje
vrijeme (viSe od 6 mjeseci).

A OPREZ: Koristite isklju¢ivo Makita baterije. Uporaba
baterija koje nisu original Makita ili baterija koje su
mijenjanje moze dovesti do pucanja baterije $to moze
uzrokovati pozar, ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti
Makita jamstvo za alat Makita i punjac.

Spremite sva upozorenja i upute
za buducéu upotrebu.

FUNKCIONALNI OPIS

/\ OPREZ:

» Uvijek pazite da je uredaj iskljucen te da je baterija
uklonjena prije prilagodavanja ili provjere njegove
funkcije.

Postavljanje ili uklanjanje uloska s
baterijom

/\ OPREZ:

« Cvrsto drzite uredaj i ulozak s baterijom prilikom
instaliranja ili uklanjanja ulo$ka s baterijom.
Ako uredaj i ulozak s baterijom ne drzite €vrsto, mogu
vam iskliznuti iz ruke, $to moze dovesti do oStecenja
uredaja i uloska s baterijom, te ozljeda.

« Pazite da ne zaglavite prst(e) izmedu uredaja i uloSka
s baterijom prilikom punjenja ulo$ka s baterijom, kao i
izmedu uredaja i poklopca za bateriju kada zatvarate
poklopac za bateriju.

Da biste instalirali uloZzak s baterijom, otpustite bravu
poklopca i otvorite poklopac za bateriju. (Fig. 1)

Umetnite uloZak s baterijom. Poravnajte jezik na ulosku

s baterijom s utorom na ulo$ku i umetnite ga na svoje
mjesto. Umetnite ga do kraja dok se ne blokira na mjestu
laganim klikom. Ako vidite crveni indikator s gornje strane
gumba, nije se potpuno blokirao. Zatim zatvorite poklopac
za bateriju.

Da biste uklonili ulozak s baterijom, izvucite ga iz alata
pomicuci gumb na prednjoj strani uloska. (Fig. 2)

/\ OPREZ:

« Uvijek potpuno instalirajte ulozak s baterijom na svoje
mjesto. Ako nije tako, moze slu€ajno ispasti iz uredaja,
uzrokujuéi ozljede vama ili nekome oko vas.

* Nemojte ulozak s baterijom umetati na silu. Ako ne ulazi
lagano, ne umecete ga ispravno.
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Pokazivanje ostatka kapaciteta baterije
(Fig. 3)
(Samo za uloske s baterijom s indikatorom)

Pritisnite gumb za provjeru na uloSku s baterijom kako biste
pokazali preostali kapacitet baterije. Lampica indikatora se
ukljuéuje na nekoliko sekundi.

Lampice indikatora

I D !‘ Ostatak kapaciteta

Osvijetljeno| Isklju¢eno | Trepéuce

75% do 100%

I I I D 50% do 75%
I I |:| D 25% do 50%
I |:| |:| D 0% do 25%

000
ThE
noun

NAPOMENA:

 Indikacija se moze malo razlikovati od stvarnog
kapaciteta, ovisno o uvjetima uporabe i temperaturi
okoline.

« Prva (krajna lijeva) lampica indikatora ¢e bljeskati dok
sustav za zastitu baterije radi.

Napunite bateriju.

Baterija moze do¢i
do kvara.

Koristenje neoriginalne Makita baterije ili izmijenjene
baterije ponistit ¢e Makitino jamstvo na Makita uredaje i
punjace.

Ukljucivanje svjetla i odabir moda osvijetljenja (Fig. 4)

1. Sklopka: Pritisnite sklopku jednom, svjetlo se ukljuéuje
(mod osvijetljenja je isti kao i zadnja postavka). Ponovno
pritisnite sklopku, svjetlo se iskljucuje.

2. Odabir moda osvjetlienja: Kad se svjetlo ukljucuje,
svaki put kad pritisnete, slijed svjetline je: Visoki mod /
Niski mod / Visok mod.

Sustav za zastitu baterije (Fig. 5)

Uredaj je opremljeni sustavom za zastitu bateriju kako
bi produzio vijeka trajanja baterije. Kad baterije postane
slab, isklju¢ena su sva LED svjetla, osim jednog kao Sto
je prikazano na slici. Zatim otprilike pet do deset minuta
kasnije, sustav automatski iskljucuje napajanje.

OPERACIJA

/\ OPREZ:
 Uvijek stavite uredaj na ravno i stabilno mjesto. U
protivnom bi moglo do¢i do nesre¢a s padom.

PodesSavanje kuta svjetlosti (Fig. 6)

Otpustite gumbe s obje strane. Podesite kut svjetla (raspon
podesSavanja je 240°). Zatim ponovno zategnite gumbe.

115

/\ OPREZ:
Pazite da ne zaglavite prst(e) prilikom pode$avanja kuta
svjetlosti.

Koristite sa stativom (dodatni pribori)

/\ OPREZ:

 Pazljivo progitajte prirunike s uputama za pribore prije
upotrebe sa svjetlom.

Mozete postaviti svjetlo na stativ radi lakSe operacije.

(Fig. 7)

/\ OPREZ:

» Pazite da uredaj ne padne prilikom priévrséivanja uredaja
na stativ.

« Postavite stativ na ravnu i stabilnu povrsinu kako biste
sprijecili pad.

« Potpuno se rasire nosaci stativa.

» Ne koristite stativ kad je vjetar jak.

» Provjerite je li uredaj dobro pri¢vr§éen na stativ.

» Uklonite uredaj kad nosite stativ ili presavijate stativa.

» Pazite da ne zaglavite ruku u nosacima stativa kada
presavijate stativ.

ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

« Uvijek pazite da je uredaj iskljucen, te da je ulozak s
baterijom uklonjen prije pocetka pregleda ili odrzavanja.

« Nikad ne koristite benzin, razriedivag, alkohol ili nesto
sliéno. Moze do¢i do promjene boje, deformacije ili
pukotina.

Korisnik mozZe izvoditi samo radove odrzavanja opisane

u ovom priruéniku s uputama. Bilo koji drugi rad mora biti

obradene u Makita ovlastenim usluznim centrima.

Ciséenje
/\ OPREZ:
« Nikad ne perite uredaj u vodi.

Cesto brisite vanjsku stranu uredaja (glavno tijelo uredaja)
sapunom krpom.

DODATNI PRIBORI

/\ OPREZ:

* Preporucuje se da se ovi pribori ili dodaci koristi s Makita
uredajem navedenom u ovom priruéniku. Koristenje bilo
kojeg drugog pribora ili dodataka moze dovesti do rizika
od ozljeda osoblja. Samo koristite pribor ili dodatak u
navedene svrhe.

Ako Vam je potrebna bilo kakva pomo¢ za viSe detalja o
ovim dodatnim priborima, obratite se svom lokalnom Makita
servisnom centru.

» Makita originalna baterija i punja¢

« Stativ [Broj dijela: GM00002073]

NAPOMENA:

» Neke se komponente s popisa mogu ukljuciti u paket
uredaja kao standardni pribori. Mogu se razlikovati od
zemlje do zemlje.
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MAKEOOHCKMU (OpuruHanHu ynatcTsa)
OGjacHyBaH€e Ha ONWTUOT Norneq

1. Kanak 3a 3aknydyyBare 2. Kanak 3a 6atepvja 3. Cwjannyku Ha uHAVMKaTopoT
4. Kon4e 3a npoBepka 5. TlpekvHyBa4 6. V36op Ha TN Ha OCBETNIEHOCT
7. Konue

CNELUUNDPUKALNN

Mogen: ML003G

LED 20 napuuntsa, 12Batu

W3Bop Ha cTpyja 14,4/18/36B AL}

[nmensun (O x WL x B) 249 mm x 298 mm x 280 mm

HeTo TexunHa 3,4 kg

[en 3a nobvBare Ha NPUTUCOK 0,06 m?

CreneH Ha 3awTnTa IP65

«  CneuundukauumTe MoXe Aa ce pasnvKyBaaT of ApXasa [0 ApXaBa.

» [vmeH3nuTe ce BKNyYyBajkui ja cnyluTeHaTa nonox6ba Ha paykara.

« TexwuHaTa He ja BKIy4yBa kaceTata co 6atepum.

» [lopapgw HallaTa KOHTUHYMpaHa nporpamMa 3a UCTpaXyBare 1 pa3Boj, creuydukaummnTe LTO ce Tyka ONULLIaHN ce
npegMeT Ha npoMeHa 6e3 Hajasa.

CoopaBeTHa KyTuja 3a 6atepumn n BpemMme Ha pabora

Hanon CooageTHa §a-repucxa Bpeme Ha pa6ota (MpnbnuxHo)
KyTja Bucoko Hucko
BL1415N 1,6 yacosu 4,0 yacosu
BL1430B 3,0 yacosu 8,0 yacosu
14,4V
BL1440 4,0 yacosu 10 vacosu
BL1460B 5,5 yacosu 13 yacosn
BL1815N 2,0 yacosu 5,0 yacosun
BL1820B 2,9 yacosn 7,0 yacoBu
BL1830B 4,0 yacosu 9,0 yacosun
18V BL1840B 5,5 yacosu 13 yacosun
BL1850B 7,0 yacosu 17 vacosmn
BL1860B 8,5 yacosu 21 yacosu
BL4020 5,0 yacosu 12 vacosmn
BL4025 6,0 yacosn 14 yacosn
36V
BL4040 10 vacosu 22 yacosu
BL4050F 13 vacosu 30 yacosu

* Hekow o kaceTuTe Ha GaTepuy HaBeLEeH NOrope, Moxe Aa He BuaaT LOCTarHY BO 3aBUCHOCT Off BALLMOT PETVOH Ha KUBEEH:E.
+ BpemeTo Ha paGoTa MoXe Aa Ce pa3nykyBa BO 3aBICHOCT O BUAOT Ha GaTepujaTa, CTaTycoT Ha MorHere U cocTtojoara
Ha KopUCTEHSE.

A TMPEQYTIPEQYBAHSE: KopucTteTe rm camo kaceTute Ha 6aTepum KOULLTO ce norope HaBeAeHU. Ynotpebarta Ha
Opyr1 6atepuckn KyTumn Moxe fa Npeanssrka noBpeaa n/mnm noxap.
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CumbGonu
CrefHOTO HELLTO 1 NpuKaxyBa CMBonUTE LTO ce kopuctat
3a onpemara.
Bunete curypHm fexa ro padupare HUBHOTO 3Hauekse nper ynoTpeba.
DEI « [pounTajTe ro ynaTtcTBOTO 32 KOPUCTEHE.
+ Cawmo 3a 3emjute o EY Mopaau npucyctsoTo

E Ha omacHu MaTepuu BO ofpemarta, oTnajaHara

— €eNeKTPUYHa W enekTpoHcka onpema,
akymynatopuTe 1 6atepunte Moxe fja umaar
HeraTMBHO BrvjaHue BP3 XUBOTHATa cpeanHa 1
3paBjeTo Ha Nnyfeto. He dpnajte enekTpuyHn
11 eneKTpOHCKI anapatv unu Gatepun 3aegHo
€O 0Tnag oA AoMakuHcTeoTo! Bo cornacHocT co
EBponckara Perynatusa 3a otnaf of enektpuyHa
11 eneKTpoHcka onpema, 3a (PyHKLUMOHaNHM 1
oTnagHu akymynatopy v 6atepuu, kako u HUBHO
npunarogyBatbe KOH HaLMOHanH1Te nerucnaTuei,
oTnagHata enexkTpuyHa onpema, 6atepunte u
akymynatopute Tpeba Aa ce YyBaaT offenHo
1 ia ce jocTaByBaart [0 nocebHo MecTo 3a
cobupatbe Ha KOMyHareH oTrnag, BO COrnacHoCT
€O NponucuTe 3a 3alUTuTa Ha XUBOTHaTa
cpeauHa. OBa e 03Ha4eHo co cumbonoT Ha
npeykpTaHa Koprna 3a oTnagoLy nocTaBeHa Ha
onpemara.

+ OnTunyko 3pavetse (YB n UP). Ceepere ja Ha
MUHUMYM U3NTOXEHOCTa Ha OYMTE UMK KoXaTa.

Ni-MH
Li-ion

He rmepajte Bo nambata 3a pa6oTta.

» KopwucTeTe coofBeTeH BM3Up Unu apyra
3aWTnTa 3a oumuTe.

» O6pHeTe nocebHa rpmxa n BHUMaHue!

>epk

BAXHW BE3SBEAHOCHU YNATCTBA

A TMPEAYIPERYBAHSE: MNpu KOpUCTEHETO Ha anapatute,
OCHOBHWTE Mepku Ha NpeTnasnuBocT Tpeba cekorall Aa ce
crepar, 3a ja ce Hamanu pU3NKOT Of} NoXap, enekTpuyeH
yaap ¥ NN4YHU NoBpeay, BKYyYyBajkv 1 1 CrefHuTe HeluTa:

MPOYUTAJTE ' CUTE YNATCTBA.

1. He rmepajTe Bo cBETNMHATA, UMW HE M3NOXYBAjTe MM o4YnTe
Ha cBeTnnHa. Moxe Aa fojae Ao olTeTyBakbe Ha ounTe.

2. He ja nokpvBajTe cujanuykara co nnaTHo, KapToH UTH.
Bo cnpotuBHO MOXe Aa HacTaHe nnameH.

3. He nsnoxysajte ja Ha goxa nnum cHer. He mujTe ja Bo Boga.

4. He ponvpajTe ja BHaTpeLLHOCTa Ha anapaToT Co
MUHLETU, METaNHU anaTkv UTH.

5. Kora anapartoTt He e BO ynotpeba, cekoralu UCcKIny4eTe ro
1 n3BajeTe ja kacetata Ha baTtepuwjata oa anapaTor.

6. He na3noxysajTe ja anapatoT Ha LLIOK O OTnyLUTaHe 0f
paLe, yaap UHT.

7. Be3beaHOCHM UHhOpMALWMK 38 NMPEHOCTIMBY OCBETIyBaYM
co barepun.

« @pnaneTo Ha batepunTe Tpeba aa Guae Bo cknag
CO BaLLMUTE MOKaNHN NPOMNMCH LITO Ce OAHeCyBaaT Ha
OTCTpaHyBaHETO Ha OMNacHy MaTtepujanu.

* He ja nanere 6atepujata.
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. [JlononHuTenHn nHpopmaLmm 3a OCBETYBaYu.

M3BOpPOT Ha CBETMIMHA KOjLLITO Ce COAPXM BO OBaa
ceeTunka Tpeba fa Guae 3ameHeT eAMHCTBEHO Of
cTpaHa Ha MPOM3BOAUTENOT MIN HEFOB CEPBUCEP, UMK
HEKoe CIIMYHO KBanumKyBaHo nuue.

. Ynotpeba v rpuxa 3a 6atepuckara anatka.

MNPEAYMNPEAYBAHSE: MpouuTajTe v ynatcTea u
npeaynpepyBatsa 3a 6e3benHocT. [Iokonky He rv cneaute
npeaynpeayBarata UNu ynatcteata, Moxe Aa npeavssikare
€eneKTpUYeH yaap, noxap wunu cepuosHn nospeau.
CnipeyeTe HeHaMepHO CTapTyBakse Ha anapatot. Ocurypete
ce fleka NpekVHYBaYoT e BO UCKNyYeHa nosuumja npep Aa

ce noBp3eTe co GaTepucku1oT NakeT, Npef Aa ro noaurHeTe
1K HocuTe anapaToT. HoceTe ro anapatoT Taka LTo Ke

ro APXKWTE NPCTOT Ha NPEKVHYBAYOT UMM HA EHEPreTCKUOT
anapar LUTO UMa Npek1HyBaY 3a HECPEKHY criyyan.
Wcknyyete ro 6atepmcknoT nakeT of anaparoT npea Aa
HanpasuTe 61No KakBy NpunarofyBaxa, Aa NPOMeHUTe
[0AaToLM UNn ia ro cTaBuTe Hekaae anapatot. Baksute
npeBeHTUBHY 6e36eAHOCHN MepKU ro HaMarnyBaaT
PU3VKOT Of} Cry4ajHO BKIyYyBah-€ Ha anapartoT.
MornHeTe v eAMHCTBEHO CO NMonHaY oApeaeH of cTpaHa
Ha npousBoauTenoT. MonHaYoT LTO € NOroAeH 3a efeH
BUA, Ha BaTepuckn nakeT Moxe Aa Npeam3srka puamnk of
noxxap aKko ce KOpUCTU CO HeKoj Apyr 6aTepucku naker.
KopwucTeTte anapaTu eAMHCTBEHO CO crieumnjanHo
oapeneHn batepuckn naketn. KopuctereTto Ha 6uno
Ko Apyrv 6aTepyrckv NakeTy Moxe fAa co3aane pusmnk o,
noBpeau Ui noxap.

Kora 6aTepucknoT nakeT He e BO ynoTtpeba, vyBajTe

ro noganeky oA Apyrv MeTanHu o06jekTu, Kako LUTo

ce crojyBarnkui, MOHeTH, KIyyeBH, Luajku, LipacoBu

WK Apyr Manu MeTanHu npeamMeTyt LITO MoXaT Aa
npeaun3BukaaT KoHekUWja Ha eieH TepMUHarn co Apyr.
KpaTereTo Ha Npukny4okoT Ha GaTepumjaTa 3aedHO MOXe
[a npeamssrka U3ropeHnLy Uni noxap.

Bo ycrosw Ha 3noynotpeba, Te4HoCTa MOXe Aa n3nese of
6atepumnTe; n3berHyBajTe KOHTaKT. AKo Aojae [0 cryyYaeH
KOHTaKT, BeAHaLL 1CnnakHeTe co Boga. Ako fojae fo
KOHTaKT Ha Te4YHOCTa CO 04MTe, AOMOMNHUTENHO nobapajte

1 MeauLUmMHeKa nomolL. TeyHocTa ncdpneHa o 6atepujata
MOXe Aa Npeaunasuka vputaumja unu N3ropeHnLn.

He kopucTeTe ro 6aTepuckvoT nakeT unv anapat

LUTO Ce OLUTETEHN UNK U3MeHeTW. OLITeTeHNTE N
M3MeHeTW BGaTepum MoxaT fa nokaxxaTt Henpeasuan1eo
ofHecyBake, LLITO MOXe [a pesynTupa co noxap,
eKcnnosuja unu puauk o noepesa.

He n3noxyBsajTe ro 6aTepmcKkMoT NakeT unm anapartoT
Ha npekymepHa Temneparypa. /13noxeHocTa Ha noxap
unu Ha Temnepatypu Hag 130 °C (265 °F) moxe Aa
npegnsBMKa ekcnnosuja.

Crienete rv cuTe ynaTcTea 3a NonHeke Ha 6atepumte u

He MonHeTe ro 6aTepuck1oT NakeT Unu anapaToT HagBop
of} TEMNepaTypPHUOT Orcer oApeaeH Bo ynaTcTeata.
HenpaBnnHOTO NomnHere Uk NoTHEH-ETO Ha TemMnepaTypu
HaZBOp Of OAPELEHNOT TEMNEPATYPEH OrCer, MoXe Aa ja
owTeTv Batepujata u aa ro 3ronemm pusnKoT of noxap.
CepsucupaneTo Tpeba Aa 6uae n3seaeHo oa cTpaHa
Ha kBanMduKyBaHo nuue 3a norpaeka, koe LITO KOPUCTH
camo MAEHTUYHM OenoBu 3a 3ameHa. Co oBa ke ce
ocurypa aeka ce oapxxyea 6e3beaHocTa Ha NPOU3BOAOT.
He meHyBajTe, HUTY 061AaYyBajTe ce Aa ro nonpasuTe
anapatoT unu 6aTeprckMoT NakeT, OCBEH HA HAYMHOT
KOJLUTO € HaBEAEeH BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE U rpuka.
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10. BaxxHn 6e36egHocHM ynaTcTBa 3a 6aTepuckarta KyTmja.

Mpen fa ja kopuctuTe KacetaTa Ha Gatepujara,
npoYuTajTe M CUTE ynaTcTBa v 03HaKM 3a
npegynpegyBame 3a (1) nonHayoT Ha 6atepuu, (2)
6arepwjarta v (3) NpoM3BOAOT LUTO KOPUCTK BaTepum.

He ja packnonyBajTe u He ja oLITETYBajTe kKaceTaTa

Ha 6aTtepujata. Toa MOXe Aa Npean3BuKa NnameH,
nperonemMo 3arpeBame Unm ekcnnosuja.

AKo BpemeTo Ha paboTetbe CTaHano MHory kpaTko, BeAHall
npecrtaHeTe co pabotereTo. Toa MOXe fja pesynTupa co puamk
0f} NperpeBatbe, MOXHMW U3TOPEeHNUL, Na AYpY 1 ekcrnoauja.
AKO eneKTpoNIMTOT BU Brie3e BO O4UTE, UCMNIAaKHETE 1 Co
yucTa Bofa v BegHall nobapajte MeauLmMHeKa NoMOLL.
Toa Moxe Aa pesynTupa co rybere Ha BUAOT.

He ckpatyBajTe ja kaceTaTta Ha 6aTtepujaTa.

He cknagupajTe n kopucTeTe ro anapaToT 1 kaceTata Ha
6aTepujTa Ha MecTa kaJe LUTO TemnepaTypaTa Moxe Aa
pocturHe unu HagmuHe 50 °C (122 °F).

HemojTe fja ja 3akoByBate, ceyeTe, kpLuuTe, dopnare unu
yavparte kacetata Ha 6atepujata of TBpa npeamert. Toa Moxe aa
npeav3BIKa nnameH, Nperonemo 3arpesatbe uri ekcrnnoauja.
He kopucTteTe owTeTeHa batepuja.

CoppaHuTe NUTUyM-joHCKW BaTepum noagnexar noa
ycnosuTe Ha 3akoHoT 3a OnacHu Matepuu.

[Mpu KOmMepLMjaneH TpaHCMOPT Ha NpUMep o TPETW CTPaHK,
LuneaMTepU, Mopa Aa ce NoYnTyBaaT creuujanHuTe ycrnosu
3a nakyBaH-e 11 eTUKeTVPak-e. 3a NOAroToBKa Ha NpeaMeToT
KOjLUTO ce ucropadyyBa, NoTpebHa e KoHCyrnTaumja co
eKcrnepT 3a onacHn Matepujani. Be monvve nountysajte
TV 1 €BEHTYasTHO NOAETaNHNTE HaLMOHAMHW perynaTmeim.
3areneTe 1 co NeHTa Unu MackvpajTe rv OTBOpPeHuUTe
KOHTaKTU 1 cnakyBajTe ja 6aTepujata Ha TakoB HaYMH, LITO
Hema [ja MoXe [ja ce ABKI BO NaKyBaH-ETO.

KopucTete rv GatepunTe eAMHCTBEHO CO NPOVU3BOAVTE OfpeAEeHN
on Makita. VHcTanuparbeto Ha 6atepumte BO HECOOABETHU
MPOM3BOAM MOXE Aa PE3yNnTipa co noxap, NpekymMepHa TonnmuHa,
€KCMNoauja Unu UcTekyBatbe Ha eneKTPOnUTOT.

AKO anaToT He ce KOpPUCTU NOAONT BPEMEHCKU NepUoa,
6aTepwujaTa Mopa Aa ce OTCTPaHW Of Hero.

3a Bpeme Ha ynotpebara u nocne ynotpebara, kacerara
Ha BaTepujaTta MoXe fa nonpymmM TONMMHA Koja Moxe Aa
npean3Buka nsropeHun. BHmmasajte kora ru gonuparte
3arpeaHuTe KaceTu Ha GatepunTe.

He ponwupajte ro TepMuHanoT Ha KaceTata BeHaLl no
ynoTtpeba buaejkv moxe aa buae Tonky 3arpeaH LWTo ke
BU NPeAN3BYKa N3TOPEHNULIN.

He fo3BornyBajTe AenaHku, Npas UK HEYUCTOTH]a i HaBrese
BO TPMUHANMTE 1 OTBOPUTE Ha kaceTata Ha 6atepujaTa. Toa
MOoXe fa Npean3BiKa cnabu nepdopmaHcy unu pacunysare
Ha ypeaoT Unu Ha kacetata Ha batepujara.

OcBEH aKo ypefoT He e HaMeHeT 3a yrnoTpeba Bo 6rmsvHa
Ha BMCOKOHAMOHCKa CTpyja, He ja kopucTeTe kaceTata

Ha BaTtepwujaTta BO 6r13vHa Ha BUCOKOHAMOHCKa CTpyja.
Toa Moxe fia Npean3ByKa NOLLO YHKLUMOHMpatbe 1
pacunyBsatbe Ha ypedoT Unu Ha kaceTata Ha GatepujaTa.
YyBajTe ja baTepujata noganeky oa Aeua.

11. CoBeTu 3a oApXyBaHe Ha MaKCMMarnHUoT POK Ha

Tpaeke Ha 6aTtepujaTa.
HanonHerte ja kacetata Ha 6aTepujaTa npes LENocHoO
na ce vncnpaaHu. Cekorall 3anpete ro paboTereTo Ha
anarkaTa v HanornHeTe ja kacetarta Ha 6atepujata, kora
ke 3abenexuTe nomana MOKHOCT Ha anarkara.
Hwkoral He nonHeTe ja o Kpaj kaceTata Ha batepujaTa.
lMpenonHyBakeTO ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha baTepujaTa.
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+ Kacerara Ha 6aTepujata nonHeTe ja Ha cobHa Temneparypa
Ha 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Mpen nonHexeTO OCTaBeTe
ja Bpenata kaceta Ha 6aTepujaTa Aa ce usnagu.

» Kora He ja kopuCTUTe KaceTaTa Ha GaTepujaTa, n3BageTte
ja of ypenoT unu o nosiHa4oT.

* HanonHere ja kacetaTa Ha 6atepujata ako He nnaHupare aa ja
KOpUCTWTE NOAONT BPEMEHCKM nepuop (MoBeKe Of LUECT MeceLy).

/\ BHUMAHME: Kopuctete camo opurmHanHmn Makita
6atepun. KopnctereTo Ha HeopurnHanHu Makita 6atepun,
unu 6atepuu LWITO Gune 3MeHeTH, MoXe Aa peynTupa co
nykarbe Ha 6aTtepwujaTa LTO ke NpeansBmKa noxap, NMYHN
noBpeau 1 oluTeTyBaka. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTK
Makita rapaHumjaTta 3a Makita anatoT 1 nonHa4vor.

3auyBajTe ru cuTe NpeaynpeayBatba u
ynaTtcTBa 3a NOHaTaMOLLHO KOPUCTEHbE.

Ornuc HA ®YHKLUJATA

/N\ BHUMAHME:

« Cekoraiu ocurypeTte ce fieka anapartoT € UCKIy4YeH
1 KaceTata Ha Batepujata e oTcTpaHeTa, npea Aa ja
npuUIaroaMTe UK NpoBepuTe doyHKUMjaTa Ha anaparor.

UHcTanupake unu otcTpaHyBake Ha
KaceTaTa Ha 6aTepujaTa

/\ BHUMAHME:

 LiBpcTo ApikeTe ru cammoT anapar u 6atepuckara KyTuja
npu UHCTanupawe U oTCTpaHyBake Ha KyTVIjaTa.
HeMCﬂOﬂHyBaH:-eTO Ha YCnoBOT 3a LBPCTO ApXeH-e Ha anapatoT
N KaceTtaTa Ha 6aTepMjaTa, MOXe [Aa npeansBuka HUBHO Nn3rak-e
0f BalnTe paue 1 aa pe3yntupa co OWTETyBake Ha anapartoT U
kaceTaTa Ha 6atepujata 1 nu4Ha NoBpesa.

» bBupete npetnasnvev Aa He v NpyKneLLTATE NPCTUTE(OT)
nomery anapatoT 1 6atepuckarta KyTuja npy NonHere
Ha KyTujaTa, Kako 1 nomMery anapaTtoT ¥ kanakoT Ha
GaTepujaTa npu 3aTBOpaH-e Ha CaMWOT Kanak.

3a pa ja mHcTanumpare Gatepuckara kyTuja, ocnobogete ro kanakor
3a 3aKnyyyBak-e U OTBOPETE Fo kanakoT Ha batepujarta. (Fig.1)
BmetHeTe ja GaTepuckata kyTuja. lMopamHeTe ro jasnyeTo Ha
KaceTaTa Ha b6aTepujaTta co *neboT Ha KyKULLTETO 1 NU3HETE
ja Ha cBoeTo MecTo. BMeTHeTe ja uenocHo, cé fgoaeka He
nerHe Ha CBOETO MECTO U He Ce Yye Maro KI1KHyBaHe.

AKO MOXeTe [ja ro BUAUTE LIPBEHVOT MHAMKATOP Ha ropHaTa
CTpaHa of KOM4eTo, Toralll Taa He € LIeNoCHO 3akryyeHa Ha
cBOeTO MecTo. NoToa 3aTBopeTe ro kanakot Ha 6atepujata.
3a fa ja nssagute batepuckara kyTuja, nuarajte ja og
anapaTtoT UCTOBPEMEHO AoAeKa ro Nmarate Kon4eTo Ha
npegHata ctpaHa og KyTtujata. (Fig. 2)

/\ BHUMAHVE:

« Cekorall nHcTanupajte ja 6atepuckara KyTuja LenocHo
Ha CBOETO MeCTO. AKO He MocTanuTe Taka, Taa Moxe
cny4ajHo Aa ucnagHe of anapatoT, Npean3BrUKyBajKku
noBpeAa Kaj Bac UMM Ha HEKOj KOj LLITO e OKOMy Bac.

* HemojTe co cvna Aa ja MHCTanuparte kaceTtaTta Ha
6atepujaTta. Ako kaceTaTa Ha 6aTepujaTa He NM3He
NeCHO BHaTpe, Torall He € NMPaBUHO BMeTHaTa.

MakedoHcku



yKa)KyBa Ha NpeoCTaHaTUOT KanauuTeT Ha 6aTepMjaTa
(Fig. 3)

(Camo 3a 6aTepmcku KyTUM CO MHAMKATOP)

[puTICHETE FO KONYETO 3a NPOBEpKa Ha kaceTaTa Ha batepujata, 3a

[1a Ce 03Ha4M NPeocTaHaTHoT kanauuTeT Ha Gatepujata. Cujanuukute
Ha MHANKATOPOT CBETHYBAAT BO TEKOT HA HEKOIKY CEKYHAM.

CMjaJ'IMHKVI Ha MHOMKaTopoT

MpeocrtaHar
kanauuTet

OcsetneHo [ AcknyyeHo| Tpenka

75% po 100%

I I I D 50% £10 75%
I I |:| D 25% 110 50%
I |:| |:| D 0% A0 25%
oo Seropwara.
I I |:| D MoxHo e aa

t 1MmMa fedekT co
batepujata.

N

BENELLKA:

» Bo 3aBucHocT op ycnoswuTe 3a paboTa 1 Temnepartypata
Ha oKonuHaTa, nokasaTesniotT Moxe Marsky Aa ce
pasnuKkyBa of, peanH1oT KanauuTer.

« [lpBarta (neBo Ha kpaj) cBETUNKa Ha MHAMKATOPOT Ke CBeTKa
Kora ke paboTu 3aLITUTHUOT cucTem Ha batepujata.

KopwucTerbeTo Ha 6aTepum kou He ce opurmHan Makuta,
nnm 6atepum LWITO Gune cMeHeTw, ke ja noHuwTat Makuta
rapaHumjaTa 3a camvoT anapat ¥ NOSTHAYoT.

Bkny4yyBame Ha TN Ha ocBeTNyBake U ocBeTneHocT (Fig. 4)

1. MNpeknHyBay: MNpUTUCHETE ro NPeKMHYBaYoT edHall, 3a
na ce Bkny4n cBetnoTo (Co MCTMOT TUN Ha OCBETNIEHOCT
Kako 1 BO MOCMeAHOTO ceTupakse). MputucHeTte ro
NpeKVHyBa4oT NMOBTOPHO, 3@ CBETNOTO [a Ce UCKITY4H.

2. /360p Ha TN Ha ocBeTneHoCT: CekBeHLaTa Ha OCBETNEHOCT e:
Bucok cteneH / Husok cteneH / Bucok cteneH 3a cekoe
npUTHCKarLe Kora CBETNOTO € BKMyYeHO.

CucTem 3a 3awTuta Ha 6atepum (Fig. 5)

AnapaToT € onpeMeH Co CUCTeM 3a 3aLuTuTa Ha 6atepwjaTa 3a aa
To NPOLOMKM TPaEHETO Ha camarta batepuja. Kora 6atepujara ke
ce ucnpashu, JIE[] cetnara ce racHar, ocBeH eaHa JIE[ cBeTunka,
KaKo LUTO e unycTpupaHo. Motoa npubnmkHO NeT A0 AECET MUHYTH
nogoLHa, CMCTEMOT aBTOMATCKY ja NPek1HyBa CTpyjaTa.

PABOTA

/\ BHUMAHMVE:

» Cekoraw CTaBajTe ro anaparoT Ha pamHo 1 LIBPCTO MECTO. Bo
CNPOTUBHO MOXe fa ce Chny4u Hecpeka npu narame Ha UCTWOT.

MpunarogyBakme Ha aronot Ha cBeTnuHara (Fig. 6)

OnabageTe v konuukarta of Asete cTpaHu. Mpunarogete ro
aronoT Ha CBEeTNMHaTa (OMceroT Ha Npuarodyeatse e 240°).
lMoToa NOBTOPHO 3aTerHeTe 1 KonuuHaTa.
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/\ BHUMAHME:

BHumaBajTe aa He 1 dhatuTe NpCToT(TE) NPU NpUnarofyBame
Ha aronoT Ha CBeTnvHaTa.

KopucTtere co ctaTus (onuuoHareH onarTok)

/\ BHUMAHMVE:

* BHMMaTenHo NpoYmMTajTe ro ynaTcTBoTO 3a ynoTpeba Ha
fofaroumTte npea Aa ' KOpUCTUTE 3aeAHO CO CBETIOTO.

MoxerTe Aa ja cTaBuTe CBETNMHATa Ha CTaTMBOT 3a Aa ja

3aBpLuuTte paborara. (Fig. 7)

/\ BHUMAHMVE:

« Buperte BHMMaTENHM Aa He ro UCMyLITUTE anapaToT Kora
ro npukayyBaTte ypeaoT Ha CTaTuBOT.

+ CraBerTe ro CTaTUBOT Ha paMHa 1 LIBPCTa NOBPLUMHA CO
Lien Aa ro cnpeyute o narate.

+ Pawmperte rv HorapkuTe of CTaTUBOT A0 MaKCUMYM.

* He ro kopucTeTe CTaTUBOT ako BETPOT € CUMEH.

« [lpoBepeTe fanv anapatot e 6e36eAHO NPULBPCTEH Ha CTaTUBOT.

« OTCTpaHeTe ro anapaToT kora ro HoCWUTe UK Kora
npekrionyBaTe HorapkuTe Ha CTaTUBOT.

« bBupete BHMMaTenHu aa He ja notdatuTe pakarta Bo
HorapkuTe Ha CTaTWBOT NPU CKIOMNyBake Ha UCTUOT.

OOPXYBAHKE

/\ BHUMAHMVE:

+ Cekorall ocurypajTe ce Aeka anaparoT e UCKITy4eH U
Kkacertata Ha baTtepwjaTa e oTcTpaHeTa, npep Aa ce obuaere
[la N3BpLUMTE MHCMEKLMja MNn OfPXKyBatbe Ha NMPOU3BOAOT.

* Hukoraw He kopucTeTe netpon, 6eH3nH, paspeaysay,
ankoxon unu HewwTo cnuyHo. Moxe aa aojae Ao
npomeHa Ha 6ojata, gedopmMauimja unu NykKHaTUHW.

Camo npoLieayparta 3a oApxyBarbe OrnuLLaHa BO 0BOj

npupaYHuKK co ynaTcTea Moxe Aa 6uae nssplLueHa of cTpaHa

Ha kopucHukoT. Cekoja gpyra nonpaeka Mopa Aa buae

M3BpLLEHA BO OBMACTEHN CEPBUCHM LieHTpK 3a MakwTa.

Yuctewe

/\ BHUMAHMVE:

* He ro mujte HuKoraw ypeaoT Bo Boja.

Og Bpeme Ha Bpeme, n3bpuiLlete ro HaaBOPELIHWOT Aen
(camata noBpLUMHAa Ha anapaToT) oA anapaToT KopucTejkn
Kpna HaTorneHa BO Bofa Co canyHuua.

AONONMHUTENHW OOOATOLU

/\ BHUMAHME:

«  OByie J0AATOLM NN NPUMO3M Ce Npenopadysaart 3a ynotpeba
co BawmoT Makuta anapart HaBeeH BO OBOj npupayHnK.
Yn0TpeﬁaTa Ha 61no Kakeu Apyrv gogartoun nnu npunosn moxe
[1a npeTcTaByBa PU3MK Of NOBpeaa 3a kopucHULMTe. Kopuctete
[0 4OAaTOKOT unn I'IpVIJ'IOFOT CaMo 3a HaBeJeHaTa HameHa.

[okonky BM € noTpe6Ha 61uno kakBa NoMoLL Uiv NoBeKe
[eTanv Bo BpCKa CO OBWe A0AaTOLM, KOHTaKTUpajTe ro
BaLLIMOT floKaneH cepBUCeH LieHTap 3a Makuta.

* OpwuruHanHa 6atepuja v nonHay 3a Makuta

« Cratus [Jen 6poj: GM00002073]

BEJELUKA:

« Hekou 4enoBw of CCOKOT MOXeE Aa GuaaT BKITy4YeHU BO
NakeToT 3a anapaTtoT Kako CTaHaapAHu godartoum. Tue
MOXar [a Ce pasnuKyBsaaT of eAHa 3emja 4o apyra.

MakedoHcku



CPICKW (OpuruHanHo ynyTcTBO)
OGjawHeHe onwiTer npukasa

1. BpaBa 3a 3akrby4aBae nokmnonua 2. Moknonau 6atepuje 3. INamnuue nHaukaTopa
4. Tactep 3a npoBepy 5. TMpekvpady 6. W36op HauMHa ocBeTIbera
7. Oyrme

KAPAKTEPUCTUKE

Mogen: ML003G

LED 20pcs, 12W

Hanajarbe 14,4/18/36V DC

[unmensuje (O x WL x B) 249 mm x 298 mm x 280 mm

HeTo TexunHa 3,4 kg

3oHa nputucka 0,06 m?

CreneH 3awTtnte IP65

» KapakTtepucTuke ce Mory pasnukoBaTh Yy 3aBMCHOCTU O ApXase.

» BenunumHa ogrosapa nonoxajy cnyLutamwa pyuke.

» TexuHa He ykrbydyje 6aTepujcku yrnoxak.

* Ycnep Haller HempekMgHor nporpaMa UCTpaxuBarba U pa3Boja, KapakTepucTrKe OBAe HaBeeHe Mory butn npomereHe
6e3 obaBeLUTeH-a.

MpumMeHLUBY GaTepujCcKU yroxak u pagHo Bpeme

Hanon MpyMeHrLMBM PagHo Bpeme(MpunonmkHo)

6aTepujcku ynoxak Bucoko Hucko

BL1415N 1,6 catn 4,0 catn

BL1430B 3,0 catn 8,0 catn

14,4V

BL1440 4,0 catn 10 catn

BL1460B 5,5 catn 13 catn

BL1815N 2,0 catn 5,0 catn

BL1820B 2,9 catn 7,0 catn

BL1830B 4,0 catn 9,0 catn

18V

BL1840B 5,5 catu 13 catn

BL1850B 7,0 catn 17 catm

BL1860B 8,5 catun 21 catn

BL4020 5,0 catn 12 catn

BL4025 6,0 catn 14 catn

36V

BL4040 10 catn 22 catn

BL4050F 13 catn 30 catn

* Heke o 6aTepuja HaBedeHWX U3Haa Moxaa Hehe BUT JOCTyNHE y 3aBUCHOCTM Of BaLLEr pervoHa.
« PapgHo Bpeme Moxe ce pasnukoBaTtu y 3aBUCHOCTM Of Tuna batepuje, ctatyca nykwera 1 ycrioa ynotpebe.
/\ YIO30PEE: KopucTtute uckrbyumBo 6arepuje HaBegeHe usHaa. Ynotpeba apyrvx 6atepuvja Moxe npoy3pokoBaTu
noBpeay nunu noxap.
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CumbGonu

Y HacTtaBKy cy cumMB0oru Koju ce KopucTe 3a onpemy.
ByavTe curypHu aa pasymeTe HMXOBO 3Hauere npe
ynotpebe.

Camo 3a 3emrbe EY. 360r npucyctea

onacHUX KOMMOHeHaTa y onpemu,

oTnajHa eniekTpuyHa 1 enekTpoHcka
\E NEMH onpema, akymynaropu v 6atepuje mory

DEI » [lpounTajTe NPUPYyYHUK ca ynyTCTBMMA.
|

Lion LUTETHO YTULLATW Ha XUBOTHY CPEAUHY 1
3gpasrbe byau. He 6auajte enektpuyHe
1 enekTpoHcke ypehaje nnn 6atepuje ca
kyhHum otnagom! Y cknagy ca EBponckom
OVPEKTVBOM O OTMAAHO]j ENEKTPUYHO] U
eneKTPOHCKOj onpemMu, akyMmynaTtopuma u
GaTtepujama 1 0 oTNagHMM akymynaTopuma
n 6atepujama, Kao 1 npomeHama
HaLMOHarHOr 3akoHa, oTnajgHa enekTpuyHa
onpema, batepuje n akymynatopu yyBahe
Ce 01BOjEHO M TPAHCMOPTOBATK Ha 0ABOjeHa
MecTa 3a NpuKynbake KOMyHanHor
oTnaga. koju he ce Tpetupatu y cknagy ca
Nponunc1Ma o 3alUTUTK XUBOTHE CpeauHe.
To o3HavaBa cmbon kaHTe 3a cmehe Ha
TOYKOBMMA MOCTaBIBLEHVM Ha ONpPeMU.

+  Ontunyko 3pavere (UV u IR). MuHumusmpajte
M3MOXEHOCT O4MMa 1IN KOXM.

HemojTe rnepatu y cBeTUIbKY TOKOM paga.

« KopucTute ogroeapajyhu WTUTHW anat unu
3aLUTUTY 3a OYM.

Mopa ce 06paTuTi nocebHa naxmal

>aekp

BAXXHA CUTYPHOCHA YNYTCTBA

/\ YNo30PERE: Mpunukom ynoTtpebe ypehaja, yBek ce
Mopajy NoLITOBaTW OCHOBHE CUIypHOCHE Mepe Kako 6u ce
CMaHbMO PU3NK Of NoXapa, eneKkTPUYHOr yaapa v TenecHnX
noepeaa, ykrbyyyjyhu cnegehe:

I'IPO'~I UTAJTE CBA YNNYTCTBA.

1. HemojTe rmegaty y CBETNO MUK CBETIO ycMepaBaTh y

oun. Moxe gohu ao owTtehera oka.

2. Tokom pajia HemojTe NOKpPVBATU CBETUIbKY TKAHUHOM
UMW KapTOHOM UTA. Y CynpoTHOM Moe Aohu A0 noxapa.

3. Hemojte ra uanaratu kvwwm unm cHery. Hemojte ra npatu
y BOAW.

4. HemojTe foaupuBaTi yHyTpaLLHOCT ypehaja nuHueToMm,
MeTasHUM anaTom UTA.

5. Kapa ce ypehaj He KOpUCTU, YBEK UCKIbYYNUTE 1 U3BaguUTe
6atepujy 13 me.
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. HemojTe nanoxutn ypehaj yaapuma tako wrto herte ra

NCcnycTnTn, yoapuTtu nta.

. Be3benHocHe nHopmaLmje 3a NpeHoCKBE CBETUIBbKE Ca

Gatepuvjama.

Opnarare batepuja Mopa 6uTn y caobpasHocTy ca nokanHum
Mponu1c1Ma Koju ce 0AHOCe Ha ofAnarake onacH1x matepuja.
Hemojte cnarsmsatu 6atepujy.

. JoaaTHe nHopmaLmje 3a cBETUIBKE.

CBEeTNOCHM 13BOP Y OBOj CBETUSBLLIM MOPa 3aMeHNTH
UCKIbYHMBO NPOU3BONaY, HErOB CEPBYCHU NPEACTaBHUK
UMW CAMYHO KBanuduKoBaHa ocoba.

. Ynotpeba u ogpxxaBarbe anarta ca 6atepujom.

YTMO3O0PEHSE: MNpouunTajTe cBa 6e36eqHOCHa
ynosopetba 1 ynyTcTea. MirHopucane oBux ynosoperba
1 ynyTcTaBa MoXe pesyntupatii CTpyjHUM yaapom,
noxapom u/unun 036MrLHOM NOBPEAOM.

CnpeuunTe HexerbeHo ykrbyyetbe. Mpe npukrbyyersa
HaTepujckor nakoBarba, NoAn3ar-a Unm HolleHa, BoauTe
payyHa fa npekugady byae y uckrbyyeHom nomnoxajy. Howerse
ornpeme ca npcToM Ha npekuaady unu Aosohere Hanajakba Ha
onpemy ca ykIby4eHUM fpekufademM Moxe 13a3Batu Hesrogy.
M3ByuuTe BaTepujcko nakoBake 13 ypehaja npe obaBrbara
6110 KaKBMX NoAELLIaBaH-a, 3aMeHe JodaTHor npubopa,
unu cknaguwTexa. OBakse NpeBeHTUBHe Ge3beaHoCHe
Mepe cMakbyjy puank Aa ce ypehaj cnyyajHo nokpeHe.
MyHere BpLIMTE UCKIbYHYNBO NyH-aveM Koju je ogpeamno
npowu3asohay. Mykad Koju ogrosapa jeqHom Tuny
6aTepujckor nakoBaHa MoXe CTBOPUTU PU3MK o noxapa
Kafa ce KopuCTu Ha Apyrom 6aTtepurjckoM nakosaby.
MckrbyumBo KopucTMTE onpemy ca nocebHO 03HaYEeHNM
6aTepujcknum nakoBatKma. Ynorpeba apyrmx 6atepujckux
nakoBaha MOXXe CTBOPUTN PU3MK o NoBpeae v noxapa.
Kapa 6atepujcko nakoBare Huje y ynotpebu, apxute

ra nogarbe of Apyrvx MeTanHux npeameTa kao LWTo cy
cnajanuue, HoB4uhK, KIby4eBwW, eKcepu, 3aBpTHU UNK
APYrV Manu MeTariHy NpeaMeTU Koju Mory Kpeupartm cnoj
jenHor TepmuHana ca gpyrvm. Kpatku cnoj TepMuHana
BaTtepuje Moxe JOBECTU 4O ONEeKOTUMHA UMK noxapa.
Moa HENOBOrbHUM YCIOBKMA, TEYHOCT MOXe BUTH
n3baveHa n3 Hbatepuje; nsberasajre KOHTaKT. AKO

Aofe Jo cryyajHor KoHTakTa, ucnepute Bogom. Ako
TeyHocT Aofje Y KOHTaKT ca ouMma, AoAaTHO NoTpaxuTe
nekapcky nomoh. TeuHocT nsbaveHa 3 6atepuje Moxe
Npoy3poKoBaTh MpUTaLM]y NN ONEKOTUHE.

Hemojte kopuctuti 6atepujcko nakoBare unu ypehaj koja je
owrTeheH unu mogndmkosaH. OuteheHe unmn MoagudukoaHe
6aTepuje MOry UCMOSBLUTU HEOUEKMBAHO MOHALLAH-E Koje MOXe
113a3BaTh NOXap, eKCrnoaujy Unu noepeay.

Batepwujy unu ypehaj HemojTte nanaratv Batpu unm
npekomepHoj Temnepatypu. V3nararwe Batpu unu
Temnepatypu usHaa 130 °C (265 °F) moxe nsassatu
ekcnnosujy.

MowwTyjTe cBa ynyTCTBa 3a NyHeHe 1 HEMO]TE ra
BpLUMTU Kafa cy baTepujcko nakoBane unn ypehaj nssax
TemnepaTypHoOr oncera Koju je HaBegeH y ynyTcTBuMa.
HenpaBunHo unu nykerbe n3BaH HaBedeHor oncera
MoXe owTeTTH 6aTepujy 1 nosehaTn pusnk of noxapa.
Cepsuc Moxe obaBrbatit camo kBanuukoBaHu
cepBu1cep Koju KOPUCTW MAEHTUYHE 3aMeHCKe AenoBe.
Tako hete ocurypatu aa ce oapxu 6e36egHoct ypehaja.
HemojTe MoaudukoBaTtyt unu nokyLiaTi fa nornpasurte
ypehaj unu 6atepujcko nakoBame Ha ApYry HA4YMH OCUM
OHaKO KaKo je TO HaBefEeHO y ynyTcTBIMa 3a ynotpeby u
ofpxaBahe.
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10. BakHa curypHocHa ynyTcTsa 3a 6atepujcku yroxak.

Mpe ynoTtpebe GaTepujckor ynoLuka, npoynTajTe cea
ynyTcTBa 1 03Hake ynosopema Ha (1) nywady 6atepuje,
(2) Gatepmju 1 (3) npoussoay Koju KOpUCTK GaTepujy.

Kapa He kopuctute 6atepujcku ynoxak, ussagure ra ua
ypehaja unu nyrwava.

HanyHuTe 6aTepujcku ynoxak ako ra Hehete KopucTutn y
Oy>XeM BPeMEHCKOM nepuoay (BuLLE of LLEeCT MeceLy).

+ HewmojTte packnanatit Ui BpLIMTY U3MEHE Ha
6atepujckom ynoLuKy. To MOXe 13asBaTu noxap,
NpPeKoMepHyY TOMMOTY UNW eKCnnoaujy.

» Ako je BpeMe paga nocrano npeTtepaHo kpahe,
ofMmax 3aycTaBuTe paf. To MOXe n3a3BaTi pusmnk of
nperpeBata, Moryhe onekoTuHe na Yak 1 ekcnnosujy.

* AKO BaM eneKTponuT JOoCMe Y 04u, UCTIEPUTE Fa YNCTOM
BOJOM 1 0fjMax NoTpaxuTe nekapcky nomoh. To Moxe
n3asBatu rybutak Buaa.

* HemojTe usBpLIMTY KpaTak crnoj 6aTepujckor yrnoLuka.

* Hemojte yyBaTty 1 kopucTUTH ypehaj n 6atepujcku
ynoXak Ha MecTuma rae Temneparypa Moxe foctuhn
unu npehu 50 °C (122 °F).

» Hewmojre 3akyuasatu, cehu, nomutu, 6auatu, ncnyctutn
6aTepujckm ynoxak unu yaaputi kume o YBpCTy
NOBpLUMHY. TakaB NOCTynak MoXe v13assaTu noxap,
NpeKkoMepHy TOMMOTY UNK eKCNNo3ujy.

* Hewmojte kopucTuTun owteheHy 6atepujy.

« CagpxaHa nuTujym-joHcka 6atepuja Tpeba aa
ncnykaea 3axtese lNponvca o onacHumM pobama.
Mopajy ce nowutoBaTh nocebHu 3axTesu 3a NakoBake
1 03Ha4aBah-e Kafa komepLujanHe noLumrbke npeHoce
Tpehe cTpaHe, Wneautepu UTa. 3a npunpemMy ctaBke Kojy
Tpeba ncnopyumTit, NOTPEGHO je KOHCYNTOoBake excrepTa
3a onacHe matepwvje. Takohe ce npuapxaBajTe Moxaa
[eTarbHUjuX ApxaBHUx nponuca. Obnenute unu npekpute
OTBOpEHE KOHTaKTe M 3anakyjTe 6atepujy Ha TakaB HauuH
[la ce He MOXe NoMepaTy YHyTap nakoBaka.

» bBarepuje kopuUCTUTE UCKIbYYMBO Y NPOU3BOAMMA Koje je
HasHauuna komnanuja Makuta. MNoctaerbake 6atepuja
y Heoparoeapajyhe npoussoae Moxe 13a3satu noxap,

A Ol1PE3: Vckrby4mnBo kopuctuTe opurmHanHe Makuta
6atepuje. Ynotpeba HeopurmHanHux Makuta 6atepuja
unu 6atepuja Koje Cy U3MEHEHE, MOXE U3a3BaTu NyLake
6aTepwuje npoy3pokyjyhu noxap, TenecHe nospeae n
matepujanty wrety. To he Takohe goBecTu oo ryéutka
rapaHuuje 3a MakuTa anar n nykaq.

CauyBajte cBa ynosopeta u
ynyTcTBa 3a 6yayhy ynotpeoy.

OMNMnUC ®YHKUNJA

/\ onPE3:

« [pe nogeluaBakba Unu nposepe yHkUMja Ha ypehajy
yBeK npoBepuTe Aa N je ypehaj UCkibyyeH 1 aa nu je
BaTepwjcku ynoxak nasaheH.

MocTaBrbawe unu yknawamwe 6atepujckor
yrioLuKa

/\ onPE3:

+ [OpxwuTe ypehaj u 6atepujy yBpcTo kaga
MHCTanuparte Unu yknaware 6aTepujcku yrnoxak.
IabaBo gpxatrbe ypehaja n 6atepujckor ynoLuka moxe
y3pOKOBaTU [ia UCKIU3HY M3 PYKY U 13a30By oluTehere
ypehaja, 6atepujckor yroLuka 1 TenecHy nospegy.

NPEKOMEPHY TOMMOTY, EKCNIO31jy UMK Liyperbe ENEKTPOnuTa. .

AKO ce anat He KOpUCTW y IyrOM BPEMEHCKOM MEPUOAY,
baTepvja ce mopa n3BaguTu.
TokoM 1 HakoH ynoTpebe, 6aTepujcku ynoxak Moxe

Ma3ute oa Bam ce npcT(u) He 3arnaee nsmehy ypehaja
1 BaTepujckor yroLuka Npunvkom Nykwera 6atepuje
nnu n3mehy ypehaja v noknonua 6atepuje NpuIMkom
3aTBapatka nokronua 6atepuje.

3axBaTWTU TOMOTA Koja MOXe U3a3BaTi OnekoTUHe
1nv Nnpomp3nuHe. Boaute padyHa o pykoBaky Bpyhum
6aTepujckum ynoLuuuma.

* Hewmojte goanpveatn TepMmuHan ypehaja ogmax HakoH
ynotpebe 063vpom fa moxe 6utn Tonvko Bpyh aa
13a30BE OMeKOTUHE.

* Hewmojte go3BonuTK Aa ce onurbLM, NpatumMHa unm
3emrba Hakyne yHyTap TepMuHana, oTBopa v npopesa
6atepujckor ynoluka. To Moxe n3a3satu cnab yunHak
unu keap ypehaja nunv 6atepujckor ynoLuka.

* Ocum ako ypehaj He nogpxasa ynotpeby y 6nmsnHu
BUCOKOHAMOHCKNX ENEKTPUYHNX BOAOBA, HEMO]TE
KOPUCTUTM GaTepmjcku ynoxak y hUxoBoj 6rinsuHun. To
MOXe 13a3BaTu CMeTH:E Y paay wnu ksap ypehaja unm
GaTepwujcKor yroLuka.

+ Bartepvjy apxute nogarse og aele.

11. CaBeTun 3a MakcumManaH pagHu Bek 6atepuje.

*+ HanyHute 6aTepujcku yrnoxak npe Hero LUTO ce NOTNyHO
vcnpasHu. YBek 3aycTaBuTe paj anata u npoMeHnTe

[a 6ucTe nHcTanupanu 6atepujcku ynoxak, oTnyctuTe
6paBy 3a 3akrbyyaBatrbe MoKnornua u oTBopuTe noknonaty,
6atepuije. (Fig. 1)

YmMeTHWTe BaTepujcku ynoxak. MNopasHajTe jeanyak Ha
6aTepujckoM YMoLLKY ca XrbeboMm y KyRULWTY 1 rypHUTE ra
Ha MecTo. YMETHUTe ra o Kpaja Aok He nerHe Ha MecTo
y3 naraHo LWkrboLake. AKo BUAUTE LIPBEHW MHAMKATOP Ha
ropH-0j CTPaHu iyrmeTa, TO 3Hauu Aa Huje NOTryHO nerao.
3aTtum 3aTBOpUTE MoOKNonaw 6atepuje.

[a 6ucrte nssagunu 6atepujcku ynoxak, n3syuure ra u3
anata nomepajyhv ayrme Ha NpeaH0j CTpaHu yroLuka.
(Fig. 2)

/\ onPE3:

* YBeK NOTNyHO MHCTanupajTe 6atepujckn ynoxak Ha
MecTO. Y CynpoTHOM, MOXe CIy4ajHO ncnactv u3
ypehaja, npoy3pokyjyhv noBpeay Bac unu Hekora y
BaLLoj 6nuanHn.

GaTepujckv ynoxak kaaa NpUMETUTE CMakber-e CHare anara. .

Hukaga HemojTe NyHUTU NOTRYHO HanyHeH Batepujcku
ynoxak. MpekomepHo nykwese ckpahyje pagHu Bek 6atepuje.
MyHuTe 6aTepujcku ynoxak Ha cobHoj TemnepaTtypu
npu 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). OonyctuTe Bpyhem
6aTepujckoM YrnoOLLKY Aia Ce oxnaam npe nykexsa.

Batepujckn ynoxak HemojTe noctasrbat Ha cuny. AKOo
yroxak He MoXe naraHo KIM3HyT YHyTpa, 3Haum aa
HWje NpaBWUHO YMETHYT.
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Mpuka3 octaTka kanauuteTa 6atepuje

(Fig. 3)

(Camo 3a 6aTepmjcku ynoxak ca UHANKaTopoM)
MpUTUCHWTE TacTep 3a NPoBepy Ha GaTepujcKOM YrOLLKY Kako

6u ce npukasao npeocTanu kanauutet 6atepuje. Namnuue
VHOVKaTOpa 3acBeTne Y Tpajatby Off HEKOMWKO CEKYHAN.

Jlamnuue uHavkatopa

Ocrarak
KanauuTeta

OcseTrbeHo | Uckbyyero | Tpenhyhe

75% no 100%

I I I D 50% o 75%
I I |:| D 25% 10 50%
I |:| |:| D 0% A0 25%

HanyHnwute 6atepujy.

nO00
ThE
il T

HAMOMEHA:

* WHpukauuja ce Moxe Mano pa3nukoBaTh of CTBapHOT
KanauuTeTa, y 3aBUCHOCTU of ycroBa ynotpebe u
TemnepaType OKOMMHe.

+ [p.a (kpajta nesa) MHaMKaumoHa namnuua he
TpenepeTu kafja cucTeM 3a 3alwTuty 6atepuje pagu.

Batepuja ce moxe
NOKBApUTU.

Ynotpeba HeopurnHanHe MakvTa 6atepuje nnm
MoavdukoBaHe 6aTepuje noHMWwTaBa MakuTuHy rapaHuujy
Ha MakuTa ypehaje u nyrwave.

YKrbyumBame cBeTna v u3bop HauMHa ocBeTIbeHa

(Fig. 4)

1. Mpeknaay: MpUTCHWUTE Npeknaay jeaHoM, CBETNO ce
YKIbyuyje (Ha4MH OCBETIbEH:A je UCTU Kao 1 Nocneare
nogeluaBane). [oHOBO NPUTVCHUTE Npeknaady, CBETIO
ce UcKrbyuyje.

2. N36op HaumnHa ocBeTrbena: Kaga je cBetno ykribyyeHo,
npuv CBaKoM NPUTUCKY PeOoCTen OCBETILEHOCTY je:
Bucoku HaunH / Huaak HaumH / Bucoku HaumH

CucTem 3a 3awTuty 6arepuje (Fig. 5)

Ypehaj je onpemrbeHn cuctemom 3a 3alTuTy 6atepuje a 6u
NpOAYXMO XMBOTHM Bek BaTepuje. Kaga kanauuteT 6atepuije
noctaHe cnab, cea JIE[] cBeTna cy Uckrby4eHa OCuM jeHor
Kao LUTO je MpMKasaHo Ha cnvuy. 3aTm oTnpunmuke net Ao
[eceT MVHyTa, CUCTEM ayTOMaTCKN UCKIbydyje Hanajame.

OMNMEPALINMJA

A\ onPE3:

* YBek nocTtaerbajTe ypehaj Ha paBHO 1 CTabUIMHO MECTO.
Y cynpoTHom Moxe aohu o Hecpehe nagosa.

MopewaBawe yrna ceetnoctu (Fig. 6)

OTtnyctute gyrmaz Ha obe ctpaHe. [MoagecuTe yrao

CBETNOCTM (oncer nogeLuasata je 240°). 3aTm NOHOBO

3aTerHuTe gyrmag.
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A\ onPE3:

Ma3ute Aa Bam npct(v) He 3arnaBe NpUNMKoOM
nogeLuaBatrba yria cBeTnocTu.

KopuctuTe ca ctatuBom (onumoHn npubopu)

/\ onPE3:

» MaxrbmBo NpounTajTe ynyTcTBa 3a ynotpeby npubopa
npe ynotpebe ¢ cBETIIOM

MoxeTe Aa nocrtaBuUTe CBETSIO Ha CTaTMB pagu nakiwe

onepauuije. (Fig. 7)

/\ onpPE3:

» [lasuTe pa ypehaj He nagHe kaaa ra NnpukavnTe Ha ctTaTue.

« CraTuB nocTaBuTE Ha PaBHY W CTaBUHY NOBPLLMHY Kako
61CTe CNpeYnnm Heroso nagarse.

* MakcymanHo palumpuTe Hocade ctatuea.

* He kopuctuTe cTaTvB kaga je jak BeTap.

* YeepuTe ce Aa je ypehaj 4UBpcTo npuyBpLUneH 3a cTaTue.

* YknoHuTe ypehaj kaga Hocute cTatue Unu npecasunjate
cTaTtmB.

« [la3uTe na Bam pyka He 3arnasu y Hocayvma ctatuea
NPUIKOM MNpeknanaka cratuea.

OOPXXABAHE

/\ onPE3:

» [pe npernega unu ogpxxasaksa YBEK NPOBEPUTE Aa N
je ypehaj nckrbyyeH, oaBojeH of Hanajaka 1 aa nu je
Barepwjcku ynoxak nasaheH.

* Hwvkapga HemojTe kopuctuti 6eH3nH, paspehvsay,
ankoxon u cnmyHo. Moxe fohu oo npomeHe 6oje,
necopmMaupja unm nyuata.

KopucHuk moxe obaBrbati camo pafjoBe oapKaBarba

onuncaHe y 0BOM ynyTcTBy 3a ynotpeby. buno koju apyru

nocao Mopa ce 06aBuTK y oBnaheHuM CepBUCHUM
ueHTpuma Makuta.

Yuwhere

/\ onPE3:

* Ypehaj Hukaaa He nepuTe y BOaM.

YecTto obpumTe cnorbatuHocT ypehaja (rasHu aeo
ypehaja) canyHacToMm Kprom.

ONMuUMUOHU NPUBOPH

/\ onPE3:

« [penopy4yje ce aa ce oBu Npubopu unu gogaum kopucte
ca MakuTa ypehajem HaBeeH!M Y OBOM yNyTCTBY.
Ynotpe6a 6uno kor Apyror npuéopa unv Aoaataka Moxe
[OBECTU [0 p13vka of noBpeaa rbyau. Kopuctute camo
npubop Ny gofaTak y HaBeaeHe CBpXe.

Axko Bam je notpebHa nomoh 3a BuLUe AeTarba 0 0BUM
npubopuma, obpatute ce nokanHom Makuta cepBUCHOM
LIeHTpY.

* MakwuTa opurvHanHa 6atepuja u nyrad

« Cratus [Bpoj aena: GM00002073]

HAMNOMEHA:

* Heke KoMNoOHeHTe ca nNUCTe Mory BUTK yKIbydeHe y
nakeT ypehaja kao ctaHgapaHu npubopu. Mory ce
pasnuKoBaTy y 3aBUCHOCTM Off ApXKaBe.

Cpricku



KA3AK (TynHyckanblk Hyckaynap)
Xannb! kepiHicTiH TyciHAipmeci

1. KaknakTi kynin 2. bartepiia kaknarbl 3. VHamkaTopnblk Wamaap
4. Tekcepy TyWmeci 5. Awipin-kockiL 6. KapbIKTiK ynriHi Tangay
7. KHonka

TEXHUKAJIbIK CUTTATTAMAIJIAPDI

Ynri: ML003G

Kuwg 20pcs, 12W

Tek ke3bl 14,4/18/36V DC

Onwempepi (¥ x E x B) 249 mm x 298 mm x 280 mm

Tasa canmarbl 3,4 kg

Kcimra ywiparaH panoH 0,06 m?

KopraHy aapexecs! 1P65

*  TexHvKanblk cunatTamanapbl enfeH enre epekLeneHin oTbipybl MyMKiH.

OrnLwemMbl TYTKaHIH TOMeHAeY KepiHe carikec Kenegi.

Canmarbl 6aTtepiia kopabblH kKamTiManabl.

« 3epTTey XeHe faMbITyaAbIH y3aikci3 bargapnamackiHa 6annaHbICTbl MyHAaFbl TEXHUKanNbIK cunaTTaMarnap eckepTycia
3repTinyi MyMKiH.

KonpgaHinaTtbiH 6aTepra Kopabbl MEH XYMbIC YyaKbIThbl

KepHey ¥iinecbimai 6atepiia XyMbic yakpbITbl (LuamameH)
Kopabbi BubIKTiK TemeH
BL1415N 1,6 carar 4,0 carat
BL1430B 3,0 carat 8,0 caraT
14,4V
BL1440 4,0 carat 10 cafar
BL1460B 5,5 carat 13 cafar
BL1815N 2,0 carat 5,0 cafat
BL1820B 2,9 carar 7,0 caraT
BL1830B 4,0 carat 9,0 cafat
18V
BL1840B 5,5 carat 13 cafat
BL1850B 7,0 carar 17 carat
BL1860B 8,5 carar 21 caraT
BL4020 5,0 cafat 12 carar
BL4025 6,0 carar 14 cafrat
36V
BL4040 10 carar 22 carat
BL4050F 13 carar 30 cafat
» Korapbiga TisinreH keibip 6atapes kapTpumKkaapkl i3 TypaTbiH aiMakka 6annaHbICTbl KormkeTimai 6onmaybl MyMKiH.
« barepiia TypbiHe, 3apsiaTay KyiblHe XaHe nanganaHy WapT xarfganbliHa HerisgenreHae, KbIaMeT yakbITbl yKkcaMmanpl.
A ECKEPTY: Tek xofapbiaa TidinreH 6arapes kapTpuaxaapbiH nanganaHbliHbi3. backa ap kaHaan 6atepna
KopabblH NanganaHca 6ac amaHaifiH 3akmaanyi xxaHe /Hemece epT anari Tyinyi MyMKiH.
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Benri
TemeHperi Makanaaa xabaikTiH 6enrici kepceTinreH.
IcTeTyneH GypblH, onapablH MafiHaciH ToniK TyCiHreHiHisre
Keninagik eTinja.
Djé\_l MarpanaHy HyckaymnbIFbIH OKbIMN LbIFbIHGI3.
Tek eBpona ofariHaarbl enaepre FaHa
E ynnecegi. xabaikrapaa 3nBHAI kypamaap
— 6onFaHaikTaH, xapakcia enekTbip xabgikrapbl,
akKymynnaTop xeHe 6atepiia opta MeH
aflaM fieHcaynbiFiHa Hallap biknan xacaybl
MYMKiH. EnekTbipoHAiK enekTbip xabaikrapblH
Hemece baTepiiaHi TYpPMbICTIK KOKCikneH Gipre
6ip xarinbl eTyre acte 6onmariabl! XKapakcia
enekTbIp xabaikTapbl, akkymyniaronap,
baTepiia xaHe xapakcia akkymyniaropnap
MeH GaTepiianap eHiHaeri «eBpona
OyvipifiHay, coHaan ak e3 eniHiH 3aHiHa
YINECETiH e3repic eHrisyre HerisgenreHae,
Xapakcis, keHe enekTbIp xabaikrapbl,
baTepiia xaHe akKymyniiatopnap xeke
Kana KoKip KOKCIKTapiH >iHay TynHaepiHe
caKTay XaHe XeTKi3y api «opTaHi Kopray 3aH
epexenepiHe»6ociHin, Gip XakTini eTy kepek.
YKabpikTrapaaH anpin aniHFaH AOHrenekTi
KOKip KOKCiK caHifiHiH 6enrci apkbinbl
GenHeneHeabl.
«  OnTikanik pagatca (yntpa KynriH cayne
XoHenHdpa Kisin cayne). KesaiH Hemece
TEPiHiH XyficiyblH GapblHLLA a3anTy Kepek.

Ni-MH
Li-ion

XyMbiC icTen TypfaH Lamfa kapamaHbi3.

* ¥unecoiMai fanganay KypanaapiH Hemece
Ke3i kopFay LapanapiH KongaHy Kepek.

« Epekwe Ha3ap aygapy kepek!

>ek b

KAYINCI3AIK TYPAJIIblI MAHbI3AbI
H¥CKAYINAP

A ECKEPTY: Kypbinfbinapapl naiganaHsin xaTkaHaa,
©PT, TOK COFbly XXoHe XapakaT kayniH a3anTy YLUiH Heriari
Kkayincisaik LapanapblH apkaLlaH KonaaHy Kepek, COHbIH,
ilwinae kenecinepai:

BAPJIbIK HYCKAYJIAPAbI OKbII
LLIbIF bIHbI3.

1. Xapbikka kKapamaHbI3 Hemece ke3aepiHi3ai )Xapblkka

awnaHbI3. KesaepiHisre 3usiH TIOi MyMKIH.

2. Wamapl MaTaMeH Hemece KapTOHMEH, T.6. xannaHpl3,
aiiTnece Byn xanbiHFa aKkenyi MyMKiH.

3. OraH >aHObIpablH HEMeCe KapAblH 9CepiH TUri36eH;3.
OHbl cyaa XymaHpl3.

4. KypbInfblHbIH, iLLiHE MUHLETNEH, MeTann KypanaapmeH
XoHe T.6. TUMEH3.

5. Kypbinfbl nanganaHbinbIn xaTnaraHaa, apkallaH eLwuipiHia
XaHe 6aTapes KapTPUIKbIH KypbiNFblAaH LUbIFapbIHbI3.

6. Tycipin any, ypy, T.6. apKbinbl KypbInFbiFa COKKbl TUTi36eHi3.
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. Batapesnapbl 6ap nopTaTvBTi LWaMAap yLUiH Kayincisaik

Typanbl aknapar.
BatapesiHbl KOKbICka NaKTbIpy kayinTi Matepuangapab!
KOKbICKa NaKTblpyFa KaTbICTbl XEPrinikTi epexenepre
calikec 6onybl kepek.

BatapesiHbl xaryra 6onmangbl.

. LLIaM,qapra apHanfaH KocbiMLUa aknapar.

Byn wamparbl xapblk ke3iH Tek eHAIPYLLI, OHbIH KbI3MeT KepceTy
areHTi Hemece con cusiKTbI GinikTiniri 6ap anam aybICTbIPYbI KEPEK.

. Batapesi kyparbiH naiganaHy xeHe KyTy.

ECKEPTY: Kayinciaaik Typanbl 6apnbik eckepTynepai
XeHe Hyckaynapbl OKblHbI3. EckepTynep meH
HycKaynapabl OpblHAaMay 3MeKTP TOrbIHbIH COFYbIHA,
opTKe XaHe/Hemece aybIp XapakaTka aKernyi MyMKiH.
Keapevicok icke KocbinyblH 6onabipMaHbI3. batapesnap
XUHaFbIHA KOCY, KypbiNFblHbl KETEPY HEMece anbin Xypy
anablHaa aybICThIPbIN-KOCKbILL BLUipYni Kyhae ekeHiHe ke3
KETKI3iHi3. KypbInfFbiHbl caycakTbl aybICTbIPbIN-KOCKbILLKA
KOWbIM anbirn Xypy HEMeCe aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI KOCYITbI
KyPbINFbIHBIH KyaTbiH KOCY COTCI3 aFaavnapra akenegi.
Ke3 kenreH peTTeynep xacay, akceccyapnapabl
aybICTbIPy HEMECe KypbINnfbiHbI CaKTayFa Koo anabiHaa
6aTapesnap XuHarblH KypbINfblgaH axblpaTbiHbI3.
MyHpaan anablH anaTbiH Kayincisaik wapanapsbl
KYPbINFbIHBIH KE3AEeNCOoK icke Kocblnybl kKayniH asantaabl.
Tek eHAipyLLi kKepceTKeH 3apsaTaFbiLLNeH 3apsaTaHbI3.
Batapesinap *uHafbIHbIH Gip TypiHe Xapamabl
3apsaTarblll 6acka 6aTtapesinap xuHarbiMeH Gipre
nanganHaraHaa epT KayniH TyAblpybl MyMKiH.
Kypbinfelnapabl Tek apHaiibl 6enrineHreH 6atapesnap
XKVHaKTapbIMeH bipre nanganaHbiHbi3. Kes kenreH 6acka
6aTapesnap XvWHaKTapblH NanganaHy xapakart any xsHe
epT KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.

Batapesinap »uHafbl nanganaHbinbIn )xatnaraHaa,

6ip KnemmagaH ekiHLLUiCiHe KOCbIbIMAbI Xacaybl

MYMKiH 6acka MeTann 3aTTapfaH, Mbicarnbl, Karas
KbICTbIPFbILUTAPAAH, TUbIHAAPAAH, KINTTePAEH,
werenepaeH, bypaHaanapaaH Hemece 6acka LwarbiH
MeTann 3aTtapfaH aynak yctaHpl3. batepiia yLui kicka
TyviKTanca Kyiik Hemece epT anari Tyinyi MyMKiH.
LLlapTTapra cain emec xargaiinapaa 6atapesgaH CymbIKTbIK
LUbIFYbl MYMKiH; OFaH TUMeHi3. OFaH Ke3aencok TUCEH;3,
CyMeH LuaiiblHbI3. CyMbIKTbIK ke3aepre Tuce, byraH koca
MeavumMHanbIK KeMekKe XYriHiHi3. baTapesaaH wbikkaH
CYMbIKTBIK TITIpKEHYTe Hemece KyhiKTepre akenyi MyMKiH.
3akbiMpanFaH Hemece e3repTinreH 6atapesnap XuHarblH Hemece
KypbinfbiHbI NaiifananbaHel3. 3akpiMaanFaH Hemece e3repTinreH
6atapesinap 6omxayra KenMeiTiH Typae XyMbIC icTen, epTke,
XapbinbiCka Hemece xapakar kayniHe akenyi MyMKiH.
Batapesinap xuHarblHa HeMece KypbIFbIFbiFa OTTbIH,
HeMece apTblk TemrnepaTtypaHblH acepiH TUri36eHi3. OTTbIH
Hemece 130 °C-TaH (265 °F) xorapbl TemnepaTypaHbiH,
9CepiH TUri3dy xapbinbiCka aKenyi MyMKiH.

BapsiaTay Typansl 6apnbik Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
XaHe baTapesinap XvHarblH Hemece KypbliFblHbl
HycKaynapga kepceTinreH Temnepartypanap aykblMblHaH
ThIC 3apsaTaMaHpl3. TUiCTi emec Hemece kepceTinreH
ayKkbIMHaH TbIC TemMnepaTypanapaa 3apsaray 6atapesiHbl
3aKbIMaaybl )xeHe epT KayriH apTTbIpybl MyMKiH.

KblameT kepceTyai 6inikTi xxeHaeyLwi Tek Gipaeit aybICTbIpy
BenLekTepiH NnaganaHbin opbiHAaybl kepek. byn ocbl
OHIMHIH kayinci3airiHiH cakTanyblH KaMTamachI3 eTesi.
ManpanaHy xaHe KyTy Typanbl Hyckaynapaa KepceTinreH
bonmaca, KypbinfbiHbl Hemece 6aTtapesnap XUHafblH
o3repTneHi3 Hemece xeHaeyre apekeTTeHOeHi3.
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10. Batepita kopabbIHiH MaHbI3abl kayinciaaik TyCiHAipPMeCi.

» Batapes kapTpuakbIH Nanganany angbiHaa (1)
6aTapesi 3apsaTarbIlWbIHAAFbI, (2) 6aTapesiaarbl xeHe
(3) GaTapesiHbl NaganaHaTbiH eHiMaeri 6apnblk
Hyckaynpagbl xxaHe cakTblk 6enrinepai okbin LWbIFbIHbI3.

» bartapesi kapTpuaxiH GernLiekTeMeHi3 Hemece
6y3baHpI3. Byn epTke, WamagaH TbIC Kbl3yFa HeMece
Xapblnbicka aKenyi MyMKiH.

* JKyMbIC yakbITbl TbiM Kbicka Bonbin keTce, nanaanaHybl
GipaeH ToKTaTbIHbI3. Byn KbI3bIN KETY, bIKTUMAan KyhikTep
XKOHe TiNTi XapbInbIC kayniHe akenyi MyMKiH.

« KespgepiHisre anekTponuT Kipce, onapapl Tasa CymeH
LuaiibIHpI3 keHe GipaeH MeanUMHanbIk KeMek anblHbI3.
Byn kepy KabineTiHiH xofanybiHa aKenyi MyMKiH.

» baTtapesi KapTpUOXbIH KbiCka Ty/bIKTamMaHpI3.

» Kypangbl xaHe 6atapes kapTpumKbIH TemnepaTypa
50 °C-ka (122 °F) xeTyi Hemece oaaH acybl MyMKiH
Xeprnepae cakTamaHbi3 xaHe nanganaHbaHbI3.

« barapes kapTpuaxiHe Lwere KaknaHbl3, KECMNeHis,
nakTbipMaHbI3, TYCipin anmMaHpl3 Hemece KaTTbl 3aTka
coknaHpl3. MyHaaii epekeTTep epTke, WamagaH Tbic
Kbl3yFa HEMeCe XapblInbICKka aKemnyi MyMKiH.

« BakbiMpanfaH 6atapesiHbl naiganaHbaHbI3.

« lwki xariHa opHaTbIFaH NTA EHbl 6aTepirackl «kaTepnbl
GyvibiMaap 3aH epexenepiHii» TanabiHa yinecybl Kepek.
YLWiHLLi Xak, XYK Tacimansl yakineTwici katapninap
cayaa TacimarnblHa ayanTbl 6onFaHaa, kaTicTbl
KopanTtap MeH Genrbl KarasaapblHiH epekiue TanabbiHa
BoiiciHy kepek. 3aTTbl XXeHenTyre AanbiHAay YLUiH
KayinTi MaTepuangap XeHiHAeri MamaHHaH keHec any
kepek. CoHaan-aK enken-Tenkenni ynTTelk epexxenepai
cakTaHbI3. Tymicnenepai neHTameH abblHbI3 )XaHe
6aTapesiHbl opayblLLTa ko3FanmanTbiHAan OpaHbI3.

» barapeanapgp! Tek Makita kepceTkeH eHimaepae
nanganaxblHbI3. batapesanapapl Tanantapra can emec
eHimMaepae opHaTy epTke, apTblK Kbl3yFa, Xapbirbicka
HeMece 3neKTPONUTTIH aFyblHa aKenyi MyMKiH.

« Kypan y3ak yakbIT 6oiibl naiganaHbinmaca, 6atapesitbl
KypangaH Lblrapy Kepek.

« [ManpanaHy kesiHae xaHe odaH keliH 6aTapes
KapTPWOXbl Kbl3ybl MYMKiH, Byn KyiiikTepre Hemece TeMeH
Temneparypanblk Kyniktepre akenyi MyMkiH. blCcTbIK
6aTapes kapTpuaXOEpiH YCTayFa Ha3ap ayaapblHbI3.

* [aitganaqraHHaH keliH KypanablH knemMachiHa 6ipaeH TUMEH3,
ce6ebi on KyiikTep TyAbIpyFa XETKINIKTI KbI3bin KETYi MyMKiH.

» barapes kKapTpuUIKbIHbIH KNeMManapblHa, TecikTepiHe
XoHe OMbIKTapblHa XaHkanapablH, LaHHbIH HeMece
TOMbIPAKTbIH TYPbIN KanyblHa xon 6epmeHi3. byn kypangplH
HaLuap XyMbic icTemeyiHe st Gonmaca kypan/blH Hemece
6aTapes kapTPUMKbIHbIH By3blnybiHa aKkenyi MyMKiH.

»  Kypan xofapbl BONLTTbI 3MEKTP xeninepi xaHblHAa
naiiganaHyapl korjgamaca, 6atapes kapTpuaxiH xorapbl
BOMBTTbI AMEKTP XeninepiHiH xaHblHAa nanganaHbaxbI3. byn
KypanablH AypbIC XyMbIC icTemeyiHe st Gonmaca KypangabiH
Hemece baTapes KapTpUIKbIHbIH Oy3blnybiHa aKenyi MyMKiH.

» BartapesiHbl 6ananapaaH aynak ycTaHbl3.

11. baTtapesiHblH KbI3MeT kepceTy Mep3iMiH Makcumanibl

€Ty Typasbl KeHecTep.

« Batapes kapTpuaXbIH TOMbIFbIMEH 3apsiAchi3aaHy
anablHAa aybICTbIPbIHbI3. KypanabiH kyaTbl asbipak
ekeHiH barkaraHaa, apkaluaH Kypanabl nanganaHyabl
TOKTaTbIHbI3 XXoHe baTapes KapTPUOKbIH 3apsaaTaHbI3.

+ TonbifbiMeH 3apsiaTanFaH 6atapest KapTpUaXbIH
elUKallaH 3apsaTamaHbl3. ApTbik 3apsiaTay 6atapesiHbib
KbI3MeT kepceTy Mep3iMiH KbickapTaapbl.

Batapes kapTpuaxbiH 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F)
6Genme TemnepatypacblHaa 3apsaTaHbl3. 3apsartay
anabliHAa bICTbIK 6aTapes KapTPUOXKbIH CYbITbIHbI3.
ManpanaHbaraH ke3ne 6atapesn KapTPUAXIH KypaniaH
Hemece 3apsiaTarbllUTaH anblHpI3.

¥3aK yakbIT 6oiibl naiaanaHbacaHpl3 (anTbl angaH
kebipek), 6aTapest KapTPUAXKbIH 3apSATaHbI3.

A CAKTbIK ECKEPTY: Tek TynHyckanblk Makita
6aTapesinapblH NanganaHbiHbI3. TynHycKansik emec
Makita 6aTapesnapblH Hemece e3repTinreH 6omybl MyMKiH
6atapesinapapl naganaHy 6atapesiHbiH XapbliybiHa
aKenin, epTTepre, XxapakaTka KeHe 3aKblMFa akenyi
MyMkiH. CoHpaait-ak 6yn Makita KypanbiHbIH eHe
3apsaTarbiWbIHbIK Makita keninairiHiH KyLwiH xosbl.

Bapnik eckepTy 6epy xaHe TyCiHabIpY
NHdopmaTcisnapbIH cakTan, KeNbIHrbl
nampanaHy ywiH naMganaHy Kepek.

OYHKUMANAPAbIH CUNATTAMACDI

/\ CAKTbIK ECKEPTY:

Kypbinfblgarbl yHKLMSHBI pETTEY HeMece Tekcepy
anablHAa apkaLlaH Kypbinfbl eLwipyni xaHe 6atapes
KapTPUOXbl anblHFAHbIH TEKCEPIHi3.

Batapes kapTpuaXbIH OpHaTy Hemece any

/\ CAKTbIK ECKEPTY:

Barepiia KOpabblH OpHaTKaH HeMece COKKEH Ke3ae,
Xabaik neH 6aTepiia KopabbIH MiKTan ycTaHbI3.
KypbirnfblHbl XaHe baTapest kapTpuaxiH kaTTbl ycramay
KonaapbiHbI3naH ChIpFbin KETYiHE SKemyi aHe Kypbinfbl MeH Gatapes
KapTpUMKAEPIHIH 3aKbIMAanyblHa XaHe xapakaTka akenyi MyMKiH.

Bartepita kopabblHa canFaH kesae, caycakTapgi xabaik
neH Gatepiia kopabblHiH apaciHa Kcin anyaaH caktaHy
Kepek; baTepiia KaknarbIH xankaHaa, caycarblH xabaik neH
6aTepiia kaknarblHiH apacblHa KCin KonyFa acTe Gonmangpi.

Erep 6aTepiia kopabblH OpHaTy KaxeT 6orca, kaknakTbl
6ocatbin, oHaH coH 6aTepiia kaknarbiH aLiHbI3. (Fig. 1)
Batepiia kopabbiHa cyriy. Batepiia kopabbiHaarb!

Tin >anblpakwachl MeH CbIpTKbl KabblHAAFbI HayaHbI
Typanan, OHbl OPHbIHA Canbin KOMbIHi3. OHbI «LLUBbIPT»
€eTKeH AblBbICreH OpHbIHAA KynbinTanfaHLua CoHbIHa
AeniH canblHbl3. TYNMEHIH XXOFapfbl XafblHAa Kbi3bin
MHAMKaTOPAbl KBPCEHI3, ON TOMbIFbIMEH KynbinTanmaraH.
OHaH coH GaTepia kaknarblH XabiHi3.

Batepiia kopabbiH anbin TacTay yLuUiH, OHbl KypaniaH
LUFapbIN TacTaHbl3, COHbIMEH bipre 6aTtepiia KopabbIHIH,
anaplHAaFbl KHOMKaHi CiprTiHbI3. (Fig. 2)

/\ CAKTBIK ECKEPTY:

Batepiia kopabbIHiH TOMbIK OpHaTbINybIHa 6acTaH ask
Keningik ety kepek. Onan 6onmaca, on KypbinfbiaaH
Ke3[encoK TyCin kanbin, ci3ai Hemece aHanaHpl3aarbl
Gipeyai xxapakaTTaybl MYMKiH.

BaTtapesi KapTpUKbIH KyLUMNEH opHaTnaHpl3. KapTpuax
OHali CbIpFbIN KipmMece, 0N AypbIC CanbiHbIMN KaTKaH oK.
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AcbIn KanfaH 6aTepiaHiH TeK MernwepiH
kepceTeabl (Fig. 3)
(Tek kepceTkill 6ap 6aTepiia kopabbiHa FaHa yiineceabl)

KanraH 6atapes KyaTblH kepceTyi yLuiH 6aTtapest
KapTPUAKbIHAAFb! TEKCEPY TYWMECIH GacbIHpI3.
WHavkaTopnblk Wwamaap GipHelle cekyHOKa xaHaabl.

MHavkaToprbik Wwamaap

AcbIn KanFaH
I D !‘ barepiia
Kapbiktangipy | ©wipyni  [XKbintbingary

75% TeH 100%

I I I D 50% TeH 75%
I I |:| D 25% TeH 50%
I |:| |:| D 0% TeH 25%
Pl Pl

BatepriapaH kHapat
TYinyi MyMKiH.

I
noum

ECKEPTNE:

« [laripanaHy apT xafgailbl MEH opTa TemepatypaciHa Herisifenrexe,
KepCETKiLL HaKTbI EMIEKTbIP MerLLEPIHEH Can NapbIKTb GoNYb MyMKiH.

« bBarapesiHbl Kopray XyMeci KyMbIC icTereH keaae BipiHLi
(WweTki con xakTarbl) LaM XbINblbIKTaRabI.

Makita batepiaciH icteTyre Hemecebatepiiati anmacTbipy Makita
HiH Makita enekTbIp xabgaikTapbl MeH Tk TONTbIPFbILUTAPAbI
XeHAEYIHIH KyLLiH XonyblHa anapein coragbl.

Lbipak xapbiFbl MeH XapbIKTbIK ynriciH TaHaay (Fig. 4)
1. Anpin-Kockil: ApbIn-KOCKbILLTbI Bip peT Backin,
KepCeTKILL LipaKTbl Xary(>kapblKTbIK yNrici angiHFbl peTkb
opHanacTblpyMeH yKkcanabl). AVpbIN-KOCKbILLTbI TaFbl Gip
pet Bacca, kepceTKiLl Wwipak CeHeabl.
2. XapeblIkTik ynriHi Tangay: KepcerTkil wipak aHraHaa,
Op peTkbl arpbin-KOCKbILTBIH XXapbIKTbIK peTiMi MiHaaai
6onagbl: XoFapbl Xapblk/TOMEH Kapblk/KoFapbl XXapblk YArchl.
BarepmaHi kopray xy#nechl (Fig. 5)
By xabpikka 6atepiiaHi Kopray Xyiechl OpHaTbINFaH, on
HatepiiaHiH FyMbIpbiH y3apTagbl. batepiia enekTbip MyLenepbl
TemeH GonraHpaa, cypeTTe kepcertinreHaeii 6ip LED wiparfiHaH
cipT, 6acka 6apnbik LED wipaktapel ceHeabl. OHaH COH LwamameH
51e 10MUHYTTaH KemiH Xyiie aBToMaTTbl TYpAe TeK ke3blH y3eabl.

Onepauusanap

/\ CAKTBIK ECKEPTY:

»  Byn xabpikTbl 6acTaH asik ropii3oHTan api OpHbIKTbI OpbIHFa KOlibly
Kepek. ¥iTnereHae kynan Tycy LipfanaHbl Tyblnybl MyMKiH.

LWipakTbiH 6ypilwbIH TeHwey (Fig. 6)

Exi xakTars kHonkaHi 6ocary. LLlipakTbiH Gypilubl peTTeneabl (petTey
kenembl 240 rpagyc). OHaH COH KHOMKaHi Tafbl Ja kataiTagbl.

/\ CAKTBIK ECKEPTY:

LLlipakTbIH BypilLbH TEHLWEreHAE, CayCcarbiH Kichin anyaH cakTaHy kepex.
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¥ ciipaKTbl COpeMeH caikecin nanganaHagbl
(TaHpayfa 6onaTbiH GenwekTep)

A CAKTbIK ECKEPTY:

+ Benwwek neH woipakTbl Hipre icteTyaeH 6ypbiH, Geniuiektepab!
naraanaHy TyCiHAbIPMECbIH MYKUST OKbIMN LUIFiHI3.

LLiipakTbl LU CApakTbl cepere KonbIn, icTeTyre konansbl

6ony kepex. (Fig. 7)

/\ CAKTbIK ECKEPTY:

» Kabgikrapabl yLw ciipakTbl cepere b6ekiTkeHae, co3ci3
abarinaHbl3, xxabaikrapaiH TyCin KETKIHEH CaKTaHy Kepek.

* ¥LW cipakTbl COPEeHbI FOPU30HTanN api TypakTbl 6eTiHe
KOWbIM, TYChIN KETYAEH CaKTaHy Kepek.

¥ cipakTbl Tipey xannaw epcTeTineap.

 Erep kaTTbl 6opaH cokca, yLU CApaKTbl COPEHbI iCTETNEY Kepek.

« KabgikTrapabl yL ciipakTbl cepere MikTan OpHIKTipyFa
Keningaik ety kepek.

* ¥wW cipakTbl COpe Hemece YLU CpakTbl BykTemensl
TipeyLUTbl anbin XypreHae, »kabaikTbl anbin Tactay kepek.

* ¥ cipakTbl copeHbl bykTereHae, ce3cia abannanbIs, yLu
CVipakThbl TipeyaeH CaKTaHy Kepek.

TEXHUKATBIK KbIBMET KOPCETY

A CAKTbIK ECKEPTY:

« Tekcepyre Hemece TeXHUKaIbIK KbI3MET kepceTyre
opeKeTTeHy anablHAa SpKaLlaH Kypbinfbl SLLIpyri eKeHi
XaHe baTapest KapTpPWIXKbl anbin TacTanfFaHbiH TEKCEPIHi3.

* [azonuHai, 6eH3NHAI, CyMbINTKLILWTHI, aNKOroNbAi HemMece
COIN CUSAIKTBIHBI eLLkallaH nanaanaHbaHp3. OHcisneHy,
NiLWiHHIH ©3repyi HeMece XapblKTap OpPbIH anybl MYMKiH.

TyTiHywinap Tek ocbl Nanganandy TyciHablpMecbiHAE

anTbInNFaH KopFay KisaMeTbIH FaHa aTkapagbl. backa ap

kaHgdan kismetke my TiaH (Makita) ykik 6epreH kismeT etey
opTanbifbl XayanTbl 60Mybl Kepek.

Tasanay

/\ CAKTbIK ECKEPTY:

» CyMeH xabaikTapabl Xyyra acTte 6onmangpi.
YHemi kip cabblH CyblHa LWinaHFaH opaman apkrbl
*abaikrapablH CiTbIH CypThly(>kabaik TynFachbl).

TaHpayfra 6onaTtbiH 6enwekTep

A CAKTbIK ECKEPTY:

*  Ocbl OysLekTepabl HEMece KOCbIMLLA KyxaTTapAbl OCbl
konpaHbacbiHaa 6enrbineHreH Makita xxabaikrapmeH
CaKeCTbIPbIN NanaanaHyabl YCbiHbIC eTeMbl3. Backa ap
KaHaan GenLuekTepabl HEMECe KOCbIMLLA KyXaTTapabl
navaanaHyaa agamaapabiH xapanaHy katepbl 6onybl
MYMKIH. Tek OyrniiekTepabl HeMece KOCbIMLUA KykaTTapabl
e3i benrinereH kaxxeTke nanganaHyra raHa 6onagpi.

Erep ci3 ocbl GyriLLekTepre KaTbICTbl KOMTENEH enkeil TENKENbI
MHopMaTCisnapabl KaXXeT ETCEHbI3, COM XepablAerb My TiaH
(Makita) kiameT eTey opTanbifbiHaH aKbl KEHEC CypPaHpI3.

« Makita peicmit Byibim GaTepiacsl MeH 3apiaaTarbiLl

* ¥wW cipakTbl copeHbIH [6enLuekTiH Hemepbl: GM00002073]

ECKEPTNE:

« Kectegerbl 6ip 6enbiv 6eniiektepabl enwemaers 6enwiexk
eTbin, xabaikrapabl kopanTtayra 6onagbl. Memneket
parioHHbIH yKcamayblHa 6BIMNanbICTbl 6oniybl MyMKIH.

Kazak
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